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ಯಾವುದೇ ಪ್ರದೇಶದ ಭಾಷೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಇತಿಹಾಸಗಳ ಅಧ ಯನಕೈೆ ಶಾಸನಗಳು ಅಮೂಲ್ಯ 


ಆಕರಗಳು. ಚ ಸಜಿ ಒಂದು ಜನಾಂಗದ ಆಸ್ತಿ. Fim, BOG ನಮ್ಮ sae ಶಾಸನ ಸಂಪತ್ತು ಹೇರಳವಾಗಿದೆ. 
ತಮಿಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೇ ಅತ್ಯಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸಂಖ್ಯೆಯ ಶಾಸನಗಳಿವೆ ಎಂದು ಅಂದಾಜು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಯಾರ 
ಕಣ್ಣಿ ಗೂ ಬೀಳದೆ ಅಜಾ ತಾಕು ಶಾಸನಗಳು ಇನ್ನೂ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾಗಿವೆ. ಇಂಥ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುವ 

ಸಂದ್ರಹಿಸ ನಿವ ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಕೆಲಸ EAE ಈಗಾಗಲೇ ಪ್ರಕಟನಾಗಿರುವ ಶಾಸನಗಳನ ನ್ನು “ROR ORR, 
age ಹಿಸ್‌ seas ಅಗತ್ಯವಾಗಿದ ಡಿ. ಕೊಸ ಆಧಾರಗಳ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ, ಹೊಸ ಸಂಶೊ ೀಧನೆಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಕೆಲಸ 
ಸತತವಾಗಿ ನಡೆಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ 


ಸ್ಸ 

ಪಡಬಹುದಾದ ಅದ್ವಿತೀಯ ಸಾಧನೆ. ೧೮೮೪ರಕ್ಕೆ ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ Di ಇಲಾಖೆ ಸ್ಥಾಸನೆಯಾದಾಗ ಅದೆ 
ಒಪ್ಪೊ ತ್ರಿನ ನಿರ್ದೇಶಕರಾಗಿ ನೇಮಕಗೊಂಡ ಬಿ. ಎಲ್‌. ವರೆಗಿನ a ae ಇಪ 33,039 ವರ್ಷಗ 
ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ, ಅಂದಿನ ಮೈಸೂರು ರಾಜ್ಯದ ಎಂಟಿ ಜಿಲ್ಲೆ ಗಳಲ್ಲಿ ವಂತ್ಮು ಆಗ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ರಾಜ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ 
೮೮೬೯ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದರು. = ಶಾಸನಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಲಿಸ್ಯಂತರ, ಭಾಷಾಂತರಗಳೊಡನೆ ಅವರು `ಎಸಿಗ್ರಾನಿಯ 
ಕರ್ನಾಟಕ ' ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಓಸಿದರು. BS, ರಡು ಸೆಂಪ್ರಟಗಳ ಈ ಮಾಲೆಯ ಯೋಜನೆಯಂತೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಒಂದು ಜಿಲ್ಲೆಯ ಶಾಸ ಸವ್‌ ಒಂದು ಸಂಪು ಪುಟದಲ್ಲಿ ಸೇ ದವು. ದ ಶಾಸನಗಳಿಗಾಗಿಯೇ ಒಂದು ಸೆಂಪುಟ 
(೨) ವಿತಾಸಲಾಯಿಂತು. ಇಂದಿನ ಮಂಡ್ಯ ಜಿ ಜಿಲೆ ಯನ್ನೊ ಳೆಗೊ ಅಂದಿನ ಮೈ ಸೂರು ಹಾಗೂ ಶಿವಮೊಗ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆಯ 

ದವು. ರೈಸರ ನಂತರ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಬಂದ ಆರ". 


ಶಾಸನಗಳು ಎರಡೆರಡು ಸಂತ್‌ಟಗಳ ಲ್ಲಿ (೩-ಲ me ತ್ತು 0) 

ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ತಮ ವರ್ಷಗಳ ಅಧಿಕಾರಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ೫೦೦೦: ಶಾಸನ! ಳನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದರು. 

ಇವುಗಳಲ್ಲಿ BUH Te eae ಕಮ್ಮ ವಾರ್ಷಿಕ ವರದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಾ ಬಂದರು. " ಎನಿಗ್ರಾ ಸಿಯ ಕರ್ನಾಟಕ 
ತಯ ಎರಡನೆಯ ಸಂಪುಟವನ್ನು (ಶ್ರವಣಬೆಳಗೊಳ) ಅವರು ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿ ೧೯೨೩ರಲ್ಲಿ ಹೊಸ 
ತ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. ಪುರಾತತ್ವ ಇಲಾಖೆ ೧೯೨೨ರ ನಂತರ ೧೯೪೪ರ VTi 330) 5 ಸೂರು ಲ ಸ ತ್‌ 
oid ರ 'ರಿಯಂಟಲ್‌ Be ಬ್ರೆರಿಯ ಕ್ಯೂರೇಟರ್‌ ಅವರು ಇಲಾಖೆಗೆ ಒಪ್ಪೊತ್ತಿನ ನಿರ್ದೇಶಕರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಆಮೇಲೆ ಆದು ಸರ್ಕಾರದ ಇಲಾಖೆಯಾದರೂ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಇತಿಹಾಸ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಚೀನ ಇತಿಹಾಸ ಹಾಗೂ 
ಪ್ರಾಕ್ತನಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಭಾಗಗಳ ವರಿಖ್ಯರು ಪದಥಿವಿಂತ್ತ ಫಿರ್ದೇಶಕರಾಗಿದ್ದರು. ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಇಲಾಖೆ ಶಾಸನ ಪರಿನೀಕ್ಷಣೆಯ 

ಸವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ. ಫಲನಾಗಿ ವರ್ಷ ವರ್ಷವೂ ಹೊಸ ಶಾಸನಗಳು ಬೆಳಕಿಗೆ ಬರುತ್ತಿವೆ. 
"ಎಪಿಗ್ರಾಭಯ ಕರ್ನಾಟಿಕ ' ಸಂಪುಟಿಗಳು ಕಳೆದ ಕೆಲವು ದಶಕಗಳಿಂದ ತುಂಬ ದುರ್ಲಭವಾಗಿದ್ದು, ಅವುಗಳು 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೂ, ವಿದ್ಹಾಂಸರಿಗೂ ಅನಿವಾರ್ಯ ಆಕರ ಗ್ರಂಥಗಳಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅವನ್ನು ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿ ಸ್ರನರ್ಮುದ್ರಿ ಸುವ 
ಅವಶ್ಯಕತೆ ಬಹಳವಾಗಿತ್ತು. ೧೯೭೦ರ ಜನವರಿ ೨೪ರಂದು ನೈಸೂರು 1 ರಾಜ್ಯದ ಶಿಕ್ಷಣ. ಸಚಿವ ಶ್ರೀ ಕೆ. ನಿ. ಶಂಕರಗೌಡ 
ಅವರ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆಯಲ್ಲಿ Fa , ಕರ್ಣಾಬಿಕ ಜೀವನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಶುರಿತ ಸಂತೊ ೋಧನೆಗಳಿಗಾಗಿರುವ ಸಮನ್ವಯ 
ಸವಿಂತಿಯ (Co-ordination ಜ|: for Research Work on Karnataka Life and Culture) ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ವೆಬ್ಬಿಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಹು ಯ ರ್ದೇಶಕರು ಈ ಪರಿಷ್ಕರಣ ಹಾಗೂ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣದ 
ಸಲಹೆ ಮಾಡಿದರು: WOW, ರಯನ್ನು ಹೊರಲು ಸ ಸಂಸ್ಥೆ Me ದೃವೆಂದೂ ಹೇಳಿದರು. ಸೆವಿಂತಿಯ ae ಅವರಿಗೆ 
ಬೆಂಬಲ ನೀಡಿದರು; ಸಲಹೆಯನ್ನು ಸ್ವಾ ಗತಿಸಿದರಾ, ಯೋಜನೆಯ ವಿವರಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸ ಸಂಸ್ಥೆ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸ 
ಬೇಕೆಂದೂ, ಯೋಜನೆಗೆ ಅಗತ್ಯವಾದ "ಹಣಕಾಸ ನ್ನು ಒದಗಿಸಲು ಸರ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಶಿಫಾರಸ್‌ ಮಾಡಬಜೇಕೆಂದೂ, ಯೋಜನೆ 
ಯನ್ನು ಕನ್ನ ಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಕೆಗೆ ವಹಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಸಮಿತಿ ನಿರ್ಣಯಮಾಡಿತು. 

ಕನ್ನ ಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸ ಸಂಸ್ಥೆ ಯ ನಿರ್ದೇಶಕರು ಯೋಜನೆಯ ನಿವರಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಲು ಮಾರ್ಚಿ 2, ೧೯೭೦ರಂದು 
ತಜ್ಞರ moc ಸಭೆ ಕರೆದರು. ಆರರಲ್ಲಿ ಡಾ. ಎಂ. ಶೇಷಾದ್ರಿ, ಡಾ. ಜಿ. ot IDOI, ಮತ್ತು ಡಾ. ಎ. ವಿ. ನರಸಿಂಹ 
ಮೂನ ಅವರು ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದರು. ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ "ಎಪಿಗ್ರಾಫಿಯ ಕರ್ನಾಟಕ ' ಪರಿಷ್ಕರಣ ಹಾಗೂ ಪ್ರನಮರ್ಮದ್ರಣಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಸುಮಾರು ಹಕ್ಕ ರಡೂಫರೆ ಲಕ್ಷ ರೂಪಾಯಿಗಳ ಯೋಜನೆಯೊಂದನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಲಾಯಿತು. ಕನ್ನಡ 
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ಆಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆಯ ರಿರ್ಜೇಶಕರು ಯೋಜನೆಯನ್ನು ವಿಶ್ವವಿ ದ್ಯಾಸಿಲಯದ ಮೂಲಕ ೪-೪-೧೯೭೦ರಂದೆಂ ಸರ್ಕಾರಕ್ಕೆ 
ದ ಒಪ್ಪಿ ೧೬-೩-೧೯೭೬೧ರಂದರಿ ಆಜ್ಞೆ ಹೊರಡಿಸಿತಾವರೂ, OY ತಾಂತ್ರಿಕ 
ಕಾರ್ಯಾರಂಭವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಾದದ್ದು ೧೯೭೧ರ ಡಿಸೆಂಬರ್‌ ೧೬ರಿಂದ. ಈ ಯೋಜನೆಯ 
BoP: ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಕ ಯ ನಿರ್ದೇಶಕರ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಲಹಾ 
SAS. ಅದರಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯದ ಪುರಾತತ್ವ ಇಲಾಖೆಯ 8 ರ್ದೀಶಕರೂ, ಭಾರತ ಸರ್ಕಾರದ ಮುಖ್ಯ 

ಶಾಸನ ರ್ನಾಟಕ ಹಾಗೂ ಮದ್ರಾಸ ವಿಶ್ವನಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳ ony 
paces Be te ರೆ, ಈ THs ಮೊದಲಬಾರಿಗೆ ೨೪-೧೨-೧೯೭೧ರಂದು ಸಭೆ ಸೇರಿ "ಎಸಿಗ್ರಾಫಿಯ 
' ಸಂಪು ಯಾವ ದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ ನರಿಷ್ಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ವಿವರವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಿತು; ಸ್ಪೂಲವಾದೆ ಧೋರಣೆಗಳನ್ನು 
ರೂಪಿಸಿತು. ee ee er ರ್ಮಾನಗಳಂ ಇವು: et ಶಾಸ a 'ಳ Owe ow ವಿಸ್ಯಂತರ 
ಕೊಡಬೇಕಾಗಿ 
ಮೂಲಗಳಲ್ಲಿ 
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ತ ಶ್ರ ಲಿ ಷ್ಟ ಕೊಡಬೇಕು; ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಕಟನಾಗಿರುವ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಒಂದೆಡೆ ತರಬೇಕು; ಕೋ! ಶಾ ಸ 2, ಕ ಆದರ ಚಿಕ 
ಸ ಸೇರಿಸಚೀ ನ ಪೀಠಿಕೆಯನ್ನೂ ಪಠ್ಯಗಳನ್ನೂ 


ee 


ಡ್‌ 
ಸಮಿತಿಯ ಸಲಹೆಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ " ಎಪಿಗ್ರಾಫಿಯ ಕರ್ನಾಟಕ' ಸಂಪುಟಗಳ BOR, C000 a, 

ಆರಂಭವಾಗಿದ್ದು ಈಗ ಮೊದಲನೆಯ ಸಂಪುಟ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಈ ಸಂಪುಟಿದಲ್ಲಿ ಕೊಡಗು ಜಿಲ್ಲೆಯ ೧೦೬ ಶಾಸನ 
ಅವರು ತಮ್ಮ ಶಾಸ ಸನ ಸಂಪುಟಗಳ ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಇದ ದನ್ನು eae ಸಂಪುಟನನ್ನಾ ಗಿ ೧೮೮೬ರಲ್ಲಿ 

ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. ಈ ಕೊಡಗಿನ ೨೩ ಶಾಸನಗಳು ಭಾಷಾಂತರ ಮತ್ತು ಲಿಸ್ಕಂತರಗಳೊಡನೆ ಪ್ರಕಟವಾದಂವು. 
"ನ್ಯೂ ಇಂಪೀರಿಯಲ್‌ ಗೆಜೆಟಿಯಂ್‌ ಆಫ" ಇಂಡಿಯಾ 'ಕ್ಳಾಗಿ ಕೊಡಗಿನ ಗೆಜಿಟಿಯರನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಾಗ 
ಪುನರ್ಪರಿವೀಕ್ಷಣಕಾರ್ಯ ಅಗತ್ಯವೆಂದು ರೈಸ್‌ ಭಾವಿಸಿದರು. ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ದೊರೆತ ಹೊಸ ಶಾಸನಗಳನ್ನು "ಎಪಿಗ್ರಾಫಿಯ 
ಕರ್ನಾಟಕ'ದ ಬೆಂಗಳೂರು ಮತ್ತು ಕಮಕೂರು ಸಂಪುಟಗಳ (೯ ay ೧೨-ಪ್ರೆಥಮ ಆವೃತ್ತಿ ) “ನು ುಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ 


ಸೇರಿಸಿದರು. ಈ ಎಲ್ಲ ಶಾಸನಗಳನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ ೧೯೧೪ರಲ್ಲಿ ರೈಸರು ಕೊಡಗು ಇಕೆ HORS ಆವೃತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. ಈ ಆವೃತ್ತಿ ಯಲ ಸೇರಿದ ಶಾಸನಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ೭೫. "ಎಪಿಗ್ರಾಫಿಯ ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಪುಟಗಳ 
pee ಹಾಗೂ ಪುನರ್ಮುದ್ರ ಚ ಯೋ ಜತೆಯ ಈಗ ಈ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಪ ಸರಿಸೃರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿತ ಶಾಸನಗಳ Toe ಠಗಳನ್ನು ಮೂಲದೊಂದಿಗೆ ತಾಳೆ ನೋಡುವ fen ಎರಡು ಪರಿವೀಕ್ಷಣ ಪ್ರವಾಸಗಳನ್ನು 
ಕೈಗೊಳ್ಳ ಲಾಗಿತ್ತು. ಅನೇಕ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಮೂಲದೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ ಅಗತ್ಯವೆಸಿಸಿದಲ್ಲಿ ತಿದ್ದು ಪಡಿಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 
ಮೂಲಶಾಸನಗಳು ದೊರೆಯದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ" ಮಾತ್ರ ಅವುಗಳ ಪಾಠಗಳನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾಗಿದೆ. ಓದಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ಸಿ ಸತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ Bogie’ ಆವೃತ್ತಿ 1 ೭೨ನೆಯ ಕಾಸನವನ್ನು ಚಾಹ ಶ್ರ ಸಂಪುಭಿದ ಒಂದರಿ 
ವಿಶೇಷವೆಂದರೆ, ಇದುವರೆಗೆ ಗಮಂನಕೆ ve, ಬಾರದಿದ್ದ ಮೂವತ್ತೆರಡು ಹೊಸ Oe TOY ಇದಂ ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. ಹೊಸ 

ಶಾಸವ್ಯಗಳಿ ಗಗ ಪರಿವೀಕ್ಷಣೆ ನಡೆಸುವುದು ನಮ್ಮ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಲ್ಲ. ನಿಜ... ಆದರೆ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ದೊರೆತ 

ಇಸನಗಳನ್ನು ಬಿಡಬಾರದೆಂದು hae ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಘು ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಆಗಬೇಕಾದ ಕೆಲಸ ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟಿದೆ 
ಜ್‌ Meare :ರಿಸುತ್ತದೆ,| ಸಮಗ್ರವಾದ ಹೊಸ ಪರಿವೀಕ್ಷಣೆಯೊಂದರ ಅಗತ್ಯ WRITS ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಅನುಮಾನವಿಲ್ಲ. ಅಜ್ಜಾ te ಲಿರುವ ಈ ಶಾಸನಗಳು ಅಂತಿಮವಾಗಿ ಕಣ್ಮ ರೆಯಾಗಿ ಹೋಗುವ ಮೊದಲೇ ಈ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಿ 


CF, ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಈ Nw cow ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ವಿಶೇಷಗಳು ಇವು : : ರೈಸರು ಬರೆದಿದೆ 
ಠಿ ಸೇರಿಸಿದೆ; ಪ್ರ ತ raed ee, ಸರಿಚಯದೆ Ux a ಕೊಟ್ಟ 
ಆಧಿಕ ಇಗ ಚ ಅನರಿಗುಣವಾಗಿ FOr ಅನುಬಂಧಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿದೆ. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಪಾದಕೀ 


ನೆಯ ಮಾತಾಗುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ವ್ಯಕ್ತಿಗಾಗಲಿ ಸಂಸ್ಥೆ 
NT, ದರೂ ಕೈಗೊಳ್ಳುವವರು ಕೆಲವು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೇ ಆಗಿರುವುದ 


ಛ 
ರಾದ ak ಶೃ ie ನೆಗಳಿಂದೆ ಅವರ ಕೆಲಸ ನವನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಆಸಕ್ತರ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಸಲಹೆ ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಸಿದ್ಧರಿದ್ದೇವೆ. ಇದು ನಾಡಿನ ಕೆಲಸ; ಎಲ್ಲರ ಹೊಣೆ. ಒಂದು 
ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂಂದೆ ಈ ಮೊದಲ ಸಂಪುಟ ಸಾತ್‌ ಸಂಪುಟಿ,. ಇದರ ಸ ನಿನ್ಯಾಸಗಳ ಬಗೆಗೆ ದೊರೆಯುವ ವಿವಂರ್ಶೆಗಳ 
ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಮುಂದಿನ ಸಂಪುಟಿಗಳ HON, i DED OTs ಇನ್ನೂ ಉತ್ತವ APO) oe ನಾವು. ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಈ 
ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು AD, OST ಉಳಿಯುವುದು ಬಸ್‌್‌ ಟ್‌ ತಿದ್ದು ಪಡಿಯನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ. ವಾಚಕರು ಅದನ್ನು ಕೃಪೆಯಿಟ್ಟು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


ಜೇ ಜ್ಯ ಜೇ * * 


ಈ ಯೋಜನೆ ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ಬಂದದ್ದು ಮೈಸೂರು ಸರ್ಕಾರದ : 
ಅಂದಿನ ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀ ನೀರೇಂದೃ ಪಾಹೀಲರು, ಶಿಕ್ಷಣ ಸಚಿವರಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀ F. ವಿ. ಶಂಕರಗೌಡರು 


ವಂತ್ರು ಹಣಕಾಸಿನ ಸಚಿವರಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಹೆಗ್ಗಡೆ ಅವರುಗಳು ಈ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ವೈಯ ಕ್ವಿಕ ಆಸ ಕ್ರಿಯನ್ನು 
ತೋರದಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಈ ದೊಡ್ಡ ಯೋಜನೆ ಬಹು ಸುಲಭನಾಗಿ ಸರ್ಕಾರದ wet ಪಡೆಯುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ವ್ರ ಮೂವರ ಮಹನೀಯರು ತಮ ಭಾಸೆ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ peg ಪ್ರೀತಿ ಹತರ ಇಂಥ ಕೈಗೊಂಡ ಮಹೆತ್ವದ 
ಯೋಜನೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದೂ ಒಂದಾಗಿದೆ. oe ಹೊತ್ತು ಅವರನ್ನು ನೆ ನೆನೆಯುವ ದು ನನಗೆ ತುಂಬ ಸಂಶೋಷದ ಶೆಲಸ. ಹಿಂದಿನ 
ಸರ್ಕಾರದ ಇಂಥ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಹೊಸ ಹೊಸ ಯೋಜನೆಗಳನ್ನು 
ಕಾರ್ಯುರೂಪಕ್ಕೆ ತರುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಆಸಕ್ತಿವಹಿಸಿರುವ ಇಂದಿನ ಸರ್ಕಾರಕ್ಕೂ ನಮ್ಮ ಕೃತಜ್ಞತೆಯ ವಂದನೆಗಳು 
ಸಲ್ಲಬೇಕು. ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿ ಶ್ರೀ ದೇವರಾಜ ಅರಸು ಅವರ ದಿಟ್ಟಿ ನಾಯಕತ್ವದಲ್ಲಿ ಸರ್ಕಾರ ಈಗಾಗಲೇ ಕೈಗೊಂಡಿರುವ 
ಅನೇಕ ನಿರ್ಣಯಗಳು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂಂದೆ ಅತ್ಯಂತ ಲಾತ 
ಹಣಕಾಸಿನ ಸಚಿವರಾದ ಶ್ರೀ ಎಂ. ವೈ. ಘೋರ್ಪಡೆಯವರು ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷಣ ಸಚಿವರಾದ ಶ್ರೀ ಎ. ಆರ್‌. ಬದರಿನಾರಾಯಣ್‌ 
ಅವರು ಇಂಥ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಆಸಕ್ತಿವಹಿಸಿರುವುದು. ನಾಡಿನ ಜನತೆಗೆ ಹೆಚಿ 3,8 ಸಂತೋ ನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿದೆ 
ನಾಡಿನ ಇತಿಹಾಸವನ್ನೇ ಬದಲಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಾದ ಈ ಸರ್ಕಾರ ನಾಡಿನ ಭನಿಷ್ಯವನ್ನು MBO ರೂಪಿ ನೆಸುತ್ತ ದೆಂಬುದ 
ರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹೆವಿಲ್ಲ. 

"ಎಪಿಗ್ರಾನಿಯ ಕರ್ನಾಟಿಕ' ಸರಿಷ್ಠರಣ ಹಾಗೂ ಪುನವರ್ಮಿದ್ರಣ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ, ಹಿಂದೆ ಶಿಕ್ಷಣ ಇಲಾಖೆಯ 
ಕಾರ್ಯುದರ್ಶಿಯಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀ ಕೆ. ಆರ್‌. ರಾಮಚಂದ್ರನ” ಅವರೂ, ಈಗ ಆ ಹ oe ಶ್ರೀ Ai93 3000, ಯಲ ಅಪ್ಪಾಜಿ 
ಯವರೂ ತುಂಬ ಸಹಕಾರ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. Abie ಪುರಾತತ್ವ ಇಲಾಖೆಯ ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ಆರ್‌. ರಾವ್‌ ಅವರು ನಾನು 
ಮೊದಲ ಸಲ ಈ ಯೋಜನೆ ನೆಯನ್ನು ಸವಿಂತಿಯ ಮುಂದಿಟ್ಟಾಗ ಗ ಹೆಚ್ಚಿ = ಜಿಂಬಲಕೊಟ್ಟ ರು; ಉತ್ಸಾಹದ ವ ಮಾತಾಡಿದರು. 
ಮೈ ಸೂರು ನಿಶ್ನವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ | ಪ್ರಾಚೀನ ಇತಿಹಾಸ a ಪುರಾತತ್ತ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರ ಶಾಖೆಯ ಮುಯುಖ್ಯರಾಗಿರುವ 
ಡಾ. ಎ. ವಿ. ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿಯವರು ಈ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ನನಗೆ ನೆರವು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದು 
ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅವರೆ ರೇ ಈ ಯೋಜನೆಯ ಮೂಲಕತ್ಛ ೯ವೆಂದರೂ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ ಅನೇಕ ರೀ ತಿಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಪುರಾತತ್ವ ಇಲಾಖೆಯ ನಿರ್ದೇಶಕರಾಗಿದ್ದ ಡಾ. ಎಂ. ಶೇಷಾದ್ರಿಯವರು ವೆ ಮೊದಲ ಸಂಪುಟ ಪ್ರಕಟವಾಗುವ 
ಮೊದಲೇ ತೀರಿಕೊಂಡಿರುವುದು ನನಗೆ ತುಂಬ ವ್ಯಥೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದೆ. ಭಾರತ ಸರ್ಕಾರದ ಮುಖ್ಯ ಶಾಸನಾಧಿ 
ಕಾರಿಗಳಾದ ಡಾ. ಜಿ. ಎಸ್‌. ಗಾಯಿಂ ಅವರು ವಂತ್ತು ಅವರ ಸಹೋದ್ಯೋಗಿಗಳು ನನಗೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಸಲಹೆ 
ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಡಾ. ಗಾಯಿ: ಮತ್ತು ಡಾ. ಕೆ. ವಿ. ರಮೇಶ" ನನಗೆ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಬಂದಾಗಲೆಲ್ಲ 
ಸಹಾಯಮಾಾಡಿದ್ದಾರೆ; ಈ ಸಂಪುಟದ ಕೆಲ ಭಾಗಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅಂಥ ವಿದ್ವಾಂಸರ ನೆರವು ಪ್ರು 
ಯೋಜನೆಗೆ ದೊರಕಿರುವುದು ಒಂದರಿ ಅದೃಷ್ಟ. ಸಂಪಾದಕೀಯ ಸವಿಂತಿಯ ಸದಸ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಅನುಭವದ ವಿದ್ವತ್ತಿನ 
ತಜ್ಞ ವ ನೀಡಿ ಉಪಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 3, ಸೂರು SSCS ಮುದ್ರಣಾಲಯದ ನಿರ್ದೇಶಕ 
ರಾದ ಶ್ರೀ ಎಚ್‌. ನರಸಣ್ಣ 2 Battin ಅವರ ಸಿಬ್ಬಂದಿ ಗ ಅಪ್ಪು ಸ ಸಂಲಭವಲ್ಲದ ಈ ಕೆ. ದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಸಹಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. a BBs 008 ಸಂಸ್ಥೆ ಯ ಛಾಯಾ ಚಿತ್ರಗ್ರ್ರಾ Bat 2,0) ಕೆ ಅಧ್ಯ ಆ... ಜಾನಾ ಈ ಸಂಪುಟ 
ವನ್ನು ಸಚಿತ್ರ ವಾಗಿಸುವಲ್ಲಿ ಆಸ ಕ್ರಿವಹಿಸಿದ್ದಾ 8. ಹಂತ ಹಂತಗಳಲ್ಲಿ `ನಿಶ್ವವಿ ದ್ಯಾನಿಲಯದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೂ, ಅಧ್ಯಯನ 
ಸಂಸ್ಥೆಯ ಕ್‌ ನಿಭಾಗಗಳ ನನ್ನ ಸಹೋಜ್ಯೋಗಿಗಳೂ ಸಹಕಂಸಿ ನನ್ನ ಜನಾಬ್ದಾರಿಯ ಭಾರವನ್ನು BAN 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಸಂಪುಟವನ್ನು "ಸಂಸ್ಕರಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಭಾರತ Sate ಸ್ರರಾತತ್ವ ಇಲಾಖೆಯ B,88,0° 
ಜನರಲ್‌ ಅವರು ಸಮ್ಮತಿ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಸವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನನ್ನ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು ಸಲ್ಲುತ್ತವೆ. 
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ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಕುಲಪತಿಗಳಾದ ಪ್ರೊ. ದೇ. ಜವರೇಗೌಡ ಅವರನ್ನು ನಾನು ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವಾಗಿ ಸ್ಮರಿಸಬೇಕು. ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ ಸ್ಕೈಯ ಕಾರ್ಯಚಟುವಔಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಈ 4) ಕಾರ್ಯುರೂಪಕ್ಕೆ 
ಬರುವಲ್ಲಿ ಅವರು ಮೊದಲಿಫಿಂದಲೂ ನನಗೆ ಬೆಂಬಲ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಧೈರ್ಯ, ಭರವಸೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಬಹುಶಃ 
ಇಂಗದೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಯೋ ಜಾ ರ್ವಹಿಸಂವ ಜವಾಬ್ದಾರಿಗೆ ನಾನು ಮುಂದಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ 
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ಮೈಸೂರು, ಆಗಸ್ಟ್‌ ೧್ಕ ೧೯೭೨ ನಿರ್ದೇಶಕ 
ಭ್ರ 


PREFACE 


Inscriptions arc invaluable sources for the study of the language, literature, culture and 
history of any region. Inscriptions constitute the heritage of a people. Fortunately, we 
have an abundance of inscriptions in our country. It is estimated that Kannada has the largest 
number of inscriptions, with the exception of Tamil. The number of such inscriptions as have not 
come to light yet and remained obscure is equally great. Efforts must be made to trace them 
out, collect them and publish them; it is equally essential that the published inscriptions are 
revised and analysed. This should more or Jess become a continuous process wherein revision 
and analysis are effected in the light of fresh evidences and researches. 


The volumes of Epigraphia Carnatica mark 2 rare achievement not only with regard to the 
publication of inscriptions in Kannada but also in respect of such publications in any language. 
It is an achievement par excellence of which we may justly feel proud from the point of view of 
both copiousness and greatness. ‘B. L. Rice, who in 1884, was appointed part-time Director of 
the Department of Archeology of the then Mysore, collected 8869 inscriptions in the course of 
22 years 1.e., till 1906, in the then eight districts of Mysore State and in Coorg, which was then a 
separate state. He brought out these inscriptions with their transliteration and translations in 
English in a series entitled Epigraphia Carnatica. Inthis series of 12 volumes, the inscriptions 
of each district were normally accomodated in one volume. One volume was 50! apart for the 
inscriptions of Shravanabelagola (2). Two volumes each (3-4 and 7-8) were set apart for the ins- 
criptions of Mysore, which then included Mandya also within its range, and those of Shimoga. 
R. Narasimhacharya, who succeeded B. L. Rice, brought to light in the course of his tenure of 
16 years nearly 5000 inscriptions. He started publishing the important inscriptions in the Annual 
Reports. The second voiume of Epigraphia Carnatica (Sravanabelagola) was thoroughly revised 
by him and a new edition of it was brought out in 1923, The Department of Archaeology was 
under the jurisdiction of the University of Mysore between 1922 and 1944. The curator of the 
Oriental Library used to officiate as a part-time Director. Later, though it became a department 
under the Government, the Professor and Head of the Department of History, Ancient Indian 
History and Archaeology of the University of Mysore continued to officiate as Ex-officio 
Directors. The department has been carrying on the survey of inscriptions, as a result of which 
new inscriptions are being brought to light year after year. 


The volumes of Epigraphia Carnatica had run out of stock during the last few 
decades. Since they are essential source books to the students and the scholars alike, there was 
a long felt need for a revised edition. When the Co-ordination Committee for Research work on 
Karnataka Life and Culture, met on 24th January 1970, under the Chairmanship of 
Shri K. V. Shankara Gowda, the then Minister for Education, Government of Mysore, a sugges- 
tion regarding the revision and re-print of the Epigraphia Carnatica was made by the Director of 
the Institute of Kannada Studies. He even suggested that the Institute was prepared to shoulder 
the responsibility. All the members of the Committee supported him and welcomed the proposal. 
The Committee resolved to request the Institute of Kannada Studies to work out the details of 
the scheme, to recommend to the State Government to provide funds for the implementation 
of the scheme, and to entrust the scheme to the Institute of Kannada Studies. 


A meeting of experts in the field was convened by the Director of the Institute of Kannada 
Studies on March 7, 1970 to discuss the details of the scheme. Dr. M. Seshadri, Dr. G. S. Gai» 
and Dr. A. V. Narasimha Merthy participated in the meeting. A scheme, costing about Rs. 12.5 
lakhs for the revision and reprint of Epigraphia Carnatica was worked out in the meeting. The 
scheme was presented by the Director of the Institute of Kannada Studies to the Government 
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through the University of Mysore on 4-4-1970. Though the government was pleased to pass 
orders approving the scheme on 16-3-71, overcoming all the technical difficulties it was possible 
to put the scheme into operation only by 16th December 1971. An Advisory Committee, with the 
Director, Institute of Kannada Studies, as the Chairman, was constituted by the University to 
guide the Institute in the implementation of the scheme. The committee consists of the Director, 
Department of Archaeology, Mysore, the Chief Epigraphist to Government of India, and a few 
scholars from the Universities of Mysore, Bangalore, Karnatak and Madras. This committee 
met for the first time on 24-12-1971 and discussed in detail the 71005 operandi of the revision 
of Epigraphia Carnatica ; broad guidelines were also set out. Some of the important decisions 
of the committee were as follows: Roman transliteration of the texts of the Kannada inscriptions 
need not be given; texts of the non-Kannada inscriptions should be provided in Kannada script 
along with their Roman transliteration; inscriptions published at different sources should be 
brought together; every inscription should be preceded bya short introductory note; necessary, 
useful indices should be included ; introduction, texts and translations should be revised on the 
basis of authentic evidences. 


v In accordance with the suggestions of the Advisory Committee, revision of the volumes of 
Epigraphia Carnatica has been undertaken and the first volume so revised is being now 
brought outY This volume contains the inscriptions of the Coorg District. B. L. Rice published 
this volume in 1886 as the first in the series of the volumes of Epigraphia Carnatica comprising 
23 inscriptions of Coorg, with their translation and transliteration. When the Gazetteer of 
Coorg had to be prepared for the New Imperial Gazetteer of India, Rice felt the need fora 
fresh survey. The new inscriptions which came to light as a result of this endeavour were incor- 
porated in the appendices to the volumes of Epigraphia Carnatica relating to Bangalore and 
Tumkur (9 and 12-First Edition). All these inscriptions were put together in the revised 
edition of the Coorg Inscriptions which Rice brought out in 1914. The number of inscriptions 
included in the revised edition was 75. This volume has again been revised according to the 
scheme of revision and re-print of the volumes of Epigraphia Carnatica. In order to compare 
the texts of the published inscriptions with those of the originals, two survey tours have been 
undertaken. Many of the inscriptions have been compared with the originals and corrections 
have been effected, wherever necessary. Only in cases where the original inscriptions were not 
available, the texts have been retained as such. Inscription No. 72 of the previous edition, which 
was in an undecipherabie condition has been omitted. One of the special features of the present 
volume is that it includes 32 new inscriptions which had, as yet, not seen the light of the day. 
Of course, it is true that, our scheme does not contemplate any search for fresh inscriptions. 
We have included all those inscriptions which were securcd without much effort on our part. 
This shows how much more work still remains to be done in this direction. Undoubtedly, 
there is a need for a new comprehensive survey. This work has to be accomplished before these 
inscriptions, still in oblivion, finally disappear from the scene. 


A comparison with the previous edition will bring out a few more special features. A new 
introduction replaces the old one written by Rice; an introductory note preceeds every inscrip- 
tion; to satisfy the modern requirements, a few indices have been included. All this has been 
done in accordance with the suggestions of the Advisory Committee. 


As far as works of this type are concerned, revision cannot, however, be final. Individuals 
and institutions, both have their own limitations. Whatever be the revision, it is undertaken 
by a few; and their work cannot be isolated from the view-point, attitudes, studies and rescarch, 
all their own. It 15 quite natural that others may have their own views and attitudes. Hencc, 
in this great endeavour suggestions and proposals of scholars interested in such works are 
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welcome. This is a work of the entire country, and so is the responsibility too. Ina way, the 
first volume is also ೩ model volume. We hope that the revision aspect of the forthcoming 
volumes wil) be improved in the light of the criticisms to be offered with regard to the revision 
and display of the present volume. A few errors have crept in inspite of our best care. An 
errata is appended at the end. Readers are requested to kindly refer to this. 


* * * * * ಸ್ಯ 


This scheme has come into being with the generous help of the Government of Mysore and 
its love of culture. But for the personal interest of Sri Veerendra Patil, Sri K. V. Shankara 
Gowda and Sri Ramakrishna Hegde, the then Chief, Education and Finance Ministers respec- 
tively, this great scheme 00016 not have obtained the approval of the Government so easily. 
This is one of those ambitious schemes which these three eminent Men undertook out of their 
Jove of language and literature and their farsightedness. 1 am very happy to remember them 
now with gratitude. We are gratefully indebted to the present government which has evinced 
interest in not only continuing such schemes of the erst-while Government but in launching new 
schemes also. Several decisions taken by the Government under the dynamic Jeadership of the 
Chief Minister, Sri Devaraj Urs, are of unique importance from the point of view of the 
development of Kannada language, literature and culture. The people of Karnataka are ex- 
tremely happy to note that the Finance Minister, Sri M. Y. Ghorpade and the Education 
Minister, Sri A. R. Badrinarayan, are evincing specia! interest in such matters. This government 
which has taken far-reaching decisions capable of changing the very history of the state, wil] no 
doubt shape its future gloriously. Sri K.R. Ramachandran, who was formerly the Secretary 
for Education, and Sri Samuel Appaji, the present Secretay for Education, have fully co-operated 
in the revision and reprint scheme of the Epigraphia Carnatica. Sri S. R. Rao of the Archzo- 
logical Survey of India, lent enthusiastic support to the scheme, when I placed the scheme for 
the first time before the committee. Dr. A V. Narasimha Murthy, Head of the Department of 
Ancient History and Archzology, has helped me from the beginning in the implementation of 
the scheme. Ina way, he himself pioneered this scheme. It 15 ೩ matter of deep regret that 
Dr. M. Seshadri, who was the Head of the Department of Ancient Indian History and Archeo- 
Jogy and was guiding me in many respects passed away before the publication of the first volume. 
Dr. G. S. Gai, Chief Epigraphist to the Government of India, and his colleagues haye helped me 
at every step with their valuable advice. Dr. Gai and Dr. K. V. Ramesh have helped me with 
solutions whenever I was confronted with problems. They have gone through some of the 
portions of this volume. It is a matter of good fortune for a scheme of this type to be able to 
utilise the services of such eminent scholars. The members of the Advisory Committee have helped 
me with their expert guidance marked by experience and scholarship. The Director of the Univer- 
sity Press. Sri H. Narasanna, and his staff have extended their full co-operation in printing this 
work, which is none too easy a task. Sri K. R. Sunderraj, Photographer of the Institute of 
Kannada Studies, has evinced keen interest in making this volume illustrative. The officials of 
the University and my collegues in the various sections of the Institute have co-operated with 
me and lightened the burden of my responsibility. The Director General of the Archzlogical 
Survey of India has kindly permitted us to bring outa revised edition of this volume. My 
thanks are due to all of them. 

A special reference to Prof. D. Javare Gowda, Vice-Chancellor of our University, is neces- 
sary in this connection. He has been a tower of strength to me in carrying on the activities of 
the Institute of Kannada Studies, and in the implementation of this schcme since its very 
inception. But for his support and assurance, 1 would not have come forward 10 shoulder the 
responsibility of a big scheme as this. 180 has evinced in this scheme also the same love and 
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enthusiasm characteristic of him in respect of the developmental activities of the University and 
those relating to Kannada. I remember him with whole hearted gratitude. 


Success in schemes of this type largely depends on the colleagues who share the responsibility. 
It is difficult to secure the services of experts in such technical subjects as Epigraphy. Fortu- 
nately, this scheme of the revision and re-print of Fpigraphia Carnatica has been able to enlist 
the services of experts and competent scholars in the field. 1 am extremely happy about it. Sri 
M. Hanumantha Rao began his work on this scheme in the capacity of an Assistant Epigraphist. 
He was formerly the Assistant Director in the Department of Archeology, Government of 
Mysore, where he has spent many years of his life amidst inscriptions. Two of the young 
scholars, Sri H. M. Nagaraja Rao and Sri Sitaram Jagirdar, have joined us as Epigraphical Assis- 
tants. Only very recently could we secure the services of Dr. B. R. Gopal as an Epigraphist. 
Dr. Gopal has served in the Epigraphical Branch of the Archeological Survey of India and the 
Karnatak University for several years. He has published several books and articles and has also 
edited volumes of inscriptions. With the assistance of these scholars, 1 am confident that the 
scheme could be completed during the next four or five years. Most of the work relating to the 
present volume has been done by Sri Hanumantha Rao. He has finally revised the texts and has 
prepared the notes. He had prepared the first drafts of the introduction and the translations, 
which have been revised and given a final shape by Dr. Gopal. All these colleagues have shared 
this responsibility with great faith and pride. Iam sure that their sincerity, devotion and 
industriousness will be duly appreciated by the Kannadigas. I always feel happy to refer to 
them. 


I once again thank all those who have directly or indirectly participated in this great 
endeavour.* 


Institute of Kannada Studies, Mysore H. M. Nayak 
August 1, 1972 Director 


*Translated from original Kannada by Sri Pradhan Gurudatta 
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ಜುಲೈ 17ರಂದು. ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ ಅನರು ತಮ್ಮ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಪೂರೈಸಿದ ಮೇಲೆ ಕೆಲಕಾಲ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿದ್ದು, 1860 
ರಲ್ಲಿ ಈ ದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದು ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಸೆಂಟ್ರಿ ಲ್‌ ಹ್ಳೆ ಸ್ಕೂಲಿನ ಮುಖ್ಯೋಪಾಧ್ಯಾಯರಾದರು. 1565ರಿಂದ 1868ರವರೆಗೆ 
ಮೈಸೂರು ಮತ್ತು ಕೊಡಗು ಸೀಮೆಗಳ ಶಾ ಲಾಇಸ್ಸೈ ಎ ರಾಗಿದ್ದು, ಅನಂತರ 1868ರಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಇಲಾಖೆಯ 
ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ ನೇಮಕಗೊಂಡರು. 1883ರ ವರೆಗೂ 2 BID 3 O99 ಮುಂಡಕಹಿವರೆದ್ದ ಜ್ರವರು ಆ ನಡುವೆ 
meee Sea! A ಕಾಯೆ ಸುಷ್ಟ ಸ್ಯ ಕಲಸ pose ಮೈಸೂರು ಸರ್ಕಾರವು 1884ರಲ್ಲಿ 
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ಪುರಾತತ್ವ ಇಲಾಖೆಯ ಪೂರ್ಣಕಾಲದ ದಿರ್ದೇಶ ಕರನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿತು. ಈ BIA O96 ಆವರು 
22 ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಆ ಇಲಾಖೆಗೆ ಮಹತ್ತರವಾದ ಸೇನೆ ಸಲ್ಲಿಸಿ ತಮ 


ರೈಸ್‌ ಅವರು ಚಿ ಚಿಕ್ಕವ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಈ ದೇಶದ ಹಲವು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇ ಸುರರು ಪಡೆದು ಈ ದೇಶವನ್ನು, ಇಲ್ಲಿನ 
ಜನಗಳನ್ನು ಮ ಅರಿ ಸ್‌ ಶಾಲಾ ಇನ್ಸ್ಟೆಕ್ಟರಾಗಿದ್ದಾಗಲೂ, ವಿದ್ಯಾ ಇಲಾಖೆಯ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ 
ದ್ಹಾಗಲೂ "ಮಾಡಿದ ಪ್ರ ಇಸಗಳಿಂದ ಇಲ್ಲಿನ ನಾನಾ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣಾ ರೆಕಂಡು ಅಪುಗೆಳ ಪರಿಚಯ oh ಜ್‌ 
ಜೊತೆಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ Sate sandne® ಹಸ್ತ ಪ್ರತಿಗಳು, ಸ್ಥಳಪುರಾಣ, ದಂತ್ರೆಗಳನ್ನು ಕಲೆಹಾಕಿದ್ದರು. ಇದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ 


ದೃವಾದ ವೈೈಸೂರು ಗೆಜೆಟಿಯರಿನ Bn ಸಂಪುಟಗಳ ಳನ್ನು ಬರೆಯಲು ಒಳ್ಳೆಯ 
ಂಪುಟಿಗಳನ್ನು 1877-7800 ಪ್ರಕಟಿಸಿದುದಲ್ಲದೆ ಮ 
ದೇಶದ ಮೊದಲನೆಯ ಜನಗಣತಿಯ ವರದಿಯನ್ನೂ ಇವ 


ತ್ತು ಹೋಹ. 
& 1ರಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಮೈಸೂರು 
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ಊರುಗಳ Hood, ದೇವಾಲಯಗಳ ಬಳಿ ನಿಂತಿರುವ ಶಾ rey igtstpy ಸಳೆದ್ದುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ. 
ಶಾಸನಗಳನು ಸ್ವಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಓದಿ ಅವುಗಳಿಗೆ UH cd ಬರೆಯುವ ಹವ್ಯಾಸ ಬೆಳಸಿಕೊಂಡರು. ಬರ್ಗೆಸ್‌ ವಶ 
1876ರಲ್ಲಿ * ಇಂಡಿಯನ್‌ Gros ,%O’ ಎಂಬ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು I OSS ಅದರ ಮೊದಲ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿಯೇ 
AP ಅವರು ಮಡಿಕೇರಿ ee ಸನದ ಬಗ್ಗೆ ಲೇಖನವನ ಸಿದರು. 1879ರಲ್ಲಿ ಅವರ " ಮೈಸೂರ್‌ 
೪. ಎಂಬ ಗೃಂ a oe ವಾಯಿತು, aod ದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆತ Boy 

ಸ್‌ ಅನುವಾದಗಳನ್ನು ಅದರಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರು. 
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ಪುರಾತತ್ವ ಇಲಾಖೆಯ ಕಾಕಾ ವಹಿಸಿಕೂಂಡ ಕೂಡಲೇ ಎನಸಿಗ್ರಾಫಿಯ ಕರ್ನಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 


ಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿ ಶಾಸನ ಸಂಪುಟಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 1886ರಲ್ಲಿ ಈ ಗ್ರಂಥವ ಮಾಲೆಯ ಮೊದಲನೆಯ 


ಸಂಪುಟಿ * ಕೊಡಗಿನ ಶಾಸನಗಳು' ಹೊರಬಂದಿತು. ಶ್ರವಣಬೆಳಗೊಳದಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ 
1889ರ್ಲಿ "ಶ್ರವಣಬೆಳಗೊಳದ ಶಾಸನಗಳು? ಎಂಬ ಎರಡನೆ ಸಂಪುಟವನ್ನು ರ್ಳ © ಅವರು ಪ್ರಕಟಸಿದರು 
1890ರಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಕಾಲದ ae ಪುರಾತತ್ತ್ವ ಇಲಾಖೆಯ ಆಡಳಿತವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡಮೇಲೆ ಪ್ರಾಚ್ಯ 
ವಸ್ತುಗಳ ಅನ್ವೇಷಣಾ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕ್ರಮಬದ್ಧ ವಾಗಿ ನಡೆಸಲು ಗ ಅವರಿಗೆ ಅವಕಾಶ ದೊರೆಯಿತು. ಉತ್ಸಾಹ 
ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯರ ಶಕ್ತಿಗಳು ತುಂಬಿದ್ದ ಈ ಘನವಿದ್ವಾಂಸರು ದೇಶದ ಎಲ್ಲ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುತ್ತಿ ಸಹಸ್ರಾರು ಶಾಸನಗಳನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದರು. ಅವರು ಈ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿದ್ದ 16 eit ಎಫಿಗ್ರಾಫಿಯ ಕರ್ನಾಟಕದ ಉಳಿದ ಹತ್ತು 
ಬೃಹತ್ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. ಒಂದೊಂದು ಸಂಪುಟವೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಒಂದೊಂದು ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ದೊರೆತ 


ಶಾಸನಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡಿವೆ. ಶಿವಮೊಗ 1 ಜಿಶ್ಲೆಯ ಹ ಮಾತ್ರ ಎರಡು ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿವೆ. 


ಈ ಹನ್ನೆರಡು ಸಂಪುಟಿಗಳಲ್ಲಿ ರೈಸ್‌ ಅವರು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಪ್ರ ಕಟಿಪಡಿಸಿರುವ ಶಾಸನಗಳ ಒಟ್ಟು ಸಂಖ್ಯೆ 8869, ಕರ್ನಾ 


ಟಕದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಅರಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಈ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕವು ಅತ್ಯಮೂಲ್ಯವಾದುವು. ಈ ದೇಶದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಜಿ ೫ ಈ ಶಾಸನಗಳ ನೆರವು ಅತ್ಯಗತ್ಯ. ರೈಸ್‌ ಆವರು ಕಂಡುಹಿಡಿದ ಈ ಶಾಸನಗಳು ಕರ್ನಾಟಕದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಹಾಣೆ, ಎಲ) ww 


ಕ್ರಿ. ಪೂ. 3ನೇ ಶತಮಾನದಷ ಷ್ಟು ಹಂದಕ್ಕು ಒಯ್ದವು. ಈ ಎಲ್ಲ ಶಾಸನಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುವ ರಾಜಕೀಯ ಚರಿತ್ಕೆೈಯ 
ತಿರುಳನ್ನು Car ಅವರು * ಮೈಸೂರು ಅಂಡ್‌ ಕೂರ್ಗ್‌ ಫ್ರೃವರ್‌ AVA, VST’ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಒದಗಿಸಿದ 
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BENJAMIN LEWIS RICE 


Benjamin Lewis Rice, one of the great European orientalists, was born on July 17, 1837. 
After completing his education in England he served there for a few years. Then he came to 
Bangalore in 1860, and was appointed as the Head-master of the Central High School. He was 
the Inspector of Schools in Mysore and Coorg between 1865 and 1868. In 1868 he became the 
Director of Public Instruction in Mysore State which position he held till 1883. He was also the 
Secretary to the Hunter’s Committee in 1882. In 1883 he became the Secretary to the Govern- 
ment, Education Department. Whenthe Department of Archzology was established in the 
Mysore State in 1884 he was appointed part-time Director of Archzolegical Researches, in addi- 
tion to his duties as the Secretary. Finally, in the year 1890, Government of Mysore recognising 
the value of the archeological researches, appointed Rice ೩5 the full-time Director of the Depart- 
ment. He continued in this position till 1906. After 22 years of strenuous and valuable service, 
at the age of 70 he retired from Government Service. 


Rice acquainted himself with this country, its people and language at a very early age. His 
extensive tours in the State both as Inspector of Schools and as Director of Public Instruction 
enabled him to ೩೦೧೪1೯ ೩ first-hand knowledge of the then Mysore State. He also collected a 
large number of manuscripts, local traditions and historical records. His experience and 
collection of these materials enabled him to edit his two famous volumes of the Mysore Gazetteer, 
first published in 1877-78 and again revised in 1897, in such a comprehensive manner. It was 
he who prepared the first Census Report of the Mysore State in 1881. 


Inscriptions which were prominently visible in front of the villages or near temples naturally 
attracted the attention of Rice. He began to study these inscriptions as a hobby and published 
research articles. Inthe very first volume of Indian Antiquary, started in 1876 by Burgess, 
Rice’s article on Mercara copper plate records appeared. In 1879 his ‘ Mysore Inscriptions ’ was 
published. Inithe gave translations of many inscriptions discovered at various places in the 
State. 


Immediately after taking charge of the Department of Archeology he began the publication 
of the series entitled Epigraphia Carnatica and issued Volume I "" Coorg Inscriptions” in 1886, 
His next volume was “Inscriptions at Sravanabelgola’’, published in 1889. 


When he took over the Department of Archeology asa full-time Director in 1890, systematie 
survey forthe materials of ೩೯೦0೫೦10೦8 1081 interest became possible. An enthusiastic organiser 
೩೧6 ೩ zealous scholar, Rice toured all parts of the Mysore State and collected thousands of 
inscriptions. Inthe course of sixteen years of his directorship he brought out ten more large 
Volumes of Epigraphia Carnatica. Each volume generally consists of the inscriptions discovered 
ina District. Shimoga District, however, is represented in two volumes. 


Total number of inscriptions he published in these twelve volumes is 8869. Most of them 
are of great value in elucidating the history of Karnataka. These inscriptions form an indis- 
pensible source of information for the study of the history and culture of Karnataka. Epigraphi- 
cal discoveries made by Rice enabled him to trace the history of Karnataka back to the 3rd 
century B.C. The results of these collections were summarised:by Rice in a separate volume 
entitled Mysore and Coorg from Inscriptions. 


Side by side, he also collected thousands of manuscripts. These were deposited in the 
Mysore Government Oriental Library which was established for this purpose. In 1884 he also 
initiated the series entitled Bibliotheca Carnatica in which he brought out a few highly important 
Kannada classical works, viz. Karnataka-Bhasha-Bhushana, Karnataka-Sabdanusasana, Pampa- 
Ramayana, Pampa-Bharata, Kavirajamarga and Kavyavalokana. 
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After retirement he left India and settled at Harrow. Even from there he continued to 
contribute on various subjects pertaining to Karnataka and prepared the revised edition of the 
Epigraphia Carnatica, Volume I for the Government of India which was published in 1914. He 
died on the 10 of July 1927 at the ripe age of ninety. 


L. 12. Barnett writes about him‘A man of untiring industry, wide learning and earnest 


devotion to the pursuit of truth, he has rendered exceedingly great services tothe cause of 
knowledge by the stimulus which he has given to historical and literary studies in South India’. 
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INTRODUCTION 

In the year 1886, B. Lewis Rice published the first edition of ‘* Coorg Inscriptions” which 
formed the first volume inthe series entitled Epigraphia Carnatica. This volume contained 
translations and transliterations of 23 inscriptions discovered by him in the Coorg District which 
was then a separate state. When he had to compile the Gazetteer of Coorg for the New Imperial 
Gazetteer of India, Rice found it necessary to resurvey the area. The inscriptions newly dis- 
covered during thisresurvey were included in the Bangalore and Tumkur volumes (1X and ೫11) 
of Epigraphia Carnatica as supplements. All the inscriptions discovered in the Coorg area till 
then were again put together and ೩ revised edition of ‘Coorg Inscriptions’ was published by 
Rice in the year 1914. 

The revision of this volume has now beentaken up. In order to compare the texts of the 
printed inscriptions with the originals, two survey tours were undertaken. Several inscriptions 
were compared with the originals and corrections made. Texts of a few inscriptions which 
could not be traced during this survey have been retained as they were in the previous edition. 
During this survey 32 inscriptions, not known before, have been brought to light. 

The number of inscriptions in the present edition is 106 while the previous edition contained 
75. No. 72 of the previous edition has not been included here as no letter in it could be 
deciphered. 

Though the inscriptions are few in number they are of importance in tracing the history of 
the Coorg District. Most of them can be assigned to specific dynasties or kings. They have been 
briefly discussed here. 


GANGAS 


The earliest of the inscriptions in Coorg District shows that this area formed a part of 
Gangavadi, the territory of the Gangas. No. 1, the Mercara copper plate record found in the 
treasury at Mercara, was the first of the series of copper plate records of the Gangas discovered 
and published by B.L. Rice. This is a set of three plates secured by a ring and an elephant seal 
Each plate measures 18 cms x 73 cms. The first and the last plates are engraved on the inner 
sides only. It is not known ೩5 to when and by whom these plates were deposited in the Mercara 
treasury. They were brought to the notice of Burgess by Graeter, and are now deposited 
in the Lutheran Mission Museum at Basle in Switzerland. 

The writing is in Hale-Kannada characters and the engraving is rather crude. The language 
of the introductory part dealing with the genealogy and the date is Sanskrit; but the details of 
the grant and boundaries of the villages granted are in Kannada. The whole record is in prose 
except for the four imprecatory verses at the end. 

This copper plate record registers a gift made by the Ganga king Kongunimahadhiraja 
Avinita. The record begins with an invocation to god Padmanabha and then narrates the 
genealogy of the Gangas commencing from Kongunimahadhiraja of the Jahnavéya family and 
Kanvayana gotra. It is as follows : 

Konguni 


A I 
ರ್‌ 
Vishnugopa 
Madhava 11 


Kongunimahadhiraja Avinita. 


X 


Madhava I is stated to have been the author of the commentary on Dattakasiétra. Vishnu- 
gopa is described as the worshipper of the holy feet of god Narayana, while his son Madhava II 
was the devotee of Tryarnbaka. His wife, Avinita’s mother, was the beloved sister of the 
Kadamba king Krishnavarmma—mahadhiraja. 

The record registers a gift of Badaneguppe and other villages to the Srivijaya 3178187೩ of 
Talavananagara made over to a Jaina priest by name Chandanandi-bhatara. The spiritual 
pedigree of this ascetic is given as follows: 


Gunachandra-bhatara 


Ahalyoinand ಎರ್‌ 
ಈ 1036. -18881 
Jayanandi-bhatara 
Gunanandi-bhatara 


Chandanandi-bhatara 


These belonged to Désigagana and Kondakundanvaya. 

The date of the grantis stated to be the year 388, Magha, Svati-nakshatra, su. panchami, 
Sémavara. No cyclic year is mentioned. It is also not clear if the year 388 refers to the Saka 
era. If this is taken as the Saka year, the given date would correspond to 466A.D. But the 
details regarding the week day and the nakshatra do not tally. In Saka 388, Magha Su. 5 fell on 
Wednesday and not on Monday and the nakshatra was Uttarabhadrapada and not Svati. 

The grant, which consisted of the village Badaneguppe situated in Edenad Seventy of the 
71786 Six Thousand division,was first obtained by the minister (mantri) of Akalavarsha Prithvi- 
vallabha from Avinita-mahdraja and was given to the Jaina priest for the maintenance of Sri- 
vijaya 31081898 at Talavananagara. Talavananagara is the same ೩5 Talakad (in Mysore District), 
the capital of the Gangas, situated on the banks of the Kavéri. Badaneguppe, the village granted, 
and some other villages named are also situated in Mysore District. Ptinad Six Thousand in 
which the village was situated was the Punndta kingdom located in Heggadadevanakote and 
neighbouring Taluks with Kirtipura ೦೯ Kittur, on the banks of the Kabini river, as its capital. 

The witnesses for the grant made are listed. Therein figure Naudyala of Maniyugura and 
Simbala. It is interesting to note that these figure as witnesses in several other Ganga records. 
Also the Tagadas of Ganiganir are cited as witnesses. This Ganigantr may be identified with 
Ganagir in Somavarpet Taluk. This is a place of great antiquity, associated with the Gangas 
whose records are found here. 

The plates were engraved by ViSvakarma, which was a common official designation fur the 
court-engraver. 

There is a controversy regarding the authenticity of this record. Fleet and some 
other scholars have raised objection for accepting the Ganga copper plate charters as genuine, 
while, B.L. Rice has tried to establish the credibility of these records’. Without entering into 
the details, the following points may be noted about the present copper plate record. 

A large number of Ganga copper plate records have been discovered and on a comparative 
study, it is now possible to separate the genuine records from the others. The present plates 
profess to have been issued in 466 A.D. As already seen, the details of the date do not tally. 
The known genuine copper plate records issued by the Ganga kings earlier to Sivamara I do 





1. For detailed discussions see Ind. Ant, I and ೫೭11; E.l. 181 and VI; Introductionto E.C. Vol .I (Revised 
Edition by Rice), 137 ೩೧೮ VI (First Editions). 
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not mention the Saka years. The Tagadir, Tanjore and Kidalir plates of Harivarma mention 
the years evidently of the Saka era like the present one. Butthey are treated as spurious 
records. On a closer examination, the characters of the present record betray ೩ later 
date than the one which the record mentions. They tend to show the later cursive forms. 
Letters ka and ra have not only become shortened, but are inclined towards rounding as in the 
words karadu and Kagani tatakam in line 23 and 00708170110 and rajya in line 11 etc. The 
engraving is rather crude and the lines are not straight which is not expected from an expert 
scribe of a royal court. There are also numerous orthographical errors. The Kannada 
language uSed in the record is faulty and definitely indicates a later form and not Early- 
Kannada. Even the size of the plates are not usual to the period to which it purports to belong. 
They are too broad when compared 10 the other genuine records of the 5th century A.D. 
These facts clearly show that this is not a genuine record as made out by Mr. Rice. 

However, the record furnishes the correct genealogy of the Gangas up to Avinita and the 
epithets used for each one of them are found to be the same ೩5 in most of the genuine records. 
At best we may say that this record is a copy of the orginal that might have come into existence 
about the 9th century A.D. Even then, it is ೩ badly executed copy. One is reminded of the 
Uttanir plates of the Ganga king Durvinita issued in his 20th regnal year, published in M- A. R. 
1916 p. 44. A copy of this record found at the same place, which is crudely executed with all 
the traits of a spurious copper plate, is also published in M.A.R. 1917 p. 37. 

Since the record is not genuine, not much weight need be attached to the information 
it gives about Akalavarsha Prithvivallabha or his minister and other details about the grant. 

The next Ganga record, in chronological order, to be noticed herein, is No. 96. This 
record, dated Saka 809, the details corresponding to 888 A.D. February 21, is a royal grant of 
twelve villages, the Biliyir 12, te the Jaina monk Sarvanandidéva, disciple of Sivanandi- 
siddhanta-bhatara for the maintenance of the temple, named Satyavakya Jinalaya at 
Pennegadanga. The name of the king is given as Satyavakya Kongunivarmma-dharmama- 
hadhiraja Permanadi. He is obviously the same as Rachamalla 11 who bore also the name 
Satyavakya. The temple appears to have been named after him. It is said to be situated in 
Pennegadanga. Mr. Rice says that by " kadavga ' is meant a " war-trench’ (see his Introduction, 
p- 8) in which case Pennegadanga may be the name of either one such trench or a village situated 
near about such atrench- It should be noted that the record itself is found in a ‘ kadaviga’ in 
Biliyir, where, however, no traces of a temple are found. 

Rice has identified Peddore occurring in this record with Lakshmana-tirtha and 
has translated Peddoregareya Biliar—ppannirppalli as the twelve hamlets of 8111871೧ Peddoregare, 
i.e., on the bank of the Peddore. But among the witnesses to the gift figure the Seventy of 
Beddoregare. This seems to indicate that Biliair-12 was situated in, ೦೯ a subdivision of, a 
bigger geographical unit named Beddoregare. In No. 98, dated 978 A.D., it is stated that Srimat 
Rakkasa, the younger brother of Rachamalla 1V was administering Beddoragare. This also 
would show that Beddoragare was the name (and head quarters?) of a geographical division. 

The date given in this record (No. 98) is interesting. It is stated as Phalguna Sukla pakshada 
Nandisvaran taledevasamage. Nandigvara 15 ೩ Jaina ritual observed in the months of Ashadha, 
Karttika and Phalguna, in the bright fortnight, commencing from the eighth day and ending on 
the full-moon day. Since it ends on the 15th day, it is described as taledevasa, the final day, of 
Nandisvara. Hence the 11111 of the date would be su 15. 

No. 97 is another, but undated, record of Satyavakya Kongunivarma Permanadigal, 1.6., 
Rachamalla 11, It states that the king tied the Permdadivatia on the forehead of an individual 
(name not given), son of Jadala Ereyanga-gavunda, and that it was a kalnddu. Obviously, the 
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father passed away and in his office, his son was installed as permmadi. The stipulated ten gadydnas 
out of the si¢dhiya and 100 (measures of ?) paddy were bestowed upon him, probably as the 
remuneration for the cflice he held. Kaluddu like nettarugodige, was the term applied to a grant 
made to the family of a man who fell in war. Bivayya is stated to have written this record. 


Three more records, Nos. 64, 90 and 98, refer to the Ganga kings. Of these, No 98, already 
noticed ೩0೦೪೮, belongs to the reign of Rachamalla IV, son of Marasimha 11, who ruled between 
974-999 A.D. The record refers to his younger brother Rakkasa—Rakkasa Ganga as he is 
called in other records—who was administering Beddoragare in978 A D. The record states that 
it was a datti of Sripurusha-maharaja. It is not possible to say if this means that the original 
grant was made by Sripurusha, two centuries earlier and it was renewed now. The other two 
epigraphs (Nos 64 and 90) refer respectively to Ereyappa and Konganivarma. They are in cha- 
racters of the 10th century A.D. Erevappa may be the son of Batuga I. Who Konganivarma was, 
cannot be said. The records are too fragmentary to be definite in this respect. 


BANAS (?) 


Commenting upon the Yedar inscription dated 1095 A.D. (No. 62) Mr. Rice has opined 
that mahdmandalésvara Duddarasa of the record was a Kadamba chief, identical with a maha- 
(raja?] Duddharasa who figures ina record from Halebélir in Manjarabad Taluk, Hassan 
District, adjacent to Somavarapet Taluk (Ep. Carn., Vol. V, Mj. 18). The reasons for such 
identification were firstly, that both the records are dated 1095 A.D., and secondly, both the 
persons bore the same name, viz., Duddarasa. But this is certainly not justified. The Manjara- 
bad record belongs to the reign period of Dayasimhanripa whose genealogy is given as follow: 


Chagimaharaja 
Duddha m ರ್‌ 
| | ama f ~ 
ಹ 1೫ Chagimaharayja 11 Dayasimhanripa 


11 registers a gift of land etc., by Méchaladévi, mother of :Davasimha to the temple of 
Vasudéva got built by her. The date of this record is Saka 1017, Yuva, Chaitra 60. 7, Wednesday. 
The epithets Banavasipurayvaradhisvara and Kadamba-kula-kamala-mdarttanda used herein definitely 
show that this chief belonged to the Kadamba family. 


On the other hand, our record, dated 4 months later, in the same year but in the month of 
Sravana 60. 2, Surday, refers to the chief Duddarasa as Tripurddhisvara, Balindra-kula-kamala- 
marttanda and Baliyara-Bhima, These titles are in no way connected with the Kadambas. We 
may surmise, on the basis of these, that he might have belonged to a Bana family. Further, our 
record is in memory of Duddarasa who might have died a few days earlier than the date of the 
record, while even four months earlier we find Dayasimha, obviously as the ruling chief, since 
it refers Only to the gift made by his mother, but does not mention his father who might have 
passed away by then. 


Also there is a clear difference in the genealogy. Our chief was the son of Hitteyarasa and 
Junjaladévi and his wife was Chikaladévi. Chagimaharaja figuring in the Manjarabad epigraph 
cannot be brushed aside as “ the titular name of his father,” since his son also is named Chagi- 
maharaja, after his futher. All these show that Duddarasa of No. 62 was not ೩ Kadamba, but 
perhaps a Bana cheif. 
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RKONGALVAS 


With the conquest of Gangavadi by Rajaraja Chola at the close of the 10th century A.D., 
the political condition in Coorg changed. Chdlas did not annex this area, but allowed it to be 
ruled by a family of rulers knownas the Kongalvas. The circumstances under which the Kongalvas 
came into power is explained in inscription No. 65. The great Ch6la king, the friend of the virgin 
daughter of Kavéra (that is, the river Kavéri), Rajakésarivarmma Permmdanadigal, that is 
Rajaraja, on hearing that Manija had fought in the battle of 081785086೮ until the enemies 
were overcome and slain, resolved to reward him with a patta, or diadem, and give him ೩ 700. 
He instructed his general Pafichavan—maharaya, who there upon tied on him a 001/0 bearing the 
title Kshatriva-sikhamani Koigalva and gave him Malavvi, the present Malambi in Somavarapet 
Taluk. This 7870021೩0೧ maharaya, it has been surmised, was identical with Rajéndra-Chila. 
son of Rajaraja I who was then the crown-prince. Since the battle at Panasdge took place in 
about 1004 A.D., the beginnings of the Kongalvas also may be traced to the same year. From 
this record it becomes clear that the Puranic interpretation of the river Kaveri that she was the 
daughter of Kavéra and that she devoted herself to removing the sins of all people, was 
already in vogue during the 1]th century A.D. The names of the witnesses like Gavunda~Racha- 
mma, Nanniyaméru, and 1141117 Ereyanga-gavunda denote that they were formerly the devout 
subjects of the Gangas. The territory, of which Manija was put incharge, must be Yélusavira- 
sime round about Malambi which approximately corresponded withthe territory governed by 
the Ganga prince Ereyappa in the latter part of the 9th century A.D. 

_About a dozen inscriptions in Coorg District referto the rule of the Kongalvas. A few 
more may be aSsigned to the period of their rule although they do not mention the ruling 
kings. They are mainly religious in character. Some of them are viragals which are mostly 
mutilated and fragmentary and hence the details about the ruling dynasty or the king cannot be 
decided with precision. It is, therefore, highly difficult to trace the genealogy of the Kongalva 
rulers and to assign the inscriptions to any particular king. 

Rice makes out the following genealogy of the Kongalvas (Vol. I, Introduction p. 17-18) 

Rajéndrachola ia (1026 A.D.) 


Rajadhiraja (mother 76008002851) 
ಖೇ 
॥೩|5೧067೩ 11 (1058 A.D.) 
| 


succeeded by 
Rajéndra Prithuvi Kongalva (1006-1100) 
(Adataraditya ; Tribhuvanamallachdla Kongalva) 


Vira Chéla Kongalva (1176) 

But, an analysis of the records of the District would show that this is not beyond doubt. 

No. 67 of the present volume refers to the rule of ೩ Kongalva, who, however, does not 
bear any Ch6la prenomen. The record is undated, but is in characters of the 1110 century. We 
know from a record in Arakalagud Taluk (E. C. Vol. V, Ag 76), dated 1026 A.D., that a 
Rajéndrachdla Kongalva fought against ೩ Hoysala whom he defeated. The record of 1058 A.D. 
(No. 72) from Mullir registers grants by Rajéndrachola 10018108, to ೩ basadi built by his 
father whose name, however, is not given. No. 68, ona wall in the Parsvanatha basadi of the 
same place, refers to the construction of that basadi by PG6chabbarasi, mother of Rajadhirija 
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Kongalva. No. 69, engraved on the basement of the same, states that Rajadhiraja Kongalva 
was the son of RajéndrachGla and that he made over this vasasthdna to Gunasénapandita, of 
Tivuli gana, Arungalanvaya and Nandi sangha. This preceptor is referred to as the guru of 
Péchabbarasi, mother of Rajadhiraja Kongalva. Hence, we may conclude that Rajadhiraja 
Kongalva was the son of Rajendrachdla Kongalva. 

We have seen above that the name of Rajendrachdla Kongalva appears twice, in 1026 A.D. 
and 1058 A.D. We do not know if the two are identical. If the basadi was built sometime 
earlier than 1058 A.D., say in 1050 A.D., we have to surmise that Rajendrachéla Kongalva’s 
father was then the ruling chief. His name 15 not given. But, since RajéndrachGla’s son was 
Rajadhiraja, his father may have been also known as Rajadhiraja. Since they were Chdla 
subordinates and assumed the names of their masters, this surmise gains strength. Rajadhiraja 
was the Chola king then. If so, Rajéndrachdéla figuring in 1026 A.D. may have been this 
Rajadhiraja’s father. But this is only a surmise. 


The next two steps in the genealogy are easy. Rajéndrachdla 115 wife was 70074002೩51 
and son Rajadhiraja. No. 70, in characters of the 1ith century, mentions ೩ Rugmini-mahadévi 
as having consecrated some image in the basadi at Mullir. She figures in a much later record 
dated 1390 A.D. (No. 75), in association with Rajadhiraja Kongalva. She may in all likelihood, 
be the wife of Rajadhiraja. 


Nos. 48 & 49, both dated 1070 A.D., refer to the rule of Rajéndra Prithuvi Kongalva. 
No. ₹1 dated 1077 A.D., also belongs to Rajéndrachéla Kongalva. The two may be identieal. 


He was the successor of Rajadhiraja If. His wife was Padmaladévi. An undated, badly 
mutilated, record (No. 73) refers to a Prithuvi Kongalva who may be the same as Rajéndrach6la 
Prithvi Kongalva. Rice says that he was known also as Adataraditya or Tribhuvanamalla Chola 
Kongalva. But of this we cannot be certain. 


No. 87 dated 1175 A.D. refers to the rule of mahamandalésvara 118೩005614 Kongalva who is 
the latest chief known. No. 53 isadamaged record of Virachdla Kongalva, who is in all probabi- 
lity the same as above. The extant.portion of the epigraph cites the cyclic year Manmatha, in 
which case this may also be dated 1175 A.D. No. 87 registers a gift by the chief in the presence 
of tayi Padumaladévi Somaladévi and others. Since two persons of the same name were the wife 
and daughter respectively of Hoysala Ballala 11, who had by then become the overlord of the 
Kongalvas, Rice thought that the two women mentioned in our record were identical with them. 
But this is doubtful. The said two personalities would not have been mentioned without any 
title or honorific terms, more so when they were the queen and daughter respectively of the 
overlord. Padmaladévi was acommon name and we have seen that a queen of RajéndrachGla 
Kongalva was known by that name. 


The above discussion would yield the genealogy of the Kongalvas thus: 


Rajendrachdla (known date 1026 ಗಿ. ಐ.) 
Rajadhiraja 
Rajéndrach6la 11 »: Pochabbarasi (1058 A.D.) 
Rajadhiraja I] m Rukminidévi 
Rajéndra Prithuvi Kongalva m Padmaladévi (1070, 1077 A.D.) 
Vira Chola 2೫1! (1175 A.D.) 
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CHANGALVAS 


Like the Kongalvas, the Changalvas also ruled over parts of Coorg District. Although the 
Malambi record (No. 65) does not show that the Changalvas suffered defeat at the hands of the 
Cholas as stated by Mr. Rice, still, it is a fair surmise that the Chdlas occupied the territories 
that were being ruled by the Kongdlvas and Changalvas in Coorg, Hassan and Mysore Districts. 
The earliest known Changalva-Nanni Changdlva-bears the Chéla prenomen, Rajéndrachdla. 
So far as the present volume is ೦೦೧೦೦೯೫7೦6, though there are about 7 records which refer to the 
Changalvas directly, they are not helpful to reconstruct the genealogy and chronology of this 
family of Chiefs. What we get are certain stray names and even there the extant records. 
because of their mutilated condition, do not give us dates and other necessary details. 

The earliest Changalva that figures in this volume is mahdmandalésvara Tribhuvanamalla 
Vira... Seer Giangdaen . a in No. 91 which is fragmentary. It is engraved in characters 
of the 12th century. Neither the complete name, nor the date is available. Tribhuvanamalla 
may as Well be ೩ title, if not a part of the name itseif. 

Records of the 13th century supply names of three more chiefs of this family, Muni- 
varaditya, Mallidéva and Hariharadéva. No. 36 is a damaged and fragmentary record that 
refers to Munivaraditya twice, once in association with Changaluva. It is quite doubtfully indeed 
that we surmise that this Munivaraditya was ೩ Changalva. Nos. 50 and 51 also are fragmentary 
records of the 13th century. Both of them refer to Mallidéva and Hariharadéva who are taken 
to be Changalvas. The former of the two figures in a record at Naranapura (E C. Vol. V, BI. 89) 
dated 1280 A.D. wherein he is described as maha@mandalésvara Kuléttungachéla Sri Vira- 
Changalva. These two are mentioned together, in the records under review. It is possible that 
Hariharadéva was a son of 1141116508 and ruled jointly with his father during his last years. 
Hariharadéva figures as ruling alone, in No. 80 dated 1296 A.D. He is herein referred to as 
Hariharadéva Choladéva. It is perhaps the same chief that is mentioned in another damaged 
record (No. 60). 

The last chief of this family occurring in this volume is Srikantharasa, in an epigraph from 
Chérala Sirimangala (No. 35) dated 1544 A.D., almost 250 years later. This would indicate 
that the Changalvas continued to retain their subordinate position for nearly six centuries in 
spite of the great political changes that the territory had witnessed in course of those long 
periods, 

148.41... 
HOYSALAS 

There are only a few inscriptions 10 the Coorg District which can be directly attributed to 
the Hoysalas. No. 93 is at Siraha. ‘It is dated 1175 A.D. and belongs to the reign of 
Hoysala-bhujabala Vira-Ballala-déva, that is, 8211814 11, The record registers a grant for god 
Mallikarjuna of Sirivir. 1t contains the signature of the king (Sri Marevokkara kavaru) at the 
end. Siraha is said in the record to have been in Biluhunad. No. 42 from Heggadahalli is 
another record of the king, engraved on a hero-stone. This ೫770801 has the usual three 
panels depicting the hero’s fight, his ascending to the heaven and he being seated in the Kailasa. 
But the usual intervening bands are absent and the inscriptionis found on the back side of the 
stone which is rather unusual. The record gives various Hoysala titles like Yadava-kulambara- 
dvimani, samyaktva-chudamani, malardajaradja, Malaparolu-ganda, Gandabhérunda,kadana-prachanda, 
asahaya-sira, ೫01 8180-9870, Sanivara-siddhi, Giridurgamalla, etc., which apply to Ballala 11. The 
last two or three lines which appear to give further titles are not clear. But the 
record abruntly stops. The purpose of the record is thus not known. Itis not even clear if 
the record has anything to do with the viragal depicted on the other side of the stone. However, 
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it may be noted that itis the only record so far discovered in the Coorg District, which mentions 
all the Hoysala titles. 

Nos. 85 and 86 are viragals at Niduta belonging to the reign of Narasimha 111. The 
heroes for whose memory these viragals have been set up belonged to Kahigdd. One of 
the heroes was Biragauda’s son SGmaiya who accompanied Bumbiya-nayaka and the servant 
(dita) Bimayya Somanna to the battle and died, in 1255 A.D. His brother Marigauda and son 
Mayiga set up the viragal for him. The other was Maratamma who died fighting the enemies of 
his lord ini285 A.D. The viragal was set up by his brother and sons. KahigGd is in the neighbour- 
ing Taluk of Arakalgud. It 15 interesting to note that similar viragals for these two persons 
with the same inscriptions, have been set up at Kahigéd also. 

Another inscription, No. 76, dated 1216 A.D., belongs to the Hoysala period, but the name 
of the king mentioned initis wornout. It records the death of Vidyadhara Bichidévarasa 
who is described as a rayakatakacharva. 


KING BODHARUPA 


Two stone inscriptions, one at Palirand the otherat Bhagamandala (Nos. 20 and 21) 
belong tothe 14th century A.D. Both of them are peculiar, their characters being a jumble of 
Grantha, Malayalam, Tamil and Vatteluttu. Even the language appears to have some curious 
features. It is mainly in Tamil, but Malayalam and Tulu forms are also found in some words. 
The opening portions of both records are in Sanskrit verse. 

They register grants made by a king named Bodharipa Bhagavar. He was ೩ disciple of 
Avidyamrityu-bhattaraka of the Purushdttama-parshad. However, it is not clear who this 
king was. 

Of these two inscriptions, which have several features in common, No. 20 15 ೩ grant for 
Palayiir Mahadéva (Siva). The responsibility of maintaining the grant 15 laid upon the Sri- 
vaishnavas, the Valafichlyar (or merchants), the arm-bearing thousands and the Brahmanas, ೩11 
being described as of the Eighteen countries, (Padinendési or Padinettundd) which are not specified. 

In No. 21, we are supplied with certain astronomical! data, but they are insufficient for calcu- 
lation. This grant implies that it was made after the one at Palir, though dcubtless, at about 
the same time. Moreover, the original is stated in 11 10 have been engraved on a copperplate. 
Of this there is now no trace. Bodhartpa was associated with others, not named, in making the 
grant. The grant was made at the holy Bhagandasrama which 15 the same as Bhagamandala, a 
sacred spot near the source of the river Kaveri.’ 14 

A chief named Mélpundi Kunniyarasa was ruling the nad. But the name of the nad is not 
mentioned. The rest of the inscription prescribes therofferings to be made and the penalties for 
neglecting them. The arm-bearing Thousand of the eighteen countries and the ೩1270011೩೯ are 
charged to guard the temple. For any omissions 181/6 record, it states, thata reference is to be 
made to the treasury register and the copper plates. It was written (or engraved) by Pakandala- 
ayari (achari) 

The Bhagandésvara temple consists of four small shrines within the enclosure enshtining, 
besides Bhagandésvara, Vishnu, Subrahmanya and Ganapati. The shrines are built cf granite 
and are in the Dravidian style with pilasters and niches on the outer walls. They are similar to 
the Subrahmanya temple at Padi. 


MUNIVARADITYA GOKULADEVARASA 


Another local chief appears in a hero-stone No. 95, which is dated only in the cyclic year. 
Since the characters belong to the 13th century A.D., the cyclic year Raktakshi given in the 
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record may correspond to 1264 A.D. He was mahdimandalésvara Vira-Munivaraditya ಆಓ01೬- 
dévarasa and is described as a subduer of Chautu, and supporter of Satyaraya. His other titles 
were Chhaladanka-raima, tira-vajra-rudira and mare vokkara-kdva. The record refers to a cattle 
raid at Yalaghale, which may be same as Uluguli, the findspot of the record. 


Munivaraditya may, more probably, be connected with Mulivaraditya-nad or Munivaraditya- 
nad mentioned in No. 80 of 1296 A.D., which was evidently in Coorg District. One Malli- 
karjuna of Mulivaraditya-nad is said in this record to have associated himself with various others 
in attacking the Mullir fort. 


VIJAYANAGARA KINGS 


Though we do not come across inscriptions directly connected with the Vijayanagara 
emperors, except one, it is evident that the empire had its influence and authority over the 
District of Coorg. No. 75, dated 1390 A.D., is a stone inscription near the basadis at Mullir. 
It informs us that Harihara 11 having read the deed of the original dedication of grants made 
formerly by Rajadhiraja Kongalva for the merit of his mother Péchabbarasi, got them renewed. 
The emperor made a grant of Mullu-nad toan officer named Gonkaraddi-nayaka, in recognition 
of his bravery, which had been brought to his notice by his commander Gundappa-dandanayaka. 
It registers also gifts of villages Kumaranahalli and Karagod, renamed respectively ೩5 Bhimapura 
and Annangapura, to God Parévanatha. ಷ್ಣ 


BELUR CHIEFS 


Three inscriptions, Nos. 28, 94 and 66, belong to the Béliir Chiefs. No. 2815 a copper 
plate record dated 1693 A.D. and registers a grant of two villages, Kattepura and 
Hirumanahalli to a Brahmana named YOgapaiya by Krishnappa-nayaka IV. Kattepura was 
situated in Nirgunda-sthala of Tunga-nad in Arakalgéd-valita. According to this inscription the 
family of the Belair chiefs descended from Yara-Krishnappa-nayaka, on whom the Vijaya- 
nagara king Krishnaraya bestowed the Belir sime. Krishnappa-nayaka IV was the son of 
Venkatadri-nayaka 111 and grand-son of Krishnappa-nayaka 111, His signature appears at the 
end of the record as Sri Krishna. 


No. 94 is agrant of the village Mtdravalli made by the 08511೯ king Krishnappa-nayaka toa 
great yogi named Kaivalya, as an offering to Krishna. The inscription in Sanskrit verse, is in chara- 
cters of the 18th century and hence may be assigned 10 Krishnappa-nayaka V. The last verse 
in Sanskrit is incomplete and stops abruptly after asking the question—‘If it be askéd, for 
what reason was this given?’ The sage Kaivalya is highly praised as the best of the illustrious 
paramahaimsa-parivrajakas, ೩ great yogi, as ever solely devoted to wisdom and as a yati-kunjara. 
The next record, No. 66, at Malambi is dated 1756 A.D. and states that the same Krishnappa- 
nayaka made a grant of the village-rent 10 Rachegauda of MAalambi. 


The above records indicate that some parts of Coorg District were under the Bélir chiefs 
during the 18th century A.D. 


RAJAS OF COORG 


The Rajas of Coorg ruled the area for two hundred years from about 1633 to 1834 A.D., 
first from the capital at Haléri and then from Mercara. There area large number of records such 
as letters, correspondence and the accounts of contemporary foreign writers as also the work, 
‘Rajéndranama’, a history of Coorg compiled under the supervision of Virarajéndra-vadeyar 8 
in 1808 A.D., for enumerating the history of this period. But the epigraphical source is 
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very 508017. For a period of two hundred years of their reign, there are not more than twentyfive 
inscriptions in all. Still, these inscriptions supply some important data for writing the history of 
Coorg under the Rajas. 


The Rajas of Coorg claim to belong to Chandravamsa or Lunar race, Bharadvaja-gotra, 
Asvalayana-siitra, and Rik-sakha and were the followers of ViraSaiva religion, Instead of Rik- 
gakha, the earlier records such as Nos. 29, 31, 32, 63, etc., mention Rikshabhanukadhyaya. The 
titles they assumed were rajadhiraja, radjaparamésvara, praugha-pratapa, apratima-vira-narapati and 
‘seated on the jewelled throne of the Kodagu-samsthana’. In some of the later Inscriptions, of 
Lingarajéndra-vadeyar 11 and Virarajéndra-vadeyar II (Nos. 3, 9, 11 etc.), the following additional 
titles are also found: Kshiranagara-madhya-paribhrajamana-manigana-khachita-charu-simhdasana- 
ridha, apratima-pratapa-prakasa-prahasita-martanda-mandala, akhandal-a@khanda-vaibhava-saméta 
sakala-digantarala-vidyéttama-samana-kirti-prakhydta,samasta-prasasta-rajadharmavadharana- Yudhi- 
shthira and niahardja. 


As they began their rule over the kingdom of Coorg from Haléri, they are known as Haléri 
kings, and even the later kings, who had their seat at Mercara, describe themselves as seated on 
the illustrious, jewelled and beautiful throne in the ancient Kshiranagara i.e., Haléri. 


Their earfier inscriptions are generally dated in the Salivahana Saka, whereas in the later ins- 
criptions both the Saka and the Kaliyuga years are mostly mentioned side by side. The inscrip- 
tions from the time of Lingaraja II have another peculiarity viz., in addition to the particulars of 
date given in the usual manner, they even mention the precise number of the day of the Kaliyuga. 
For example, Nos. 9 and 11 inform us that the erection of the Omkarésvara temple was commenced 
on the 1796392nd Kali day and completed on 1797421st day. Similariy, No. 8 mentions 1794663rd 
Kali day asthe day of the commencement of the construction of the palace at Mercara and 
1795433rd Kali day as the day of its completion. 


The earliest record of the Rajas of Coorg so far discovered is No. 40 which is dated 13th 
February, 1730 A.D. It is the record of a grant made for the services of the god Manjunatha of 
Kuduma by Haléri Virappa-vadeyar. This Virappa-vadeyar must be Dodda-Virappa, son of 
Mudduraja I, who ruled from 1687 to 1736 A.D. No titles of the king are mentioned in the 
record. Though he was ruling from Mercara to which place his father Mudduraja had shifted 
his headquarters in 1681 according to " Rajéndranama’, he is addressed in the present inscription 
as Haléri Virappa-vadeyar. The grant consisted of Heggadahalli and Sirangala along with their 
twenty nine hamlets granted as sarvanidnya. Kuduma appears to be the same as Kanive, about a 
kilometre from Heggadahalli where there is an old Siva temple which is noted for its sanctity. 
No. 41, though not dated, belongs to the same date as that of the previous one and records that 
the 17/5710 and damaru carved below the inscription, are the symbols of the god Manjunatha of 
Kuduma. The same figures are found carved below the inscription No. 40. 


Though No. 40 of 1730 A.D. is the earliest record of Dodda-Virappa, there is a reference in 
a later record, No. 63, to a grant made by him in 1728 A.D. It is a copper plate grant issued by 
Virarajéndra-vadeyar 8 renewing the grant of two villages previously made by Dodda-Virappa- 
vadeyar, his grand father’s elder brother to Abbimatha near Yedir. This is an important 
ViraSaiva matha established and endowed by Dodda-Virappa. The matha is situated in a 
picturesque valley with a 577811 stream rushing down from a rocky eminence by its side. 


There are two inScriptions at Madapura recording the death of Lingarajéndra 1. No. 31 is 
on the metallic flag fixed on the top of the finial of his samadhi. This has a seal with the letter 
‘Vi’ at the centre and the Kali year 4881, the year of Lingarajéndra’s death, engraved below it. 
No. 29 is on the front wall of the same samadhi. Lingarajéndra I died on 29th February, 
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1779 A.D., and in accordance with his wishes his son Virarajéndra-vadeyar erected his tomb in 
Mahadévapura (now Madapura in Somavarapet Taluk), built a temple over it and consecrated 
Basavésvara on the samadhi. He also built a matha of the Murigi sect and endowed it with 
certain villages. No. 29 furnishes the additional information that, at the instance of Sivalingappa, 
the charamiurti of Kodali, the construction of the temple began on 10th November, 1780 A.D. 
and was completed on 23rd April, 1782 A.D. 


As already noted above, No. 63 was issued by Virarajéndra-vadeyar. In this, the king 
describes himself as having been dedicated by the lotus hands of the svami of the Siddapura 
matha who was an adherent of those (high priests) enthroned in the upper cave at Sivaganga. In 
addition to the renewing and confirming the grant of two villages Hosahalli and Jigattalli, pre- 
viously made by Dodda-Virappa in the year 1728 A.D., he also made a grant of another village 
named Bachalli on the occasion of the visit of Dodda-Virapakshasvami 10 Mercara. The details 
of these gifts were inscribed on a copper plate which was placed at the feet of Niranjanadéva of 
the Abbimatha representing the Murigisvami, in the year 1796 A.D. While granting this 
charter, the king requested that at the time of Sivapiija, blessings may be continually invoked 
(for him) with the hymn of benediction (saying)—Recollection of former births, dominion of the 
world, the glory of good fortune, surpassing beauty, faith in thee, knowledge, long life (objects 
of) desire,—(of these) be thou giver to me, Sankara, from age to age. 


No. 32 is a grant of land made on the same day by the same king, for Mahadévapura matha. 
When the 512/77 paid a visit to Mahadévapura matha, the king performed obeisance to him and 
made the gift as an offering to Siva. The copper plate on which it was inscribed was placed at 
the feet of Santavirasvami, the charamirti of the Kodaii-Mahantasvami, charamirti of the Maha- 
Murigisvami. The record furnishes the details of income from the villages granted after making 
provision for the previous grants which included puravarga, dévamdanya, bhitavuttara, gavudumbali 
and ndyimannu. The villages are the same as mentioned in Nos. 29 and 31. 

During the reign of the same king, according to No. 22, images of Lakshminarayana and 
Kumarasvami and the processional image of Bhagandésvara were consecrated in the Bhagandé- 
§vara temple at Bhagamandala. It is possible that these images, which had been removed to 
some place of safety when Tipu’s army had occupied the temple and converted it into a fort, were 
reconsecrated. This was done on Sunday, Ist of the bright fortnight of Magha, in the year Nala, 
Kali 4898, corresponding to 29th January, 1797 A.D., the day on which Virarajéndra married 
Dévammaji according to ‘ Rajéndranama’. 

No. 13 is ೩ stone inscription set up by Virarajéndra-vadeyar I in memory of his trusted 
servant Biddandra Bopu. Bopucame from Bavali village in Kadiyattu-nadu. He joined service 
in 1789 A.D. and served the king for 19 years in various capacities and became a sirkarekar ೦: 
commander-in-chief of the army. His devoted services tothe king in his hunting expeditions and 
warts against Tipu Sultan have been extolled in the record. On his death on 6th December, 1807 
A.D., the king got his epitaph prepared for the knowledge of all and set up before his 80710011. 
The record contains the signature of Virarajéndra-vadeyar at the end in English as ‘ Veer 
Rajindir’. The samddhi is within the precincts of the Rajas’ tombs. The boundary stones 
demarcating the area contain the mark of lingamudre with the date Kali 4909 corresponding to 
1807-8 A.D. (No. 16). From this, it becomes clear that the site was marked for the burial of 
the royal dignitaries in Kali 4909 in which year Dévammaji the beloved queen of Virarajéndra- 
vadeyar I, died. In the same year he appears to have begun the erection ofa dignified 
structure above her tomb. But the very next year Virarajéndra-vadeyar himself died and his 
body was aiso buried in the same structure which was completed by his brother Lingarajéndra— 
vadeyar 11, Lingaraja-vadeyar’s tomb erected by his son Chikka-Virarajéndrain 1820 A.D. 
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is to the right of Virarajéndra’s tomb and is exactly similarin plan. On allthe doorways and 
windows of these two structures, which are very Well carved in stone, the letter ‘ Vi’ in Kannada 
is inscribed indicating the name cof the Raja. These structures along with the tomb of 
Lingarajéndra 1 at Madapura as also the Omkarésvara temple built by Lingardjéndra 11 at 
Mercara in 1820 A.D. are all in Indo-Sarcenic style, being square in plan, built on a high platform 
with a high dome inthe centre and minarets on the four corners. All! these structures have a 
metallic kalasa over the dome with metallic flags above, with the king’s seal engraved thereupon. 


No. 26 is an interesting inscription of Lingarajéndra-vadeyar II. It refers to his hunting 
of elephants in Balyatare forest in which he killed 34 elephants and captured 8 cubs alive. To 
commemorate this event, he presented to the god Subbardya of Padia beautiful image ofa 
caparisoned elephant made of silver in the year 1810 A.D. It isan elegant and well executed 
figure about a foot in height. 

Lingarajéndra-vadeyar’s achievement in building activities has been recorded in inscrip- 
tion No. 8. The inscription which is both in Persian and Kannada scripts, records how Linga- 
rajéndra got the rugged hill top cleared and built a spacious palace. The construction of the 
building began on 6th September, 1612 A.D. and it took two years, one month and three days to 
complete it. This two storied structure has undergone certain changes. Some original wall- 
paintings, however, are still intact with the Raja’s seal painted on them. There is also a large 
metallic seal of Lingarajéndra-vadeyar embedded into one of the walls. 


His another achievement was the construction of the OmkaréSvara temple. Inscription 
No. 9 on a metallic plate embedded into the front wall of the temp!e and No. 11, a copper plate 
record, both dated 1820 A.D. contain an account of the erection of the Omkaré$vara temple at 
Mercara by Lingarajéndra-vadeyar IJ. Considering that the performance of good 
deeds is an act acquiring the highest merit in this world and the next, he resolved 
to set up a Sivalinga. Accordingly, he started the work of building this beautiful new temple, 
on the date specified, viz., the 1796392nd Kali day; and in two years, nine months and 
twenty-five days the building was completed and he consecrated the Sivalinga, named Omka- 
résvara, in it on the 1797421st Kali day. In addition to this information, the copper plate also 
furnishes the allowances granted for its upkeep, and the services to be performed therein. It also 
stipulates that the accounts of the temple were to be audited and examined annually. On the 
wall of the main entrance 15 a metallic seal of Lingaraja embedded and some of the utensils of 
the temple bear the mark ‘ Lim’ indicating that they were presented by the Raja. One silver plate 
has the name of the temple ‘ Sri Omkarésvara dévasthana’ (No. 10). 

As can be expected, the Rajas of Coorg, who lived in the forest area in which wild 
elephants were abundant, were interested in the hunting of elephants. We have seen above 
how Biddandra Bopu was praised for his devoted services to the king in the hunting of elephants 
and how Lingarajéndra-vadeyar I hunted 34 elephants and captured 8 cubs in the Balyatare forest. 
But Virarajéndra-vadeyar surpassed all the previous records. No.3, dated 1822 A.D., which 
is of quite a different character from the others, describes the valour shown by Virara- 
jendra-vadeyar 11 in his hunting expedition. It relates that when Virardjéndra-vadeyar II, 
was ruling with justice, purity and uprightness, elephants multiplied so greatly in his country 
that they were destroying the fruits and crops raised by men, threatening travellers, and causing 
damage to houses. The people living in the area also represented that they were unable to bear 
the menace from elephants. Considering that it is the duty of a king to put down the evil and 
uphold the good, the king prayed to Gauridhava (Siva) to give him strength 10 remove ‘this 
elephant menace. Having received a token of supreme favour from Sdmbasankara (Siva), 
beginning on the auspicious 1798178th Kali day, he went into the middle of the forests where the 
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herds of rutting elephants were raging and during two years, one month and twenty five days 
(March, 1822 to April 1824), till the 1798913th Kali day, by the power of his arm, destroyed them 
On various days. 


An account is then given in detail of the number of elephants killed and captured, the 
places where they were bagged, and the dates on which the hunting took place. The forests 
visited were those in the east and south of the country,—in Nanjarayapattana Taluk, Uluguli 
Midigéri-nad and Horitr-Nirokkal-nad, Kodagu-Srirangapatna and Kiggat-nad. The actual 
number of days occupied in the hunt was 38, during which the Raja himself killed 233, and his 
troops captured alive 181. 


Some more inscriptions belong to the period of the Rajas of Coorg. But they are either 
not dated or the given details of date cannot be verified. No. 33 refers to a Vira-vadeya and to 
[181511 Mamadai-arasu. Vira-vadeya might be Chikka-Virappa, grand-son of Dodda-Virappa. 
Whether Mamadai-arasu was the same as Mudduraja who was at Horamale from 1766 to 1770 
A.D., cannot be said with certainty. The record registers a grant of some land to the Aigala-matha 
at Haléri. No. 104 mentions a matha at Yedatore and appears to record certain grants made to 
Siddhalingasvami of that matha. No. 103 mentions another Virakta-matha of Chilalashaka 
svami, while No. 105 mentions the god Gangadhara-dévaru whose temple appears to have been 
built by Virarajéndra—vadeyar. 


By the side of the Rajas’ tombs at Mercara, within the enclosure, is another smaller 
structure, similar in plan but not so majestic, built for the Raja’s priest Rudrappa. It was 
built by Divan Cheppudira Ponnapa in 1834 A.D. From the inscription on the back wall (No. 
15) of the structure it may be inferred that it was constructed by Subayya who belonged to the 
village Badaga in Karattu-Marnadu. 

From the foregoing records it becomes clear that the Rajas of Coorg were Viragaivas 
by faith and were the disciples of the Svami of Siddapura~matha, the branch of Mélanagavi- 


matha at Sivaganga. They built and endowed branches of the Murigi-matha at Abbimatha, 
Madapura, Danagal and other places. 


There are several inscribed metallic seals of the Rajas of Coorg. The seals are oval in 
shape with two concentric circles at the cenire. Within the inner circle is the initial or the 
first letter of the name of the king, ‘Lim’ in the seals of Lingarajéndra-vadeyar and ‘ Vi ’ in the 
seals of Virarajendra-vadeyar, in Kannada, occupying the entire space- Below this letter is the 
year of the seal expressed in the Christian era, and some times in Kali year. Between the two 
concentric circles, around the central letter, the name of the king in English either as Maharaja- 
Linga Rajender Wadeer or Maharaja Veer Rajender Wadeer, is inscribed. Again, between the 
೦೪೩1 and the outer concentric circle, on either side where the space is broader, the names of the 
king and the kingdom along with the Kali year are inscribed in Persian characters. Such seals 
are found on the 77101801870 entrance in front of the OmkaréSvara temple, and in the court hall 
which is a part of the palace both built by Lingarajéndra. Such seals are also found painted 
on the walls of the palace. Another such seal with ‘ Vi’ in the centre is found in the Iggutappa 
temple at Padi with ali other details noted above. At Madapura the samadhi of Lingarajendra- 
vadeyar has on the pinnacle of the building a brass flag with an inscription mentioning the death 
of Lingarajéndra-vadeyar and the construction of the temple over his samddhi. Atthecentre of 
this flag is a seal similar to others. But in this seal the central letter is ‘Vi’ indicating that it 
was issued by Virarajendra, son of Lingarajéndra. But between the two concentric circles the 
name of Lingarajéndra is found in Kannada. It also furnishes the date Kali 4881 indicating the 
year of the death of Lingarajéndra-vacsleyar. 
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On the two Rajads’ tombs, and on the Omkarégvara temple there are similar brass flags with 
seals of either Virarajéndra or Lingarajéndra as the case may be. 


BRITISH PERIOD 


There are more than ten inscriptions which may be assigned to the British period. They are 
mostly private records not connected with the political history; yeta few of them are of some 
interest. The earliest one which may belong to this period is No 27. This is dated the Kali 
year 4936, Jaya Samvatsara, corresponding to 1834-35 A.D. As no details of the month, 11111, etc., 
are mentioned, it is not possible to say whether the record was issued before the British occupa- 
tion of the territory which took place on 4th April, 1834 A.D. or after. It records the renovation 
of the temple of Subbaraya at Padi by one Apparanda Bopu. This Subbaraya or Subrahmanya 
is known to the Coorgs as Padi Iggutappa who 15 their patron god. 


No. 24 is dated 15th November, 1839 A.D. when captain C.F. Le-Hardy was the Superintendent 
of Coorg. Captain Le-Hardy was the first Superintendent of Coorg under Lt. Col. Frazer who was 
the first Commissioner. Divan Ponnapuyi Bopu is mentioned in the record as having associated 
himself in getting certain articles of silver and gold prepared fcr use at Milakavéri. The articles 
include one silver pitha, one praebhavali, three golden umbrellas, two suryapanas and two patakas 
or flags. These articles were got prepared at a cost of Rs. 1242 collected from the devotees at 
the spot where the Kavéri takes her birth, which is considered a holy place. 


No. 106, dated 1840-41 A.D., refers to the renovation of another temple at Irpi by the 
side of the river Lakshmana-tirtha by the farmers of the Kiggattu-hattu-nadu area. Yet 
another inscription at Madapur, No. 30, records the erection of a kalaSa over the gaddige of 
Lingaraja-vadeyar in 1843 A.D. by SGmasékhara Sivaydgi. Somasékhra Sivaydgi was disciple 
of Santavirasvami, the charamarti of Murigdsvami. 

Inscription No. 99 is interesting. It is dated 1857 A.D. and records the restoration of the 
tempie of Mahadéva on the Kunda-hill in Bettiyattu-enad. The work was commenced three ycars 
before, on the 1810060th Kali day, by agreement between the takkamukhyastaru of Bettiyattu-nad 
and Ammati-nad. These takkas are the headmen nominated among the Coorg families in each 
village who had to look into and settle the social and other disputes and also to supervise the 
proper observance of social and religious customs. The imstitution is hereditary in certain 
families. The inscription gives a list of the prominent people who contributed for the work, 
and also furnishes details of the parts for which each one contributed. One was actually ೩ 
Muslim by name Hayath-Khan-Sabi, the Jagirdar of Kunda village, who contributed fer the 
preparation of a Nandi image. 


The next two inscriptions in the chronological order, Nos. 17 and 18, refer them- 
selves to the construction of the KannikaparaméSvari temple at Mercara. The former gives 
the date of the completion of the temple as 4th June, 1874 A.D., while the latter 
informs us that the brass covering to the doors was got done in the year 1879 A.D. Kannika- 
paramésvari is the family goddess of the Vaisya community. No. 14 is ೩ memorial tablet record- 
ing the death of B. Somayya, son of Biddandra Bopu referred to above under the Rajas of Coorg 
(No. 13). SOmayya was under the service of the last Raja of Coorg, Virarajéndra-vadeyar II, ೩5 
sirkarékar ೧೯ commander-in-chief of the army, like his father who was ೩ sirkdrékar of Doddavira- 
rajéndra. He was born in 1800 and died on 16th August, 1879 A.D. Since the Coorg State was 
under the Chief Commissioner’s rule, permission was obtained from that officer for interning the 
body of Sémayya by the side of his father’s tomb within the premises of the Rajas’ tombs. An 
interesting aspect about this inscription is that it isin English and its Kannada version is also 
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given below. Another inscription of this period at Bhagamandala is in Malayalam script and 
language (23. ii). It is dated 1881 A.D. and records the grant of a lampstand with lamps all 
round, to the god Bhagandésgvara by a devotee named Manavatti Belliyappa. The lamp is 
stated to have been prepared under the supervision of Chinnappa. 


There are some modern inscriptions belongingto the early part of the 20th century at 
Mercara and Bhagamandala. As we have confined ourselves to the records up to 1900A.D., these 
have not been included here. Still they are of some interest. An inscription engraved on the 
base of an obelisque near Raja's seat 15 1೧ two languages—Kannada and English. It furnishes 
informaticn that the first Viceregal durbar was held in Coorg on 29th of November, 1929 A.D. 
by Lord Irwin when he was the Viceroy and Governor-General of India, at the spot where the 
obelisque has been erected. A few memorial 18801015 are fixed 10 the walls of the Church building 
which has now been converted into the District Museum. These tablets give the names of some 
military personneland others who died. Similarly, in the Bhagandésvara temple at Bhaga- 
mandala there are five inscriptions recording the construction of rest houses for the pilgrims and 
grant of land for their maintenance by certain devotees in the carly part of the present century. 
One of them ona pillar of the Nandimantapa in front of the Bhagandésvara temple records its 
construction by Belera Belyappa who was the takka of Kodagu in 1915 A.D. 


JAINISM 


Jainism had spread its influence even in this District from the earliest days. We find several 
centres of Jainism here. From Sravanabelagola in the neighbouring Hassan District Jaina monks 
moved over to these centres, as would be clear from the records some of which are noticed below. 

We have seen that the very first record, of Ganga Avinita, in this volume, registers a grant 
to Srivijaya Jinalaya of Talavananagara. The gift of .villages was received by Chandanandi- 
bhatara, disciple of Gunanandi-bhatara of Désigagana and Kondakundanvaya. However, the 
genuineness of this record is doubted. 


No. 98, another Ganga record of 978 A.D., states that Anantavirya the donee was a disciple 
of Gunasénapandita-bhattaraka who was himself a disciple of Birasénasiddhantadéva. These are 
described as residents of Belgola, i.e.. Sravanabelagola. The grant consisted of two villages of 
Peggadir and Posavddaga, obviously for the 085861 at the former village. The record is 
described asthe 485070 of the basadi at Perggadfir, modern Peggir where, however, no such 
monument 15 in existence today. 


Mullar, in Somavarapet Taluk was one of the Jaina centres of the district. We have seen 
that the Kongalva chief, Rajadhirdja Kongalva I built a basadi there about 1050 A.D. There are 
three basadis, the Pargvanatha, Chandranatha and Santigvara. Of these the first must have been 
got constructed by Péchabbarasi, wife of Rajéndrachdla Kongialva II, as the record that refers to 
such ೩ work by heris found onthe wallof the Pargvanatha basadi. If No. 75, near the 
Chandranatha basadi could be so interpreted, it would mean that Rajadhiraja 11 had that basadi 
constructed for the merit of his mother Péchabbarasi. No. 77 on the pedestal of the image of 
Santinatha in the Santinatha basadi refers to the reconsecration of the basadi by Mallishénadéva 
in about the middle of the 12th century A.D. It is probable that this was the basadi got built 
by Rajadhiraja I. 

Gunasénapanditadéva figures prominently in getting these meritorious deeds done by the 
Kongilva cheifs. He belonged to Dravila-gana or Tivuli-gana, Nandi-sangha and Arungalanvaya. 
He was the disciple of Pushpasénasiddhantadéva, whose footprints are engraved on a blcck of 
stone in front of the Santisvara-basadi (No.78). In 1051 A.D., these basadis came under his 
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management. He also gota well called Nagavavi, excavated by the nakaras (No. 79). The 
figure ofa cobra is also engraved below this inscription. Gunasénapandita was the guru of the 
Hoysala king Vinayaditya and received a grant from Pariyaladévi for the maintenance of the 
basadi built at 5080107. He is also referred to as the guru of Echaladévi, queen of Hoysala 
Ereyanga in an inscription in Arakalgud Taluk. An inscription on a large boulder near Mullir 
(No. 83), with footprints, appears to refer to Gunasenapandita indicating that, that spot was the 
place where he perfomed penance and probably breathed his last. According 10 No. 71 Guna- 
s€napandita gained the abode of Mokshalakshmi (or died) in 1064 A.D. He was proficient in the 
supreme Grhantya and other three jewels, all the great seiences of grammar, the 01007716 and the 
six established systems of logic. 

The basadis at MullGr are sqare in plan and comparatively plain structures built of granite 
slabs. But the images that are still remaining in them are beautiful works of art and represent 
the sculptural standard that prevailed during the Kongalva rule- 

There are a few more inscriptions recording the prevalance of Jainism during the Kongalva 
period. No. 89 records the death, in 1044 A.D., of Prabhachandradeéva, disciple of Subhachandra- 
déva. No. 100 states that Jakkiyabbe, wife of Edayya, resolved to obtain mukti by the perfor- 
mance of sanyasana and died. Similarly, one Kiviriyayya, cheif of Maduvanga-nad keeping the 
vow for twelve days in the Changalva-basadi attained salvation (No. 101). 

Incidentally it may be noted that although the Kongalvas were Jains, they seem to have 
patronised other religions also. As can be seen in Nos. 48 and 49, Rajéndra-Prithvi-Kongalva 
made grants to the Siddhésvara temple at Posavalli. 

Three Jaina images, two of them of Santinatha, with inscriptions (Nos. 4, 6, and 7) in 
characters of the 12th century engraved on their pedestals, are now exhibited in the Museum at 
Mercara. Before they were shifted to the Museum, they were found in the basadi at Anjana- 
giri. The existing basadi at this place was constructed in 1544 A.D. (No. 19), The epigraph 
that gives this information, also records the interesting fact that in Saka 1453 (1531-32 A.D.) 
Abhinava Charukirtipanditadéva discovered the images of Santitirthésvara and Anantanatha- 
svami in the river Suvarnavati and that they were installed in a basadi constructed first in wood 
and later in stone, on the former date, at Anjanagiri, at the instance of Santikirtidéva. The 
installation was done by Santopadhyaya of Konasanagara, who is described as svdnuja of Santi- 
kirti-déva. 

It is clear that the images now in Mercara, were the ones originally set up at Tatangi. No. 
4 says that the image of Santinathadéva was consecrated by Maghanandi-bhattaraka of Tatangi, 
belonging to Milasangha, Désiyagana, Pustakagachchhaa nd Kondakundanvaya. No. 6 also 
refers to the image of Santinatha consecrated by the nakharas of Tatangiya-pattana who were 
disciples of Heragina HariSchandradéva. Obviously the other image, below which No. 7 is engraved 
is that of Anantanathasvami got made by Hariyanna heggade, the asvadhyaksha (head of the 
cavalry), disciple of Nayakirtisiddhantadéva. Tdtangi was ೩ place situated somewhere on the 
banks of the Suvarnavati, i.e., the Harangi river, which flows about 5 kilometres north of 
Anjanagiri. It is probable that one of the floods in the river washed out the basadi, wherein these 
images were installed, and the images were discovered by Abhinava-Charukirti, centuries later. 

No, 19 gives the genealogy of the Jaina priests who belonged to Belugula, as: 


Charukirtipandita (1) 
| 


Abhinava-Charukirtipandita 


| | 
Charukirtipandita (11) Santikirtidéva 


XXV 


The first of these bears several epithets like r@yardjaguru, mandalacharya, mahavadavadis vara 
etc. and also Szllalardyajivarakshapalaka which indicate that he was the royal priest ೦1 the 
Hoysalas and was the saviour of the life of Ballalaraya. But, who this Ballalaraya was, whose 
life he saved is not Known. Tiadition attributes this to Ballala 1. 


GENERAL 


Two inscriptions (Nos. 37 and 56) of the 10th century record the death of two individuals 
by self-immolation. In both these the deceased person is stated to have had his head cut off. 
Both of them being damaged, the details cannot be made out. The first of tiem is dated 944. 
A.D. and the name of the hero may be Bichaga. The second refers 10 Lalluga, younger brother 
of Ranivoliga as the hero. 

No 49, dated 1070 A D., registers a gift to gad Siddhésvara Mahadéva, probably aft r the 
purchase of the gift land from Niragivunda of Posavalli. The exact meaning of the term 
aduvala used in this conneciion (ponnarve kottu mannare koudu pattu khanduveyva 08101010171) 1s not 
clear In No. 48, of the same date there is a reference to 0810101011 gadydna. 


Two records (Nos. 52 and 60; of the 13th century from Ganagfiru and Chaudlu respectively, 
refer to the regulations laid down with regard to the right of property. The former states that 
in the absence of male (heir), the daughters’ children were to have the succession right. This 
regulation probably was brought into vogue in Gunda-nad. The later record (No. 60) states 
taat it confirms the daughter’s right of successicn to property which was in vogue earlier in 
Kundir (?) and also bestows similar right to the children of the daughter as also those of female 
slaves (tottina makkalimge). 

No. 34, dated probably 1498 A.D. records the grant of gaudike to Lingégauda of Hanagala 
by Nanjarappayanna. Hanagala may bethe same Hangal in Dharwar Disirict and if so it is 
interesting to note that the donee (or his ancestors) hailed from such a distant place then. 

No. 25 of the 19th century registers a gift of a bellin memory of Muddamma wife of 
Monnappa whose family name was Maneyappanda. 

Attention is drawn towards numoer of 1111115, that figure in the volume, some of which are 
listed below. Students of historical geography could make use of this for further study. Panadu 
6000, Edenadu-70, Mullirnadu, Ulugali Midagérinadu, Hortru Ntrokkaluradu, Karattu 
Marnadu, Bettiyattanadu, Padi-nalkunadu, Yadavanadu, Gundanadu-70, Tenkanadu (79), 
Samhathanadu etc. Some of these are in existence even today. 
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ಏೀಠಿಕ 

೧೮೮೬ನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಬಿ. ಲೂಯಿ ರೈಸರು " ಎಪಿಗ್ರಾಫಿಯ ಕರ್ನಾಟಕ? ಸರಣಿಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಸಂಪುಟವಾದೆ 
ಕೊಡಗು ಶಾಸನಗಳ ಪ್ರಥಮ ಆವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಸಿದರು. ಈ ಸಂಪುಟವು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರಾಂತವಾಗಿದ್ದೆ 
ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ ಕೈಸರು ಕಂಡುಹಿಡಿದ ೨೩ ಶಾಸನಗಳ ಭಾಷಾಂತರ ಮತ್ತು ಲಿಪ್ಯಂತರಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದೆ. "ನ್ಯೂ ಇಂಪೀರಿಯಲ್‌ 
ಗೆಜೆಬೆಯಂ"” ಆಫ್‌ ಇಂಡಿಯ' TA SANBAG AzVossdey, ಸಿದ್ಧೆ ಪಡಿಸಬೇಕಾದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರನರ್ಪರಿ 
ವೀಕ್ಷಣ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುವ ವ್ರದು ಅಗತ್ಯನೆಂದು oie panunes. ಈ ಪುನರ್ಷರಿನೀಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಸದಾಗಿ ಕಂಡು 
ಹಿಡಿಯಲಾದ ಶಾಸನಗಳನ್ನು " ಎಪಿಗ್ರಾಫಿಯ ಕರ್ನಾಟಕ ' ದ ಬೆಂಗಳೂರು ಮತ್ತು ತುಮಕೂರು ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ( 1X ಮತ್ತು 
2೭1] --ಪ್ರಥಮ ಆವೃತ್ತಿ) one ಸೇರಿಸಲಾಯಿತು. ೧೯೧೪ರಲ್ಲಿ ರೈಸರು ಈ ಎಲ್ಲ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಒಟ್ಟಿಗೆ 


ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಶಾಸನಗಳ HORS ಆವೃತ್ತಿ ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಓಸಿದರು. 


ಈ ಸಂಪುಟದ ಪರಿಷ್ಠುರಣ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಈಗ ಮತ್ತೆ ಕೈಗೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿತ ಶಾಸನಗಳ 
ಪಾಠಗಳನ್ನು ಮೂಲದೊಂದಿಗೆ "ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಲು ಐಏರೆಡು ಪರಿವೀಕ್ಷಣ ಪ್ರವಾಸಗಳನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳ ಲಾಯಿತು. ಅನೇಕ 
ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಮೂಲದೊಂದಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ, ಅವಶ್ಶ QB, ಲಿ ಅವುಗಳ ಕ್ಷ ತಿದ್ದಿ ಕೊಳ್ಳೆ ಲಾಗಿದೆ. ಮೂಲಶಾಸನೆ ದೊರೆಯದ 

ಸಂದರ್ಭ ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅವುಗಳ ತ ಒಂದಿನ ಅವತಿ ತ್ರಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾಗಿದೆ. ಇದುವರೆಗೆ 
ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಾರದಿದ್ದ ಮೂವತ್ತೆರಡು ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಈ ಸಂಪು ಪುಟದಲ್ಲಿ ನ ಗ್ರಕಟಸಲಾಗಿದೆ. 

ವ ಆವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ ಶಾಸನಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ೧೦೬. ಹಿಂದಿನ ಆವ ತ್ರಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಶಾಸನಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ೭೫ ; 

ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಓದಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಹಿಂದಿನ ಆವ್ಲತ್ತಿಯ ೭೨ನೆಯ ನಂಬರಿನ ಶಾ ABN, ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಸಿಲ್ಲ. 


a 


Ay 


4 


ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿರುವ ಶಾಸನಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಕೆಲವೇ ಆದರೂ ಕೊಡಗು ಜಿಲ್ಲೆಯ ಚ್‌ ಅಧ್ಯ OSs, ಮುಖ 
ವಾದವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ರಾಜವಂಶಗಳಿಗೆ ಸೇರಿಸಬಹುದು. ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಸವಿತಾ SAG ath 


cde 
om 


Ronco 


ಕೊಡಗು ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಪ್ರಾಚೀನ ಶಾಸನಗಳಿಂದ ಈ ಪ್ರದೇಶವು ಗಂಗವಾಡಿಯ ಒಂದು ಭಾಗವಾಗಿತ್ತೆಂದು 
ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಬಿ. ಎಲ್ಲ, ರೈಸರು ಅನ್ವೇಕ್ಷಿಸಿ, ಪ್ರಕಟಸಿದ ಗಂಗ ತಾಮ್ರಶಾಸನಗಳ ಸರಣಿಯಲ್ಲಿ ಮಡಿಕೇರಿಯ ಖಜಾನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದ ತಾಮ್ರ ಶಾಸನವೇ (೧ನೆಯ ಶಾಸನ) ಮೊದಲನೆಯದು. ಮೂರು ಹಲಗೆಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಈ ಶಾಸನವು 
ಉಂಗುರ ಮತ್ತು ಗಜ ಲಾಂಛನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಪ್ರತಿ ಹಲಗೆಯೂ ೧೮ ಸೆಂಓಮಾಓಿಂ" ಉದ್ದೆ ಮತ್ತು ೭: ಸೆಂಓಮಾಟಂ" 
ಅಗಲವಿದೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಹಾಗೂ ಕೊನೆಯ ಹಲಗೆಗಳ ಒಳಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬರವಣಿಗೆ ಇದೆ. ಈ ತಾಮ್ರಪಟವು 
ಮಡಿಕೇರಿಯ ಖಜಾನೆಗೆ ಯಾವಾಗ ಮತ್ತು ಯಾರಿಂದ ಸೇರಿಸಲಾಯಿತೆಂಬುದು ತಿಳಿದುಬಂದಿಲ್ಲ... ಈ ರಾಸನವನ್ನು ಗ್ರೇಟ್‌ 
ಎಂಬುವನು ಬರ್ಜೆಸ್‌ ಎಂಬ ವಿದ್ದ್ವಾಂಸನ ಗಮನಕ್ಕೆ ತಂದನು. ಈಗ ಈ ಶಾಸನವು ಸ್ವಿಡ್ಜರ್ಗೆ ೦ಡಿನ ಬ್ಯಾಸೆಲ್‌ ಎಂಬ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿರುವ 
Vig PTS” ಕ್ರೈಸ್ತ ಸಂಘದ ವಸ್ತುಸಂಗ್ರ ಹಾಲಯದಲ್ಲಿದೆ. 

ಈ ಶಾಸನವು ಹಳಗನ್ನಡ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿದೆ, ಆದರೆ, ಅಕ್ಬರಗಳ ಕೆತ್ರ ಒರಟು. ರಾಜವಂಶಾವಳಿಯನ್ನು 
ನಿರೂಪಿಸುವ ಆರಂಭ ಭಾಗ ಹಾಗೂ ಶೇದಿಯ ವಿವರಗಳ ಳುಳ್ಳೆ ಭಾ = ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಬೂ ದಾನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿವರಗಳು 
ಮತ್ತು ದಾನವಿತ್ತ ಗ್ರಾಮದ ಎಲ್ಲೆ ಗಳ ವಿವರಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೂ ಇವೆ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ನಾಲ್ಕು ಫಲಶ್ರುತಿ ಶ್ಲೋಕಗಳ 
ಹೊರತು ಇಡೀ ಶಾಸನವು ಗದ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ. 


ಕೊಂಗುಣಿ ಮಹಾಧಿರಾಜ ಅವಿನೀತನೆಂಬ ಗಂಗವಂಶದ ದೊರೆಯು ಮಾಡಿದ ದಾನ ವಿಷಯವನ್ನು ಈ ಶಾಸನವು ವಿವರಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ಪದ್ಮನಾಭನೆಂಬ ದೇವತೆಯ ಸ್ತುತಿಯಿಂದ ಈ ಶಾಸನ ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ ಜಾಹ್ನವೇಯ ವಂಶದ 
ಕಣ್ಣಾಯನ ಗೋತ್ರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದೆ ಕೊಂಗುಣಿ ಮಹಾಧಿರಾಜನಿಂದ ಆರಂಭವಾಗುವ ಗಂಗರ ವಂಶಾವಳಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಅದು 
ಹೀಗಿದೆ : 
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ಕೊಂಗುಣಿ ಮಹಾಧಿರಾಜ ಅವಿನೀತ. 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ರಚಿಸಿದನೆಂದು. ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ವಿಷ್ಣು ಗೋಪನು ಭಗವನ್ನಾರಾಯಣನ ಪಾಡಾರಾಧಕನಾದರೆ, ಅವನ ಮಗ ಇಮ್ಮಡಿ pony ತ್ರ್ಯಂಬಕನ ಭರ 
ಇಮ್ಮಡಿ ಮಾಧವನ ಪತ್ನಿಯು ಕದಂಬ ವಂಶದ ಆರಸನಾದ ಕಷ್ಣ ವರ್ಮ ಮಹಾಧಿರಾಜನ ಫ್ರಿ ಯಸೋದರಿಯಾಗಿದ್ದ 
Wood a ಬಜ 
ವ ಕೆಲವು ವಿವರಗಳು 


ಹ ರ ಶ್ರೀವನಿಜಯಜಿನಾಲಯಕ್ಕಾಗಿ ಆಚಾರ್ಯನಾದ ಚಂದಣಂದಿಭಟಾರನಿಗೆ WABI, ಮತ್ತು 


ತಾಮ್ರಪಟ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ದೇಸಿಗಣ, ಕೊಂಡಕುಂದಾನ್ತಯತಕ್ಕೆ ಸೆ ಸೇರಿದೆ 
a ಕೆ ಜನ್ನ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಅದು ಹೀಗಿದೆ: 


ಅಭ[ಯ*]ನ ನಂದಿ ಭಟಾರ 


ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ತೇದಿಯ ವಿವರಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಶಾಸನ ಹುಟ್ಟಿದುದು ೩೮೮ನೆಯ ವರ್ಷ, Ane ಶುದ್ಧೆ 


ಇ 
ಪಂಚಮಿ, ಸೋಮವಾರ, ಸ್ಥಾತಿನಕ್ಷತ್ರದೆಂದು. ವರ್ಷದ ಹೆಸರನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿಲ್ಲ... ೩೮೮ ಎಂಬುದು ಯಾವ ಗಣನೆಯ 
nw 


ಪ್ರಕಾರ ಎಂಬುದೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ... ಇದು ಶಕಸಂವತ್ಸರವಾಗಿರಬಹುದು. ಹಾಗೆಣಿಸಿದೆಲ್ಲಿ ೩೮೮ ಎಂಬುದು ಕ್ರಿ. ಶ. ೪೬೬ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾದ ಇತರ ವಿವರಗಳು ತಾಳೆಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಮಾಘಶುದ್ಧ ಪಂಚಮಿ ಬುಧವಾರವಾಗಿದ್ದು ಅಂದು 
ಉತ್ತರಾಭಾಪ್ರಪದ ನಕ್ಷತ್ರವಿದ್ದಿತೇ ಹೊರತು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಸೋಮವಾರ, ಸ್ವಾತಿನಕ್ಷತ್ರ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಪೂನಾಡು ಆರುಸಾವಿರ ಪ್ರದೇಶದೊಳಗಣ ಎಡೆನಾಡು 2 OBE, ಸೇರಿದೆ ಬದಣೆಗುಪ್ಪೆ ಗ್ರಾಮವನ್ನು ಆಕಾಳವರ್ಷ 


2) ಸ್ರೀವಲ್ಲಭನ ಮಂತ್ರಿಯು ಸ ಮೊಡಲು ಆ ಮಹಾಧಿರಾಜನಿಂದ ಪಡೆದು , ಅದನ್ನು ಶಲವನನಗರದೆ ಶ್ರೀವಿಜಯ ಜಿನಾಲಯದ 
ಸ 33 ಈಗ ಕಾವೇರಿನದಿಯೆ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಮತ್ತು ಗಂಗರ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿದ್ದ 
ತಲಕಾಡು ಅಂದು ಹ Pere, ಇದು ಮೈಸೂರು ಜಿಲ್ಲೆ ಯಲ್ಲಿದೆ. ದಾನಗ್ರಾ ಮವಿದ್ದ ಪೂನಾಡು ಆರುಸಾವಿರ 
ಪ್ರದೇಶವು ಈಗಿನ ಹೆಗ್ಗಡದೇವನಕೋಟಿ ಮತ್ತು ಅಕ್ಕಪಕ್ಟದ 


s 


ಕ DAB ತಾಲ್ಲೂಕುಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದೆ ಪುನ್ನಾಟ ರಾಜ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಕಬಿನಿ ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿಯ ಕಿತ್ತೂರು « 


ಅಥವಾ ಕೇರ್ತಿಪುರಪು ಅದರ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿತ್ತು. 


ಈ ದತ್ಷಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಮಣಿಯುಗುರದ ನಂದ್ಯಾಲರು ಮತ್ತು ಸೀಂಬಾಲರು 
ಇತರೆ ಕೆಲವು ಗಂಗರ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಕ್ಷಿಗಳಾಗಿ ಉಲ್ಲೇಖಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆಂಬುದು ಗಮನಾರ್ಹ. ಗಣಿಗನೂರ ತಗಡರು 
ಸಹ ಉಲ್ಲೇಖಿತರಾದ ಸಾಕ್ರಿಗಳು. ಗಣಿಗನೂರು ಈಗಿನ ಸೋಮವಾರಪೇಟಿ ತಾಲ್ಲೂಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಗಣಗೂರು ಆಗಿರಬಹುದು. 
ಇದೊಂದು ಪ್ರಾಚೀನ ಸ್ಥಳವಾಗಿದ್ದು, ಇಲ್ಲಿ ಗಂಗರ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕೆಲವು ಶಾಸನಗಳು ದೊರೆತಿವೆ, 


ವಿಶ _ಕರ್ಮನು ಈ ತಾಮ್ರಶಾಸನವನ್ನು ದ ಕಂಡರಿಸಿದನು. ವಿಶ್ವಕರ್ಮ ಎಂಬುದು ಗಂಗರ ಆಸ್ಥಾ ನ ಲಿಪಿಕಾರನ ಅಧಿಕೃತ 

ಸದನಿಯಾಗಿತು 

ಈ ಶಾಸನದ ಯಥಾರ್ಥಶತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ತೀವ್ರ ವಿನಾದವಿಜೆ. ಫ್ಲೀಟ್‌ ಮತ್ತು ಇತರ ಕೆಲವ್ರು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಗಂಗರ 
ತಾಮ್ರ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ನೈಜವೆಂದು ಒಪ್ಪ ವುದಿಲ್ಲ ಆಡಕ್ಕೆ ಬಿ. ಎಲ್‌. ರೈಸರು ಇವು ವಿಶ್ವಾಸಾರ್ಹವೆಂದು ಸ್ಥಾಸಿಸಲು 
ಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ.!.. ಈ ವಾಜವಿವಾದಗಳ ವಿವರಗಳಿಗೆ ಹೋಗದೆ ಕೆಲವು ಮುಖ್ಯ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬಹುದು 

ಈಗ ಅನೇಕ ಗಂಗರ ತಾಮ್ರಶಾಸನಗಳು ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದಿವೆ. ಇವುಗಳ ತುಲನಾತ್ಮಕ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ಕೂಟ ಮತ್ತು 
ye ಶಾಸನಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸುವುದು ಈಗ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ ಪ್ರಸ್ತುತ ಈ ತಾಮ್ರಶಾಸನನ್ರ ಕ್ರಿ. 0. ೮೬೬ರಲ್ಲಿ ಹುಬ್ಬಿ ದಂತೆ 
ಆದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. VAG, ಈ ತೇದಿಯ ಕಾಲದ ವಿವರಗಳು ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗುವು ದಿಲ್ಲವೆಂದು ಮೇಲೆ ನಾವು ನೋಡಿದ್ದೇವೆ 
ಮೊದಲನೆಯ ಶಿವಮಾರನಿಗಿಂತ ಹಿಂದಿನ ಗಂಗದೊರೆಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದೆ, Hy WOOT ಖಚಿತವಾಗಿರುವ, ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ 
ಶಕವರ್ಷದ ಉಲ್ಲೇಖವಿಲ್ಲ. ಹರಿವರ್ಮನ ತಗಡೂರು, ತಂಜಾವೂರು ಮತ್ತು ಕೂಡಲೂರು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಶಾಸನ 
ದಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ ಶಕನರ್ಷವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲಾಗಿ 5, ಆದೆರ, ಅವುಗಳು ಕೂಟಿಶಾಸನಗಳೆಂದು ಸಿದ ವಾಗಿವೆ. 

ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಾಗ ಮಡಿಕೇರಿಯ ಈ ತಾಮ್ರಪಟದ © ಲಿಸಿಸ್ಟರೂಪನ್ರ ಶಾಸನವು ತಿಳಿಸುವ TOOT OS ಈಚಿನ 
ದೆಂಬುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಅಕ್ಷರಗಳು ಬೆಳವಣಿಗೆ ಹೊಂದಿ ದುಂಡಗಾಗುವ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ. ೨೩ನೆಯ Hos, ov 
ಲಿರುವ ಕಜಡು ಮತ್ತು ಕಾಗ್ಗಿತಹಾ ರ ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ, ೧೧ನೆಯ ಪುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪರಾಕ್ರೆನು ಮತ್ತು ರಾಜ್ಯ ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಂಡುಬರುವ ಕಕಾರ ಮತ್ತು ರೆಕಾರಗಳ ಉದ್ದ ಶೌಿರಿದಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಮೆಂಡಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಅಲಿನಿಕೆತ್ತನೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಒರಟಾಗಿದೆ. ಪಂಕ್ತಿಗಳು ನೇರವಾಗಿಲ್ಲ ರಾಜಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಯ ಫಿಪ್ರಣ ಲಿವಿಕಾರನಲ್ಲಿ ಈ ದೋಷಗಳಿರಕೂಡದಷ್ಟೆ ? 
ಕಾಗುಣಿತ ದೋಷಗಳೂ ಹೇರಳವಾಗಿವೆ, ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲಾಗಿರುವ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯು ದೋಸಯುಕ್ತೆವಾಗಿದ್ದು 
ಪೊರ್ವದ ಹಳಗನ್ನಡವಾಗಿರದೆ. ಅದರ ನಂತರದ ಕಾಲದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ತೋರುತ್ತದೆ. ಕ್ರಿ.ಶ. ೫ನೆಯ ಶತಮಾನ ಮುತ್ತು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದಿನ ಇತರ eye ತಾಮ್ರಪಟಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದಲ್ಲಿ, ಈ MATA ಹಲಗೆಗಳ ಅಗಲ ಹೆಚ್ಚು. ಈ ಶಾಸನ ನ್ರೈಜ 
ಷೆ ಕೈಸರು ವಾದಿಸಿದರೂ ಮೇಲ್ಮಾಣಿಸಿದ ಅಂಶಗಳು ಇದು ಕೃತಕಶಾಸನನೆಂಬುದನ್ನೇ ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. 

ಆದರೂ, ಇದರಲ್ಲಿ ಅನಿನೀತನವರೆಗಿನ ಗಂಗ ವಂಶಾವಳಿಯನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿರಿಸಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಗಂಗ ದೊರೆಯ 
ಬಿರುದುಗಳೂ ಅನೇಕ ನೈಜ ವಾಖಲೆಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ ಇವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಈ ಸಷ ಮೂಲಶಾಸನವೊಂದರೆ ಪ್ರತಿ 
ಯಾಗಿದ್ದು, ಕ್ರಿ.ಶ. ೯ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಸುಮಾರಿಗೆ ಇದು mee ರಬಹುದೆಂದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಬಹುದು. ಅದರೂ ಇದು ಬಹಳ 


ಅಶುದ್ಧ ವಾಗಿ ತಯಾರಾದ ಪ್ರತಿ. ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮ ನಿದರ್ಶನ ಉತ್ತನೂರಿನಲ್ಲಿ ದೊರೆತ bi ದುರ್ವಿನೀತನ ೩೦ನೇ ಅತ್ವಿಕೆಯ 
ವರ್ಷದ ತಾಮ್ರಶಾಸನ. ao M. AR. ೧೯೧೬ರ ಪು. ೪೪ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ಈ ಶಾಸನದ ವಿವರಗಳನ್ನೇ ಒಳಗೊಂಡ 
ಮತ್ತೊಂದು ತಾಮ್ರಶಾಸನವೂ ದೊರಕಿ ಇದು ಒರಟಾದ ಕೆತ್ತನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ಕೈತಕ ತಾಮ್ರಶಾಸನದ ಎಲ್ಲ ಗುಣ 

ಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿದ್ದರೂ ಮೇಲಿನ ಶಾಸ ತ ಡೆ ಎನ್ನುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟ... ಈ ಶಾಸನನನ್ನು M.-A.R. ೧೯೧೭, ಫು. ೩೭ರ 
ಪ್ರಕಟಓಸಲಾಗಿದೆ. 
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ಒಬ್ಬಿನಲ್ಲಿ ಮಡಿಕೇರಿಯ ಈ ತಾಮ್ರಶಾಸನ ನೈಜವಲ್ಲವಾದೆ ಕಾರಣ ಇದರಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾದ ಆಕಾಳವರ್ಷ ಪೃಥ್ವೀವಲ್ಲಭ 
ಅಥವಾ ಅವನ ಮಂತ್ರಿ ಮತ್ತು ದಾನದ ಇತರ ವಿವರಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಗಮನವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 


ಕ 


ಇದರ ಅನಂತರ ನಾವು ಈ ಸಂಪುಟಿದ ೯೬ನೆಯ ಶಾಸನವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪರಿಶೀಲಿಸುತ್ತೇವೆ. ಈ ಶಿಲಾಶಾಸನದೆ ಕಾಲ ಶಕ 


ವರ್ಷ ೮೦೯ಕ್ಕೆ ಸರಿಹೋಗುವ ಕ್ರಿ.ಶ. ೮೮೮ನೆಯ ಫೆಬ್ರುವರಿ ೨೧ನೆಯ ದಿನ... ಇದೊಂದು ರಾಜಶಾಸನ, ಬಿಳಿಯೂರು ೧೨ 
ಮಗಳನ್ನು ಪೆ ಸೆಣ್ಣೆ ಗಡಂಗದ ಸತ್ಯವಾಕ್ಯಜಿನಾಲಯಕ್ಚಾಗಿ ಜೈನ ಯತಿಗಳಾದೆ ಶಿವನಂದಿಸಿದ್ಧಾಂತ ಭಟಾರರ ಶಿಷ್ಯರಾದ ಸರ್ವ 


ಗ್ರಾ 





1 ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿನರಗಳಿಗೆ Ind. Ant. ಸಂಪುಟ | ಮತ್ತು ೫11; ೧.1. 111 ಮುತ್ತು 11: ೫8.0.1, (ರೈಸರಿಂದ ಪರಿಸ್ಟೃ ತವಾದ 
ಆನ ತ್ತಿ), IV ಮತ್ತು VI (ರೈಸ್‌ ಅನರು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಮೊದಲನೆಯ ಆನ ತ್ತಿ) ನೆಯ ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಸೀಠಿಕೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ. 


ನಂದಿದೇವರಿಗೆ ಸತ್ಯವಾಕ್ಯ ಕೊಂಗುಣಿವರ್ಮ ಧರ್ಮಮಹಾಧಿರಾಜ ಸೆರ್ಮ್ಮಾನಡಿಯು ದತ್ತಿಯಾಗಿ ಬಿಟ್ಟ ನೆಂದು ಇದು ತಿಳಿಸು 
ತ್ಯದೆ. ಉಕ್ತವಾದ ಅಂತ್ಯ ಗೆಂಗ oer ರಾಚಮಲ್ಲನು, ಸತ್ಯವಾಕ್ಯನೆಂಬ ಅವನ ಹೆಸರನ್ನೇ ಆ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೂ 
ಇಟ o8 ತೋರುತ್ತದೆ... ಈ ಆಲಯ ವಪಣ್ಣ ಣ್ಲೆ.ಗಡಂಗದಲ್ಲಿದೆ ಎಂದಿದೆ. ಕಡಂಗ ಎಂದರೆ ee ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೋಡಿಸಲಾದ 

ದು ರೈಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಗಟಟ ಪು. ೮). ಹಾಗಿದ್ದ ಲ್ಲಿ ne ಣ್ಣೆ ಗಡಂಗವೆಂಬುದು ಆಂತಹ ಒಂದು 
ಹೆಸರಾಗಿರಬಹುದು ಅಥವಾ ಅಂತಹ ಕಂದಕದ ಸಮಿಸಾಪದಲ್ಲಿನ ಒಂದು ಗ್ರಾ ಬ ಹೆಸರಾಗಿರಬಹುದು. ಈ ಶಾಸನೆದೆ 
ಶಲ್ಲು ನಮಗೆ ದೊರೆತುದೇ ಬಿಳಿಯೂರಿನ ಸನಿನಾಪದ © ಕಡಂಗ "AO. ಆದರೆ ಇದೆರ ಸುತ್ತಲೂ ಯಾವುದೇ ದೇವಾಲಯ ಇದ್ದುದರ 
ಕುರುಹುಗಳು ಈಗ ಕಾಣಬಾರವು. 


ಹ್‌ 


ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾದ © Ae ಆಕಿಗರೆಯ ಬಿಳಿಊ 
ಬಿಳಿಯೂರು ND ಗ್ರಾಮಗಳು ಎಂದು ಅಥೆ ars ಇದರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪೆ ೦ಬುದು ಲಕ ಕ್ಷ್ಮಣತೀರ್ಥವೆಂಬ ನದಿ dow ರೈಸ್‌ 
ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದರೆ ಈ ದತ್ತಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಗಳೆಂದು ಉಕ್ತ ಪಗಳು ಸ "ಯೊ ಅತಿಗಳೆ OD, Aad Te ಇದ್ದಾರೆ. ಇದೆರಿಂದೆ 
ಬಿರಿಯೂರು-೧೨ ಎಂಬುದು ಬೆದ್ದೊ ಜಗರೆ_೭೦ರಲ್ಲಿನ ಒಂದು ಭಾ 


oy ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಪೆದ್ದೊ ಆಕೆಯ ಶಸ 


ಗಿತ್ತೆಂದು ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ೯೮ನೆಯ ನಂಬರಿನ 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ವಡಿ ರಾಚಮಲ್ಲನ ಕಿರಿಯ ಸೋದರನಾದ ae ಶ್ರಿ. ಶ್ರ ೯೭೮ರಲ್ಲಿ ಬೆದ್ದೊಣಗರೆಯನ್ನೂಳುತ್ತಿದ್ದೆ ನೆಂದು 
BIG, ಆದ್ದರಿಂದ WA SNS ಎಂಬುದು ಆ ಹೆಸರಿನ ಒಂದು ಪ್ರಾಂತ್ಯದ ಮುಖ್ಯಸ್ಸಳವಾಗಿರೆಬೇಕೆಂದು ಸೃಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
Q G ಬ ಜ್ರ ಛು ೦೨. ೪ ಇ 


ಈಶ ಶಾಸನ/(ನಂ. ೯೮)ದೆಲ್ಲಿ ಕೊಬ್ಬಿರುವ ತೇದಿಯ ವಿವರಗಳು ಸ್ವಾರಸ್ಯಕರವಾಗಿನೆ. ಶಕವರ್ಷ SEC ROD ಈಶ್ವರ 


ಸಂವತ್ಸರದ ಫಾಲ್ಗುಣ ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ತಿಥಿಯನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ " ನನ್ನೀಸ್ತರಂ ತಲೆದೆವಸಮಾಗೆ ' ಎಂದು ಹೆಳಿದೆ. ನನ್ನೀಶ್ವರ 
ಎನ್ನು ವುದು ಜೈನ ನರಲ್ಲಿ ಮತಕ್ಕೆ ಬನ್ಸ್‌ ಒಂದು ವಿಧಿ. ಇದನ್ನು ಆಷಾಢ, ಕಾರ್ತಿಕ ಮತ್ತು ಫಾಲ್ಗುಣ ಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಶುಕ್ಲ 


ಪಕ್ಷದ ಅಷ್ಟಮಿಯಂದು ಆರಂಭಿಸಿ, ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ದಿನ ಮುಕ್ಕಾಯಸೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಪ್ಪಮಿಯನ್ನು ಸಾದ ಎಂದು ಗಮನಿಸಿದಲ್ಲಿ 


೧೫ನೆಯ ಕೊನೆಯದಿನ ಈ ಪರ್ವದ ತಲೆ. ಆ ದಿವಸವನ್ನು ಶಾಸನದೆಲ್ಲಿ “ ತಲೆದಿವಸ' ಎಂದು ಕಕಿದಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದೆ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಉಕ್ತವಾದ ತಿಥಿ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಹುಣ್ಣಿಮೆ 


೯೭ನೆಯ ಶಾಸನ ಸಹ ಸತ್ಯ್ಯವಾಕ್ಯ ಕೊಂಗುಜಿವರ್ಮ್ಮಪೆರ್ಮಾನಡಿ---ಆಂದರೆ ಇಮ್ಮಡಿ ರಾಚಮಲ್ಲ--ಯದೇ 
ಇದೊಂದು ಕಲ್ನಾಡು. ಅಂದರೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮರಣವನ್ನಫ್ಪಿದ ನೀರನ ಮನೆಯವರಿಗೆ ಕೊಡಲಾಗುತ್ತಿದ್ದ ದೆತ್ತಿ. ಆರಸ 
ಜಡಲ ಎಆತಿಯಂಗಗಾವುಣ್ಣನ ಮಗನಿಗೆ (ಅತನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲ) ಪೆಮ್ಮಾಡಿವಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಟ ಸಿದ್ಧಾಯದ TAY, OO 
ಹತ್ತು ಗದ್ಯಾಣ ಹೊನ್ನು ಮತ್ತು ಬೆಟ್ರಿಯ ಭತ್ತದಲ್ಲಿ ನೂರು ಭತ್ತವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಆಂದರೆ ಮಡಿದ ವೀರನ ಮಗರನಿಗೆ 


ತಂದೆಯ Ao ನದಲ್ಲಿ * ಸೆರ್ಮಾಡಿ'ಯ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ನೀಡಿ ಆ ಅಧಿಕಾ US. ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಧನ-ಧಾನ್ಯ ಗೌರವಗಳನ್ನು 


Croke ರ 
ಕಲ್ನಾಡಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿನು ಎಂದು ಇದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. ನೂರು ಭತ್ತ ಎಂದಾಗ ಆಂದು ಪ್ರಚಲಿತವಿದ್ದ ಅಳೆಯುವ 
ಯಾವುದೋ ಸಾಧನದಲ್ಲಿ ನೂರು ಸಲ ಅಳೆದುಕೊಟ್ಟ ಭತ್ತವಿರಬಹುದು. ಶಾಸನವನ್ನು ಕಲ್ಲಿನಮೇಲೆ ಬರೆದವನು ಬೂವಯ್ಯ. 


೬೪, ೯೦ ಮತ್ತು ೯೮ನೆಯ ನಂಬರಿನ ಮೂರು ಶಾಸನಗಳೂ ಗಂಗವಂಶದ ಅರಸರದ್ದು, ಇದೆರಲ್ಲಿ ೯೮ನೆಯ a. 


— 


ಮೇಲೆ ವಿವೇಚಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಇದು ಇಮ್ಮಡಿ ಮಾರಸಿಂಹನ ಮಗನಾದ ನಾಲ್ವಡಿ ರಾಚಮಲ್ಲನ ಶಾಸನ, ಈತನು ಕ್ರಿ. 


ine) 


೯೭೪ರಿಂದ ೯೯೯ರ ವರೆಗೆ ಆಳಿದನು. ಈತನ ತಮ್ಮನಾದ ಶ್ರೀಮತ್‌ ರಕ್ಷಸ-ರಕ್ತಸಗಂಗ-ನು ಬೆಜ್ಜೊ ಆಗರೆಯನ್ನು ಷ್ಟ ಶ್ರ 


~ 
ಯ 


= 


೯೭೮ರಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ನೆಂದು ಇದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ, * ಶ್ರೀಪುರುಷಮಹಾರಾಜರ ದೆತ್ತಿ' ಎಂದು ಶಾಸನದಲ್ಲಿದೆ. nes ಎರಡು ಚಚ 
ಗಳಿಗೂ ಹಿಂದೆ ಗಂಗರ ಶ್ರೀಪುರುಷ ನನು ನೀಡಿದ ಮೂಲದತ್ತಿ ಯೊಂದಕ್ಕೆ ERAT, ಆದನ್ನು ಈಗ ಪುನರ್ದತ್ತಿ ಮಾಡಲಾಗಿದೆಯೇ 
ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ. ೬೪ ಮತ್ತು ೯೦ನೆಯ ಶಾಸನಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಎಜಕೆಯಫ್ಪ ಮತ್ತು ಕೊಂಗಣಿವರ್ಮರಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದಾಗಿವೆ,. ಇವು ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವುಗಳೆಂದು ಅದೆ:ಲ್ಲಿನೆ ಲಿನಿಗಳ fv 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಬಹುದು, ಎಜಕೆಯಪ್ಪನು ಬೂತುಗ (1)ನ ಮಗ. ಕೊಂಗಣಿವರ್ಮನು ಯಾರೆಂದು ತಿಳಿಯದು. ಶಾಸನ ತ್ರುಓ 


ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಶುರಿತು ಯಾವುದನ್ನೂ A, ಸ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಬಾರದು. 


ಬಾಣರು (2) 


ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೦೧೯೫ನೆಯ ವರ್ಷದ ಯೆಡೂರು (ನಂ. ೬೨) ಶಾಸ ಸನವನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆದಾಗ Bx ರವರು ಆ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಉಕ್ತವಾದ ಮಹಾಮಂಡಲೇಶ್ವರ ದುದ್ದ ರಸನ, ಸೋಮವಾರಪೇಟಿ ತಾಲ್ಲೂಕಿಗೆ ಹೊಂದಿದಂತಿರುವ ಹಾಸನ ಜಿ ಮಂಜರಾ 
ಬಾದ್‌ ತಾಲ್ಲೂಕಿನ ಹಳೇ ಬೇಲೂರು ಗ್ರಾಮದ ಶಾಸನೋಕ್ತೆ ಮಹಾ|ರಾಜ ?| Ma VAG ಒಂದೇ ಎಂದೂ, 'ಇವನು ಕದಂಬ 


೫೫೫1 


ವಂಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಮಂಡಳಿಕನೆಂದೂ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಎರಡು ಶಾಸನಗಳ ತೇದಿಯೂ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೦೯೫ ಆಗಿರುವುದು ಮತ್ತು 
ಇಬ್ಬರ ಹೆಸರೂ ಒಂದೇ ಆಗಿರುವುದು ಈ ಊಹೆಗೆ ಕಾರಣಗಳು, VHS ಈ ಊಹೆ ಸಮಂಜಸವಲ್ಲ. 


ಮಂಜರಾಬಾದಿನ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ದುದ್ಧ ರಸನ ವಂಶಾವಳಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು , ಅದು ಹೀಗಿದೆ : 


on 


ಚಾಗಿಮಹಾರಾಜ | 
| 
ದುದ್ಧೆ (ಈತನ ns, ಮೇಚಲರಸಿ) 


ಸಾರ್ತ್ಸಿಗನ್ನ ಪ ಚಾಗಿಮಹಾರಾಜ [| ದೆಯಸಿಂಹನ್ಭನ 


ದಯಸಿಂಹನ ತಾಯಿಯಾದ ಮೇಚಲದೇವಿಯು ತಾನು ಕಟ್ಟಿ ದೆ ವಾಸುದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಭೂಮಿ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ದತ್ತಿಯಾಗಿ 
ನೀಡಿದಳೆಂದು ಆ ಶಾಸನ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಶಾಸನದ ಕಾಲ ಶಕವರ್ಷ ೧೦೧೭ನೆಯ ಸಂವತ್ಸ ರೈ ಚೈತ್ರ ಶುದ್ಧ ಸ ಸಪ್ತಮಿ, ಬುಧವಾರ 
ದುದ್ಧ ರಸನನ್ನು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ “ ಬನವಾಸಿಪ್ರೆರವರಾಧೀಶ್ವರ? ಮತ್ತು " ಚನ ಜನ ಇತ 'ನೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಈತನು ಕದಂಬನಂಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದೆ ಮಾಂಡಲಿಕನೆಂದು ಖಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು 


ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಶಾಸನ, ಈ ಶಾಸನ ಹುಟ್ಟಿದ ನಾಲ್ಬುತಿಂಗಳ ನಂತರ, ಅದೇ ವರ್ಷದ ಶ್ರಾವಣ ಶುದ್ಧ ದ್ವಿತೀಯ, 
ಭಾನುವಾರದಂದು ಹುಟ್ಟಿತು. ಇದರಲ್ಲಿ ದುದ್ದರಸನನ್ನು " ತ್ರಿಪುರಾಧೀಶ್ವರ'. © ಬಲೀಂದ್ರಕುಲಕಮಲಮಾರ್ತ್ಶಂಡ ', “ ಬಲಿಯರಿ 
ಭೀಮ > ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಬಿರುದುಗಳಾವುವೂ ಕದಂಬರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವುಗಳಲ್ಲ. ಬದಲು, ಇವುಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ 
ಈತನು ಬಾಣವಂಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು. ಅಲ್ಲದೆ ಶಾಸನ ದುದ್ದ ರಃ ಸರ ನೆನಪಿಗಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ದೆಯಾದ odes, 
ಆತನು ಶಾಸನ ಹುಟ್ಟುವ ಕೆಲದಿನಗಳಿಗೆ ಮೊದಲು ಗತಿಸಿರಬೇಕು. idea ಶಾಸನ ಇದಕ್ಕೂ ನಾಲ್ಗುತಿಂಗಳ ಒಂದಿನವಾ 
ಗಿದ್ದು, ಆ ವೇಳೆಗಾಗಲೇ ಆ Tha GAs ಮಗ ದೆಯಸಿಂಹನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ. ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಆತನ ತಾಯಿ ಮಾಡಿದೆ 
ದತ್ತಿಯನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದೆಯೇ ವಿನಹ ತಂದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಅದರಲ್ಲಿ ನಿನನ್ನೂ ಹೇಳಿಲ್ಲವಾದ ಕಾರಣ ಆತನ ತಂದೆ CAB 


ಒಂದೆಯೇ ಮರಣಹೊಂದಿರಬೇಕು. 


ಇನ್ನೂ ಒಂದು ವಾದ ಗಮನಾರ್ಹ. ನಮ್ಮ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ದುದೆ ರಸನು ಒಟ್ಟ ಯರಸ ಹಾಗೂ ಜುಂಜಲದೇವಿಯರ 
ಮಗನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಈತನ Bs, ಜಿಕಲದೇವಿ. ೫೭೪೫1 ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾದ ದುದ್ಧರಸನ ತಂದೆಯ 
ಹೆಸರಾದ ಚಾಗಿಮಹಾರಾಜ ಎಂಬುದನ್ನು ಅವನ ತಂದೆಯ ಬಿರುದು ಎಂದು ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿ ವಾದವನ್ನು ಬದಿಗೆ ಸರಿಸಲಾಗದು- 
ಆ Roa ರಸನ ಮಗನ ಹೆಸರೂ ಚಾಗಿನುಹಾರಾಜನೆಂದಿದ್ದು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಹೆಸರನ್ನೇ ಮಗನಿಗೆ ಇಟ್ಟಿರಬೇಕು. ಇವುಗಳನ್ನು 
are ae ೬೨ನೆಯ ಶಾಸನದ ದುದ್ದರಸನು ಕೃದಂಬವಂಶದವನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ: ಬಾಣವಂಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿರಬಹುದು. ಎಂದು ಹೇಳ 
ಬಹುದು. 


ಕೊಂಗಾಳ್ವೆರು 
ಕ್ರಿ. ಶ, ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಅಂತ್ಯದ ವೇಳೆಗೆ ಜೋಳವಂಶದ ರಾಜರಾಜಜೋಳೆನು ಗಂಗವಾಡಿಯನ್ನು ಗೆದ್ದು 
ಕೊಂಡಾಗ ಕೊಡಗಿನ ರಾಜಕೀಯೃಪ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಬದಲಾಯಿತು. ಈ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಚೋಳರು ಸ್ವಾಧೀನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ ಇಲ್ಲಿ 


ಕೊಂಗಾಳ್ವ ರೆಂಬ ಮನೆತನದವರು ಮಾಂಡಲಿಕರಾಗಿ ಆಳಲು ಅನುಮತಿಯನ್ನು ನೀಡಿದ್ದರು. ೬೫ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಈ 
Bons ಕ ರು ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಬಂದೆ TOA ಸತಿಯನ್ನು ಕಾನಿ” * ವೇರಕನ್ಯಕಾ ಕಾಸಖೀಯಮಾನ ಜೋಟಮಹಾಮಹೀಪತಿ ' 
ಎನಿಸಿದ ರಾಜಕೇಸರಿವರ್ಮ್ಮ ಸೆರ್ಮ್ಮಾನಡಿಯ್ಯ, ಅಂದರೆ ರಾಜರಾಜನು, ವನಸೋಗೆಯ ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ, 
ಕೊಲ್ಲುವವರೆಗೂ BOAR ಮನಿಜನೆಂಬುವನ ಶೌರ್ಯವನ್ನು SCY ತಿಳಿದು. ಅವನಿಗೆ ಪಟ್ಟಿವ dy mk ee ಕಡು ಎಂದು 
ಪಂಚವನ್‌ಮಹಾರಾಯನಿಗೆ ಅದೇಶಮಾಡಿದನು. ಅದೆರಂತೆ ಆ ಸೇನಾಧಿಪತಿಯಾದೆ ಪಂಚವನ್‌ ಮಠಾರಾಯನು ಮನಿಜನಿಗೆ 
* ಕ್ಲಕ್ರಿಯಶಿಖಾಮಣಿಕೊಂಗಾಳ್ತ' ನೆಂಬ ಬಿರುದನ್ನಿತು Do ಮಾಲವ್ವಿ ಈಗಿನ ಸೋಮವಾರಪೇಟೆ Greate ಮಾಲಂಬಿ)ಯನ್ನು 
ಇತ್ತನು. ಈ ಪಂಚವನ್‌ ಮಹಾರಾಯನು BIC ASO ರಾಜರಾಜ(1)ನ ಮಗನಾದೆ ರಾಜೇಂದ್ರ 
ಚಜೋಳನೆಂದು ಊಹಿಸಲಾಗಿದೆ. ಪನಸೋಗೆಯ ಕದನ ಸುಮಾರು ಕ್ರೆ.ಶ. ೧೦೦೪ರಲ್ಲಿ ನಡೆದಿರಬಹುದಾದ ಕಾರಣ, ಕೊಂಗಾಳ್ವರ 
ಆಳಿಕೆಯೂ ಅಂದಿಥಿಂದಲೇ ಆರಂಭವಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು, ಕಾವೇರಿಯು ಕವೇರೆ ಮಹರ್ಹಿಯ ಮಗಳೆಂದ್ಕ ಕಮ 


ಜನರ ವಾಪಗಳನ್ನು ಫಿವಾರಿಸುವಳೆಂದೂ, ಈ ನದಿಯ ಕುರಿತಾದ ನೌರಾಣಿಕ ಕಲ್ಪ ನೆಯು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿಯೇ 


ಇ 


೫೫11 
ರೂಢಿಯಳ್ಲಿತೆಂಬುದು ಈ ಶಾಸನದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷಿಗಳೆಂದು ಹೆಸರಿಸಲಾದ ಗಾವುಂಡ ರಾಚಮ್ಮ, 
ನನ್ನಿಯ ಮೇರು, ನಲ್ಲೂರು ಎರೆಯಂಗಗಾವುಂ ಡ ಮುಂತಾದವರ ಹೆಸರುಗಳು, ಆದುವರೆನಿಗೂ ಅಲ್ಲಿನ ಪ್ರಜೆಗಳು ಗಂಗರಿಗೆ 
ನಿಷ್ಕರಾವ ಪ್ರಜೆಗಳಾಗಿದ್ದರೆಂಬುದನ್ನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ತಾ ಅಧೀನಕ್ಕೆ 


ಏಳುಸಾವಿರ ಸೀಮೆಯಾಗಿತ್ರೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದು ೯ನೆಯ ಶತಮಾನದೆಲ್ಲಿ ಗಂಗರ ಯ! ಆಕೆಯನ್ನ ನಆಳಿಕೆಗೊಳಟ್ಟ 
ಪ್ರದೇಶವೇ ಆಗಿತ್ತು. 
ಕೊಂಗಾಳ್ವ ರ ವಂಶಾವಳಿಯನ್ನು ರೈಸ್‌ರವರು ಅ ನೆಳಕಂಡಂತೆ ರೂ ಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಮೊದಲನೆಯ ಸಂಪುಟದೆ 


ೇಠಿಕೆಯ ಪುಟ ೧೭೨ ೧೮ನ್ನು ನೋಡಿ. 


ರಾಜೇಂದ್ರಜೋಳ ಕೊಂಗಾಳ್ವ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೦೨೬) 
| 


ರಾಜಾಧಿರಾಜ (ತ 'ತಾಯಿ ಸೋಚಬ್ಬರಸಿ) 


| 


ರಾಜೇಂದ್ರ (೧೦೫೮) 
ರಾಜೇಂದ್ರ ಪ್ರಿಥುವೀ ಕೊಂಗಾಳ್ವ (೧೦೬೬-೧೧೦೦) 
(ಅದಓರಾದಿತ್ಯ ; ತ್ರಿ ಭುವನಮಲ್ಲಚೋಳಕೊಂಗಾಳ್ವ) 


ವೀರಚೋಳ ಕೊಂಗಾಳ್ವ (೧೧೭೬) 


ಆದರೆ ಕೊಡಗು ಜಿಲ್ಲೆಯ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿದಾಗ ಈ ವಂಶಾವಳಿ ದೋಷ ಪೂರಿತವೆಂದು ಶೋರುತ್ತದೆ. 
ಈ ಸಂಪುಟದ ೬೭ನೆಯ ನಂಬರಿನ ಶಾಸನ ಒಬ್ಬ ಕೊಂಗಾಳ್ವನ ಆಳಿಕೆಗೆ ಸೇರಿದ್ದು ದಾಗಿದೆ. ತೇದಿಯಿಲ್ಲದ, ಸುಮಾರು 
ದ ಶತಮಾನದ ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕೊಂಗಾಳ್ವನ ಹೆಸರಿನ ಒಂದೆ. ಯಾವ ಚೋಳನ ಹೆಸರೂ ಸೇರಿಸಿಲ್ಲ... ೧೦೨೬ನೆಯ 
ವರ್ಷದ ಅರಕಲಗೂಡು ತಾಲ್ಲೂ ಕಿನ ಶಾಸನವೊಂದರಲ್ಲಿ (ಗ್ಯ, Vol. V Ap. 76) ರಾಜೇಂದ್ರಜೋಳ ಕೊಂಗಾಳ್ವನು 
ಹೊಯ್ಸ ಳನೆಂಬುವನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದನೆ S00) ಇದೆ. ೧೦೫೮ನೆಯ ವರ್ಷದ ಮುಳೂ 08 ಶಾಸಕ tage ೨೦) ತನ್ನ ತಂಜಿ 
ಕಟ್ಟಿಸಿದ ಬಸದಿಗೆ ರಾಜೇಂದ್ರ ಚೋಳನು ಕೊಟ್ಟ ದಕ್ಕಿಯ ವಿವರಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದೆ. ತಂದೆಯ ಹೆಸರು ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಅದೇ 
ಮುಳ್ಳೂರು ಗ್ರಾಮದ ಪಾರ್ಶ್ವನಾಥ ಬಸದಿಯ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲಿರುವ ಶಾಸನೆ(ನಂ. ೬೮)ದಲ್ಲಿ ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಕೊಂಗಾಳ್ಜನ 
ತಾಯಿಯಾದ ಪೋಚಬ್ಬ GA ಆ ಬಸದಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಸಿದುದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಅದೇ ಬಸದಿಯ nap ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲಿರುವ 
ಶಾಸನ (ನಂ. ೯೯: ಬ ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಕೊಂಗಾಳ್ವನು ರಾಜೇಂದ್ರೆಜೋಳ ಕೊಂಗ WLS ಪುತ್ರನೆಂದೂ, ಈ “ಇರು ನ "RO, 
ತಿವುಚಗಣ, ಅರುಂಗ ನಾನ್ವಯ, ನಸಂದಿಸಂಘದೆ. ಗುಣಸೇನಪಂಡಿತಥಿಗೆ ಧಾರಾಸೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನೆಂಡೂ. ತಿಳಿದು 
ರುತ್ತದೆ. ಈತನು ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಕೊಂಗಾಳ ಎನ ತಾಯಿಯಾದ ಪೋಚಬ್ಬರಸಿಯ ಗುರುನೆಂದು ೬೮ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 

ಆದ್ದರಿಂದ ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಕೊಂಗಾಳ್ವನು ಗೆ ಚೋಳ ಕೊಂಗಾಳ್ವನ ಮಗನೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಬಹುದು. 

೧೦೨೬ನೆಯ ವರ್ಷದ ಮತ್ತು ೧೦೫೮ನೆಯ ವರ್ಷದ bas ಡರಲ್ಲಿಯೂ ಉಲ್ಲೇಖವಾಗಿರುವ ರಾಜೇಂದ್ರಜೋಳ 
ಕೊಂಗಾಳ್ವನು ಒಬ್ಬನೇ ಇರಬಹುದೇ? ಬಸದಿಯು ೧೦೫೭ಕ್ಕೂ ಮೊದಲೇ, ಸುಮಾರು ೧೦೫೦ರ ವೇಳೆಗೆ, ಕಟ್ಟಿ ಲೃಟ್ಟಿತೆಂದು 


es wef 


ಊಹಿಸಿದಲ್ಲಿ, ಆ ವೇಳೆಗೆ ರಾಜೇಂದ್ರ ಜೋಳ ಕೊಂಗಾಳ್ವನ ನ ತಂದೆ ಜೀವಿಸಿದ್ದ .. ಆತನ ಹೆಸರು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ ತ್ರಿಲ್ಲ. ಅದರೆ ರಾಜೇಂದ್ರ 


ಜೋಳನ ಮಗನ ಹೆಸರು ರಾಜಾಧಿರಾಜವೆಂದಿದೆಯಾದ ಕಾರಣ್ಣ ತಂದೆಯ ಹೆಸರನ್ನೇ ಮಗನಿಗೂ ಇಡುವ ಅಂದಿನ ಪದ್ದ ಸತಿಯನ್ನು 
ಸಿದರೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಇವರು ಜೋಳರ ಮಾಂಡಲಿಕರಾಗಿದ್ದು, ತಮಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಚೋಳ ಅರಸನ 
ಹೆಸರಿನಂತೆಯೇ ತಮ್ಮ ಹೆಸ ಸರನ್ನ್ಮೂ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು ವ್ರದು ಸಹ ಅಂದಿನ ಪದ್ಧತಿಯಾಗಿತ್ತು. ೧೦೫೦ರಲ್ಲಿ ರಾಜಾಧಿರಾಜನು 


ಚೋಳರ ಅರಸನಾಗಿದ್ದ ಕಾರಣ ರಾಜೇಂದ್ರಚೋಳ ಕೊಂಗಾಳ್ತನ ತಂದೆಗೂ ರಾಜಾಧಿರಾಜನೆಂದೇ ಹೆಸರಿಟ್ಟಿ ತ್ರೈಂಬ ನಮ್ಮ 


& 


ಊಹೆ ದೃಢಸಡುತ್ತದೆ. ೧೦. ೬ರಲ್ಲಿ BOR BRR ne ಕೊಂಗಾಳ್ವನು ಆಅಳುತ್ತಿದುದರಿಂದ, ಬಹುಶಃ ಈತನು ಆ 
ರಾಜಾಧಿರಾಜನ ತಂದಬಿಯಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಇದೊಂದು ಊಹೆ ಮಾತ್ರ. 


ಜೇಂದ ಬಾ ಟು ನಂತರದ ವಂಶಾವಳಿಯಕ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ತೊಡಕಿಲ್ಲ. ಈತನ ಪತ್ನಿ ಸೋಚಬ್ಬರಸಿ, ಮನ 
ರಾಜಾಧಿರಾಜ. ೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನದೆ ಶಾಸಕ (ನಂ. ೭೦)ದಲ್ಲಿ ಮುಳ 8: 508 ಬಸದಿಯಲ್ಲಿ ರುಗ್ಮಿಣೀಜೇನಿಯು ಬಹುಶ$ ಒಂದು 


೧೧ 


೫೫೭111 


ನಿಗ್ರಹವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸುವುದನ್ನು ಕುರಿತು ಉಲ್ಲೇಖವಿಜಿ. ಸುಮಾರು ಮೂರು 
ವರ್ಷದ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ (ನಂ 2 ೫), ಈಕೆಯ ಹೆಸರನ್ನು ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಕೊಂಗಾಳ್ಲನ ಹೆಸರಿನ ಜೊತೆಂ 
ಬಹುಶಃ ಆ ರಾಜಾಧಿರಾಜಕೊಂಗಾಳ್ವನ ಪಶ್ಚಿಯಾಗಿರಬಹುದು. 

ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೦೭೦ನೆಯ ವರ್ಷದ ೪೮ ಮತ್ತು ೪೯ನೆಯ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಪ್ರಿಥುನೀ ಕೊಂಗಾಳ್ವನು ಹೆಸರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿ 
ಪ್ಹಾನೆ. . ೧೦೭೭ ನೆಯ ವರ್ಷದ ಶಾಸನವು (ನಂ. ೮೧) ರಾಜೇಂದ್ರ ಚೋಳ ಕೊಂಗಾಳ್ವನದಾಗಿದೆ. ಬಹುಶ; ಇವೆರಡೂ ಒಬ್ಬ an 
ಅಸ್ತಯಿಸುತ್ತನೆ. ಈತನು ಇಮ್ಮಡಿ ರಾಜಾಧಿರಾಜನ Eat, ಸತ ಈತನ ಪ ಪತ್ನಿ ಗಾಲ ತೇದಿಯಿಲ್ಲದ oe 
ಹೋದ TAG do. ೭೩) ದಲ್ಲಿ ಕ ಪ್ರಿಥುವೀಕೊಂಗಾಳ್ತನು ಕಂಡುಬರುತ್ತಾನೆ. ಈತನೂ ಸಹ ರಾಜೇಂದ್ರಜೋಳ 
ಪ್ರಿಥುನೀ ಕೊಂಗಾಳ್ವನೇ ಆಗಿರಬಹುದು. ಇವನಿಗೆ SANs, ತ್ರಿಭುವನಮಪ್ಲಚೋಳೆ ಕೊಂಗಾಳ್ತ ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳೂ 


ಇದ್ದು ವೆಂದು ಕೈಿಸ್‌ರವರು ಹೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಇದು ಇನ್ನೂ ಖಚಿತವಾಗಿಲ್ಲ. 


ಕ..ಶ.೧೧೭೫ನೆಯ ನಂ. ೮೭ನೆಯ ಶಾಸನ ಮಹಾಮುಂಡಲೆ ಶ್ವರ ವೀರಜೋಳ ಶಕೊಂಗಾಳ್ಗನ ಆಅಳಿಕೆಗೆ ಸೇರಿದುದು. 


ಕೊಂಗಾಳ್ವರಲ್ಲಿ ಇದುವರೆಗೆ ತಿಳಿದಂತೆ ಕೊನೆಯ ಸಾಮಂತನಿವನು. ೫೩ನೆಯ ಶಾಸ Lae ಹೆಸರಿಸಲಾದ ವೀರಚೋಳ ಕೊಂಗಾಸ್ಸನೂ 
ಇವನೇ ಆಗಿದ್ದಿರೆಬೇಕು. ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಆ ಶಾಸನ ಒಡೆದಿದ್ದು, ಆದರಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥ ಸಂವತ್ಸರದೆ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಇದೂ 
ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧೭೫ನೆಯ ನರ್ಷಕ್ಷೆ ಸೇರಿದೆ ಎನ್ನ ಬಹುದು. 


೮೭ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ತಾಯಿ ಪದುಮಲದೇವಿ ಸೋಮಲಜೇವಿ ಮತ್ತು ಇತರರು ದತ್ತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವರೆಂದು ಹೆಳಿಜಿ. 
ಈ ವೇಳೆಗೆ ಕೊಡಗು ಪ್ರದೇಶ ಹೊಯ್ಸಳರ ಆಧೀನಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದು ಕೊಂಗಾಳ್ವರು. ಅವರೆ ಸಾಮಂತರಾಗಿದ್ದರು. ಹೊಯ್ಸಳ 
ಇಮ್ಮಡಿ ಬಲ್ಲಾಳನ * ಹಾಗೂ ಪುತ್ರಿಯರ ಹೆಸರೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪದುಮಲದೇವಿ ಮತ್ತು ಸೋಮಲಜೀವಿ ಎಂದಿದೆಯಾದ 

ಇರಣ ಮೇಲಿನ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾದ ಇಬ್ಬರೂ ಹೊಯ್ಸ? ರಾಣಿ ಹಾಗೂ ರಾಜಕುಮಾರಿಯರು ಎಂದು ರೈಸ್‌ ಯೋಚಿಸಿದ್ದರು. 


ಓಟು 


ಆದರೆ ಇದು ಜಿ ಸಾರ್ವಭೌಮನ ಪತ್ನಿ ಹಾಗೂ ಪ್ರ ps peed ಇವರು ಸಾಮಂತನೊಬ್ಬ ನ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೆಸರಿಸ 


ಲ್ರಟ್ಟಾಗ ಯಾವೆ ಬಿರುದುಗಳನೂ ಸ ಪಡೆಯದೇ ಕೇವಲ ಅವರ ಹೆಸರನ್ನಪ್ಪೆ ಹೆ ಹೇಳಿರುವುದು ಈ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ "ex Wad, COANE, 2. 
ಅಲ್ಲದೆ ಪದುಮಲದೇವಿ sesh ಅಂದು ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿದ್ದ ಸಾದ ತ ಹೆಸರು. ರಾಜೇಂದ್ರ ಜೋಳ ಕೊಂಗಾಳ್ಗೆನ 


ಪತಿಯ ಹೆಸರೂ ಪದ್ಮಲಜೀ ವಿ ಎಂದಿತ್ತು ಎಂಬುದನು. ಮೇಲೆ ಗಮ ಸಿಸಿದ್ದೆ ವೆ. 


wu 


ಈ ಎಲ್ಲ werd ಕೊಂಗಾಳ್ವೆರ ವಂಶಾವಳಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ನಿರೂಪಿಸಬಹುದು. 


ಉಜೇಂದ್ರಚಜೋಳ (ತಿಳಿದಿರುವ ತೇದಿ ೧೦೨೬) 


ರಾಜಾಧಿರಾಜ 


ರಾಜೇಂದ್ರ ಪೃಥ್ವೀಕೊಂಗಾಳ್ವ (HB, ಪದ್ಮಲದೇವಿ. ತೇದಿ ೧೦೭೦, ೧೦೭೭) 


ವೀರಜೋಳಕೊಂಗಾಳ್ತ್ವ ೧೧೭೫ 
ಚಂಗಾಳ್ಮರು 


ಕೊಂಗಾಳ್ತರಂತೆಯೇ ಚಂಗಾಳ್ತರು ಸಹ ಕೊಡಗು ಜಿಲ್ಲೆಯ ಕೆಲಭಾಗಗಳನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಾಲಂಬಿ ಶಾಸನ 
(ನಂ. ೬೫) ದಲ್ಲಿ ಚಂಗಾಳ್ವರು ಚ್‌ ಸೋಲಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿರೆಂದು ರೈಸ್‌ರವರು ಭಾವಿಸಿದಂತೆ ಹೇಳಿಲ್ಲವಾದರೂ, ಕೊಡಗು 
ಹಾಸನ ಮತ್ತು ಮೆ. ಸೂರು ಜಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಮನೆತನಗಳವರು ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಜೋಳರು ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡರೆಂಬುದು 
ಸಮಂಜಸವಾದ ಊಹೆ. ಇದುವರೆಗೆ ತಿಳಿದೆ. ಮೊತ್ತಮೊದಲನೆಯ ಚಂಗಾಳ್ತ್ವ-ನನ್ನಿಚಂಗಾಳ್ವ-ನು ಜೋಳನೆಂಬ ಅಭಿದಾನವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದು ರಾಜೆ a ಚೋಳನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರಸ್ತುತ ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ನೇರವಾಗಿ ವಂಶದವರಿಗೆ ಸೇರಿದೆ ೭ ಶಾಸನಗಳಿದ್ದು , ಅವು 


ಇತರ ವಂಶಾವಳಿ ಅಥವಾ ಆಳಿಕೆಯ ಕಾಲಸೂಚಿಗಳನ್ನು ಪುನರ್ರಚಿಸಲು ಸಹಾಯಕವಾಗಿಲ್ಲ. ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ಕೆಲವು ಹೆಸರುಗಳು 
ಸಂ ಬಂಧಿಸಿದೆ ಆಥವಾ ಇತರ 


ಮಾತ್ರ ಹೊರಕುತ್ತವೆ. ಶಾಸನದೆ ಕಲ್ಲುಗಳು ಒಡೆದಿರುವುದರಿಂದ ಅಳಿದುಳಿದ ಆ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಯಾವ ಆವಶ್ಯಕವಾದ ವಿವರಗಳೂ ಸಂಸೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ನಂ. ೯೧ ಒಂದು ತುಂಡು ಶಾಸನ. ಇದರಲ್ಲಿ ನಮೂದಿಸಲಾದ ಮಹಾಮಂಡಲೇಶ್ವರ ತ್ರಿಭುವನಮಲ್ಲವೀರೆ ........... 
ಚಂಗ. 8 ನೇ ಈ ಸಂಪುಃ ai ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ಚಂಗಾಳ್ವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮನು, ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಈತನ 
ಎ 


ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಹೆಸರಾಗಲೀ, ತೇದಿಯ ವಿವರಗಳಾಗಲೀ ಲಭ್ಯವಿಲ್ಲ. ಶ್ರಿಭುವನಮಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಹೆಸರಿನ ಭಾಗವಾಗಿರದಿದ್ದರೆ 
ಬಿರುವಾಗಿರಬಹುದು. 


೧೩ನೆಯ ಶತಮಾನದೆ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಈ ವಂಶದ ಮುನಿವರಾದಿತ್ಯು. ಮಲ್ಲಿದೇವ ಮತ್ತು ಹರಿಹರವೇವ ಎಂ 
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೧೧ 


ಮಾಂಡಲಿಕರ ಹೆಸರುಗಳಿವೆ. ೩೬ನೆಯ ನಂಬರಿನ ಶಾಸನ ಸಹ ಒದೆದುಹೋಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಮುನಿವ 
ಎರಡು ಸಲ ಉಕ್ಕವಾಗಿದೆ. ಒಮ್ಮೆ ಅದು " ಚಂಗಾಳುವ ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನೊಡನೆ ಶೂಡಿಕೊಂಡಿದೆ. 


ಆ! ಇದಿ 


ಇನೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಮಲ್ಲಿದೇವ ಮತ್ತು ಹರಿಹರದೇವರು. ನಮೂದಿಸಲ್ಪಸ್ಪಿ ದ್ದಾರೆ. ಇವರು ಚಂಗಾಳ್ವರೆಂದು ಆಭಿಪ್ರಾಯ 
ವಾ) ದಗ ಎಎ) 


on 
ಪಡಲಾಗಿದೆ. ಮಲ್ಲಿದೇವನನ್ನು ೧೨೮೦ನೆಯ ವರ್ಷದ ನಾರಣಪ್ರುರದ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ (E.C., V. BI. 89) ಮಹಾಮಂಡಲೇ 
ಶರ ಕುಲೋತ್ತುಂಗಚೋಳ ಶ್ರೀ ವೀರಚಂಗಾಳ್ತನೆಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಈ ಸಂಪುಬಿದ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿದೇವ ಮತ್ತು ತರಿ 


ಹ 


ಚಂಗಾಳ್ವನಾಗಿರಬಹುದೆಂದು, ಸಂದೇಹಾಸದವಾಗಿಯೇ ಊಹಿಸಬಹುದು. BO WS, ೫೧ನೆಯ ಶಾಸನಗಳೂ ea. 
ಲಿ 


ಹರಪೇನರಿಬ್ಬರೂ ಸತುಪೇಶ। ಇದ್ದಾರೆ. ೧೨೯೬ನೆಯ ವರ್ಷದ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ (ನಂ. UO) ಮಾತ್ರ ಹರಿಸರದೇವನೊಬ್ಬನೇ 
ಆಳುತ್ತಿದ್ದು ದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ, ಇದರಿಂದ ಈತನು ಮಲ್ಲಿದೇವನ ಮಗನಾಗಿದು, ತಂಜಿಯ ಆಳಿಕೆಯ ಕೊನೆಯ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ 


= ದ wd 


ಇವಾಳತೊಡಗಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ೮೦ನೆಯ ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಇವನನ್ನು ಕರಿಶರಜೇವ Bader 
d)RSHID ೬೦ನೆಯ ನಂಬರಿನೆ BAD TB ಬಹುಶಃ ಈತನದೇ ಆಗಿರಬಹುದು. 
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೨೫೦ ವರ್ಷಗಳ ನಂತರ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೫೪೪ನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಈ ಮನೆತನದ 
By To ಜೇರಲ ಸಿರಿಮಂಗಲದೆ (ನಂ. ೩೫) ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಸ ಫೆ ಬ 
ಕೊನೆಯ ಮಾಂಡಲಿಕರಿವನು. ಇದರಿಂದೆ ಆರು ಶತವ ಸನಗಳಷ್ಟು ಕಾಲ ಈ re ಶದಲಿ ಅನೆ 
ಗಳಾದರೂ, ಚಂಗಾಳ್ವರು ಮಾತ್ರ ತಮ್ಮ ಸಾಮಂತ ಪದವಿಯನ್ನು pee ಗು ಬಂದರೆಂಬುದೆ 


cok mee ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ ಆಳು 

ಧಿಸಿದಂತೆ ಚಂಗಾಳ್ವ 7 oe 
ಕ ರಾಜಕೀಯ ಬದಲಾವಣೆ 
ು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಹೊಯ್ಬೆಳೆರು 


ಕೊಡಗು ಜಿಲ್ಲೆಯು ಹೊಯ್ಸಳರ ಆಳ್ವಿಕೆಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿತ್ತೆಂಬುದು ನಿಜವಾದರೂ ಅವರಿಗೇ ನೇರವಾಗಿ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 

ತಿ ವಿರಳ... ಸಿರಹ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿನ ೯೩ನೆಯ ವೀರಗಲ್ಲಿನ ಶಾಸನ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. ೧೧೭೫ನೆಯ ವರ್ಷದ 
ಈ ಶಾಸನ ಹೊಯ್ಸಳ ಭುಜಬಳ ವೀರಬಲ್ಲಾಳದೇವ, ಅಂದರೆ ಇ ಇಮ್ಮಡಿ ಬಲ್ಲಾಳನದು- ಸಿರಿವುರದ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುಸನಿಗೆ NAA 
ದಕ್ತಿಯ ಉಲ್ಲೇಖ ಇದರಲ್ಲಿದೆ. ಶಾಸನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ "ಶ್ವಿ ಫೀಜು ಎಂಬ ಅಂಕಿತವಿದ್ದು ಇದು ಅರಸನ 
ಮೊಹರಾಗಿದೆ. ಸಿರಹಗ್ರಾಮ ಬಿ 
ಇವೇ BORON ಸೇರಿದೆ. aN BRS ಯಲ್ಲಿರುವ ಈ ವೀರಗಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಎಲ್ಲೂ ಕಂಡುಬರುವಂತೆ ಮೂರು ಅಂಕಣ 
ಗಳಿದ್ದು, ವೀರನು ಕಾದುತ್ತಿರುವ, ಸ್ವ ರ್ಗಕ್ಕೆ ಏರುತ್ತಿರುವ ಹಾಗೂ Beare ಕುಳಿತಿರುವ, ದೃಶ್ಯಗಳಿದ್ದರ 2, 
ನಡುವಣ ಸಟ್ಟಿಗಳು ಮಾತ್ರ ಇದರಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಶಾಸನ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಈ Ve ಗಳಲ್ಲಿರುತ್ತಿತ್ತು. 
ಕಲ್ಲಿನ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕೊರೆ ಷ್‌ DAB. . ಆ ವಿಧದಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು ಅಃ ಪರೂಪನಾದ ವೀರಗಲ್ಲು, ಹೊಯ್ಸಳ ಅರಸನಿಗೆ ಯಾದವ 
ಕುಲಾಂಬರದ್ವಿಮಣಿ, ಸೂಮ್ಯಕ್ತ Tow, ಮಲರಾಜರಾಜ್ಕ್ಯ ಮಲಪರೊಳುಗಂಡ್ಕ ಗಂಡಭೇರುಂಡ, ಕ 
ಅಸಹಾಯಶೂರ, ಯೇಕಾಂಗವೀರ ಸರು. ಗಿರಿದುರ್ಗ್ಗಮಲ್ಲನೆಂಬ ಬಿರುದುಗಳಿವೆ. ಇವು ಇಮ್ಮಡಿ ಬಲ್ಜಾಳ 
ಮಾಡಿದ ಬಿರುದುಗಳೇ. Se ಕೂನೆಯ ದ ಮೂರು ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಬಿರುದುಗಳು ಇನ್ನೂ ಚರು 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಸಾಲಿನ ಬಳಿಕ ಶಾಸನ ಇದ್ದ ಕದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಸ oe ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಶಾಸನ 


ದ್ರ 


ಎಂಬುದನ್ನು ನ ಸಹ ಈ “ 80098 ಹೇಳಲಾಗದು. ಕ ಹೊಯ್ಸ ee ಎಲ್ಲ ಬಿರುದುಗಳನ್ನೂ ನ ಮೂದಿಸುವ ಶಾಸನ ಕೊಡಸ 
ಜಿಲ್ಲೆ ಯಲ್ಲಿ ಇರೊಂಡೇ. 


ನಂ. ೮೫ ಮತ್ತು ೮೬ ಇವೆರಡೂ ಮುಮ್ಮುಡಿ ನರಸಿಂಹನಿಗೆ ಸೇರಿದೆ ವೀರಗಲ್ಲುಗಳು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾದೆ ವೀರರು 
ಕಹಿಗೋಡು ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರು. ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨೫೫ರಲ್ಲಿ ಬೀರಗವುಡನ ಮಗ Satay cts ಬುಂಬಿಯ ನಾಯಕ 
ಮತ್ತು ದೂತ ಜಯ ಸೋಮಣ್ಣ ನೊಡಗೂಡಿ ಕದನದಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊಂಡಾಗ ಕಾದಿ ಬಿದ್ದನೆಂದು ಮೊದಲನೆಯ ಶಾಸನ 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಈ ವೀರಗಲ್ಲನ್ನು WAR ವೀರನ ಸೋದರನಾದ ಮಾಯಿಗವುಡ ಮತ್ತು ಮಗನಾದ ಸೋಮಣ್ಣ ಇವರು 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು. ಎರಡನೆಯ ಶಾಸನದ 


ಲ್ಲಿನ ವೀರನು ಮಾರತಮ್ಮ. ತನ್ನ ಒಡೆಯನ ಶತ್ರು ಗಳೊಂದಿಗೆ ROHAN, ೧೨೮೫ರಲ್ಲಿ, 
ಈತನು ಜನ್ನ Ue. ವೀರಗಲ್ಲನ್ನು ಈತನ hace ಹೆ ಹಾಗೂ ಮಕಳು ಕೂಡಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. 


೨೧೬ನೆಯ ಇನ್ನೊಂದು ಶಾಸನ (ನಂ. ೭೬) ಸಹ ಹೊಯ್ಸಳರ ಕಾಲದ್ದೇ ಆಗಿದೆ, ಆದರೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಅರಸನ ಹೆಸರು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ. ಇಯಕಟಕಾಚಾರ್ಯ್ಯನೆಂದು ಬಿರುದಾಂಕಿತನಾದ ವಿದ್ಯಾಧರ ಬೂಚಿ ಕಿದೇವರಸನು ಮರಣಹೊಂದಿದೆ ವಿಷಯ 
ಈ ಶಾಸನ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 


ಸಾಲೂರು ಹಾಗೂ ಭಾಗಮಂಡಲಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿರುವ ಕ್ರಿ, ಶ. ೧೪ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಎರಡು ಶಿಲಾಶಾಸನಗಳು 
ಶುತೂಹಲಕಾರಿಯಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಹ ಟಾ ಲಿಪಿ ಗ್ರಂಥ, ಮಲಯಾಳಂ, ತಮಿಳು, ವಟ್ಟಿ ಟುತ್ತುಗಳ ಸಮ್ಮಿಶ್ರಣ 
ವಾಗಿದ್ದು, ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ AK ಕೆಲವ್ರು ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳಿವೆ. ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ ತಮಿಳು ಭಾಷೆಯ ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಮಲೆಯಾಳಂ ಮತ್ತು ತುಳು ಭಾಷೆಯ ಕೆಲವು ಪದಗಳು a2 ಎರಡೂ ಶಾಸನಗಳ ಆರಂಭ ಭಾಗ ಸಂಸ್ಕೃ 
ಪ್ರೆರುಷೋತ್ತಮ ಪರ್ಷದಿಗೆ ಸೇರಿದೆ ಅವಿವ್ಯಾಮೃತ್ಯುಭಓ ರಕರೆಂಬ ಗುರುಗಳ ಶಿಷ್ಯನಾದ ಬೋಧರೂಪಭಗವರ೦" ಎಂಬ 
SID OM ಬ್ಬನು ಮಾಡಿದೆ ದಾನಗಳ ಉಲ್ಲೇಖ ಇವುಗಳಲ್ಲಿದೆ, |. ಈ ಅರಸನು ಯಾರು ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸಿಲ್ಲ. 
ಮೊದಲನೆಯದು (ನಂ. ೨೦) ಪಾಲಯೂರ್‌ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ 
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ಸುಮಾರಾಗಿ ಒಂದೇ ತೆರನಾಗಿರುವ ಈ ಶಾಸನಗಳ 
ಘು ಇ 


ಬಿಟ್ಟ ದತ್ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತಾದೆದ್ದು, ಈ ದಾನವನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವ ಹೊಣೆ ಶ್ರೀವೈಷ್ಣೆ ವರು, ವಲಂಜಿಯರ” (ವರ್ಶಕದು) ಹದಿನೆಂಟು 
ದೇಶ ಅಥವಾ ಹದಿನೆಂಟು ನಾಡಿಗೆ ಸೇರಿದವರೆಂದು ಹೇಳಲಾದೆ ಸಾವಿನ ಆಯುಧನಾಣಿಗಳು (ಪಡಸಿಡಿ ಚ್ಚ ಪಲ್ಲಾ CLT") 
ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಇವರದಾಗಿದೆ ಎಂದು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದೆ, ಹದಿನೆಂಟು ದೇಶ (ಆಥವಾ ನಾಡು)ಗಳಾವುವು ಎಂಬುದನ್ನು 

ವರಿಸಿಲ್ಲ a ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಶೇದಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಕೆಲವು ಜ್ಯೋತಿಷ ನಿವರಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆಯಾದರೆ ೊ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ನಾದ 
ಕಾಲನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಅವು ಸಾಲವು. ಪಾಲೂರು ಶಾಸನ ಹುಟ್ಟಿದೆ ಬಳಿಕ ಈ ಶಾಸನ ಹುಟ್ಟಿದೆ ಯೆಂದು ತೋರುತ್ತ 2 ಘು Soc 
ಗ್ನು ಮೊದಲು ತಾಮ್ರ ಪಟಗಳ ಮೇಲೆ Fz, ಲಾಗಿತ್ತೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯಾದರೂ ಆ ತಾಮ್ರಪಟಗಳು ಲಭ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. 


ಬೋಧರೂಪನೊಂದಿಗೆ BBR, ಕೆಲವರು ಕೂಡಿ ದತ್ತಿ ಯನ್ನು ನೀಡಿದಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಆ ಇತರರ ಹೆಸರು ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಿವರಗಳನ್ನು ಕೊಬ್ಬಿಲ್ಲ. ದತ್ತಿಯನ್ನು ಕಾವೇರಿ ನದಿಯು ಹುಟ್ಟುವ ಪವಿತ್ರ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿನ ಭಗಂಡಾಶ್ರಮ- ಈಗಿನ ಭಾಗಮಂಡಲ... 
ದಲ್ಲಿ ಇ ಬಂಟ] 

ಮೇಲ್ಬುಂಡಿ ಕುನ್ನಿಯರಸನು ನಾಡನ್ಫ್ಯಾಳುತ್ತಿದ್ದನೆ a ಇದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. . ಆ Tom ಯಾವುದೋ ತಿಳಿಯದು. 
ದೇವರಿಗೆ « sat 6 ಕಾದ ವಸ್ತುಗಳ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಇದರಲ್ಲಿ AY DPA, ಅದನ್ನು ಉಪೇಕ್ರಿಸಿದವರಿಗೆ ವಿಧಿಸಬೇಕಾದ 


ದಂಡಗಳನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಿದೆ. ಡಸ ಲಸ ವಳಂಜಿಯರ್‌ ಮತ್ತು ಆಯುಧ ಥಪಾಣಿಗಳಾವ್ಯ ಸಾವಿನ ಇನರು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು ; 
ಈ ದಾಖಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೈತಪ್ಪಿಹೊ ಹೋಗಿರುವ ಮಿಕ ವಿವರಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಖಜಾನೆಯಲ್ಲಿರುವ ದಾಖಲೆಯ ಗ ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ತಾಮ್ರಪಟಗಳನ್ನು 


ನು 
KIN, ಶಾಸನವನ್ನು ರಸ ಣ್ಹಲ ಆಯಾರಿ (ಆಚಾರಿ) ಬರೆದನು 
we 


ಈಗಿನ ಭಗಂ 
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ಶ್ಚರಾಲಯದ ಒಳ ಗಡೆ | ನಾಲ್ಕು ಸಣ್ಣ ಗುಡಿಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಭಗಂಡೇಶ್ವರ, ವಿಷ್ಣು, ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ 


ಮತ್ತು ಗಣಪತಿಯ ವಿಗ್ರಹಗಳಿವೆ. ವಪ್ರಾವಿಡಶೈಲಿಯ ಈ ಈ ದೇವಾಲಯ TN Odes ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ದು, ಹೊರಗೋದೆಗಳಲ್ಲಿ 
RENOWNED, ಮಾಡಗಳೂ ಇವೆ. ಪಾಡಿ ಗ್ರಾಮದಲಿರುವ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ದೇವಾಲಯವನು ಎಸ ಬಹುದುಭಿ ಗೆ ಹೋಲುತ್ಸದೆ. 
ಶು ಣಾ ಛೆ ಟ್‌ ee ವ್‌ 


ಮು ನಿವರಾದಿತ್ಯ ಗೋಕುಲ ದೇವರಸ 


೯೫ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಸ್ಥಳೀಯ ಪ್ರಮುಖನ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಈ ಶಾಸನ 
ಕಾಣೆ 


ರಕ್ತಾಕ್ಸಿ ಸಂವತ್ಸರವನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇತರ ವಿವರೆಗಳ ನ್ನ್ನ ಕೊಟ್ಟಿ ಲ್ಲ'ಲಿಪಿ ಸ್ವರೂಪದ ಆಧಾರೆದೆ sores ಇದು 
೧೩ನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದೆ ಶಾಸನವೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಬಹುದಾದ ಕಾರಣ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ರಕ್ತಾಕ್ಷಿ ಸಂವತ್ಸರವು 


ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೨೬೪ಕ್ಕೆ ಸರಿಹೊಂದಬಹುದು. ವೀರಮುನಿವರಾದಿತ್ಯ ಗೋಕೂಳದೇವರಸನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಇವನು ಒಬ್ಬ ಮಹಾ 
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ಮಂಡಲೇಶ್ವರನಾಗಿದ್ದನು. ಇವನನ್ನು ಚಉಟು ವಿಭಾಡ, ಛಲದಂಕರಾಮ, ಸತ್ಯರಾಯಸಂವರಣ್ಕಾ ತಿರವಜ್ರರುದಿರ, ಮರೆವೊಕ್ಟರ 
ಕಾವ ಎಂಬುದಾಗಿ ತಾಸೆ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಶಾಸನವು ಯಟಫಳೆ ಎಂಬಲ್ಲಿ ನಡೆದೆ ಗೋಗ್ರ ಹಣದಲ್ಲಿ ಮಡಿದೆ ವೀರರಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದು. ಈ ವನೀರಗಲ್ಲಿರುವ ಉಲುಗುಲಿ ಗ್ರಾಮವೇ ಅಂದಿನ ಯಟಫಳೆ ಆಗಿರಬಹುದು. 
ಇದೇ ಕಾಲಕ್ಕ ಸೇರಿದ ನಂ. ೩೬ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೆರೂರಿನ ಮುನಿವರಾದಿತ್ಯ ನೆಂಬುವನ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಆದರೆ, ಈ 
2 


>__ 


ಶಾಸನವು wera ಗೆ ಭಿನ್ನವಾಗಿರುವುದರಿಂದೆ, ಶಾಸನವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಮತ್ತು ಸರಿಯಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಮಾಡಲು 


ಈ ಮುನಿವರಾದಿತ OI, ಕ್ರಿ.ಶ, ೧೨೩೬ರ (ನಂ. ೮೦) ಶಾಸನದಲಿ ಹೇಳಲಾದೆ ಮುನಿವರಾದಿತ್ಯ ನಾಡಿಗೂ ಸಂಬಂಧ 
ವಿದ್ದಿ ರಬಹುದು. ತ ಬನಾಡು ಕೊಡಗು ಜಿಲ್ಲೆ ಯಲ್ಲಿತ್ತೆಂಬುದು ಸುಸ್ಪಷ್ಟ. ವಿವಿಧ ನಾಡುಗಳಲ್ಲೊಂದಾದ 
ಮುನಿವರಾದಿತ್ಯನಾಡಿಗೆ ಸೇರಿದ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ಎಂಬುವನು ಇತರರೊಡಗೂಡಿ ಮುಳ್ಳೂರು ಕೋಟಿಯನ್ನು ಮುತ್ತಿದಂತೆ ಈ 


A 
ಶಾಸನ ಹೇಳುತ್ತದೆ 


ನಿಜಯನಗರೆ 


ವಿಜಯನಗರದ ಅರಸರಿಗೆ ನೇರವಾಗಿ ಸಂಬಂಧಿಸುವ ಶಾಸನಗಳು ನಮಗೆ ಕಂಡುಬಂದಿಲ್ಲವಾದರೂ, ಕೊಡಗು ಜಿಲ್ಲೆ ಯು 
ಪ್ರಭಾವ ಕೊ ಳಪಟ್ಟಿ ಕ್ರೈಂಬುದು ಸುಸ್ಪಷ್ಟ. ಮುಳ್ಳೂರಿನ ಬಸದಿಗಳ ‘oe os a By. 


೧೩೯೦ನೆಯ ವರ್ಷದೆ ಶಾಸನ (ನಂ. ೭೫ ವು ಮುಂನ ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಕೊಂಗಾಳ್ವನು ತನ್ನ ತಾಯಿ ಸಹ 
ಮೂಲ ದಾಖಲೆಗಳಿಂದ ಓದಿಸಿ ತಿಳಿದ ಇಮ್ಮಡಿ ಹರಿಹರನು ಅದನ್ನು ಪ್ಪ ಪ್ರನರ್ದತ್ತಿ ಮಾಡಿದನು; 
TOTOWA ನಾಯಕನೆಂಬ ಅಧಿಕಾರಿಯ ಧೆ ಛ್ರರ್ಯ, ಸಾಹಸಗಳನ್ನು ಗುಂಡಪ್ಸ ದಂಡನಾಯಕನಿಂದ ತಿಳಿದೆ ದೊರೆಯು ಮೆಚ್ಚುಗೆ 
ಯಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಮುಳ್ಳೂರು ನಾಡನ್ನು ನೀಡಿದನು ; ಕುಮಾರನಹಳ್ಳಿ ಮತ್ತು ಕಾರಗೋಡು ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಭೀಮಾಪುರ ಮತ್ತು ಅಣ್ಣಾ ೦ಗಪುರಗಳೆಂದು ಸಮಾ ಮಾಡಿ ಪಾರ್ಶ್ವನಾಥ ದೇವರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದನು. ಎಂಬ 
ವಿವರಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದೆ. 


ಬೇಲೂರು ನಾಯಕರು 
ಲ, ೯೪ ಮತ್ತು ೬೬ನೆಯ ape ಬೇಲೂರು ನಾಯಕಗೆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸೇರುತ್ತವೆ. ೨೮ನೆಯ ತಾಮ ಪ್ರಶಾಸನದ 
ನಾಯಕನು ಯೋಗಪೈಯ ಎಂಬ ಪ್ರಾತ್ಮಣಿಗೆ ಹಿರುಮ 228, 2» ಮತ್ತು 
ಷಯವು ಶಾಸನೆದಿಂದೆ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ ದೆ, ಕಟ್ಟಿ ಪುರವು ಅರಕಲ್ಲೋಡು ವಳಿತ 


ಸೇರಿತ್ತು... ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಬೇಲೂರಿನ ಈ ನಾಯಕರು ಯರ---ಕ್ಳ ಸ್ಲಪ್ಪ ನಾಯಕನ 


ನಿನು ಅವನಿಗೆ ಬೇಲೂರು ಸೀಮೆಯ ನಾಯಕತನವನ್ನು ಒಕ್ಸಿಸಿದನೆಂದೂ 
ಡಿ 


ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ನಾಲನೆಯ ಕೃಷ್ಣ ಫನಾಯಕನು ತ ಒಡಿ ನೆಂಕಕಾದ್ರಿನಾಯಕನ ಮಗ ಮತ್ತು ಮುಮ್ಮಡಿ ಕೃಸ್ಣ HD BOWES 
ww re) 9... ೫೩ 
ೆ ನಾಯಕನ BAO, TONS 


yD ಅ ೨ . 
ಎಂಬ ಯೋಗಿಯೊಬ್ಬನಿಗೆ ಮೂದ್ರವಕ್ಳಿ 
ತ : ಶ್ಲೋಕ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ, ೧೮ನೆಯ 
ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಸೇರಬಹುದಾದ, ಈ ಶಾಸನವು ಐದನೆಯ ಕೃಷ್ಣಪ್ಪ ನಾಯಕನದೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಕೊನೆಯ ಶ್ಲೋಕ 
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ಅಪೂರ್ಣ. “ಯಾವ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಇದನ್ನು ಕೊಡಲಾಯಿತೆಂದು ಕೇಳಿದರೆ” ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯೊಂದಿಗೆ ಆರಂಭವಾಗುವ ಈ 
ಶ್ಲೋಕ ಥಟಓ ನೆ ಅಲ್ಲಿಗೇ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟ ದೆ. ಕೈವಲ್ಯ ಯೋಗಿಯನ್ನು ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸರಮಹಂಸ ಪರಿವ್ರಾಜಕರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ, ಮಹಾಯೋಗಿ, 
ಸದಾ WIL WIS ಮತ್ತು ಯತಿಕುಂಜನೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಮಾಲಂಬಿಯಲ್ಲಿರುವ ೬೬ನೆಯ ಶಾಸನದ ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೭೫೬. ಇದೇ ಕೃಷ್ಣಪ್ಪ ನಾಯಕನು ಮಾಲಂಬಿಯ 
ರಾಚೇಗೌಡನಿಗೆ ಗ್ರಾಮ ಕಂದಾಯವನ್ನು ದತ್ತಿ ಬಿಟ್ಟಿ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ 

ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದೆ ಶಾಸನಗಳು ಕೊಡಗು ಜಿ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೮ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಬೀಲೂರು 


Shed 


ವೆಂಬುದನು ಸ ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. 


ಹ 


ನಾಯಕರ ಅಧೀನಕ್ಕೊಳಪಭ್ಲಿದ 
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ಕೊಡಗಿನ ರಾಜರು 
ಸ್ರೆ.ಶ. ೧೬೩೩ ರಿಂದ ೧೮೩೪ರ ವರೆಗೆ ಸುಮಾರು ಇನ್ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಕೊಡಗಿನ ರಾಜರು ಮೊದಲು ಹಾಲೇರಿ 
ಯಿಂದಲೂ, ಟ್ರ ಮಡಿಶೇರಿಯಿಂದಲೂ ರಾಜ್ಯವಾಳಿದರು. ಅನೇಕ ಪತ್ರಗಳು ಮತ್ತು ಸಮಕಾಲೀನ ವಿದೇಶೀ ಬರಹಗಾರರ 
ವ್ಳ So, osns gue se ಈ ಅರೆಸರ ಇತಿಹಾಸ ರಚನೆಗೆ ಸಹಾಯವ ಬ್‌ ಐತಿಹಾಸಿಕ ದಾಖಲೆಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿ ನಮಗೆ 
ದೊರೆಯುತ್ತವೆ ವೆ. ಈ ಕಾಲದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವುದಕ್ಳಾಗಿಯೇ ಒಂದನೆಯ ವೀರರಾಜೇಂದ್ರನ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ 


A 
ರಾಜೇಂಪ್ರ,ನಾಮ' ಎಂಬ ಕೃತಿಯನ್ನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೮೦೮ರಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಲಾಯಿತು. ಆ 
ಅತಿನಿರಳ, . ಎರಡು ಶತಮಾನಗಳ ಕಾಲದೆ ಅವರೆ YT) ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಒಟ್ಟು ಇ 282,32 
ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆದೆರೊ ಈ ಶಾಸನಗಳು ಕೊಡಗಿನ ಅರಸರ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು. ಬರೆಯುವಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಮುಖ್ಯ ಮಾಹಿತಿಗಳ 


ನ್ನೊದಗಿಸುತ್ತವೆ 


¢ 


ಕೊಡಗಿನ ರಾಜರು ತಾವು ಚಂದ್ರವಂಶ, ಭಾರವ್ವಾಜಗೋತ್ರ, ಅಶ್ವಲಾಯನ ಸೂತ್ರ, ಖುಕ್‌ಶಾಖೆಗೆ ಸೇರಿದವರೆಂದೂ, 
ವೀರಶೈವಮತಾನುಯಾಯಿಗಳೆಂದೂ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಇವರ ಮೊದಲ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ (ಉದಾ. ನಂ. ೨೯, aN, ೩೨, ೬ಡಿ 
ಇತ್ಯಾದಿ) WBS ಬದಲು ಖುಕ್ಷಭಾನುಕಾಧ್ಯಾಯ ಎಂದಿದೆ. ಕೊಡಗಿನ ರಾಜರಿಗೆ ರಾಜಾಧಿರಾಜ, ರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ, 


ಪ್ರೌಢಪ್ರತಾಪ, ಅಪ್ರತಿಮ ವೀರನರಪತಿ ಮತ್ತು ಕೊಡಗಿನ ಸಂಸ್ಥಾ ನದ ಶ್ರೀರತ್ನಸಿಂಹಾಸನಾರೂಢ ಎಂಬ ಬಿರುದುಗಳಿದ್ದವು 
ಬ ಲಿಂಗರಾ wor} ios ಮತ್ತು ಇಮ್ಮಡಿ ವೀರರಾಜೇಂದ್ರ ವಜೆಯರೆ ಕಾಲದ ಕೆಲವು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ (ಜ.೯. ೧೧ 

ಇತ್ಯಾದಿ) ಕ್ಸೀರನಗರಮಧ್ಯ ಪರಿಭ್ರಾಜಮಾನ ಗೊ ಹೇ ಅಪ್ರತಿಮಪ್ರತಾಪಪ್ರ ಕಾಶಪ್ರಹೆಸಿತ 
ಮಾರ್ತಾಂಡಮಂಡಲ್ಕ ಅಖಂಡಲಾಖಂಡನ್ಟೆ ನೈಭವಸಮೇತ, ಸಕಲದಿಗಂತರಾಲವಿದ್ಯೋತ್ತವ ಮಸಮಾನಕೀರ್ತಿಪ ಪ್ರಖ್ಯಾತ, ಸಮಸ್ತ 


ಪ್ರಶಸ್ತರಾಜಧರ್ಮಾವಧಾರಣಯುಧಿಷ್ಮಿರೆ ಹಾಗೂ ಮಹಾರಾಜ ಎಂಬ ಬಿರುದುಗಳೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ 


ಈ STATS ಮೊದಲು ಹಾಲೇರಿಯಿಂದಲೇ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದೆ, ಇನರನ್ನು ಹಾಲೇರಿ ರಾಜರೆಂದೇ ಕರೆಯ 
ಲಾಯಿತು ; ನಂತರ ಇವರ ಮುಖ್ಯಸ್ಥ eae, ಮಡಿಕೇರಿಗೆ ಬದಲಾಯಿಸಿದೆರೂ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಆಳಿದ ರಾಜರು ಕೂಡ ತಮ್ಮನ್ನು 
ಪ್ರಾಚೀನ ಕ್ರೀರನಗರದ ಅಂದರೆ ಹಾಲೇರಿಯ * ಮಣಿಗಣಖಚಿತಚಾರುಸಿಂಹಾಸನಾರೂಥ ' "Sows ಕರೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಇವರ ಮೊದಲಿನ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿನ ತೇದಿಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕದಲ್ಲಿವೆ; ಆದರೆ, ಆನಂತರದ ಶಾಸನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಶಕವರ್ಷ ಮತ್ತು ಕಲಿಯುಗ ವರ್ಷಗಳೆರಡನ್ನೂ ಜೊಶೆಯಾಗಿ ನಮೂದಿಸಿದೆ. ಇಮ್ಮಡಿ ಲಿಂಗರಾಜನ ಕಾಲದಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿ 
ಇವರ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾ ಗಿ ನೀಡುವ ಕಾಲದ ವಿವರಗಳೊಂದಿಗೆ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಾಡ ದಿನವನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವ 
ಇನ್ನೂ ಒಂದು ವೃಶಿಷ್ಟ srry ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ : ೯ ಮತ್ತು ೧೧ನೆಯ ಶಾಸನಗಳು ಓಂಕಾರೇಶ್ವ ರ ದೇವಾಲಯದ 
ನಿರ್ಮಾಣಕಾರ್ಯವು ೧೭೯೬೩೯೨ನೆಯ ಕಲಿದಿನದಂದು ಆರಂಭವಾಗಿ, ೧೭೯೭೪೨೧ನೆಯ ಶಕಲಿದಿನಡಂದು ಪೂರ್ಣಗೊಂಡಿತೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತವೆ. oe ಶಾಸನವು ಮಡಿಕೇರಿಯಲ್ಲಿ ಅರಮನೆಯ ಥಿರ್ಮಾಣಕಾರ್ಯವು ೧೭೯೪೬೬೩ನೆಯ ಕಲಿದಿನದಂದು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ, ೧೭೯೫೪೩೩ನೆಯ ಕಲಿದಿನದಂದು ಪೂರೈಸಿತೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 

ಇದುವರೆಗೆ ದೊರೆತಿರುವ ಕೊಡಗಿನ ಅರಸರ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿಪ್ರಾಚಿನವಾದುದು. ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೭೩೦ನೆಯ ಫೆಬ್ರವರಿ 
೧೩ನೆಯ ತಾರೀಕಿನದು (ನೆಂ. ೪೦). ಈ ಶಾಸನವು ಹಾಲೇರಿ ವೀರ ೬... ಶುಡುಮದ ಮಂಜುನಾಥದೇವರಿಗೆ ವಿವಿಧೆ 
nape: pli ದತ್ತಿಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತದೆ. ಕ್ರಿ.ಶ. ಶ್‌ ೧೭೭೬ ರವರೆಗೆ ಆಳಿದ ಮೊದಲನೆಯ ಮುದ್ದು 
ರಾಜನ ಮಗನಾದ ದೊಡ್ಡ ವೀರಪ್ಪನೇ ಶಾಸನೋಕ್ಕ ವೀರಪ್ಪವಡೆಯ, ಇವನ ತಂದೆಯಾದ ಮುದ್ದುರಾಜನು ೧೬೮೧ರಲ್ಲಿಯೇ 
ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು. ಮನಿಕೇರಿಗೆ ಬದೆಲಾಯಿಸಿದನೆ ಸ ಷಯ pee PS ಹೇಳಿದ್ದು, ಈತನೂ ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ 
ಆಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಇವನನ್ನು ಹಾಲೇರಿ ವೀರಪ್ಪ ವೊಡೆಯನೆಂದೇ ಸಂಬೋಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಅರಸನು ಹೆಗ್ಗಡಹಳ್ಳಿ, 
-ರೆಂಗಾಲ ಮತ್ತು ಉಭಯಗಡಿಗೆ ಸಲ್ಲುವ ಇಪ್ಪ ತೊಂಬತ್ತು ಉಪಗಾ ತ್ರಮಗಳನ್ನು ಸರ್ವಮಾನ್ಯವಾಗಿ BS, ನೀಡಿದನೆಂದು 


a 
ಶಾಸನವು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. “TM ,ಡಹಳ್ಳಿ ಯಿಂದ ಸುಮಾರು ಒಂದು ಸೆಲೆ ಮಾಟ ದೊರದಲ್ಲಿರುವ ಕಣಿವೆ ಎಂಬ ಗ್ರಾಮವೇ 


ಐ 


ಇಂತ 


ನ 
ಒಂದಿನ ಕುಡುಮವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪಾವಿತ್ರ್ಯಕ್ಕೆ ಹೆಸರಾದ ಪ್ರಾಚೀನ ಶಿನಾಲಯೆವೊಂದಿದೆ. ೪೧ನೆಯ 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕಾಲದ ನಿರ್ದೇಶವಿಲ್ಲದಿದ್ದೆರೊ ಅದು ಹಿಂದಿನ ಶಾಸನದ ಕಾಲಕ್ಕೇ ಸೇರುತ್ತದೆ. ಈ ಶಾಸನದ ಕೆಳಗೆ ಕೆತ್ತಿರುವ 
ತ್ರಿಶೂಲ ಮತ್ತು ಡಮರುಗಳನ್ನು ಕುಡುಮದೆ ಮಂಜುನಾಥಸ್ವಾ ಮಿಯವರ ಸಂಶೇತಗಳೆಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ, ೪೦ನೆಯ 
ಶಾಸನದ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಈ ಸಂಕೇತಗಳನ್ನು ಕೆತ್ತಲಾಗಿದೆ. 


೪೦ನೆಯ ಶಾಸನವೇ ದೊಡ ವಿ ರಫ್ತನ ಕಾಲದ ಅತಿ ಪ್ರಾಚೀನೆ ಶಾಸನವಾದರೂ, ೬೩ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ. ಶ. 


Ww 


೫೩೫೪111 


೧೭೨೮ರಲ್ಲಿಯೇ ಅವನು ದತ್ರಿ ತ್ರಿ ಯೊಂದನ್ನು ಬ ಡಿದ್ದ ಉಲ್ಲೆ CB) ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಒಂದನೆಯ ವೀರರಾಜೇಂದ್ರ ವದೆಯನ ಈ ತಾಮ್ರ 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ತನ್ನ ಹಿರಿಯ ಅಜ್ಜ ಯ್ಯನವರಾದ ದೊಡ್ಡ ವೀರಪ್ರವಡೆಯರು ಯಡೂರಿನ ಸಮಿಾಾಪದ ಅ ಬ್ಬಿಮಠಕ್ಕೆ ೧೭೨೮ರಲ್ಲಿ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ದ್ದ ಎರಡು ಗ್ರಾಮಗಳ ದತ್ತಿಯನ್ನು ವೀರರಾಜೇಂದ್ರವಡೆಯರು (1) ಈ ಶಾಸನದ ಮೂಲಕ ಜೀರ್ಣ್ಕೋದ್ದಾರ ಮಾಡಿದರೆಂದು 
ಹೇಳಿದೆ. ಅಬ್ಬಿಮಠವು ದೊಡ್ಡನೀರಪ್ಪ ಸ ಸ್ಥಾನಿತವಾದಿ ಹಾಗೂ ದಾನದತ್ತಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದ ಒಂದು ಪ್ರಮುಖ ವೀರಶೈವ 
ಮಠ. ಈ ಮಠವು ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರವಾದ ಕಣಿವೆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿದೆ : ಇದರ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಿಡಿದಾದ ಬಂದೆಯಿಂದೆ ಚಿಕ್ಕು ರುಂರಿಯೊಂದು 
ಧುಮುಕುತ್ತದೆ. 

ಮಾದಾಪುರದಲ್ಲಿ ಒಂದನೆಯ ಲಿಂಗರಾಜೇಂದ್ರೆನ ' ಮರಣವಿಷ ಸಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಎರಡು ಶಾಸನಗಳು ನಮಗೆ ದೊರೆಯು 
ತ್ತವೆ. ೩೧ನೆಯ ಶಾಸನವು ಈತನ ಸಮಾಧಿಯ ಗುಡಿಯ ಶಿಖರದ ಮೇಲಿನ ಕಲಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿದ ಲೋಹದೆ Powe ಮೇಲಿದೆ. 
ಇದರ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ವೃತಾ ಕಾರದ ರಾಜಮುದ್ರೆಯಲ್ಲಿ “ವಿ ಎಂಬ ಅಕ್ಷರ ಮತ್ತು ಅದರ ಕೆಳಗೆ ಲಿಂಗರಾಜೇಂದ್ರನು ಮರಣ 
ಹೊಂದಿದೆ ವರ್ಷವಾದ ಕಲಿವರ್ಷ ೪೮೮೧ ಇವುಗಳನ್ನು ಕೆತ್ತಲಾಗಿದೆ. ಇದೇ ಸಮಾಧಿಯ ಮುಂಭಾಗದ ನೋಡೆಯ ಮೇಲೆ 
೨೯ನೆಯೆ ಶಾಸನವಿದೆ. ಸ್ರಿ. ಶ. ೧೭೮೦, ಫೆಬ್ರವರಿ ೨೯ರಂದು ಲಿಂಗರಾಜೇಂದ್ರೆನು ಮರಣಹೊಂದಿದೆವು. ಮತ್ತು ಅವನ 
ಅಪೇಕ್ಷೆಯಂತೆ ಅವನ ಮಗನಾದ ವೀರರಾಜೇಂದ್ರವಡೆಯನು ಮಹಾದೇವಪುರದಲ್ಲಿ (ಈಗಿನ ಸೋಮವಾರಸೇಟಿ ತಾಲೂಕಿನ 
ಮಾದಾಪುರ) ಸಮಾಧಿಯ ಮೇಲೆ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಸಿ ಬಸವೇಶ್ವರನ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಮಾ ಾಡಿಸಿದನೆಂದು. ಈ ಶಾಸೆನವೆದಿಂದೆ 
ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಮುರಿಗಿ ಸಂಪ್ರವಾಯದೆ ಮಠವೊಂದನ್ನು ಶಕ್ಲಿಸಿ, ಅದಕ್ಕೆ SOR) No, DWNT, ಈತನು OS, 


_ * ಣ್‌ ಗ Ss 
ಬಿಟ್ಟನ ನ್ನು ಕೊಡಲಿಯ ಚರಮೂರ್ತಿಗಳಾದೆ ಶಿವಲಿಂಗಪ್ಪನವರ ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ, ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೭೮೦, ಸ ೧೦ರಂದು ಈ 
ee ₹3 ನಿರ್ಮಾಣಕಾರ್ಯವು ಆರಂಭವಾಗಿ ೧೭೮೨, ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೨೩ರಂದು ಪೂರ್ಣಗೊಂಡಿತೆಂಬ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿವರಗಳನ್ನೂ 


= ಶಾಸನ ಒದಗಿಸುತ್ತದೆ 


ಈ ಹಿಂದೆ"_;ಯೇ ನಾವು ಸು ೬೩ನೆಯ ಶಾಸನವು ಒಂದನೆಯ ವೀರರಾಜೇಂದ್ರವಡೆಯನಿಗೆ ಸೇರಿದುದು. ಈ 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯು ತನ್ನನ್ನು ಶಿವಗಂಗೆ ಮೇಲನ ಗವಿಸಿಂಹಾಸ ಸ ಸಂಪ್ರವಾಯಸ್ತನಾದ SHIA ಮಠದ ಸ್ವಾಮಿ 
aes ರಕಮಲಸಂಜಾತ' ನೆಂದು ಕರೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆ. ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೭೨೮ರಲ್ಲಿಯೇ ದೊಡ್ಡ ವೀರಪ್ಪ ನು ನೀಡಿದ್ದ ಹೊಸಹಳ್ಳಿ ಮತ್ತು 
ಜಿಗಟ್ಟಿಳ್ಳಿ ಎಂಬ ಎರೆಡು ಗ್ರಾ ಮಗಳ AS ತ್ರಿಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ, ಕನ ಪಡಿಸಿ scans ದಷ್ಟ Me eed, ದೊಡ್ಮ ನಿರೂಪಾಕ್ಷಸ್ವಾಮಿಯವರು 


ಮಡಿಕೇರಿಗೆ ಭೇಟಿ ನೀಡಿದೆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜಾ S20, ಎಂಬ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಗಾ DAM, ದಾನವಾಗಿ ನೀಡಿದನು. ಸ್ರಿ 
೧೭೯೬ರಲ್ಲಿ ಘು ದಾನವಿವರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡ ತಾಮ್ರ ಶಾಸನವನ್ನು ಮುರುಗಿಸ್ತಾಮಿಯವರ ಪ್ರ ವ ರ್ರತಿನಿಧಿಯಾ ರಾದ ಅಬ್ಬಿ ಮಠದೆ 
ನಿರಂಜನ ದೇವರ ಪಾದೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು. ಈ ದಾನ ಶಾಸನವನ್ನು ನೀಡುವಾಗ ಶಿವಪೂಜಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಕೆಳಗಿನ 
ಆಶೀರ್ವಾದ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಹೇಳಜಿ ನೀಶೆಂದು ದೊರೆಯು ಕೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ನೆ 


ಜಾತಿಸ್ಮರತ್ವ o ಪೃಥ್ವೀಪತಿತ್ವಂ ಸೌಭಾಗ್ಯಲಾವಣ್ಯ ಮುತೀನರೂಪಂ! 
ತ್ವಥ್ರೃಕ್ತಿ ನಿದ್ಯೇ ಸರಮಾಯುರಿಷ್ಟಂ ತ್ವಂ ದಶ್ಶ ಮೇ ಶಂಕರ ಜನ್ಮಜನ್ಮಸಿ! 


೩೨ನೆಯೆ ಶಾಸನವೂ ಅದೇ ದಿನ್ನ ಅದೇ ಅರಸನು ಮಹಾದೇವಪುರದ ಮಠಕ್ಕೆ ನೀಡಿದ cans ವಿಷಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಮಹಾದೇವಪುರ ಕ್ರೈ ಸ್ವಾಮಿಯವರು week 39,7 ದೊರೆಯು ಅವರಿಗೆ ನಮಸ್ತರಿಸಿ, ಆವರ ಪಾದವಿಡಿದು 
ಶಿವಾರ್ಪಣವೆಂದು ನೀಡಿದ ದಾನವಿದು. ಈ ದಾನಶಾಸನವನ್ನೊ! ಡಾ ತಾಮ್ರಫಲಕವನ್ನು ಮಹಾಮುರಿಗಾಸ್ಟಾಮಿಗಳ ಚರ 
ಮೂರ್ತಿಗಳಾದ ಕೊಡಲಿ ಮಹಂತ ಸ್ವಾಮಿಗಳ ಚರಮೂರ್ತಿಗಳಾದೆ ಶಾಂತವೀರಸ್ವಾಮಿಯವರ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಲಾಯಿತು. 
ಹೀಗೆ ದಾನ ನೀಡಿದ ಗ್ರಾಮಗಳಿಂದುತ್ತನ್ನ. ವಾಗುವ ಕಂದಾಯದಲ್ಲಿ Isr, ದೇವಮಾನ್ಯ, ಭೂತವುತ್ತಾರ, ಗವುಡುಂಬಳಿ 
ಮತ್ತು ನಾಯಿಮನ್ನು ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹಂದಿನ ದತ್ತಿಗಳ ತ್ರಾರವನ್ನು ಕಳೆದು ಉಳಿದೆ ಕಂದಾಯದಡೆ ವಿವರಗಳನ್ನು 


ಅದು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. DE ಮತ್ತು ೩೧ನೆಯ ಶಾಸನಗಳ 


pe 


ಈ 
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ಲ್ಲ ಉಲ್ಲೇಖವಾಗಿರುವ rm, ಮಗಳೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಉಲ್ಲೇಖಗೊಂಡಿದೆ. 

ಣ ಮತ್ತು noe ಮಿಯ an, ಹಗಳು ಹಾಗೂ ಭಗಂಪೇಶ್ವರ ರನ 
ಭಾಗಮಂಡಲದ gs ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಿಸಲ ಶಾಯಿತಂಡೆ ೩೩ನೆಯ ಶಾಸನದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತ, ದಿ 

ೇಪುಸುಲ್ತಾನನು ಈ ಪ್ರದೇಶವನ್ನಾಕ್ರಮಿಸಿ, ಇದನ್ನು ಕೋಟಿಯನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಗ್ರ ಹೆಗಳನ್ನುಮುಂಜಾಗರೂ 

ಅವುಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಿ ಸಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಜನವರಿ ೨೯ರಂದು ಈ ಪ್ರೈತಿಷ್ಠೆ 
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೧೩ನೆಯ ಶಿಲಾಶಾಸನವ್ರ ಮೊದಲನೆಯ ವೀರರಾಜೇೆಂದ್ರವಜೆಯನು ತನ ಸ ಆಸ್ತಸೇವಕನಾದ ಬಿದ್ದಂಡ ಬೊಪು 
ಎಂಬುವನ ನೆನಪಿಗಾಗಿ AD, ಹಿಸಿದುದು. .. ಬೊಪುವು ಕಡಿಯತ್ತು ಸ್ಯಾ ಬಾವಲಿ ಗ್ರಾ ಪಾ ೧೭೬೯ರಲ್ಲಿ ರಾಜನ ಸೇನೆ 
ಸೇರಿದ ಅವನು ಹತ್ತೊಂಬತ್ತು. ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ವಿವಿಧ ಹುದ್ದೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಜಲಿಸೆಮೂಣ ಸಿರ್‌ಕಾರೇಕಾರ್‌ ಅಥವಾ ಸೇನಾಧಿಃ 
ಯಾದನು, dowd ಬೇಟೆ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಓೀಪೆಸುಲ್ತಾನನೊಂದಿಗೆ ನಡೆಸಿದ ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಅವನು ಸಲ್ಲಿಸಿದ 
ನಿಷ್ಕಾಪೂರ್ಣ ಸೇವೆಯನ್ನು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಲಾಗಿದೆ. ಬೊಪ್ಪವ್ರ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೮೦೭, ಡಿಸೆಂಬರ್‌ ೬ರಂದು ಮರಣ 
ಹೊಂದಿದನು ; ಇವನ ಸಮಾಧಿಯ ಮುಂಡ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರ ಅರಿವಿಗಾಗಿ ಈ ಶಾಸಕವನ 
© ಇಂಗ್ಲಿ ROD ನೀರ್‌ರಾಜಿಂದಿರ್‌ ಎಂದು ರಾಜನ ಸಹಿ ಇದೆ... ಈ ಸಮಾಧಿಯು ರಾಜರ ಗದ್ದಿಗೆಗಳ ಅವರಣದಲ್ಲಿಜಿ. 
ಲಿಂಗಮುದ್ರೆ ಸ ಜತವಾದ ಗಡಿಕಲ್ಲುಗಃ ೮ 
ಗ ಡದ wee. ಸಮಾಧಿಸ್ಥ YSU ಕಲಿ ೪೯೦೯ರಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ ಗೊಳಿಸ 
ಲಾಯಿಶೆಂದು ನೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಸ] ರಾಜೇಂದ್ರ (1)ನ ಪತ್ನಿಯು `'ಮರಣಹೊಂದಿದಳು. ಜಿ 
ಡಗಳನು ಪಕ ಅರಸನು ನಿರ್ಮಿಸಲು ತ್ತರ. ಅದರೆ 
ುರಣಕಹೊಂದಿ. ಅವನ ದೇಹವನ್ನೂ ಕೂಡ OX ೇ ಕಟ್ಟಿ ಡದೆಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಿ ಮಾಡಲಾಯಿತು. 
ರನಾದ ಇಮ್ಮಡಿ ಲಿಂಗರಾಜೇಂ ದ್ರವಡೆಯನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಗೊಂಡಿತು. 


ತನ್ನ ಗಿ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೮೨೦ರಲ್ಲಿ Doran ಸಮಾಧಿಯು ವೀರರಾಜೇಂದ್ರನ 
ಸಮಾಧಿಯ ಬ್‌ ಆದರ ವಿನ್ಯಾಸವನ್ನೇ ಹೋಲುತ್ತದೆ. ಈ ಎರಡೂ ಕಟ್ಟಿ ಡಗಳ ಎಲ್ಲಾ ಬಾಗಿಲುವಾಡ ಮತ್ತು 
en? ಮೇಲೆ “ವಿ' ಎಂದು ದೊರೆಯ ಹೆಸರನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಕನ್ನಡಾಕ್ಷರವನ್ನು ಕೆತ್ತಲಾಗಿದೆ. . ಈ ಎರಡು ಸಮಾಧಿ 


9 
xe) 
ಕಟ್ಟಡಗಳು, ಮಾದಾಪುರದಲ್ಲಿಕುವ ಒಂದನೆಯ ಲಿಂಗರಾಜೇಂದ್ರನ ಸಮಾಧಿ ಮತ್ತು ಇಮ್ಮಡಿ ಲಿಂಗರಾಬೇಂದ್ರನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೮೨೦ರಲ್ಲಿ 
ಮಡಿಕೇರಿಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ಸಿದ ಓಂಕಾರೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸಗ ಗ ಈಜೀ ಶೈಲಿಯನ್ನದ್ದು ಎತ ರವಾದೆ ಜಗತಿಯ 
ಮೇಲೆ. ಚತುರಸ್ರಾಕಾರದ ನಿನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟ, ಲಾಗಿದ್ದು. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಗುಮ್ಮಹಓಿ ಹಾಗೂ Aeon ಮೂಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತಂಭಗೋಪುರೆ 


AR AY-t) ries? ಪ್ರತಿಯೊ ದು ಕಟ್ಟ ಡದ ಗುಮ್ಮಟದ ಮೇಲೆಯೂ ಲೋಕದ TOS, ಮತ್ತು ಆದರೆ ಮೇಲೆ ಲೆ ರಾಜಮುದ್ರೆ 
ಸಹಿತವಾದ ಲೋಹದ ಧ್ವಜ 
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ದಃ 
ed Ge 


ae ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ Seer ಟ್ರನಯ 
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ಶಾಸನವು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಘಟನೆಯ ನೆನಪಿಗಾಗಿ ಅವ ತ್ರಿಯ ಹೆ ದ್‌ ೧೮೧೦ರಲ್ಲಿ ಸುಂದೆರವಾದೆ 
MO) ಆನೆಯೊಂದನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಟ್ಟನು, ಸುಮಾರು ಒಂದು ಅಡಿ ಎತ್ತರೆದ ಈ ಆನೆಯು ಬಹ್‌ಳೆ ಸುಂದರವಾಗಿದೆ. 
ಲಿಂಗರಾಜೇಂದ್ರ ವಡೆಯನು ಕಟ್ಟಿಸಿ ಕಟ್ಟಡಗ IF ವಿವರಗಳು ೮ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿವೆ, ಸರ್ಷಿಯನ್‌ 


ಮತ್ತು ಕನ್ನ] ಡ ವಿನಿಗಳಿರಡರಲ್ಲಿಯೂ ate ಈ ಶಾಸನವು ಲಿಂಗರಾಜೇಂದ್ರನು ಮಡಿಕೇರಿಯಲ್ಲಿ ಗುಡ [ವನ್ನು TAD ವಿಶಾಲವೂ, 
ಸುಂದರವೂ ಆದ ಅರಮನೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಸ್ರಿ. ಶ. ೧೮೧೨, ಡಿಸೆಂಬರ್‌, ೬ರಂದು ಆರಂಭವಾದ ಈ 
ಅರಮನೆಯ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಎರಡು ವರ್ಷ ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಮತ್ತು ಮೂರು ದಿನಗಳು ಹಿಡಿಯಿತು. ಎರಡು ಅಂತಸ್ತು ಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದೆ ಈ ಕಟ್ಟಿ ಡದಲ್ಲಿ ಈಚೆಗೆ ಕೆಲವು ಬದಲಾವಣೆಗಳಾಗಿವೆ. ಆದರೂ, ಇದರ ಗೋಡೆಗಳ ಮೇಲೆ ರಾಜಮುಪ್ರಿ ಸಹಿತವಾದ 
ಕೆಲವು ಮೂಲ ವರ್ಣಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿಯ ಗೋಡೆಯೊಂದಕ್ಕೆ ಒತ್ತಾಳೆ. ತಗಡಿನಲ್ಲಿ ತಯಾರಿಸಿ 
ಲಿಂಗರಾಜೇಂದ್ರೆವಡೆಯರ ರಾಜಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಸೇರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


—_ 


ಈ ರಾಜನ ಇನ್ನೊಂದು ಮಠತ್ಪಾಧನೆಯೆಂದರೆ ಓಂಕಾರೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದ ನಿರ್ಮಾಣ. ಈ ದೇವಾಲಯದ 
ಮುಂಬದಿಯ ಗೋಶೆಗೆ ಸೇರಿಸಿರುವ ಹಿತ್ತಾಳೆ ತಗಡಿನ ೯ನೆಯ ಶಾಸನ ಮತ್ತು ೧೨ನೆಯ ತಾಮ್ರಶಾಸನಗಳೆರಡರೆ ಕಾಲ 
ಕ್ರಿ. ಶ್ರ, ೧೮೨೦. ಇವು ಇಮ್ಮಡಿ ಲಿಂಗರಾಜೇಂದ್ರವಡೆಯರು ಗತ್ತು ಓಂಕಾರೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯವನ್ನು Th ಸಿದ 
ಸಯವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತವೆ. ಇಹಪರಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಶಾಶ್ವ ಹಮ ನೀಡುವ ಉತ್ತಮ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆದು 
ನಿರ್ಧರಿಸಿದ. ರಾಜನು ಸುಂದರವಾದ ಮತ್ತು ನೂಶನವಾಡ ಓಂಕಾರೇಶ್ವರ ಜೀವಾಲಯದ ನಿರ್ಮಾಣ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
೧೭೯೬೩೯೨ನೆಯ ಕಲಿದಿನದಂದು ಆರಂಭಿಸಿ, ಆ ಕಾರ್ಯ ಎರಡು ವರ್ಷ ere ತಿಂಗಳು ಮತ್ತು ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ, 
೧೭೯೭೪೨೧ನೆಯ ಕಲಿದಿನದಂದು, ಮುಗಿಸಿ ಓಂಕಾರೇಶ್ವರ ನಾಮಕ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ sacs. ೧೨ನೆಯ 
ತಾಮ್ರಶಾಸನವೂ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಲ್ಲದೆ, ಸಿತ್ಯಕಟ್ಟಿ ಮತ್ತು ವಿಶೇಸಕಟ್ಟಿ ಮುಂತಾದ ಸೇನೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನೀಡಿದೆ 


ಉತ್ತಾರಗಳ ವಿವರಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಈ ದೇವಾಲಯದ ಲೆಕ್ಕಪತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ. ದೇನಾಲಯದೆ ಮುಖ್ಯದ್ವಾರದ ಗೋಡೆಗೆ ಲಿಂಗರಾಜ ನ ಲೋಹದ ರಾಜಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿದೆ. ದೇವಾಲಯದ 

ಕೆಲವು ಪ್ನು ಗಳ ಮೇಲೆ, “ಲಿಂ' ಎಂಬ ಆಕ್ಷರವಿದೆ. ಈ ಸಾತ್ರೆಗಳು ಆ ರಾಜನು ನೀ ಹಿತ ಗ್ರ We SE Chord 
ಮೇಲೆ * ಶ್ರೀ ಓಂಕಾರೇಶ್ವರ ದೇವಸ್ಥಾನ ' ಎಂದು ಶೆತ್ತಿದೆ. 


ಕೊಡಗು ಪ್ರದೇಶವು ಕಾಡಾಕೆಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿರುವ Bb ವಾದ ಕಾಡುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆಯಾದಕಾರಣ ಇಲ್ಲಿಯ ರಾಜರಿಗೆ 
SIS = 


ಅನೆ ಬೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಇದ್ದುದು ಸಹಜವೇ ಸರಿ, ಬಿದ್ದಂಡರೆ ಬೊಪು ಅನೆ ಬೇಟೆಯಲ್ಲಿ SR, ರಾಜನಿಗೆ coy ನೀಡಿ 


Toc ಹ ಗಾ ರ 


ವ್ವ 


ಅವನಿಂದೆ Ow, ವಂತ ಸೇವೆಗಾಗಿ ಪ್ರಶ ಆಸೆಯನ್ನು ಪಡೆದುದನ By, ಮತ್ತು ಒಂದನೆಯ ಲಿಂಗರಾಜೇಂದ್ರ ವಡೆಯನು WEG 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ೩೪ ಆನೆಗಳನ್ನು ಫಂದ, 7 ಆನೆ ಮರಿಗಳನ್ನು ಜೀವಸಹಿತವಾಗಿ ಸೆರಿಹಿಡಿದೆನೆಂಬ ವಿಷಯವ Do, ಮೇಲೆ ಗಮನಿಸಿ ot 
ಅದರೆ ವೀರರಾಜೀೇಂದ್ರನ ಸಾಧನೆ ಇವೆರದ ಡಕ್ಕಿಂತಲೂ ಚ್ಚಿನ 9. ಇತರ ಶಾಸನಗಳಿಂದೆ ಸಾಕಷ್ಟು, ನಿಭಿನ್ನವಾಗಿರುವ ಈ ೩ನೆಯ 
ಶಾಸನದ ಕಾಲ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೮.೨೨೪, ಇದು ಇಮ್ಮಡಿ ವೀರರಾಜೇಂದ್ರೆನು ತನ್ನ ಅನೆ ಬೇಟೆಯಲ್ಲಿ ತೋರಿದ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ವರ್ಣಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ಈ ರಾಜನು “ ಸಧರ್ಮ ಸುಶೀಲ ಸುಚರ್ಯದಿಂದೆ” ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇವನ ಇಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಆನೆಗಳು 
ಎ Cy 
ವಪ್ರಗಳಿಂದ 


ಮಿತಿಮಿನಾರಿ ಸ್ತ ಗನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿ, ದಾರಿಗರಿಗೆ ಮತ್ತು ಮನೆಗಳಿಗೆ ತೊಂಪೆರೆಯುಂಟುಮಾಡಶೊಡಗಿದವು. ಇ 
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ತಮ್ಮನ್ನು ಸಾರುಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಜನರು ರಾಜನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. ದುಷ್ಟ 00,0 ಮತ್ತು ಸ್ಟ ಶಿ 

ವೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದೆ ರಾಜನು ಈ ತೊಂದರೆಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ತಕ್ಕ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ DA ಕರುಣಿಸಬೇಕೆಂದು ಗೌರೀಧವನನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು... ಆ ಸಾಂಬಶಂಕರನ ಪರಮ — ನುಗ್ರಹದಿಂದೆ ಅವನು ೧೭೯೮೭೮ನೆಯ ಕಲಿದಿನದಂದು ಮದೋ ೀನ್ಶತ್ತ 
ಆನೆಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಕ ಕ್ಸು, ಒಟ್ಟು DUBNA, ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಮತ್ತು ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
(ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೮೨೨ರ ಮಾರ್ಚಿಯಿಂದ ೧೮೨೪ರ OY ಶ್ರಲ್‌ವರೆಗೆ) ಅಂದರೆ ೧೭೯೮೯೧೩ನೆಯ ಕಲಿದಿನದವರೆಗೆ ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ 


ಬೀರೆ ಬೇಕೆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಹಾವಳಿಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿದನು. 


ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಮರಣ ಹೊಂದಿದ ಹಾಗೂ ಜೀವಸಹಿತವಾಗಿ ಸೆರೆಸಿಕ್ಕು ಆನೆಗಳ ಷಂತ ಅವುಗಳನ 
ಕಾಲ ಹಾಗೂ A SNe ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಬೇಟಿಯಾಡಿದ ಪ್ರದೇಶಗಳು ಕೊಡಗಿನ ಪೂರ್ವ 
ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ನಂಜರಾಯಪಟ್ಟಣ ಹಾಂ ಉಲುಗುಲಿ-ಮೂಡಿಗೇರಿ ನಾಡು, ಹೊರೂರು ನೂರೊಕ್ಕಲು ಇಡ 
ತೊಡಗು -- ಶ್ರೀರಂಗಪ ಪಟ್ಟಣ, ಹಾಗೊ” ಕಗ್ಗ ಟ್ಟು ನಾಡುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕಾಡುಗಳು, ಒಟ್ಟು, ಬೇಟೆಯಾಡಿದ ದಿನಗಳು ೩೮; ಈ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಸ್ವಹ ಸ್ಮದಿ ದಿಂದ ಕೊಂದೆ ಆನೆಗಳ ಸ ಸಂಖ್ಯೆ ೨೩೭೨೩. ಮತ್ತು ಅವನ ಅಪ್ಪ =) ಪ್ರಕಾ ಕಾರೆ ಪಟು ಭಟರು ಪ್ರಾ ತೆ 


ವಾಗಿ ಸಾಣಿಸ್ರ ಹಣನವೆಸಗಿದೆ anes ೧೮ 


ಕೊಡಗಿನ ರಾಜರ ಕಾಲಕ್ತೆ ಸೇರುವ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಶಾಸನಗಳು ನಮಗೆ ದೊರೆಯುತ್ತವೊ ಅದಕ್ಕೆ ಈ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಾಲದ ನಿರ್ದೇಶವಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲವೇ ನೀಡಿರುವ ಕಾಲವಿವರಗಳು ತಾಳೆ ನೋಡಲು ಸಾಲುವುದಿಲ್ಲ. ೩೩ನೆಯ ಶಾಸನಪ್ರ ನೀರವಡೆಯ 
ಮತ್ತು ಹಾಲೇರಿ Toad, ಅರಸ ಎಂಬುವರನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ವೀರವಡೆಯ ದೊಡ್ಡ ವೀರಪ್ಪನ ಮೊಮ್ಮಗನಾದ 


ಚಿಕ್ಬವೀರಪ್ಪನಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಮಮಶೈ ಅರಸನು ಕ್ರಿ.ಶ ೧೭೬೬ Goa ೧೭೭೦ರ ರವರೆಗೆ ಹೊರಮಲೆಯಿಂದೆ 
ಆಳಿದೆ ಮುದ್ದುರಾಜನಾಗಿರಬಹುದೇ ಎಂಬುದನ್ನು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಹೆಂಡಿ ಈ ಶಾಸನವು ಹಾಲೇರಿಯ ಐಗಳಮಶಕ್ಕೆ 
VBR BS xr ಕುರಿತಾಗಿದೆ. ೧೦೪ನೆಯ ಹಾಸನ ಎಡತೊರೆ ಮಠವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಆ ಮಠದ ಸಿದ್ಧ 
ಲಿಂಗಸ್ವಾಮಿಯವರಿಗೆ ದಶಿ 3,083, ನೀಡಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ೧೦೩ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಚೀಲಳಷಾಕ ಸ್ವಾಮಿಯ ವಿರಕ್ತಮಠವೊಂದರ 
ಉಲ್ಲೆ ಖವಿದೆ. ೧೦೫ನೆಯ ಶಾಸನವು ಗಂಗಾದರ ದೇವರನ d, ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತ ದಡೆ.ಈ ದೇವ ರ ಜೇವಾಲಯವನ್ನು ವೀರರಾಜೇಂದ್ರೆ 
ಸಡೆಯನು `ಿರ್ಮಿಸಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಮಡಿಕೇರಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜರೆ ಗದ್ದಿಗೆಗಳ ಆವರಣದಲ್ಲಿಯೇ ರಾಜಗುರು ರುದ್ರಸ್ಪನಿಗಾಗಿ ಕಟ್ಟಿ ದ ಸಮಾಧಿಯೊಂದಿದೆ. ಇದು 
ರಾಜರ ಗದ್ದಿಗೆಗಳ ವಿನ್ಯಾಸವನ್ನೆ. ಹೊಲುತ್ತ ದೆಯಾದರೂ, ಅವುಗಳ ಸ ಕೆ ಹ. ಈ ಗುರುಗಳ ಗದ್ದಿಗೆ 
.ಶ. ೧೮೩೪ರಲ್ಲಿ ದಿವಾನ್‌ ಚೆಪ್ಪುಡಿರ ಸೆ ಸೊನ್ನಪ್ಪನು ಕಟ್ಟ ಸಿದನು. ಇದೆರ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲಿರುವ ಶಾಸನದಿಂದ (೧೫) 


ಕೆ 
ಸ 
, ಮೂರ್ನಾಡಿನ ಬಾಡಗ Tost ಸೇರಿದೆ ಸುಬಯ್ಯನೆಂಬುವನು ಇದನ್ನು ಕ ಕಬ ಸಿದನೆಂದು ಹೇಳೆಬಹುದು. 


ಕೊಡಗಿನ ರಾಜರು ವೀರಶೈವ ಮತಸ್ತರು ಹಾಗೂ ಶಿವಗಂಗೆಯ ಮೇಲಣ ati ಶಾಖೆಯಾದ ಸಿದ್ಧಾಪೆರ ಮಠದ 
ಸ್ವಾಮಿಯ ಶಿನ್ಯರೆಂದು ಮೇಲಿನ ಶಾಸನಗಳಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಇವರು ಅಬ್ಬಿಮಠ, ಮಾದಾಪುರ, ದನಗಲ್ಲು 
ಮತ್ತು ಇತರ Aen IFO ಮುರಿಗಿಮಠದ ಶಾ ಖೆಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಕೆಲವು ದೆತ್ತಿ ಗಳನ್ನು ನೀಡಿದರು. 


ಕೊಡಗಿನ ರಾಜರ ಕಾಲದ ಕೆಲವು ದೀರ್ಫ್ಥೆವ 


ನವ ಲೋಹದೆ ರಾಜಮುದ್ರೆಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳ ಮಧ್ರ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ತ್ರಗಳಿವೆ. ಒಳಗಣ ವೃತ್ತದಲ್ಲಿ ರಾಜ ರಿ ಲ 


ಸಮಾನ My ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಕೆತ್ತ ಲಾಗಿದೆ. ಲಿಂಗರಾಜೆ ದ್ರ ' ಪಜೆಯರ 
ಕಾಲದೆ ರಾಜಮುದ್ರೆ ಗಳ © * Oo’ ತಬ ಜ್‌ ಡ ಅಕ್ಷರವೂ, ನೀರರಾಜೇಂದ ವಡೆಯರ ಕಾಲದೆ ರಾಜ ಜಮುದ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ mS ಟಂ 


೨ 
ರವೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಈ ಅಕ್ಷರಗಳ *ೆಳಗೆ ಕ್ರಿಸ್ತಶಕ ಇಲ್ಲನೆ ಕರಿಯುಗದ ವರ್ಷವನ್ನು ನ ರಾಜ 


ಕನ್ನಡಾಕ್ಷ! 3) 

ಮುದ್ರೆಯೊಳಗೆ ಎರಡು ಸಮಾನ ವೃತ್ತ ನಡುವೆ, ಮಧ್ಯದ ಅಕ್ಷರದ ಸುತ್ತಲೂ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ " ಮಹಾರಾಜ ಲಿಂಗರಾಜೆಂದರ” 
ವಡೀರ್‌ ' ಅಥವಾ "ಮಹಾರಾಜ ವೀರರಾಜೇಂದರ್‌ ವಡೀರ್‌' ಎಂದು ರಾಜನ ಹೆಸ MD, ಕೆತ್ತಲಾಗಿದೆ. ರಾಜಮುದ್ರೆಯ 
ಹೊರಗಣ ಸಮಾನ ವೃತ್ತದ ಮಧ್ಯೆ ಇರುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ರಾಜನ ಹೆಸರು, ರಾಜ್ಯದ ಹೆಸರು ಮತ್ತು ಕಲಿವರ್ನ್ಷವನ್ನು 
ಪರ್ಷಿಯನ್‌” ಲಿನಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಲಿಂಗರಾಜೇಂದ್ರನು ಕಬ್ಬ ಸಿದ ಓಂಕಾರೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದ ಮಹಾದ್ದಾರ ಹಾಗೂ 
ಅರಮನೆಯ ಗೋಡೆಗಳ ಮೇಲೆ ಇಂತಹ ರಾಜಮುಪ್ರಿಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಅರಮನೆಯ ನೋಡೆಗಳ ಮೇಲಿರುವ ವರ್ಣ 
ಚಿತ್ರಗಳ ಮೇಲೆಯೂ ಈ ಭ್‌ ಶ್ರ ಎಂಬ ಅಕ್ಷರವಿರುವ ಇನ್ನೊಂದು ರಾಜಮುಪ್ರೆಯು ನಾಡಿಯ ಇಗ್ಗುತಪ್ಪ 


ದೇನಾಲಯದಲ್ಲಿದೆ. ಮಾದಾಪುರದಲ್ಲಿರುವ ಲಿಂಗರಾಜೇಂದ್ರೆವಡಯರ ಸಮಾಧಿಯ ಶಿಖರದ ಮೇಲಿರುವ ಹಿತ್ತಾಳೆಯ ಸ್‌ 
ಮೇಲೆ ಲಿಂಗರಾಜೇಂದ್ರನ ಮರಣ ಹಾಗೂ ಅವನ ಸಮಾಧಿಯ ಮೇಲೆ ಇಷ್ಟಲಯದ ನಿರ್ಮಾಣ- ಇವುಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ 
ಶಾಸನವಿದೆ... ಈ ಧ್ವಜ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ರಾಜಮುದ್ರೆಯಿದ್ದು ಅದರ ನಡುವೆ. "ವಿ' ಎಂಬ ಅಕ್ಷರವಿದೆ. ಇದು. ಈ ಶಾಸನವು 
ಲಿಂಗರಾಜೇಂದ್ರನ ಮಗನಾದ ನೀರರಾಜೆ ಸೇಂದ್ರನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೊರಡಿಸಲಾದುದೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತ ದಿ. ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ 
ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಲಿಂಗರಾಜೇಂದ್ರ ಹೆಸ ನ್ನು ಮತ್ತು ಅವನ ಮರಣದ ಕಾಲವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಕಲಿವರ್ಷ ೪೮೮೧ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಕೆತ್ತಲಾಗಿದೆ. 


ರಾಜರ ಗದ್ದಿಗೆಗಳ ಮೇಲೆ ಹಾಗೂ ಓಂಕಾರೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯಗಳ ಮೇಲೆಯೂ ಇದೇ ಬಗೆಯ ಹಿತ್ತಾಳೆ ಪತಾಕೆಗಳಿದ್ದು, 
ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ನೀರರಾಜೇಂದ್ರನ ನ ಇಲ್ಲವೇ ಲಿಂಗರಾಜೇಂದ್ರನ ರಾಜಮುದ್ರೆಗಳಿವೆ. 


ಲ 
ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ ಆಂಗ್ಲರ ಅಶ್ಲಿಕೆಯ ಕಾಲದ ಹತ್ತಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಶಾಸನಗಳು ದೊರೆತಿವೆ, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವೈಯಕ್ತಿಕ 


೧೧ ೧ = ಈ Us 
ದಾಖಲೆಗಳಾಗಿದ್ದು ರಾಜಕೀಯ ಇತಿಹಾಸಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಡದಿದ್ದರೂ, ಇವುಗಳಲ್ಲ ಕೆಲವು ಕುತೂಹಲಕಾರಿಯಾಗಿವೆ. ಕಲಿವರ್ಷ 
೪೯೩೬, ಜಯ ಸಂವತ್ಸರ ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೮೩೪ರ ಶಾಸನವೇ (ನಂ. ೨೭) ಈ ಕಾಲದ ಪ್ರಾಚೀನ ಶಾಸನ. ಆಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ 
> ~ ~ Y 
ತಿಂಗಳು, ತಿಥಿ ಇತ್ಯಾದಿ ವಿವರಗಳು ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲವಾದುದೆರಿಂದ, ಕೊಡಗು ಪ್ರದೇಶವು wad ಅಧೀನಕ್ಕೊಳವಡುವ 
ಮೊದಲೇ, ಆಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೮೩೪, ಏಪ್ರಿಲ್‌ “ei ಮೊದಲ ಈ ಶಾಸನವನ್ನು ಹೊರಡಿಸಲಾಯಿತೇ ಅಥವಾ ಅನಂತರವೇ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿ ಇದರಲ್ಲಿ ಅಸ್ಸಾರಂಡ ಬೋಪುವು ಪಾಡಿ ಸುಬ್ರಾಯ ದೇವಾಲಯವನ್ನು 


ಜೀರ್ಜೊದದ್ದಾರ ಮಾಡಿಸಿದ ಸಂಗತಿ ಸೆ ಸ ವಾಡಿಯ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ದೇವತೆಯು ತ ಜನರಲ್ಲಿ ಇಗ್ಗುತಪ್ಪ 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿ ನಲ್ಲಿನ ಪ್ರಖ್ಯಾ ತವಾಗಿದೆ. 

೨೪ನೆಯ ಶಾಸನದ ಕಾಲ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೮೩೯, ನವೆಂಬರ್‌ ೧೫. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕರ್ನಲ್‌ ಫೆ ಫೆ £ಜರನೆಂಬ ಕಮಾಷನರನ 
ಅಧೀನದಲ್ಲಿ ಕ್ಯ್ಯಾಪ್ಟ SA. ಎಫ್‌.ಲೇ ಹಾರ್ಡಿಯು ಕೊಡಗಿನ ಮೊಟ್ಟ ಬಮೂದಲನೆಯ ಸೂಪರಿಂಟಿ ಸಹೆಂಟಿನಾಗಿದ ನು, ಮೂಲ 
ಕಾವೇರಿಯ ಉಪಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಬೆಳ್ಳಿಯ HES, ಒಂದು ಪ ಧಾರ್‌ ಮೂರು ಚಿನ್ನದ ಛತ್ರಿ, ae ಸೂರ್ಯಪಾನ 
ಮತ್ತು ಎರಡು ಪತಾಕೆಗಳನ್ನು ದಿವಾನ್‌ ಪೊನ್ನಪುಯಿ ಬೊಪುವು ಸರ್‌. a ಶಾಸನದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತ. ಮೂಲ 
ಕಾವೇರಿಯ ಜಾತ್ರೆಗೆ ಬಂದೆ ಭಕ್ತಾದಿಗಳು ಕೊಟ್ಟಿ ಕಾಣಿಕೆ, ಹರಕೆಗಳಿಂದ ಬಂದ ಹಣದಲ್ಲಿ, ೧೨೪೨ ರೂಪಾಯಿಗಳ ವೆಚ್ಚದಲ್ಲಿ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಲಾಯಿತು. 


De 


ಕ್ರಿ. ಶ್‌ ೧೮೪೦-೪೧ನೆಯ ವರ್ಷದ ೧೦೬ನೆಯ ಶಾಸನದಿಂದ ಕಿಗ್ಗಟ್ಟು ಹತ್ತು ನಾಡಿನ ರೈತರು ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಕೀರ್ಥ 
ಬಳಿ ಇರುವ ಇರ್ಪಿಯ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಜೀರ್ಣೋದ್ಧಾ ರೆ ಮಾಡಿಸಿದರೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಮಾದಾಪುರದಲ್ಲಿರುವ ೩೦ನೆಯ 
ಶಾಸನವು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೮೪೩ರಲ್ಲಿ ಸೋಮಶೇಖರ ಶಿವಯೋಗಿಯು ಲಿಂಗರಾಜೇಂದ್ರೆವಡೆಯರ ಗದ್ದಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಕಲಶ ಸ್ಥಾಪನೆ 
ಮಾಡಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ... ಈ ಸೋಮಶೇಖರ ಶಿವಯೋಗಿಯು ಮುರಿಗಾಸ್ವಾಮಿಯ ಚರಮೂರ್ತಿಗಳಾದ 
ಶಾಂತನೀರಸ್ವಾಮಿಯ ಶಿಷ್ಕ, 

ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೮೫೭ಕ್ಕೆ ಸೇರುವ ೯೯ನೆಯ ಶಾಸನವು ಕುತೂಹಲಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. ಇದು ಬೆಟ್ಟಿಯತ್ತು, ನಾಡಿನ ಕುಂದೆ 
ಬೆಟ್ಟಿದ ಮಹಾದೇವ ದೇನಾಲಯದ ಜೀರ್ಣೋದ್ಧಾರವನ್ನು ಕುರಿತು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಬೆಟ್ಟಿಯತ್ತು ನಾಡು ಮತ್ತು ಅಮ್ಮತ್ತಿನಾಡಿನ 


ಆ 
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ತಕ್ಕಮುಖ್ಯಸ್ತರು ಒಮ್ಮತಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕಲಿದಿನ ೧೮೧೦೦೬೦ರಂದು ಈ ಜಿ ಜೀರ್ಣೋದ್ಧಾರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡರು. ತಕ್ತುರು 
ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಮ ಮತ್ತು ನಾಡಿನ ಮುಖ್ಯಸ್ತರು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಗ್ರಾಮ ಮತ್ತು ನಾಡಿನ ಕೊಡವ ಕುಟುಂಬಗಳಿಂದ 
ಇವರನ್ನು ಆರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಇವರು ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು ಇತರ ಚ ಬಗೆಯ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ 
ಹಾಗೂ ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು ಧಾರ್ಮಿಕ ಸದೆ ತಿಗಳ ಆನುಷ್ಠಾ ನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆ ನಷ್ಟ ನಡೆಸುವವರು. ಕೆಲವು 
ಕುಟುಂಬಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಅಧಿಕಾರ ವಂಶಪಾರ ಸರ್ಯಃ ವಾಗಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಸ್ತುತ ಶಾಸನವು ದೇವಾಲಯದ 
ಜೀರ್ಣೊ (79,0 ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನೆರವಾದ ಪ್ರಮುಖ ಜನರ 8 ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು, ಅವರು ನೀಡಿದೆ ನೆರವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. ಇವರಲ್ಲಿ 
ನಂದಿವಿಗ್ರ rae), ಮಾಡಿಸಲು ನೆರವಾದ ಕುಂದಗ್ರಾಮದೆ ಗೋ ಸದ ಹೆಯತ್‌ಖಾನ್‌ಸಾಬಿ ಎಂಬ ಮುಸ್ಲಿಮನೂ 
ಒಬ್ಬನು. 


ಕಾಲಾನುಪೂರ್ವಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆ ನಂತರದ ಶಾಸನಗಳೆಂದರೆ ಮಡಿಕೇರಿಯ ಕನ್ಸಿಕಾಸರಮೇಶ್ವರಿ ದೇವಾಲಯದ 
ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸುವ ೧೭ ಮತ್ತು ೧೮ನೆಯ ಶಾಸನಗಳು. ಮೊದಲನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೮೭೪, ಜೂನ್‌ ೪ರಂದು 
ಈ ದೇವಾಲಯದ ಸನಿರ್ಮಾಣಕಾರ್ಯವು ಪೂರ್ಣಗೊಂಡಿತೆಂದು ಮತ್ತು ಐಏರಡನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ೧೮೭೯ರಲ್ಲಿ ದೇವಾಲಯದ 
ಬಾಗಿಲುಗಳಿಗೆ ಹಿತ್ತಾಳೆಯ ಕವಚವನ್ನು ಮಾಡಿಸಲಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳಿದೆ.  ಕನ್ನಿಕಾಪರಮೇಶ್ವರಿಯು ವೈಶ್ಯ "ಜನಾಂಗದ ಕುಲ 
ದೇವತೆ. ೧೪ನೆಯ ಶಾಸನವು ಬಿದ್ದಂಡರ Wedd ಮಗ 2, ಸೋಮೈಯನ ಮರಣದೆ ಕು ಸ ತಿಳಿಸುತ್ತ ದೆ. ಈ 
ಬೊಪುವಿನ ವಿಷಯ ಹಿಂದೆ ೧೩ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. ಬೊಪುವು ದೊಡ್ಡ ವೀರರಾಜೇಂದ್ರನ ಕೈಕೆಳಗೆ ಜ್‌ 
B o8032e, ಅವನ ಮಗ ಸೋಮೈ ಯನು ಕೊಡಗಿನ ಅರಸರಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯವನಾದ ಇಮ್ಮಡಿ ವೀರರಾಜೇಂದ್ರನ ಕೈಕೆಳಗೆ ನಿರ್‌ಕಾ 
ರೇಕಾರ್‌ ಅಥವಾ ಸೇನಾಧಿಪತಿಯಾಗಿದ್ದನು, ಕ್ರಿ.ಶ ೧೮೦೦ರಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದೆ ಈತನು ೧೮೭೯, ಆಗಸ್ಟ್‌ ೧೬ರಂದು ಮರಣ 
ಹೊಂದಿದನು. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೊಡಗು ಸೀಮೆಯು ಚೀಫ್‌ ಕಮಿಸಾಷನರರ ಅಧೀನಕ್ಟೊಳಪಟ್ಟಿದ್ದುದರಿಂದೆ, ರಾಜರ ಗದ್ದಿಗೆಗಳ 
ಆವರಣದಲ್ಲಿ ಅವನ ತಂದೆಯ ಸಮಾಧಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲೆ ಸೋಮೈಯನ ದೇಹವನ್ನೂ ಸಮಾಧಿಮಾಡಲು ಅವರ ಅನುಮತಿ ಪಡೆಯ 
ಲಾಯಿತು. ಈ ಶಾಸನವು ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಮತ್ತು ಕನ್ನ ಡಗಳೆರಡಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹ. ಈ ಕಾಲಕ್ಕೇ ಸೇರುವ ಮತ್ತು 
ಭಾಗಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ ಇನ್ನೊಂದು ಶಾಸನವು ಮಿಕ ಭಾಷೆ ಹಾಗೂ ಲಿಪಿಗಳಲ್ಲಿವೆ. ಇದರೆ ಕಾಲ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೮೮೧. 
ಮಣವಟ್ಟಿ ಬೆಳ್ಳಿ ಯಸ್ಸ ನೆಂಬ ಭಕ್ಕನೊ ಬ್ಬನು ಭಗಂದೇಶ್ವ ಸರ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಸ ಚೆ 0,8, ನೆಂಬುವರ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣೆ ಣೆಯಲ್ಲಿ ತಯಾರಿಸ 


ಲಾದ ದೀಪಸ್ತಂಭವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ನೆಂದು ಇದರಲ್ಲಿ "ಹೇಳಿದೆ. 


3.2. ೨೦ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಫೆ SPOOF GFE, ಸೇರುವ ಕೆಲವು ಶಾಸನಗಳು ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿವೆ. ಆದರೆ, ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೯೦೦ರ 
ವರೆಗಿನ ಶಾಸನಗಳಿಗೆ ನಮ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಯನ್ನು ಸೀಮಿತಗೊಳಿಸಿರುವುದರಿಂದ, ಈ ಶಾಸನಗಳ ನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಲ್ಲ. ಆದರೂ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವು ಗವ ಮನಿಸಬೇಕಾದುವು. ಮಡಿಕೇರಿಯಲ್ಲಿ “ ರಾಜನ ಪೀಠ'ದ ಬಳಿ ಇರುವ Senne: ಬುಡದಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಿರುವ ಶಾಸನವೊಂದು 
ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ. ಈ ಶಾಸನದಿಂದ ಇಂಡಿಯಾದ ವೈಸರಾಯ್‌ ಮತ್ತು ಗವರ್ನರ್‌ ಜನರಲ್‌ 
ಕೆ ಲಾರ್ಡ ಇರ್ವಿನನು ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ ವೈಸರಾಯರ ಮೊದಲ ಸಭೆಯನ್ನು ಈಸ್ಟ FRO ನಡೆಸಿದೆನೆಂದು ಇಸಾ ಜೆ ao 
ಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಚರ್ಚ್‌ ಆಗಿದ್ದು ಈಗ ಜಿಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಸಂಗ್ರ ಹಾಲಯನಾಗಿರುವ "ಕಟ್ಟ ಡದ ಗೋಡೆಗಳಿಗೆ ಸೇರಿಸಿರುವ ಸ್ಮಾರಕ ಫಲ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವತೊರೆದ ಕೆಲವು ಸೈನ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗಳ ಮತ್ತು ಇತರರ ಹೆಸ ರಸಾ ಭಾಗಮಂಡಲದ ಭಗಂಡೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಐದು ಶಾಸನಗಳು ಈ ಶತಮಾನದ ಆದಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಯಾತ್ರಾರ್ಥಿಗಳಿಗಾಗಿ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಛತ್ರಗಳು ಹಾಗೂ ಅವುಗಳ 
ನಿರ್ವಹಣೆಗಾಗಿ ಕೆಲವು ಭಕ್ತಾದಿಗಳು ನೀಡಿದ as ತ್ರಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಬ ದೇವಾಲಯದ ನಂದಿಮಂಟಿಪೆ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಶಾಸನದಿಂದ ಆ ನಂದಿಮಂಟಿಪವನ್ನು ಡ್‌ ಶಕ್ತರಾದ wed W ಬೆಳ್ಳಪ್ಪನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೯೧೫ರಲ್ಲಿ ಕಬ ಸಿದನೆಂದು 
ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ 


ಜೈನಧರ್ಮ 


ಪ್ರಾಚೀನಕಾಲದಿಂದಲೂ ಈ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಜೈ OBS ರ್ಮ ವ್ಯಾಪಿಸಿತ್ತು. ಇಲ್ಲಿ ಈ ಮತದ ಹಲವಾರು ಕೆಂಂದ್ರಗಳಿವೆ. 
ನೆಕೆಯ ಹಾಸ ಸನಜಿಲ್ಲೆ ಯ ಶ್ರವಣಜಿಳಗೊಳದಿಂದ. ಚೈಟೆಯತಿಗಳು ಈ ಕೇಂದ್ರಗಳಿಗೆ ಬಂದರೆಂಬುದೂ ಇಲ್ಲಿನ ಶಾಸನಗಳಿಂದ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 


ಈ ಸಂಪುಟದ —or ae he ಅವಿನೀತನು ತಲವನನಗರದ ಶ್ರೀ ವಿಜಯ ಜಿನಾಲಯಕ್ಕೆ ನೀಡಿದ 
ದತ್ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತದ್ದಾ ಗಿದೆ. ದತ್ತಿಗಳನ್ನು ವರು ದೇಸಿಗಗಣ, ಕು ಬಾ ಜ| ಗುಣನಂದಿಭಬಾರರ ಶಿಷ್ಯರಾದ 


©! 


ಚಂದಣಂದಿ ಭಟಾಕಕು. uaz ಶಾಸನದ ರ್ಯ ಬಗೆಗೇ ಸಂದೇಹವಿದೆ. 
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೯೮ನೆಯದು ಕ್ರಿ.ಶ. ೯೭೮ನೆಯ ವರ್ಷದ ಇನ್ನೊಂದು ಗಂಗರ ಶಾಸನ. ದಾನವನ್ನು ಪಡೆದಾತನು ಬೀರಸೇನ ಸಿವ್ಛಾಂತ 
ದೇವರ ಶಿಷ್ಯನಾದ ಗುಣಸೇನಪಂಡಿತ$ ಭಟ್ಬಾ ರಕರ ಶಿಷ್ಯ ನಾದ ಅನಂತವೀರ್ಯನು. ಮೇಲ್ವುಂಡ ಇಬ್ಬ ರೂ. ಬೆಳ್ಗೊಳ- ಶ್ರವಣ 
ಬೆಳಗೊಳದ- ರಿವಾಸಿಗಳು. DN ದೂರಿನ ೬೫೫. 4 ಗ್ರಾಮದ ಜೊತೆಗೆ ಪೊಸವಾದೆಗವೆಂಬ ಇನ್ನೊ ಗ್ರಾಮವನ್ನು ಸಹ 
ದಾನಮಾಡಲಾಯಿತು. ಸೆಗ್ಗಡೂರ ಬಸದಿಯ ಶಾಸನವೆಂದು ಅದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದರೂ, ಈಗ ಅಲ್ಲಿ-ಈಗಿನ ಪೆಗ್ಗೂರಿನಲ್ಲಿ-ಯಾವ 
ಬಸದಿಯೂ ಇಲ್ಲ. 

ಸೋಮವಾರಪೇಟೆ ತಾಲ್ಲೂಕಿನ ಮುಳ್ಳೂರು ಈ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಜೈನರ ಕೇಂದ್ರಗಳಲ್ಲೊಂದು. ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೦೫೦ರಲ್ಲಿ 
ಕೊಂಗಾಳ್ವರ ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಕೊಂಗಾಳ್ವ (1)ನು ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಸದಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ? ಸಿದುದನ್ನ್ನು ; 
ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಶ್ವನಾಥ, ಚಂದ್ರನಾಥ ಮತ್ತು ಶಾಂತೀಶ್ವರ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮೂರು ಬಸದಿಗಳಿವೆ. ಮೊದಲನೆಯದಾದ 
ಪಾರ್ಶ್ವನಾಥ ಬಸದಿಯನ್ನು ಇಮ್ಮಡಿ ರಾಜೇಂದ್ರೆಜೋಳ ಕೊಂಗಾಳ್ವನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಸೋಚಬ್ಬರಸಿ ಕಟ್ಟಿ ಸಿದಳು. ಇದನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವ ಶಾಸನ ಆ ಬಸದಿಯ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲಿದೆ. ಚಂದ್ರನಾಥ ಬಸದಿಯನ್ನು ಇಮ್ಮಡಿ ರಾಜಾಧಿರಾಜನು ತನ್ನ ತಾಯಿ 
ಸೋಚಬ್ಬ ರಸಿಯ ಪುಣ್ಯಾ ರ್ಥವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿ ಸಿದನೆಂದು ೭೫ನೆಯ ಶಾಸನವನ್ನು ಅರ್ಥೈಸಬಹುದು. ಶಾಂತಿನಾಥ ಬಸದಿಯಲ್ಲಿನ 
ಾಂಕಿನ್‌ ಕೆ ವಿಗ್ರಹದ Nee BP oe ಶಾಸನದಲ್ಲಿ, ೧೨ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯಭಾ ಗದಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿಷೇಣದೇವನು ಈ ಬಸದಿ 
ಯನ್ನು ಜೀರ್ಣೋದ್ಧಾ ರ ಮಾಡಿದರೆಂದು ಹೇಳಿರುವ ಕಾರಣ ಒಂದನೆಯ ರಾಜಾಧಿರಾಜ iS ಕಟ್ಟಿಸಿದ ಬಸದಿ ಇದೇ ಆಗಿದೆ. 


ಕೊಂಗಾಳ್ವೆ ಮನೆತನದೆ ಸಾಮಂತರ ಈ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ನೀಡಿದವನು ಗುಣಸೇನಪಂಡಿತದೇವನು. 
ಈತನು ದ್ರವಿಳ ಅಥವಾ ತಿವುಳಿಗಣ, ನಂದಿಸಂಘ, ಅರುಂಗಳಾನ್ರ ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನು. ಪುಷ್ಪ ಸೇನಸಿದ್ದಾ ೦ತದೇವನ ಶಿಷ್ನ ನು. 
ಈ ಗುರುವಿನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಶಾಂತೀಶ್ವರ ಬಸದಿಯ ಮುಂದಿನ ಬಂಜೆಯೊಂದರ ಮೇಲೆ ಕೆತ್ತಲಾಗಿದೆ. ತ್ತ .ಶ. ೧೦೬ ೧ರಲ್ಲಿ 3 
ಬಸದಿಗಳು ಗುಣಸೇನಪಂಡಿತರನ ಯಾಜಮಾನ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದೆವು. ಈತನು "ನಖರಗಳ ಧರ್ಮ'ವೆಂದು ಒಂದು ಭಾವಿಯನ್ನು ತೋಡಿ 
ಸಿದನು (ನಂ. ೭೯), ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಶಾಸನದ BIN ಒಂದು BOND ಚಿತ್ರವನ್ನು ಕೊರೆಯಲಾಗಿದೆ. 
ಹೊಯ್ಸಳರ ಅರಸನಾದ ವಿನಯಾದಿತ್ಯ ನಿಗೆ ಗುರುನಾಗಿದ್ದ ಗಣಸೇನಪಂಡಿತನು ಸೊಸೆವೂರಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ದೆ ಬಸದಿಯ ಸಂರಕ್ಷಣೆಗೆಂದು 
noose? £ವಿಯಿಂದ ದತ್ತಿ ಯೊಂದನ್ನು ಪಡೆದನು. ಡಿಕಕಲಗೂಡು ತಾಲೂಕಿನ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಈತನನ್ನು ಹೊಯ್ಸಳ ಕ (ಯ್ಯ 
ಪತಿ ಯಾದ ನಚಲದೇವಿಯ ನಡ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಮುಳ್ಳೂ ರಿನಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಬಂದೆಯೊಂದರ ಮೇಲೆ ಈ ಗತ 
ಕ್‌ 4, ಕೆತ್ತಲಾಗಿದ್ದು (ನಂ. ೮೩) ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಈತನು “ತಸವನ್ನು ನೆಯ್ದ ಕೊನೆಯುಸಿರೆಳೆದನೆಂದು ಆ ಶಾಸನದಿಂದ 
PS ey ಈತನು ತ ಶ. ೧೦೬೪ರಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಸಲಕ್ಷಿ ್ರೋನಿವಾಸಕ್ಕೆ ಸಂದನೆಂದು. (ಅಂದರೆ ಮಡಿದನೆಂದು) 
೭೧ನೆಯ ಶಾಸನ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಈತನನು (ESTEE ED, god 33,039 ಸಕಳಮಹಾಶಬ್ದಶಾಸ್ತ್ರಾಗಮಾದಿ 


A ORE FR, DEC” 'ನೆಂದು ಪ 


iL, 


ಮುಳ್ಳೂರಿನ ಬಸದಿಗಳು ಚತುರಸ್ರಾಕಾರದಲ್ಲಿ, ಕಗ್ಗಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ 83,0 ಲ್ಪಟ್ಟಿ ಸ ಸರಳವಾದ ಕಟ್ಟಿ ಡಗಳಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ಈಗ 


ಲಭ್ಯವಿರುವ ಅವುಗಳಲ್ಲಿನ ವಿಗ್ರಹಗಳು ಸುಂದರ TUE, ತಿಗಳು. ಇವು ತೆ ಇಳ್ಳರ ಕಾಲದೆ 30 BF CIED gS ಸಾಕ್ಷಿ 
ಗಳಾಗಿವೆ. 


ಕೊಂಗಾಳ್ವರ ಆಳಿಕೆಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಜೈನ ಶಾಸನಗಳು ಈ ಸಂಪುಟಿದಲ್ಲಿವೆ,. ಶುಭಚಂದ್ರೆ ದೇವರ 
ಶಿಷ್ಯರಾದ ಪ್ರಭಾಚಂದ್ರದೇವರು ಮುಕ್ತರಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೦೪೪ನೆಯ ವರ್ಷದ ೮೯ನೆಯ ಶಾಸನ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 
ಪರಮಶ್ರಾವಕನಾದೆ ಎಡಯ್ಯನ BS, ಜಕ್ಕಿಯಬ್ಬೆ ಯು ಸನ್ಯಸನ ವಿಧಿಯಿಂದೆ ಮರಣಹೊಂದಿದಳೆಂದು ೧೦೦ನೆಯ ಶಾಸನವೂ, 
ಮದುವಂಗನಾಡ ದೊರೆಯಾದ ಕಿವಿರಿಯಯ್ಯನು ಸು ಬಸದಿಯಲಳ್ಲಿ Re, ರಡು ದಿನಗಳ ನ ವ್ರತವನ್ನು ಆಚರಿಸಿ ಮುಡಿಹಿದನೆಂದು 
೧೦೧ನೆಯ ಶಾಸನವೂ ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. 


ಕೊಂಗಾಳ್ವರು ಜೈನಧರ್ಮಾವಲಂಬಿಗಳಾಗಿದ್ದರೆ ರೂ, ಇತರೆ ಧರ್ಮಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯ ನೀಡಿದ್ದ ರೆನು ವುದು ಗಮನಾರ್ಹ 
ವಾಗಿದೆ. ೪೮ ಮತ್ತು ೪೯ನೆಯ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜೇಂದ್ರ 38,8 ನೇಕೊಂಗಾಳ್ತನು ಪೊಸವಳ್ಳಿಯ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಾಲಯಕ್ಕೆ ದತ್ತಿಗಳನ್ನು 
ನೀಡಿದ ಉಲ್ಲೆ (ಖವಿರುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸಬಹುದು. 

ಮಡಿಕೇರಿಯ ವಸ್ತುಸಂಗ್ರ ಹಾಲಯದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಜೈನವಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಇಡಲಾಗಿದೆ. ಅವುಗಳ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ೧೨ನೆಯ 
ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದೆ ಶಾಸನ (೪, ೫, ೬)ಗಳಿದ್ದು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಶಾಂತಿನಾಥನ ವಿಗ್ರಹಗಳಾಗಿವೆ. ವಸ್ತುಸಂಗ್ರ ಹಾಲಯಕ್ಕೆ 
ಒಯ್ಯುವ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅವು UE Rad ಬಸದಿಯಲ್ಲಿದ್ದುವು. wad, ಈಗಿರುವೂತೆ ಕಟ್ಟಿದುದು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೫೪೪ರಲ್ಲಿ 
ಎ ೧೯ನೆಯ ಶಾಸನದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ, ಅಭಿನವಚಾರುತೀ ರ್ತ್ರಿಪಂಡಿತದೇವರಿಗೆ ಶಾಂತಿತೀರ್ಥೀಶ್ವರ ಮತ್ತು ಅನಂತನಾಥ 


ತ್ವಮಿಯ ವಿಗ್ರಹಗಳು ಸುವರ್ಣಾವತಿ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೫೩೧-೩೨ರಲ್ಲಿ ಜೊರೆತವೆಂದೂ, ಆವುಗಳನ್ನು ಅಂಜನಗಿರಿಯಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲು ಮರದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಲಾದ ಬಸದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಿಷ್ಠಾನಿಸಲಾಯಿತೆಂದೊ, ನಂತರೆ $5, ೧೫೪೪ರಲ್ಲಿ ಈ ಬಸದಿಯನ್ನು 
ಶ0ತಿಕೀರ್ತಿದೇವರ ಆಣತಿಯಂತೆ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಸಲಾಯಿತೆಂದೂ ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಶಾಂತಿಕೀರ್ತ್ತಿದೇವರ ಸ್ವಾನುಜರಾದ 
ಕೊಣಸನಗರದ ಶಾಂಶೋಪಾಧ್ಯಾಯರು ಇವುಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಿದರು 


ಈಗ ಮಡಿಕೇರಿಯಲ್ಲಿರುವ ಈ ವಿಗ್ರಹಗಳು ಮೊದೆಲು ತಾತಂಗಿಯಲಳಿ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷಾ ಇೃಪಿತವಾದವುಗಳೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟೆ. 

Q ಮೂಲಸಂಘೆ, ದೇಸಿಯಗಣ, ಪುಸ್ತಕಗಚ್ಛ, ಕೊಂಡಕುಂದಾನ್ವಯಸ್ತೆ ನೀರಿದ ತ ಇತಂಗಿಯ ಮಾಫಣಂದಿ 
3 ಪಿಸಿದರೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. . ಶಾಂತಿನಾಥನ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಹೆರಗಿನ 
ಟ್ಟಿಣದ ನಖರಗಳು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಿದರು (ನಂ. ೬), ಎಂದ ಬಳಿಕ ೭ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳ ಲಾಡ ನಯಕೀರ್ತ್ರಿಸಿದ್ದಾಂತ ಚಕ್ರೆವರ್ತ್ರಿಗಳೆ ಗುಡ್ಡ ಅಶ್ವಾಧ್ಯಕ್ಷ ಹರಿಯಣ್ಣ ಹೆಗ್ಗಡೆ ಮಾಡಿಸಿಕೊಟ್ಟ ದೇವರು 
ಅನಂತಸ್ವಾಮಿಯ ವಿಗ್ರ ಹೆವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ತಾತಂಗಿಯ್ಕ, ಅಂಜನಗಿರಿಯ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಐದು ಕಿಲೋವಿನಾಟರುಗಳ 
ದೂರದಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣಾವತಿ, ಅಂದರೆ ಹಾರಂಗಿ ನದಿಯ ತೀರದೆ ಮೇಲಿನ ಒಂದು ಗ್ರಾಮವಾಂದ್ದಿರಜೆ cH. ನದಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದ 
ಪ್ರವಾಹಗಳಲ್ಲೊಂದು ಅಲ್ಲಿನ ಬಸದಿಯ ಕಟ್ಟಡವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿ, ಅದರೊಳಗಿದ್ದ ವಿಗ್ರಹಗಳು ಶತಮಾನಗಳ ಬಳಿಕ 


೪ 


ಅಭಿನವಚಾರುಕೀರ್ತಿಗೆ ದೊರೆತಿರಬಹುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


೧೯ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುಳಕ್ಕೆ ಸೇರಿದೆ ಜೈನಮುನಿಗಳ ವಂಶಾವಳಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಅದು ಹೀಗಿದೆ : 


ಚಾರುಕೀರ್ತ್ಮಿಪಂಡಿತ ([) 


ಅಭಿನವ ಚಾರುಕೀರ್ತ್ತಿಸಂಡಿತ 


ಇಮ್ಮಡಿ ಚಾರುಕೀರ್ತ್ರಿಪಂಡಿತ ಶಾಂತಿಕೀರ್ತ್ತಿದೇವ 


ಇವರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯವನಿಗೆ ರಾಯರಾಜಗುರು, ಮಂಡಲಾಚಾರ್ಯ್ಯ, ಮಹಾವಾದವಾದೀಶ್ವರ ಮುಂತಾದೆ ಬಿರುದುಗಳಿವೆ. 


ಅಲ್ಲದೆ ಈತ ತನನ್ನು ಬಲ್ಲಾಳರಾಯ ಜೀವರಕ್ಷಾಪ ig ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಇದರಿಂದೆ ಈತನು ಹೊಯ್ಸಳರ ರಾಜಗುರುವಾಗಿದ್ದು, 
ಬಲ್ಲಾಳರಾಯನೊ ಬ್ಬನ ಜೀವವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದನೆಂದು. ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈ ಬಲ್ಲಾಳರಾಯನು ಯಾರು ನ 
ಸ್ಪಪ್ಪ ವಾಗಿಲ್ಲ. ಈತನು ಮೊದಲನೆಯ ಬಲ್ಲಾಳನೆಂಬ ಒಂದು ಸಂಪ್ರದಾಯ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿದೆ. 


ಅನಿರ್ದಿಷ್ಟ ನಿಷಯಗಳು 


ಡು ವೀರಗಲ್ಲುಗಳು (ನಂ. ೩೭ ಮತ್ತು ೫೬) ಇಬ್ಬರು ದೇಹವನ್ನು ಬಲಿದಾನಮಾಡಿದ 


od. 
U 
ವಿಷಯವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತವೆ. ಎರಡು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವರು ತಮ್ಮ ತಲೆಯನ್ನು ಕಡಿರುಕೊಳ್ಳು VR ಮೂಲಕ 


ದೇಹತ್ಯಾಗಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಶಿಥಿಲವಾದ ಈ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿವರಗಳು ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮೊದಲನೆಯ ಶಾಸನದ ಕಾಲ 
ಕಿ.ಶ. ೯೪೪ BB ವೀರನ ಹೆಸರು ಬೂಚಗ ಎಂದಿದ್ದಂತೆ ಕ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಎರಡನೆಯ ಶಾಸನ ರಣಿವೊಳಿಗನ ತಮ್ಮನಾದ 


| 
ದಾನಭೂಮಿಯನ್ನು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಸೊಸವಶ್ಫಿಯ ಫೀರಗಾವುಂಡಸ್ಲಿಂ 3 oid ಪಡೆಯಲಾಯಿತು. ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ನಿರೂಪಿಸುವಾಗ ಉಪಯೋ ಸಲದ “aie ಕೊಟ್ಟು a8 = ಈ ಪತ್ತು DED, ನೆಯ ae ” ಎಂಬ came 
ದಲ್ಲಿನ " ಆಡವಲಂ' ಎಂಬ ಪದದೆ ಖಚಿತವಾದ ಅರ್ಥ ಯದು. ವರ್ಷದ ೪೮ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ “ ಆಡವಲಂ ಗದ್ಯಾಣ'ನೆಂಬ 


ಮಾತೂ ಇದೆ. 

ಗಣಗೂರು ಮತ್ತು ಚೌಡ್ಲು ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿನ ೧೩ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ (ನಂ. ೫೨ ಮತ್ತು ೬೦) ಆಸ್ತಿಯ 
ಮೇಲಿನ ಹಕ್ಕಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಫಿಯಮಗಳ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಗಣಗೂರು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಗಂಡುಮಕ್ತುಳಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ * ಹೆಂಣ್ಮಿಂಗೆ 
Hey, Ws Poi” ಆಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಲು ಸಲುತ್ತದೆ ಎಂಬ ನಿಯಮವನ 


ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೦೭೦ನೆಯ ವರ್ಷದ ೪೯ನೆಯ ಶಾಸನ ಸಿಕ ೇಶ್ನರ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ a ದತ್ತಿಯನ್ನು ಕಾರಿಶಾಗಿದೆ. 


3 


a D2, ಹೇಳಿದೆ. Se ನಿಯಮ ಬಹುರ್ಶ ಗುಂದನಾಡಿಗೆ 
ಅನ್ವಯವಾಗುವಂತೆ ಹೇಳಿದೆ. . ೬೦ನೆಯ ಶಾಸನ ಹಿಂದೆ ಕುಂದೊರಿನಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಸಲುವ ಸ್ವಾಸ್ಕೆಮಾರಿಯಾಜಿಯನ್ನುು 


ದೃಢಪಡಿಸುವುದಲ್ಲದೆ “ ಹೆಂಜ್ನೈ| 


= po ನಿ 
ಹೇಳುತ್ತ We 


of ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಿಂಗೆ ತೊತ್ತಿನ ಮಕಳಿಂಗೆ” ಸಹ ಆಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಲು ಸಲ್ಲುವುದು ಎಂದು 


ಸುಮಾರು ೧೪೯೮೮ೆಯ ವರ್ಷದೆ ಶಾಸನ (ನಂ. ೪೪) ಹಾನಗಲ ಥಿಂಗೇಗೌಡಗಿಗೆ ನಂಜರ 


ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದಾಗಿದೆ. ಹಾನೆಗಲ ಎಂಬುದು ಧಾರವಾಡ ಜಿಲ್ಲೆ ಯ ಹಾನಗಲ್ಲು ಆಗಿರಬಹುದಾ 
ಅಥವಾ ಅವನ ಪೂರ್ವಜರು ದೊರದ ಆ ಊವರಿನಿಂದೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಲಸೆ ಬಂದಿದ್ದರೆನ್ನುವುದು ಗಮನಾರ್ಹ. 
ಸೇರಿದೆ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಗಂಟೆಯ ಮೇಲಿರುವ ಶಾಸನ (ನಂ. ೨೫) ಮೊಂಣ್ಣ DB Had HS, 


re) ೦) 
ಪಕಾರ್ಥವಾಗಿ ನೀಡಿದುದು, ಇದರಲ್ಲಿ ಮೊಂಣಸ್ಸನನ್ನು ಮನೆಯ HO ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಇದು ಆವನ 


ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಕೆಲವು. ನಾಡುಗಳು. -ಪೂನಾಡು-೬೦೦೦, ಎಡೆನಾಡು-೭೦, ಮುಳ್ಳೂ ರುನಾಡು, 
_ಮೂಡಗೇರಿನಾಡು, ಹೊರೂರು ನೊರೊಕ್ಪಲುನಾಡು, ಕಾರತ್ತುಮೂರ್ನಾಡ್ಕು ಬೆಟ್ಟಿಯತ್ತು ನಾಡು, ಪಾಡಿನಾಲು: ನಾಡು, 
ಯದಡವನಾಡು, ಗುಂದನಾಡ್ಕು ತೆಂಕನಾಡು(೭೦) 
ಗಮನಿಸತಕ್ಕಂಥವುಗಳಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ನಾಡುಗಳ ಹೆಸರುಗಳು ಈಗಲೂ ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿವೆ. 
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ಶಾಸನ ಪಾಠಗಳು 


17123183 





1 (1)* 
ಮಡಿಕೇರಿ, ಮಡಿಕೇರಿ ತಾಲ್ಲೂಕು 


ಜಿಲ್ಲಾ ಖಜಾನೆಯ 


ಛಿ =! 5 =~ pt) ದಸ್‌ ಇ Sot ಲಿ ಕಗ ಇ ಕಾಲ 5 to S 
ಲ್ಲದ oe ಈಗ AAO CaN ee ahd VY Sx ಲ್ಯುಥೀರ 
eee os ad ao 
ವಸು ಸಂಗ ಹಾಲಯದಳೆ ರುವ Sd), TAS 
ಎಂ ತು ೧೧ ae) 


The record is on three copper plates secured with a ring and elephant seal. It is in 
Kannada characters of the 9th century. The language of the main portion is Sanskrit and the 
details of the grant are in Kannada. 


The record gives the genealogy of the Gangas upto Avinita. The details about each king 
namely, Konguni-mahadhiraja, Madhava-mahadhiraja, Harivarma-mahadhiraja, Vishnugdpa- 
mahadhiraja, Madhava-Mahadhiraja and Avinita agree with most of the copper plate records of 
the Gangas hitherto discovered. 

The details of the date of the record are the year 388, Magha, SGmavara, Svati-nakshatra, 
Su. pafichami. It is not clear if the year 388 refers to the Saka year. No cyclic year is mentioned 
in the record. Howeve1, if this is taken as the Saka year, the given date would correspond to 
466 A.D. But the details regarding the week day and the nakshatra do not correspond, since Magha 
gu. 5 in Saka 388 fellon Wednesday and not on Monday and the makshatra was Uttarabhadrapada 
and not Svati. 

The record registers the grant of Badaneguppe and other villages to Srivijaya-jinalaya of 
Talavana-nagara. The donee was Chandanandi-bhatara, disciple of Gunanandi-bhatara, who 
belonged to the Désiga-gana and Kondakundanvaya. The villages are stated to have been 
granted by the minister of Akalavarsha Prithvivallabha having obtained them by grant from 
Avinita-mahadhiraja. 


ಒಂದನೆಯ ಹಲಗೆಯ ಹಿಂಬಾಗ; 

ಸ್ವಸ್ತಿ ಜಿತಾಮೃಗವತಾ ಗತ ಘನ ಗಗನಾಭೇನ ಪದ ನಾಭೇನ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಹ್ನಾನೀಯ [ಕು] 
ಲಾಮಲಾವ್ಯೋಮಾವ ಭಸನ ಭಾಶೃರಃ ಸ್ವ ee 3) ಸ 
ಪರಾಕ್ರಮೋ ದಾರಣೋರಿಗಣ ವಿದಾರಣೋಸಲ ಲಬ್ಧ ಬ್ರಣ ವಿಭೂಷಣ ವಿಭೂಷಿತ ಕಣ್ವಾಯನ 

ಸ ಗೋತ್ರಸ್ಯ ಶ್ರೀಮಾನ್ಯೊಬ್ಸಣಿ ಮಹಾಧಿರಾಜ | ತತ್ಪುತ್ರ ನಿತುರನ್ವಾಗತ ಗುಣಯುಕ್ತೊ! ವಿ 

ದ್ಯಾ ವಿನೆಯ ವಿಹಿತ ವೃತ್ತಃ Wat Wo ಪಳನಾ ಮಾತ್ರಾಧಿಗತ ರಾಜ್ಯಾತ್ರ್ರಯೋಜನ ವಿದ್ವತ್ಥ 

ನಿ FIM, T ನಿಕಾಷೋಪಲಭೂತೋ ನೀತಿಸಾಸ್ರ್ರಸ್ಯ ಕ್ತಿ Spr (Sy ಶುಸಲಸ್ಯ ದತ್ತ ಕಸೂತ್ರ 

ವೃತ್ತಿ Raf ತಾ ಶ್ರೀಮಾನ್ಮಾಥವ ಮಹಾಧಿರಾಜ | ತತ್ಪುತ್ರ ಪಿತೃಪೈತಮಹಾ ಗುಣಯುಕ್ತೋವನೇಕ 
ಚಾತುರ್ದ್ವಾನ್ರ ಯುದ್ಧ ವಾಪ್ತಿ ಚತುರುದಧಿ ಸಲಿಲ ಸ ಸ್ವದಿತ ಯಸ ಶ್ರೀಮದ್ದ ಧ್ವರಿವರ್ಮ್ಮ ಮಹಾಧಿರಾಜ | ತ 
32, ತ್ರ | ದ್ವಿಜ ಗುರು ಜೇವತಾಲ್ಪುಜ ನ ಪರೋ ನಾರಯಣ ಚ ರಣನೂದ್ಧತ ಶ್ರಿ 3 (ಮದ್ವಿಷ್ಟು ಬೋಫಪ ಮ 


ಡೈ 


ಎರಡನೆಯ ಹಲಗೆಯ ಮುಂಭಾಗ; 
10 ಹಾಧಿರಾಜ | ತಸ್ಯ ಪುತ್ರ |] ತೃಯಮ್ಸಕ ಚರಣಾಭೋರುಹ ರಾಜಾಜ್ಬವಿತ್ರೃ ಕೃತೋತ್ತಮಾಜ್ಗ ಸದಯ ತನ 


* ಆವರಣದಲ್ಲಿರುವ ಅಂಕೆಗಳು ಹಿಂದಿನ SH Bogs ಶಾಸನಗಳ ಅಂಕೆಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. 


WW, 


18 
(ಶ್ರಿ 


2 


ES ರಾಜ್ಯ ಕಲಿಯುಗ ಬಳ ಸಂಕಾವಸನ 


ಧ ಮಹಾಧಿರಾಜ || Sa, ಪುತ್ರ || ಶ್ರೀಮದ್ನದಂಬ ಕುಲ ಗಗನ nya Hos ಕ್ರಿಷ್ಣಧರ್ಮ್ಮ ತು 
ಹಾಧಿರಾಜಸ್ಯ ಪೃಯಾಭಾಗಿನೇಯೋ ವಿದ್ಯಾಶಿವಿನೆಯತಿಸಯ ಪರಿಪೂರಿತಾನ,ರತ್ನ ನಿರವಗ್ರಹ ಪ್ರಥಾನ ಸೌ 
ಶ್ರಿ 


ಎರಡನೆಯ ಹಲಗೆಯ ಒಂಭಾಗ: 


20 
21 


22 
Zo 
24 
25 
26 


27 
28 
29 


= 


7S, ಯ ಮಣ್ಣೊ mores? 208.8 €, 


ೊಳ್ಳೆನ್ಸಿರ್ಶ್ಯಣ್ನುಗಜಕೆಯ್ದು SR) ನಿಲಿಮಣ್ಣುಂ ತಳವನಪ್ರರದೊಳ್ಳಳವಿತಿ 
ದನ್ನ ಸ್ಪಿರ್ಕ್ಯ್ಯಣ್ಣುಃ ಗಂ ಹ ದತ್ತಂ 


ನ್ಬಿರ್ಶ್ವಣ್ಣುಗಂ ಕಿಂಕೆೆಯೊಳಂ ರಾಜಪುರಂ, ಅನುನ! 
ಬದಣೆಗುಪೆ. 


ಜಃ UT, CoO Te, we. ಕಾಗಣಿ Soto ಪುನ ದಕ್ಷಿಣಸ್ಯ 

2, ಕ್ಷಮೆ ಪುನ ಶ್ಚ ಮ ಮುಖಜೆ ಸನ್ನ ಬಹುಮೂಲಿಕ ಪನ್ತಿಯೆ ಪ್ರನ ಬ 

ದಣೆಗುಪ್ಪೆಯ ಕೊಟ್ಟಿಗರ Haves No Bx ಈ ಕೊಟಕಿ ವಣ್ಣಿ ಗಾಲೆ ಪುನ ನೈರತ್ಯದೆ AT. ಕಥಕ ವ 
ನ ಲ್ಹೃಕ್ಷಮೆ ATG, CSOs ವಟಾಮೃಕ್ಷಮೆ ಪುನ ತೊರೆವಳ್ಳಮೆ 


GAD ಬಹುಮೂಲಿಕ HA, Wo ಜಮ್ಬುಪಡಿಯ gue ಕಮೆ Do ವಾಯವ್ಕದೆ Nessesors ವ್ಲಕಮೆ ಪುನ ಬದಣೆ 
ಬ ಸ "any ಆ 

ಗುಪ್ಪೆಯ ಮುಟ್ತಿಗಿಯ ಕೊಳೆಯ ಸೂ ಧಾಸನೂರ ತೃಸನ್ಹಿಯ wh Fe ಗುಂಬೆ ನಿಡುವೆಳುಜಕ್ಕೆ ಪ್ರನ ಗಜಸೆಲೆ 

ಯ ಗ್ರಾಮ ಉತ್ತರ ದಿಸಿ ಕಾಯ್ಗಮೊಅಡಿಎ ಸಾಕೆ ಕೆಂಬರೆಯೆ ಪುನ ಪೂರ್ಬ್ಬಮುಖದೆ ಸನ್ಹ 


ಚೂಕ್‌ 5 


ಮೂರನೆಯ ಹಲಗೆಯ ಮುಂಭಾಗ: 


30 
Bl 


oe 


oo 


34 


2,03) ಪುನ ಕಡಪಟ್ಟಿ ಗಾಲ ವಟವೃಕ್ಷಮೆ ಪುನ ಇಸಾನದೆ WARM oho ದಾಸನೂರ ಪೊಟ್ಮದ ತ್ರಿಸನ್ಗಿಯ 
SIDI) ಕೊಡಿಗಟ್ಟಿ ಚಿಳ್ಬುವೃಕ್ಷನೆ Fos WAIT ದಿಣೆಇಂ ಪೂರ್ಬ್ಬದೆ ಕೂಡಿತ್ತು ಸೀಮಾನ್ತರಂ ll 
ತಸ್ಯ ಸಾಕ್ಷಿಣ 


ಗಜ್ಜರಾಜಕುಲ ಸಕಲಾಸ್ಥಯಿಕ ಪುರುಷ ಪೆರ್ಬ್ಬಕ್ಕವಾಣ ಮಹುಗರೆಯ ಸೇ 


ಮ್‌ 
ವ್‌ 
ಸ 


ad 


S BAAS ಕುಟುಗೊವರು ಗಣಿಗನೂರ 


mA 


ಸೀಂಬಾಳಾದಪಭ ಎತ್ರಾಯಾಂ | Bea we 
ತ 


ಡ “oe ಕರುಂ ಉಮ್ಮತೂರ ಬೆಳ್ಳುರರುಂ ಅಳಗೆಯರುಂ ಬದಣಿಗುಪ್ಲೆಯ ರುಂಸನ್ಸಈಿ ಬೆಳ್ಳುರರು 
J) ಸಃ ow Q ಲ್ವ 
ರ್ಸ್ನವಿಯರುಂ || 


1 ಈ ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಪಂಕ್ತಿಯ ಕೆಳಗೆ ಸೇರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
2 ವಿದ್ಯಾ ಎಂಬ ೫ ನನ್ನು, ಮೇಲೆ ಹಂಸಪಾದ ಹಾಕಿ ಪಂಕ್ತಿ ಯ ಕೆಳಗೆ ಬರೆದಿದೆ, 
3 ರುುಂಸನೆ ಎಂಬ ಹದವನು 2 ನೇಲೆ ಹಂಸಪಾದ ಹಾಕಿ Tos oH ಕೆಳಗೆ ಬರೆದಿದೆ, 


38 


39 


ಸ್ವದತ್ತ ಸರದತ್ತಾಂ Ta, ಯೋ ಹರೇಥ ವಸುನ್ಥರೀ ಷಸ್ಟಿಂ ವರ್ಷ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ವಿಷ್ಟ್ರಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ 
ಕೃಮಿ || ವ 

ಸುಭಿ ವಸುಧಾ ಭುಕ್ತಂ ರಾಜಭಿ ಸ್ಸಕರಾಜಭಿ OM, ಯಸ್ಯ ಯದಾ ಭೂಮಿ ತಸ್ಯ TAy ತದಾ ಪಳಂ | ದೇವ 

ಸ್ವನ್ತು ನಿಷಂ ಘೋರಂ ನ ವಿಷಂ ವಿಷಮುಚ್ಯತೇ ವಿಷಮೇಕಾಕಿನಂ GLY, ದೇವಸ್ತ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಿಕಂ | 
ಸಾಮಾನೋಯಂ ಧಥ 

ರ್ಮ್ಮಹೇತುಂ ನೃಪಾಣಾಂ ಕಾಲೇ ಕಾಲೇ ಪಾಲನೀಯೋ BOO, ಸರ್ಜ್ಬ್ಜಾನೇತಾಂ ಭಾಗಿನ DIS, FRCS, ) 


ಭೂಯೋ ಭೂಯೋ 
ಯಾಚತೇ ರಾಮಭದ್ರಾ | ವಿಸ್ತಕರ್ಮ್ಮ ಲಿಖತಂ॥ 


TRANSLITERATION 


First plate, back : 


l 


svasti jitam bhagavata gata-ghana-gaganabhéna Padmanabhéna srimad-Jahnaviya [ku] 


2 lamala-vy6m-avabhasana-bhaskarah svakhadgayka-prahara—khandita-maha-sila- 
stambha-labdha-bala- 

3 parakram6 daranGéri-gana-vidarandpalabdha-brana-vibhishana-vibhishita Kanvayana- 

4 sa-godtrasya Sriman—Kongani-mahadhiraja  tat-putra pitur-anvagata-guna~yukto ೪1- 

5 dyd-vineya-vihita-vrittah samyak—praja-paland-matradhigata-rajyat-prayOjana vidvat— 
ka~ 

6 vi-kdfichana-nikashOpala—bhits niti-sastrasya vaktri-paydktri-kusalasya Dattaka- 
sutra- 

7 vrittir-pranétam sriman-Madhava-mahadhiraja || tat-putra _ pitri-paitamaha-guna- 
yukt6—vanéka-— 

8 chaturddanta-yuddha vapti-chatur-udadhi-salila-svadita-yasa  Srimad-Harivarmma- 
mahadhiraja 1 ta~ 

9 t-putra! dvija-guru—dévatar-pijana—pard Narayana-charanantidhdhata-srimad-Vishnu- 
gopa-ma-— 

Second plate, ,ront : 

10 hadhiraja | tasya putra ll Triyambhaka-charanabhiéruha-rajar-pavittrikrit-dttamanga 
sva—bhuja— 

1] bala parakrama-kriya-krita-rajya Kali-yuga—bala~pamkavasanna-—dhrishddhdharana— 
nitya—sanna*dhdha sriman-Madha-— 

12 dha-mahdadhiraja!| tasya  putrall §rimad-Kadamba-kula-gagana-gabhasti—malina 
Krishna—dharmmama-— 

13 hadhirajasya priya-bhaginéyS vidya*-vineyatisaya—paripiritantaratna niravagraha- 
prathana-sau- 

14 ryya vidvasuprathama-gannya $riman-Kongani mahadhiraja Avinita-namadhéya 
dattasya 

15 Désiga-ganam Kondakundanvaya Gunachandra-bhatara-sishyasya Abhanandi—bhatara 
tasya sishyasya 

16 Silabhadra-bhatdra-sishyasya Jayanandi-bhatara -sishyasya Gunana‘ndi-bhatara-sishya- 


sya Chandanandi—-bhatarargge ashta ೩- 


: ಈ ಆಕ್ಷರನನ್ನು ಪಂಕ್ತಿಯ ಕೆಳಗೆ ಬರೆದಿದೆ. 
2 The letter nna is inserted below the line. 


3 yidya is inserted below the line, with a small cross above, to show where it should come. 
* The letter 110 is inserted below the line, 


17 


18 


19 


4 


siti-uttarasya tray6-sa'tasya samvatsarasya Magha-mdsam Somavaram Svati-nakshatra 
suddha Pafichami Akgla- 

varsha-Prithuvivallabha-mantri Talavana—nagara-Srivijaya-Jindlaya’kke Piinadu-chha 
sahasra Edenadu-sa- 

ptari madhyé Badaneguppe-nama Avinita-mahadhirajéna datténa Padiyélarolam iri- 


Second plate, back: 


20 rol pannir-kkandugan-geydu -ambali-mannum Talavana-purado] tala-vittiya man 


2] 


28 


29 


Pogarigeleyo! pa- 

nnir-kkandugam Pirikereyolam rajamanam ೩೧017706078 pannir-kkandugam mandharam 
dattam Badaneguppe- 

gramasya simantaram pirbbasyam-disi kemjige moradié Gajaseleye Karivalliya 
Kottagara-Ba- . 

daneguppeya-trisandhiya satti-koradu agnéyadin-ante bandu Kagani-tatakam puna 
dakshinasya 

disi bahusnuhiye Balkani-vrikshame puna paschima-mukhade sanda bahumilika- 
pantiye puna Ba- 

daneguppeya-Kottagara-Multagiya-trisandhiya kole Vandigale puna nairatyade sandu 
kathaka-vriksha- 

me puna paschimasyam disi peld-uldil-vrikshame 5811070117೩ vata-mrikshame puna 
tore-vallame uttara-mukha- 

de sanda bahumilika-pantiye jambupadiya-tatakame puna vadyavyade gale chimcha— 
vrikshame puna Badane- 

guppeya-—Multagiya—Koleyanira-Dhasanira-trisandhiya nerggila-gumbe niduvelunge 
puna Gajasele- 

ya-grama uttara-disi kayga-moradié ilidu kembareye puna ptrbba—-mukhade sanda 
bahumilika-pa- 


Third plate, front: 


30 


31 


32 


೩೦ 


34 


35 


ntiye puna kadapaltigala vata-vrikshame puna 1580800೮ Badaneguppeya-Dasanura- 
Polmada-trisandhiya 

tatakame kodigatti chifcha-vrikshame Kemta*rambina dineim putrbbade kidittu 
simantaram tasya sakshina 

Ganga-raja—kula-sakalasthayika-purusha Perbbakkavana Marugareya Séndrika Gamje- 
nada Nirggunda Manty-u- 

gureya Nandydla Simbal adapa bhrityayam désa-sakshi Tagadira Kulugdvaru Ganiga- 
nira Tagadaru Algd- 

da Ténandakarum Ummatira Bellurarum Alageyarum Badaneguppeya Jhamsanda* 
Belluraru perggiviyarum | 

sva-datta para-dattam gva y6 harétha vasundhari shashtim varsha sahasrani vishtayam 
1818518 krimi |! ಇಡ 


' The letter sa 15 inserted below the line. 
2 The letter ya is inserted below the line. 
3 The letter ta is inserted below the line. 
4 Jhamsanda is inserted below the line, with a small cross above, to show where it should come. 
8 The letter ya 15 inserted below the line, 


5 


36 80001 vasudha bhuktam rajabhis-Saka-rajabhi yasya yasya yada bhimi tasya tasya 
tada palam | déva— 

37. svan-tu visham ghdram na visham visham-uchyaté visham~ékakinam 10711 dévasva 
putra-pautrikam samandyam dha~ 

38 rmma-hétum nripanam kalé kalé palaniyO bhavadbhi sarbban-étam bhagina parttivén- 
dra 00170 bhiyd 

39 yachate Ramabhadra | Visvakarmma likhitam | 


2 (5) 
ಮಡಿಕೇರಿ, ಮಡಿಕೇರಿ ತಾಲ್ಲೂಕು 


ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಸ್ಕೂಲಿನ ಆವರಣದಲ್ಲಿದ್ದು ಈಗ ಮಡಿಕೇರಿ ವಸ್ತುಸಂಗ್ರಹಾಲಯದಲ್ಲಿ 983,000 ಶಿಲಾಶಾಸನ 

The record is dated Saka 921, Sarvvari, fullmoon day of the month Phalguna, Uttarabhadra- 
pada, Sunday, corresponding to 10th February 1001 A.D. taking Saka 921 as expired. But the 
week Gay was Monday and the constellation Magha. 


Neither the dynasty nor the king is mentioned in the record. It records the valour of 
Hanchama-setti, son of Biha-gamunda of Ganagir who is said to have fought at Kunindor and 
obtained several villages, named. He, in his turn, made a grant of a khanduga of land to the god 
Ramésvara after bathing in the Kavéri. 


1 AA, ಶ್ರೀ ಶಕವರಿ + 12 ಕಾಲಂ Sere ಕಾಲೂರಂ ಮಾ 

2 ಷ೯೨೧ನೆಯ ಸಾ 13 ಡಿ HTH TAPS ಬೊಕನಹ 

3 DFO ಸಂ 14 ಳೈಯು ಹಕಾದಿವಾಡಿಯ ಗೊ 

4 ವತ್ಸರ LS ರಹಳ್ಳಿ. ಹಟ್‌ 

DBI ಪಾಲ್ಗು 16 ಳೆಯು ನಾಡ ಕೂಡಲೂರು 

Oso ಪಸ 17 ಮಂ ತನ್ನ ಭುಜಬಲದಿನ್ದ 

Mes ಪುಣ್ಣಮೆ ಉತ್ತರೆ ಭಾ 18 ಪಡೆದು ಮೊದಲ್ಟ್ಲಾವೇರಿ 

8 ದ್ರಪದ ಅರ್ಕ್ಯವಾರದನ್ನು 19 ಯಂ ಮಿನ್ಹು ರಾಮೇಶ್ವರಮರ್ಚಿ 

9 ಗಣಗೂರ ಬಿಹಗಾಮು 20. . . .ಬತ್ತು ಕಬ್ಬಿಳಂಗಳಊ ಧ 
10 ಇಣ್ವನ ಮಗಂ ಹಣು 21 [ರ್ಮ್ಮ,]ಕೈ ಬಿಟ್ಟಿ ಮಣ್ಣು ಖಣ್ಣುಗ 
11 ಮನಸ್ತೆಟ್ಟಿ ಕುಣಿನ್ಹೋರೊಳ್ಗ್ಳಕ್ಳಿ 22 ಈ ಧರ್ಮವನಳಿದಂ ಕವಿಲೆ 

1 OE ಖ್‌ ಬ 17 
3 (25) 


ಮಡಿಕೇರಿ, ಮಡಿಕೇರಿ ತಾಲ್ಲೂಕು 
ಜಿಲ್ಲಾ ಕಛೇರಿಯ ಗೋಡೆಗೆ ಸೇರಿಸಿದ್ದು ಈಗ ಮಡಿಕೇರಿಯ ವಸ್ತುಸಂಗೃಹಾಲಯದಲ್ಲಿಟ್ಟಿ ರುವ ಶಾಸನ 


The given date Saka 1743, 1500, Phalguna gu. 11, Sunday and Kali day 1798178 corresponds 
to Sunday, 3rd March, 1822 A.D. 


The record belongs to the reign of Virarajéndra-vadeyar 11, the last Raja of Coorg. 1! records 
that Virarajéndra, on hearing the calamities caused by the great number of elephants in his 
country, hunted them, killing a large number and capturing many. In 2 years 1 month and 25 
days he killed 233 elephants and his troops capturcd alive 181. 


(೨ 


10 


11 


ಡು 


MAHARAJA VEER RAJENDER WADEER 


ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀ ಜಯಾಭ್ಯ್ಯಧಯ ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕವರ್ಷ ೧೭೪೩ನೇ ಇಷು ಸಂವತ್ಸರದ ಪಾಲ್ಗುಣ ಶ್ಹು ೧೧ಯು 


ನ್‌ ರ ಕಲಿದಿನ ೧೭ ಕ್‌ ಈ ಶುಭದಿವಸದಲ್ಲಿ ಯಿಂದುವಂಶ ಕ್ಷೀರ ಪಾರಾವಾರ ಪಾರಿ 
ಜಾತಾಯ ಮಾನರಾದ| ಭರದ್ವಾಜ ಗೋ 


(೫. 


ಸಂಜಾತರಾದ ಆಶ್ವಲಾಯನ ಸೂತ್ರ ಖುಕ್‌ಶಾಖಿಗಳಾದ ವೀರಶೈವಮತ ಧುರೀಣ ಪ್ರನೀಣರಾದ 


3 ಶ್ರೀಮತ್ಕೊಡಗು ಸ ಸಂಸ್ಥಾನ ಸಂಸ್ಥಿತಾನವಧ್ಯ ಶ್ರೀ ಕೀರನಗರ ಮಧ್ಯ ಸರಿಭ್ರಾಜಮಾನ ಮುಣಿಗಣಖಚಿತ ಚಾರು 


ಸಿಂಹಾಸನಾರೂಡಢರಾದ | ¢ ಅಸ್ರತಿಮ ಪ್ರ D,Sod ಪ್ರ 

ಕಾಶ ಪ್ರಹಸಿತ ಮಾರ್ತಾಂಡ ಮಂಡಲರಾದ ಅಖಂಡಲಾಖಂಡ ವೈಭವ ಸಮೇತರಾದ | ಸಕಲ ದಿಗಂತರಾಳ 
ವಿದ್ಯೋತಮಾನ ಕೀರ್ತಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾದ | ಸಮಸ್ತ HVA, ರಾಜಧರ್ಮಾವಧರಣ ಯು ಧಿನ್ನಿರರಾದ 
ಮಹಾರಾಜ ಲಿಂಗರಾಜೇಂದ್ರ ವಡೆಯರ ಪೌತ್ರರಾದ | 


ಲಿಂಗರಾಜೇಂದ್ರ ವಡೆಯರವರ ಪುತ್ರರಾದ ಶ್ರೀ ವೀರರಾಜೇಂದ್ರ ವಡೆಯರವರು | ಸಧರ್ಮ ಸುಶೀಲ ಸುಚರ್ಯ 

ದಿಂದ ಪೃಥ್ವೀಸಾಂಮ್ರಾಜ್ಯಂ ಸೈಯುತ್ತ ಅನುಗಾಲದಲ್ಯು ಮಹಾದೇವ ಧ್ಯಾನ ಪರರಾಗಿ ಯಿರುತಿರುವ 
ತದನಂತರ ಸೃದೇಶದಲ್ಲು ವಾರಣಗಳು ಮಿತವಿಸಾರಿ ಮಾ 

ನವರು ತಂಮ ಉದರ ಪೋಶಣಾರ್ಥವಾಗಿ ರಚಿಸಿರುವಂಥ ಫಲ ಪೈರುಗಳಂನು ಕರಡು ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದಲು 
wee ಜನರಂನುಹಿಂಸೆ ಗೈದ್ದ ರಿಂದಲು ಭವನೋಸದ್ರಗೊಳಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಸಹ ಇಂತಪ್ಪ Deane ಸ ನಿಸ್ತರಿಸ 

ಇರೆವೆಂದು ಪ್ರಜೆಗಳು ಬಿಂನೈಸಲಾಗಿ ದುಷ್ಟ 5 

ಗೃಹ Fd: OP ಯೆಸಗುವಂಥಾದ್ದು ರಾಜಧರ್ಮವೆಂದು ಚಿತ್ರದಲ್ಲು ಅವಧರಿಸಿ ಯಿ:ದಂನು ಪರಿಹರಿಸತಕ್ಕ 
ಸಾವ ಮರ್ಥ್ರ್ಯು ೯ವಂನು ಕರುಣಿಸಬೇಕೆಂತ ಗೌರಿಧವನಿಗೆ ಪ ೮ | 

ಗ್ರಹ ಸಹಾಯವಾದ ಕಾರಣ ತದ್ದಿ ನದಾರಭ್ಯ ತಾ 

ಸಂವತ್ಸರದ ಚೈತ್ರ ಬ ೧೨ಯು ಚಂದ್ರವಾರ ಪರ್ಯಂತ ವರುಷ ೨ ತಿಂಗಳು ೧ ದಿನ ೨೫ಕ್ಕೆ ಕಲಿದಿನ 

೧೭೯೮೯೧೩ ಏತಾದೃಶ ದಿವಸದ ವಳಗೆ ಅರಂಣ್ಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲು ಐತರುವ ಮತ್ತಗಜಗಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ 

ತದ್ವಾಹನಾಲಂಕಾರಯುಕ್ತದಿಂ ಚಿತ್ರೈಸಿ ಕಂಠೀರವನ ವೋಲ್‌ 

ಪಡಿಗಟ್ಟಿ ಗಜಗಳೆಂಬ ಉಚ್ಚರಣೆಗೆ ನಾಣ್ನುಡಿ ಕಾಣಿಪಂತೆ ಅಜ ಸದೃಶಂ ಗೈದು ಸ್ವಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ಭುಜಬಲ 
ಪರಾಕ್ರ ಮದಿಂದ ನಿದನಿದದಲ್ಲು ನಿರಾಮಗೈದ ಕುಂಜರಗಳು ಅಪ್ಪಣೆ ಪ್ರಕಾರ ಪಟುಭಟಿರು ಸಜೀವದಿಂದ 


ಪು ಹ ಗಣನೆ ಯೆಪ್ಟೆ ೦ದರೆ ಚಿತ್ರಭಾನು ಸ ಸಂವತ್ಸರದ ಆಷಾಡ w NOY ನಂಜ್ರಾ ಯಪಟ್ಟ ಣ ತಾಲೋಕಿ 
ನಲ್ಲಿ ಲಯವಾದ ಅನೆ ೬ ಕೈಸೆರೆಹಿಡಿದ ಆರೆ ಶ್ರಾವಣ ಬ ೭ಲ್ಲು ಸದ್ರಿ ತಾಲೋಕಿ ನಲ್ಲಿ ಜ್‌ ಆನೆ 
೪೨ ಕೈಸೆರೆ ಹಿಡಿದ ಆನೆ ೨೨ ಅಧಿಕ ಆ 
ಶ್ಚಯುಜ ಶ್ಚು BY ಸದ್ರಿ ತಾಲೋಕಿನಲ್ಲಿ ಉಲುಗುಲಿ ಮೂಡಗೇರಿ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಹ ಲಯವಾದ ಆನೆ ve 
ಕೈಸೆರೆ ಹಿಡಿದ ಆನೆ ೧೫ ಈ ಶ್ಹು ONY. ನಂಜ್ರಾ ಯಪಟ್ಟಿಣ ತಾಲೋಕಿನಲ್ಲಿ ಹೊರೂರು ನೂರೊಕ್ಕಲು 
ಇಡಿನಲ್ಲಿ ಉಲುಗುಲಿ ಊಂ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಹ 


ಲಯವಾದ ಆನೆ ೩೪ ಕೈಸೆ ರೆ ಹಿಡಿದ ಆನೆ ೬ ಹ ಆಶ್ಚಯುಜ ಶ್ಭು ANY? ನಂಜ್ರಾಯಪಟ್ಟಿಣ ತಾಲೋಕಿನಲ್ಲಿ 
ಲಯವಾದ ಆನೆ ೨೦ ಕೈಸೆರೆ ಹಿಡಿದ ಆನೆ ೬ ಸ್ತಭಾನು ಸಂವತ್ಸರದ ನಿಜ ಚೈತ್ರ ಶ್ಹು ೫ಲ್ಲು ಕೊಡಗು 


ಶ್ರೀರಂಗಪ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಲಯವಾದ ಆನೆ 

೪ ಕೈಸೆರೆ ಹಿಡಿದ ಆನೆ ೧೮ ವೈಶಾಕ ಶ್ಚು ago ಬೆಟ್ಟಿಯತ್ತ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಚಂನನಕೊಟಿಯಲ್ಲು ಸಹ ಲಯವಾದ 
ಆನೆ ೨೧ ಕೈಸೆರೆ ಹಿಡಿದ ಆನೆ ೪೧ ತಾರಣ ಸಂವತ್ಸರದ ಚೈತ್ರ ಬ ೧೨ಲ್ಲು ಕಿಗ್ಗಟ್ಟು ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಲಯವಾದ 
ಆನೆ ೦ ಕೈಸೆ ರೆ ಹಿಡಿದ ಆನೆ ೪೦ ಯಿತ 


ಲಯವಾದ ಆನೆ ೨೩೩ ಪಟುಭಟರು ಅಪ್ಪಣೆಪ್ರಕಾರ ಪ್ರಾಣಯುಕ್ತವಾಗಿ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣವೆಸಗಿದ ಆನೆ ೧೮೧ 


14 ತೆರದಲ್ಲು ಸಕಲ ಮನೋರಥಪ್ರದವಾಗಲಾಗಿ See ಬಟ್ಟಿ ದ್ದು ಹ್ಯಾಗೆ 0% 
ವಾದ ಕರಿ ಸಮೋಹಳಾು ಇದಕು ಹು We. ಮುತ್ತುವ ತೆರದಂ 
ಶಿಡಿಲಿನೋಫಪಾದಿ ಯಿರುವಂಥ ಸಪ್ಪಾರ್ಚಿ 


(oko ಯಿ 


ಪ್ರಾ 
15 BoA, ಆಯ ತೆ ಗಳಿಂದ ತತುಕ್ಷಣದಲ್ಲು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದಂಥಾದ್ದು ಸ್ಥೂಲೋಂನತವಾಗಿರುವಂಥ ಮದಗಜಗಳಂನು 
ಮೂಶಿಕನಂತೆ ಭಾವಿಸಿ ಮನುಜರು ಪ್ರಾಣಸಮೇತವಾಗಿ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ ಯಿರುವಂಥ ಆ 398, ರ್ಯ 


ಮಡಿಕೇರಿ, ಮಡಿಕೇರಿ ತಾಲ್ಲೂಕು 


ಮೊದಲನೆಯ ಜಿನಬಿಂಬದ ಪೀಠ 

This undated record is in 12th century characters. It records the installation of the image 

of Santinatha by Maghanandi-bhattaraka of Tatangi who belonged to Mila-sangha, Désiya-gana, 

Pustaka-gachchha and Kondakundanvaya. Since Maghanandi—bhattaraka was the disciple of 

Nayakirti who died in 1176 A.D., the record may belong to the Jatter half of the 12th century 
Aad. ‘ 


ಸ್ಪಷ್ನಿಶೀ ಮೂಲಸಂಘ ದೇಸಿಯಗಣ ಪುಸ್ತಕಗಚ ಕೊಂಡಕುಂದಾನ 
2 ಯದ ತಾತಂಗಿಯ ಶ್ರೀ ಮಾಘಣಂದಿ ಭಟ್ಟಾರಕದೇ 
3 ಶಾಂತಿನಾಥ ದೇವರ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯ ಮಾಡಿದರು 
5 


ಮಡಿಕೇರಿ, ಮಡಿಕೇರಿ ತಾಲ್ಲೂಕು 
ವಸ್ತುಸಂಗ್ರಹಾಲಯದಲ್ಲಿರುವ ಅದೇ ಮೂರ್ತಿಯ ಬಲಪಕ್ಷದ ಪ್ರಭಾವಳಿಯ ಮೇಲೆ 


This inscription, engraved above the attendent figure to the right, is in the characters of 
the 14th century A.D. It furnishes the date Manmatha, Kartika su 1 which is not sufficient for 
verification. As the image belongs to the 12th century A.D. as pointed above in No. 4, it is not 
clear as to which date it refers to. The meaning of the last line is also not clear. 


6 
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ಓಗಿ ine) 


ಅಂಜನಗಿರಿಯ ಜೈನಬಸದಿಯಲ್ಲಿ ದ್ದು ಈಗ a. ವಸ್ತು ಸಂಗೃ ಹಾಲಯದಲಿ ಇಟ್ಟರುನ 


No date is givenin the record. It may be assigned to the 12th century A.D. on palaco- 
graphical grounds. 


8 


It records that the nakharas of Tatangi, who were the disciples of Harishchandra-dévaru of 
Heragu, got prepared the image of Santindtha on whose pedestal the record is found. It is a 
beautiful image of Hoysala workmanship. According to inscription No. 19 infra, this image 
and that of Ananthanatha were found in the Suvarnavati river during the 15th century A.D. and 
were consecrated in the basadi at Anjanagiri. 
ಶ್ರೀಮತು ಸಮಸ್ತ ಗುಣ ಸಂಪಂನರಪ್ಪ 
ಶ್ರೀ ಮೂಲಸಂಘ ದೇಸಿಯ ಗಣ ಪೊಸ್ತಕ ಗಭ 
ಕೊಂಡಕುಂದಾನ್ವಯದ ಹೆರಗಿನ ಹರಿ 

Pe. 9. ae < ಜರ ee 
3p, 08, ದೇವರ ಪ್ರಿಯ ಗುಡ್ಡುಗಳಪ್ಪ ತಾತಂ 
ಗಿಯ ಪಟ್ಟಿ ಣದ ನಖರಂಗಳು ಮಾ 
ಡಿಸಿದ ಶ್ರೀ ಶಾಂತಿನಾಥ ದೇವರು 
ಮಂಗಳ ಮಹಾ ಶ್ರೀಶ್ರೀ || 


ಇತಿ ಲಾ oO ಯಹು WN — 
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ಮೂರನೆಯ ಜಿನಬಿಂಬದ ಪೀಠದ ಮೇಲೆ 


The record is not dated. On palaeographical grounds it may 02 assigned to the 12th 
century A.D. Nayakirti Siddhanta Chakravartti mentioned in this record appears to be the same 
as the one mentioned in an inscription at Sravanabelgola as having died in1176 A.D. and hence 
the record may belong to the latter half of the 12th century A.D. 

The image, on the pedestal of which the record is inscribed, is stated to have been got prepared 
and donated by Hariyanna-heggade, a disciple of Nayakirti Siddhanta Chakravartti. Hariyanna- 
heggade is also stated to have been the head of the cavalry; but it is not known under which 
ruler he served. 

The image, though not named in the record, is that of Anantanatha mentioned in 
inscription No. 19 as having been recovered from the Suvarnavati river. 


ಸ ಶ್ರೀಮತು ನಯಕೀರ್ತ್ತಿ ಕ್ಸಿ 308 ಚಡ 
ಗಳ ಗುಡ್ಡ ಅಶ್ವಧ್ಯಕ್ಷದ 

ಹೆಗ್ಗಡೆ ಮಾಡಿಸಿ ಕೊ 

ು ಮಂಗಳ ಮಹಾ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ || 


mio ಗಿವ್‌ 
ು 
ತ 
cs 
33 


pF BL Hh 2% 
114 
ಲಾ 
ಕ 


ತ 
ma 
A 
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byt) 2 =e ಕೃ A Oy) ಶಭ ದ ಪಡ್‌ = 
ಕೋಟೆಯೊಳಗೆ ನ್ನಾಯಾಲಯದ ಸಭಾಂಗಣದ ಗೋಡೆಗೆ ಸೇರಿಸಿರುವ ಹಿತ್ಕಾಳೆ ತಗಡಿನ ಶಾಸನ 
ಒಬ — 


The record gives the date of the commencement of the construction of the palace as Saka 
1735, Angirasa  Bhadrapada su. 1, Bhanuvadra, Kali day 1794663, which corresponds 
to Sunday, 6th September, 1812 A.D. The record belongs to the reign of Lingaraja II of Coorg. 
The inscription opens with a letter ‘Lim’ in Kannada followed by, ‘Maharaja Lingarajender 
wadeer’ in English. Then begins an Urdu inscription in four lines on the upper portion of the 
plate and there after follows the Kannada inscription, both of which furnish the same details. 
The genealogy of the king is also given in the record. It registers the construction of the palace 


ಡಿ 


by Lingaraja. The construction work which began in 1812 A.D. was completed in 2 years, 1 month 
and 3 daysi.e. in Bhava, Agvayuja su. 3, Bhanuvara, Kali day 1795433, which corresponds 
to Sunday, 16th October, 1814 A.D. It is stated in the record that the beautiful palace was 
constructed on the highest spot, after razing to ground a hillock. 


ಲಿಂ 


MAHARAJA LINGARAJENDER WADEER 
ಉರ್ದು ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ: 


) ನಿಿಹ್ರ್‌ಾ ಸಿಪೀರ್‌ ಷಜಾಯತ್‌ VID a ಬುರ್‌ಜ ಇ ADIs" ಜಿನ್ನತ್‌ YOUN) ಅವರಂಗ್‌ ಇ ಜಹಾನ್‌ 
an, ಖಾರಿ ದೀಹೀವತ್‌ ಇ ಗಯ್ದಾನ್‌ ಲಿಂಗರಾಜೇಂದ್ರ ಒಡೆಯರ್‌ ಇಬ್ನ್‌ ಲಿಂಗರಾಜೇಂದ್ರ ಒಡೆಯರ್‌" 
ಇಬ್ನ್‌ ಅಪ್ಪಾ ಜಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ದಾಮಾ ಇಕ್ಬ್ಟಾಲುಹಾ ಮಹಾರಾಜಾ ಇ ಕಿಷ್ಟರ್‌ BEN ಬತಾರೀಖ್‌ 
ಬೀಸು! ಜತ್ತಿ ` | 

2 MH) A COI wos” ಅಲ್‌ ಮುಬಾರಕ್‌ ಸನ್‌ ೧೨೨೭ ಹಿಜ ರಿಕೆ ಫತೆ ವೊ DATS ವೊಬರಕತ" ಇ dant 
ನಾಮಾಇ ಜಹಾನ್‌ ಬೂದ" ಬನಾ ಇಬುನಾ Bor a ದೌಲರ್ತ ಸರಾಇ ಆಲಿಯಾ ಬ-ಕಮಾಲ್‌ ಜೇಬಾ a 
ವೊ ಸಫಾಯಿ ಮುಜಯ್ಯನ್‌ ಗರ್‌ದಾನಿದ್ದಾ ಏಿಂಗಾಯತ್‌ ಇ ಫರ್ರಾ ಇ SDC ESD) 2, UF ಬಳಜಜಾಮ 
ಸನ್‌ ೧೨೨೯ ಹಿಜಿರಿ ನಬವೊಯಿ 


3 FHA s ಇದೋ ಸಾಲ್‌ ವೊ ಏರ್‌ NID, ಇ ವೊಸಿಹ್‌ ರೋಜಮಿ BOR ಬಹುಸುನ್‌ ಇ Ado 


< 


ರಸಾನಿದನ್ಹ ವೊ ಬಅದ ಜುಲೂಸ್‌ ೮೫8% ಮಾನೂಸ್‌ ಮಹಾ ರಾಜ ಮುಯಿಜ್‌ಕೆ AVS Od ತಾ 


4 ಸಾಖಾ ಬಜಾಯಿಷ್‌ ಮಹಲ್‌ ಇ ಇಷ್‌ರತ್‌ ಮರ್ತಬಾ ಕು ಕ ವ ಹರಕ ಬ.ಯಾಹ” ಇ ತೊ 
ಮಹ್‌ಗುಲ್‌ ವೊ ಮುವಾಜಿಫವೆ ಮೆ ಬಾಷದ" ವೊರಾ PH ಇದೊ ಜಹಾನ್‌ ari ಬಖಾತಿರ್‌ ಫಯ್ಜ 
ಮಾಆಥಿರ್‌ ಇ DO ಯಖೀನ್‌ ಅವರ್‌ ದ್ರಾ ಬಿನಾ ಇಬಾರ್‌ ಗಹೀ ಜಮ್ಜಾ ರ್ಕ್‌ಅನಾತತ್‌ ಮರ್ಬೂಮ್‌ 
ವೊ ಮುಷ್ತಹಾರ್‌ ಫರ್ಮಾನಿದನ್ನ್ಹ್‌ 


Jj XA, ಶ್ರೀ ಜಯಾಭ್ಯು ದಯ ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕವರ್ಷ ೧೭೨೫ನೇ ಆಂಗೀರಸ ಸಂವತ್ಸರದ ಭಾದ್ರಪದ ಶುದ್ಧ 
೧೪% ಭಾನುವಾ ರಕ್ಕೆ ಕಲಿದಿನ ೧೭೯೪೬೬೩ ತದ್ದಿನ ಸುಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ | ನೂತನ ರಾ 
2 ಜ ಮಂದಿರ ಪ್ರಾರಂಭ| ತದಾರಭ್ಯ ಭಾವ ಸಂವತ್ಸರದ ಆಶ್ವಯುಜ ಶು 
ವರ್ಷ ೨ ತಿಂಗಳು ೧ ದಿನ ೩ಕ್ಕೆ ಕಲಿದಿನ ೧೭೯೫೪೩೩ ಈ ಶುಭದಿವಸದಲ್ಲಿ| ಸೋಮ ವ ಶಾಬ್ಧಿ 
ತಿ ಕೌಸ್ತುಭಾಯಮಾನ ಭಾರದ್ವಾಜ ಗೋತ್ರೋತ್ಸನ್ನ್ನ ಶ್ವಲಾಯನ ಸೂತ್ರ | ss ಶಾಖಿ ವೀರಶೈವ ಮತಸ್ಥ 
ವೀರ ಸಿಂಹಾಸನಾರೂಢರಾದ ಶ್ರೀಮಕ್ಕೊಡಗಿನ ಸ ಸಂಸ A ಮಹಾರಾಜ 
4 ದ್ರರವರ ಪೌತ್ರರಾದ| ಲಿಂಗಠಾಜೇಂದ್ರ ವಡೆಯರವರ ಪುತ್ರರಾದ ಶ್ರಿ 
ರಾಜ ಭವನನಂನು ಅತಿ ವಿಚಿತ್ರ ತ್‌್‌ ಇಕಲ್ಯವಾಗಿ ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿ 
ವೇಶ ಮಾಡಿ | ವಿಸ್ಮಯಬಟ್ಟದು ಹ್ಯಾಗೆಂದರೆ ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವನ ದಯದಿಂದ ಅತ್ಯುಂನತವಾದ ಪರ್ವತಉ 
ನೀಶೇಷವಾದಂತ್ನ್ಮಾದ್ಲಾಗಿ | ಅದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಹಾ ರು ಣಿ 
6 ಪ್ರಕಾಶವಾದ ರಾಜಗೃಹಳಉ ನಿರ್ಮಿತವಾಯ್ತು| ಯಾರು ತತ್ಸುಂಬಶಿವನ ಧ್ಯಾನ ಮಾಡುತಾರೊ Enon 
ಇಹ ಪರದಲ್ಲಿಯು ಜಯನವಿಜೆಿ ತತ್ಕಾರಣಾದೀಶ್ವರ 
7 ವೈಭವಾತಿಶಯಲಉ ವರ್ಣಿಸುವದಕ್ಕೆ ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದು ನಿಜಾಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿ wy, 
ಜ್ಞಾಪನಾರ್ಥವಾಗಿ ಬರಸಿದ ಶಾಸನ || ಶುಭಮಸ್ತು | 
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TRANSLITERATION 
(for Urdu inscription) 
1 Mihri sipiari shuja‘t mahi burji sakhavat zinat ‘ara 1 aurang1 jahan iftikhar 1 dihim 1 
gaihan Lingrajéndra-vadiyar ibn Lingrajéndra-vadiyar ibn Appaji-rajéndra dama 
ikbaluha maharaja 1 kishvar i Coorg batarikh i bist ೦ nahum 1 


(೨ 


Shabr i Ramadar al Mubarak 1227 Hijri ki fath o masarrat ೦ 0೩7೩೬೩11 nasho nama i jahan 
bad bana i bun yad 1 davlat sara i aliya ba-kamal 1 zébai o 52881 muzayyan gardanida 
linghayat i gharra 1 mahi shavval al Muazzam 1229 Hijri 1 Nabavi 

3 ki muddati 066 sal o yak mah ೦ sih r6z misharad bahusn 1 115178೧3 rasanidand o bad 1 

julis i maimanat mands Maharaja i mu’iz 1111111 ta kuja 51085 i "1 ada tavanad shud 
ki chunin koh i baland tar ra bé nishan 

4 sakhta bajayash mahalli ‘ishrat murattab Kunanid va har ki ba yadi 18 mashghul o 

muvazif mi bashad ‘ira fath i do jahan ast ba khatiri faid ma’ athir 1 khud yagin 

avarda bina bar ‘agahi i jamhir 1 anam margam mushtahar farmanidand 
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ಸಿಂಕಾ ಕಾರೇಶ್ವ Dm ದೇವಸ್ಥಾನದ ಬಾಗಿಲಿನ ಮೇಲಿರುವ ಹಿತ್ತಾಳೆ ೆ ತಗಡಿನ ಶಾಸನ 
The date Saka 1739, ISvara, Jéshtha ba. 2 Bhanuvara and 1796392nd Kali day regularly corres- 
ponds to Sunday, Ist June, 1817 A.D. 


The record belongs to the reign of Lingarajéndra-vadeyar 11, the Raja of Coorg and con- 
tains an account of the construction of the OnkaréSvara temple at Mercara bythe king. The 
construction of the temple began on the 1796392nd Kali day and it was completed in 2 years, 
9 months and 25 days. 


1 ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀ ಜಯಾಭ್ಯುದಯ ಶಕವರ್ಷ ೧೭೩೯ನೆ | ಯಿಾಾಶ್ವರ ಸಂವತ್ಸರದ | ಜೇಷ್ಟ ಬಹುಳ ೨ ಯು 
ಭಾನುವಾರಕ್ಕೆ ಕಲಿದಿನ ೧೭೯೬೩೯೨ನೆ. ಯಾ ಶುಭದಿವಸದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರವಂಶ “sec ಪಾರಾವಾರ 
ಪಾರಿ 

nw 


2 ಮಾನರಾದ | ಭರದ್ನಾಜ ಗೋತ್ರ ಸಂಜಾತರಾದ ಆಶ್ಚಲಾಯನ ಸೂತ್ರ HT" ಶಾಖಿಗಳಾದ | ನೀರಶೈವಮತ 
ಡಾ at ~ =. = ಇದು ಇ ಇಡಿ ಸಾಮ್‌ ನನಗ್‌ ದಫ್‌ ಗ್‌ —. x = hes! 
ಧುರೀಣ ಪ್ರವೀಣರಾದ ಶ್ರೀಮತ್ಕೊಡಗು ಸಂಸ್ಥಾನ ಸಂಸ್ಥಿತಾನವದ್ಯ ಶ್ಲೇರನಗರ ಮಧ್ಯ ಪರಿಭ್ರಾಜ 
ಮಾನ ಮ 


3 ಇಣಿಗಣ ಖಚಿತ ಚಾರುಸಿಂಹಾಸನಾರೂಡರಾದ | 
ಡಲರಾದ | ಅಖಂಡಲಾಖಂಡ ವೈಭವ ಸಮೇತರಾದ | ಸಕಲ ದಿಗಂತರಾಳ ವಿದ್ಯೋತಮಾನ otsr 





4 ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಶಸ್ತ ರಾಜಧರ್ಮಾವಧಾರಣ ಯುಧಿಸ್ಟಿರರಾದ | ಮಹಾರಾಜ ಅಪ್ಪಾಜಿ ರಾಜೇಂದ್ರರವರ 

ಪೌತರಾದ | ಲಿಂಗರಾಜೇಂದ, ವದೆಯರವರ ಪುತ್ರರಾದ | ಶ್ರೀ! ಲಿಂಗರಾಜೇಂದ್ರ ವಡೆಯರವರು ಯಾ 
=) ಚ| ನ) ಇ = 
ಲೋಕದಲಿ AAS 3,089 
ನ cole ಚೌ 

ಶಿ. ಗಳಂನು ವಿರಚಿಸಿದರೆ | ಇಹ | ಪರತ್ರ | ಯರಡರಲ್ಲಿಯು | ಶಾಶ್ವತ ಫಲಭರಿತವಾ 
ದಿಂದ ಮಹತ್ತರ ಪ್ರಣ್ಯಫಲ ಪ್ರದಾಯಕವಾಗಿ ಯಿರುವಂಥಾ | ಶಿವಲಿಂಗ ಪ we 8 ಪನಉ ಕರ್ತವ್ಯ 
ವೆಂದು ವ್ರ 

6 ತ್ಕದಲ್ಲಿ! ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ JOSH ಸುಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ | BART ಶ್ಶೀಕುಶಲ ಮಂಟಪಾದಿ ಯುಕ್ತ ರಾಜ 

ಎ “ಗಾ es re) ಗಿಗಿ 2) ~ == 

ಕಮಲಾಕರಾಖ್ಯ ಪದ್ಮಾಕರಾಜಿರಾಮ | ನೂತನೋಂಕಾರೇಶ್ವರ ದೇವಸ್ಥಾ ನವಂನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ | 


1] 


} e 


7 ರದ ಚೈತ್ರ ಶುದ್ಧ ೧೨ ಯು ಭಾನುವಾರದ ವರೇಗೆ! ವರ್ಷ ೨ ತಿಂಗಳು೯ ದಿನ ೨೫ಕ್ಕೆ ಕಲಿದಿನ ೧೭೯೭೪೨೧ನೆ 
ಯೇತಾ ದ್ಭ ಶ ಸುದಿವಸದಲ್ಲಿ | ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದಂಥದಂನು ಸಾಮಗ್ರ್ಯವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿ | ಶ್ರೀಕರವಾಗಿ 
ಸ ಶೌಾ | 

8 ಓಂಕಾರೇಶ್ನರ ನಾಮಕ ಶಿವಲಿಂಗವಂನು ಪ್ರತಿಷ್ಟಾಪಿಸಿ | ಸಂತುಪ್ಟ ಚಿತ್ತರಾದಂಥಾದ್ದು ಹ್ಯಾಗೆಯೆಂದರೆ | 
ಶ್ರೀಮಚ್ಚಂದ್ರಶೇಖರನ ಪರಮ ಕ ಕೃಪಾನುಗ್ರಹ ಸಾವ WEF HG  deoseSete 

೨ ಥ ಪ್ರದವಾಗಿ ಯಿರುನಂಥಾ ಏತದ್ದೇವತಾಯತಶನ ಶಿವಲಿಂಗ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಪನಉ | ನಿರ್ವಿಘ್ನದಿಂದ ವಿರಚಿತ 
ವಾಯಿತು | ಯಾರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶ್ರೀಮಹೇಶ್ವರನ ಭಜಿಸುತಾರೋ ಅವ 

10 ರಿಗೆ ಸರ್ವತ್ರ | ಅನಿತರ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿ ಯಿರುವಂಥಾ ಶ 
ಸರ್ವಜನ ಪರಿಜ್ಜಾನಾರ್ಥವಾಗಿ ಬರಸಿ ಯಿರುವಂಥಾ ಶಾಸನ | ಶುಭಮ 


10 
ಮಡಿಕೇರಿ, ಮಡಿಕೇರಿ ತಾಲ್ಲೂಕು 


ಓಂಕಾರೇಶ್ವರ ದೇವ ಸ್ಥಾನದ ದ ಬೆಳ್ಳಿ ಯ ತಟ್ಟಿ Os) mol) Goan Jona 


No date is given in the record. It may be assigned to the 19th century A. D. on palaeographi- 
cal grounds. The record merely gives the name of the temple of V6nkdréSvara indicating 
that the silver plate on which the inscription is found belongs to that temple. 


1 ವೋಂಕಾರ್ರೇಶ್ವರ ದೇವಸ್ಥಾ 


4 


11 (17) 
ಮಡಿಕೇರಿ, ಮಡಿಕೇರಿ ತಾಲ್ಲೂಕು 


ಹಿಂಕಾರೇಶ್ವರ ದೇವಸ್ಥಾನದ ತಾಮ್ರಶಾಸನ 


The record is engraved ona single copper plate and its contents regarding the construction 
of the OnkaréSvara temple are similar to those of the record No.9 above. After giving the 
details of the date and construction of the temple, the record proceeds to give the details of the 
grants made for the maintenance and worship of the god by Lingarajéndra-vadeyar 11, the 
Raja of Coorg. 


ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀ ವಿಜಯಾಭ್ಯುದಯ ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕವರ್ಷ ೧೭೩೯ನೆ ಯೀಶ್ವರ ಸಂವತ್ಸರದ ಜೇಷ್ಠ ಬಹುಳ ಖಿದಿಗೆಯ; 
ಭಾನುವಾರಕ್ಕೆ SOOT ೧೭೯೬೩೯೨ನೆ ಯೀ ಶುಭದಿವಸದಲ್ಲಿ oe ಕ್ಷೀರ ಪಾರಾವಾರ H ಇಕಿತಕಾಟಿ ತೊಕ 
ಭಾರದ್ವಾಜ ಗೋತ್ರ ಸಂಜಾತರಾದ ಆಶ್ವಲಾಯನ ಸೂತ್ರ ಖುಕ್ಕಾಖಿಗಳಾದ ವೀರಶೈನಮತ ಧುರೀಣ ಪ್ರವೀಣರಾ 
ಶ್ರೀಮತ್ಕೊಡಗು ಸಸಿ ಸಂಸ್ಥಿತ ಸಮಾದ್ಯ ಶೀರನಗರ ಮಧ್ಯ ಪರಿಭ್ರಾಜಮಾನ ಮಣಿಗಣ ಖಚಿತ ಚಾರು 
ಸಿಂಹಾಸನಾರೂಡಢಡರಾದ BOS DONS ಮಾರ್ತಾಂಡ ಮಂಡಲರಾದ ಅಖಂಡಾಖಂಡ 
ಸಮೇತರಾದ ಸಕಲದಿಗಂತ ಸಮಾನಕೀರ್ತಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಶಸ್ತ ರಾಜಧರ್ಮಾವ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿ ರರಾದ ಮಹಾರಾಜ ಅಪ್ಪಾಜಿ ರಾಜೀಂದ್ರರವರ HS 00 ಲಿಂಗರಾಜೇಂದ್ರ ವಡೆಯರವರ one 
ಶ್ರೀ ಲಿಂಗರಾಜೇಂದ್ರ ವಡೆಯರವರು ಯಾ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಕ್ರುತ eS ವಿರಚಿಸಿದರೆ ಇಹ ಪ eee 
ಶಾಶ್ವಿತ ಫಲಭರಿತರಾಗಿ ಯಿರಬೇಕು ತತ್ಯಾರಣದಿಂದ ಮ ರ್ರಣ್ಯಫಲ ಪ್ರದಾಯಕವಾಗಿ ಯಿರವಂಥಾ ಶಿವ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪನ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿ ತದ್ದಿವ ವಸ ಶುಭ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಆಸದ್ರುಶ ಶ್ರೀಕುಶಲ ತ ಣ್ಟಪಾದಿ 
ಯುಕ್ತ ರಾಜಕಮಲಾ ಾ3ಕರಾಖ್ಯಾ ಷಡ ಕರಾಭಿರಾಮ ನೂತನೋಂಕಾರೇಶ್ವರ ಬೇವಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ತದಾರಭ್ಯ 
ನಿಕ್ರಮ ಸಂವತ್ಸರದ ಚೈತ್ರ ಶುದ್ಧ ದ್ವಾದಸಿಯು ॥ en. ವರುಷ ೨ ತಿಂಗಳು ೯ ದಿನ ೨೫ ಕಲಿದಿನ ೧೯೯೭೪೨೧ 


ನೆ 'ಯೇತದ್ರುತ ಸುದಿವಸದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಾಶ್ಚ 'ರಕವಾ BSS QTY ಸಾಮಗ್ರಿಯವಾಗಿ ಫಿರ್ಮಿಶಿ ಶ್ರೀಕರವಾಗಿಯಿರುವಂಥ ಓಂಕಾ 


5? 


೪ 


St 
ay 

ol 
eh 
Co 
re) 

೨॥& 


ಶ್ವರ ನಾಮಕ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಟಾಪಿಸಿ ಸನ್ಮುಷ್ಟಚಿತ್ತರಾದ್ದು 


ಶ್‌ 

rs) ed ದುಬ vs 

ಹೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಸಕಲ ಮನೋರಥ ಪ್ರದವಾಗಿ ಯಿರುವಂಥ ಯೇತದ್ದೇವತಾಯತ್ನ 
ದಿ 


9 
₹2 
೫. 


ರ 
ಶೇಷಕಟೆ ಪಂಚಃ Ua ಸಂಬಳಗಾರ sas, 
೧) ೧೧ 


VHS ಕೊಡಿಸಿಯಿರುವ ಕಂತ ೧೨೨೧ ವಂದು ಸಾವಿರ ಯಿನ್ನೂರ ಯಿಪ್ಪತ್ತೊಂದು ವರಹಕ್ಕೆ ಹಣದಿಂದ ಜಿನಿಶಿಜಾಳಿ 


ಮುಂತಾದರಿಂದ ಉತ್ತಾ ರವನ್ನು ಧರ್ಮಸಂಗ ಗೃಹದ ಬಗ ಅರಮನೆ ದಿರ್ವಾ ಕಜೇರಿ ಹಸ್ತಾಂತ್ರದಿಂ ಹ ಪ್ರತಿ ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲು 
ಕೊಡಿಸಿಕೊಟ್ಟು Soren ವಿನಿಯೋಗಕ್ಕೆಂದು ನೇಮಿಸಿಯಿರುವಂಥವರಿಂದ ಕಾಲತ್ರಯದಲ್ಲು ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಕಾರ 


ದೇನತಾ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸಾಂಗವಾಗಿ ಮಾಡಿಸುತ್ತ ದಿನಂಪ್ರ ತಿ ವಿಚಾರಿಸಿಕೊಂಡು ವರುಷಂಪ್ರತಿ ಊಟಾ ರೇವಸಸಕ ತ ನ 
ಪಕ ಕ್ಟ ದೀಶದ ಔನ ಜಡ್ತಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ a ಯಂಬ SALT ನಿರೂಪಕೆ ಸ Ex ಪ್ರಕಾರ ಕಲಿವರ್ಷ 
೪೯೨೨ನೆ DS, ವಸ ಸಂವತ್ಸರದ ನಿಜ ಜೇಷ್ಠ ಜ್‌ 5೨ನೆ ಭಾನುವಾರ || 


12 


) Bia) oo ಸ ದು ತ ಕಾಸ್‌ ವ್ರ 
ಓಂಕಾರೇಶ್ವರ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಗಂಬೆಯ ಮೇಲಿರುವ ಶಾಸನ 
ಎ ಲು 


The year [18]85 A.D. and the month January are mentioned in the record. 
It registers the grant of a bell to the god Mahaganapati in the OnkaréSvara temple by 
Linganna, son of Kenche-gauda of Mysore. 


| ಸಂ ope 033 ee, ತಿಂಗಳು 
2 ಮೈಸ | Sow Slo ಮಗ ಲಿಂಗಂಣನು ಮಾಹಗಣಸತಿಗೆ ಶೆವರ್ತಿ 
13 
ಮಡಿಕೇರಿ, ಮಡಿಕೇರಿ ತಾಲ್ಲೂಕು 
ರಾಜರ ಗದ್ದಿಗಿಯ ಆವರಣದಲ್ಲಿರುವ ಒಂದನೇ ಸಮಾಧಿಯ ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿನ ಗೋಡೆಗೆ ಸೇರಿಸಿರುವ ಶಿಲಾಶಾಸನ 


The record is dated Kali 4909, Prabhava, Margasira, su. 2 Sunday. This corresponds 
to Sunday, 6th December, 1807 A.D. 


The record belongs to the reign of Virarajéndra-vadeyar I, the Rajaof Coorg. He is styled 
೩5 maharaja in the inscription. This is a memorial tablet set up by the king on the death of 
his trusted servant Biddandra Bopu. Biddandra Bopu is said to have served the king for 
nineteen years in the hunting of elephants, tigers and other wild beasts and also in the battle 
against Tipu Sultan. His unflinching and konest services have been praised by the king. 
The inscription contains the signature of the king. 


ಸಿಹಾರಾಜ ವೀರರಾಜೇಂ 


i 


4. ಕಡಿಯತ್ತುನಾಡ ಬಾವಲಿ ಗ್ರಾ ಮದ ಬಿದ್ದಂಡರ 
5 ಬೊಪು ಕೀಲಕ ಸಂವಶ್ಸರದ nee ಬ ೫ ದಿವಸ ಆ 
omy ಚಾಕ್ರಿಗೆ ಬಂದಂತಾವನು ಪ್ರಭವ 

7 ವತ್ಸರದ ವರ್ರಿಗೆ ಹತ್ತೊಂಬತು ವರುಷ ಪರ್ರಿಯಂ 
8 ತ್ರಕು ಆನೆಬೇಟಿಯನ್ಲಿ ಹುಲಿಬೇಟಿಯಲ್ಲು ಮ್ರುಗ 
9 ಜಾತಿಗಳ ಬೇಟೆಯಲ್ಲು ಟೀಪು ಸುಲುತಾನರ 
10 ಲಡಾಯದಲ್ಲು ಮುಂತಾದ ಆರಮನೆ ಚಾಕೃಯಲ್ಲು es 
11 ಪಣೆ ಆದ ಮೇರ್ರೆ ದಿವಾರಾತ್ರೆಯಲ್ಲೂ ಪ್ರಾಣ 
12 ಯತ್ನದಿಂದ ಆತಿರ್ಫೈಿರ್ಯದಿಂದ ಬಂಟಿತನಮಾಡಿ ಸ್ವಾಮಿ ಕಾ 
18 ಯರ್ಯ್ಯ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಡಕೊಂಡಂತಾ ಸರಕಾರ್ರೆಕಾರ Bay 
14 ಕಲಿಸಂದ ೪೯೦೯ನೆ ಪ್ರಭವಸಂ | ಮಾರ್ಗೆಶಿರಶು ೭೩ ಯು ಭಾ 
15 ನುವಾರ ಗಳಿಗೆ ೩೨॥| of ಶಿವಾದೀನವಾದ್ಧರ್ರಿಂದ ಯಾತ ಮಾ 
16 ಡಿದಂತ್ರಾ ನಿಂಮ್ಮ inline ಬಂಟಿತನ ಪ್ರಾಣ ಆಪ್ತ 
8] ನಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಹತಶಿ ತ್ರಿಕರಣ ral ವಾಗಿ ನಡಕೊಂಡಂತ್ತಾ Bod) 
18 ಪಂನ್ನ್ನು eet ಶಿಲೆಯಲ್ಲು ಬರಶಿ ಸಮಸ್ತರ್ರು ತಿಳಿಯು 
ಡಾ wit ಅವನ ಸಮಾದಿ ಮುಂದೆ ಸ ಸ್ಥಾನ ನೆ ಮಾಡಿಸಿಯಾ 


20 ದಾರೆ ಶ್ರೀ ವಿ Veer Rajendir 


14 
ಮಡಿಕೇರಿ, ಮಡಿಕೇರಿ ತಾಲ್ಲೂಕು 


ರಾಜರ ಗದ್ದಿಗೆಯ ಆನರಣದಲ್ಲಿರುವ ಎರಡನೆಯ ಸಮಾಧಿಯ ಪಶ್ಚಿ ಮದಿಕ್ಕಿ ನ ಗೋಡೆಗೆ ಸೇರಿಸಿರುವ ಶಿಲಾಶಾಸನ 


‘ 


(ಈ ಶಾಸನ ಮೊದಲು ಇಂಗ್ಲಿಹಿನಲ್ಲಿಯೂ ಓಘ ಕನ್ನ 'ಡದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ) 
The record is dated Saturday, 16th of August, 1879 A.D. 


{t 15 a memorial tablet set up in memory of B- Somaiya, eldest son of Biddandra Bopanna. 
He was the sirkarekar of Chikkavirarajéndra. His body was interned in the burial grounds 
belonging to the Rajas of Coorg at the orders of the Chief Commissioner of Coorg. This 
samadhi was erected by his son ೫. 5. Ponnappa by the side of the samadhi of Biddandra 
Bopu mentioned in the previous record. 


ಕೊಡಗು ದೊಡ್ಡವೀರರಾಜೇಂದ್ರ ವೊಡೆಯರವರ ಸಿರ್‌ಕಾರೇಕಾರ್‌ 
ಬಿದ್ದಂಡ್ರ ಬೊಪಂಣನವರ ಪ್ರಥಮಪುತ್ರ ಮತ್ತು ಚಿಕ್ಕವೀರರಾ 
ಜೇಂದ್ರ ವೊಡೆಯರವರ ಸಿರ್‌ಕಾರೇಕಾರ್‌ 2 | ಸೊಮ್ಮೈಯ್ಯನವನ 
ರು 18008 ಯಿಸವಿ ರವುದ್ರಿ ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ ಜನನವಾಗಿ 
1879ನೆ ಯಿಸವಿ ಆಗೀಷ್ಟು ತಾರೀಕು 16ನೆ ಶನಿವಾರ ಪ್ರಾತಃಕಾ 
ಲ 6 ಘಂಟಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥ ರಾದರು 

ಕೊಡಗು ಚೀಫ್‌ :ಕಮಾಸನರ್‌ ಸಾಹೇಬರ ಹುಕುಂ ಮೇರೆ ಕೊಡ 
ಗು ಥೊರೆಗಳ ಲಿಂಗಮುದ್ರೆ ಗೊಳಸಟ್ಟ ನಿವೇಶನದೊಳಗಣ ಕ 
ಚಿರ್‌ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ BRS ಮಾಡಿಸಿ ಸರ್ವರೂ ತಿಳಿಯುವ ಬಗೆ ಶಿಲಾಸ್ಥಾ 
ಪತೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ 

Erected By His Dear Son ಔ. 5. Ponnappa 


ಆ. ಎ ಕ eo o fp ಧಿಂ ೫ ಇ 


see 
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15 
ಮಡಿಕೇರಿ, ಮಡಿಕೇರಿ ತಾಲ್ಲೂಕು 


ರಾಜರ ಗದ್ದಿಗೆಯ ಪಕ್ಕದ ಗುರುಗದ್ದಿಗೆಯ ಹಿಂಭಾಗದ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ಇರುವ ಶಾಸನ 


The inscription is engraved on the plaster wall of the structure. It doesnot contain any 
date. The script appears to belong to the 19th century A.D. The inscription records the name 
Subaiya, probably, the person who built the structure. He resided in the village Badaga belong- 
ing to Karattu mtrnadu. 

1.  ಕಾರತ್ತು ಮೂರ್ನಾಡ ಬಾಡಗ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲೂ ಯಿರುವೊಡೆಯ ಸು 

2 ಬೈಯನಉರು ತ್ರೆ 


16 
ಮಡಿಕೇರಿ, ಮಡಿಕೇರಿ ತಾಲ್ಲೂಕು 
ರಾಜರ ಗದ್ದಿಗೆಯ ಆವರಣದ ಮೂಲೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮೂತು ಕಲ್ಲುಗಳ ಮೇಲೆ 


The record merely mentions the Kali year 4909 which is equivalent to 1808 A.D. The 
same inscription is found repeated on three stones at different quarters around the Raja’s tombs, 
probably indicating the demarcation of the royal burial ground. 


1 ಶಕಲಿಸಂದ ೪೯೦೯ 


17 
ಮಡಿಕೇರಿ, ಮಡಿಕೇರಿ ತಾಲ್ಲೂಕು 
ಕನ್ನಿಕಾಪರಮೇಶ್ವರಿ ದೇವಾಲಯದ ಬಾಗಿಲವಾಡದ ಮೇಲೆ ಹಿತ್ತಾಳೆ ತಗಡಿನ ಮೇಲಿರುವ ಶಾಸನ 
The record is dated Saka 1796, Bhava, Jéshtha ba. 5 Guruvara and its equivalent of the 


Christian era, viz., 4th June, 1874 A.D. is also mentioned. 

The record registers the completion of the construction of the Kannikdparamésvari temple 
on the date and also states that the doorways of the temple were got prepared out of the income 
from the shop belonging to Nagayya-setti. 

by, `ಶ್ರೀ ವಾಸವಾಂಬ ಸಹಾಯ 
ಶ9ಲಿವಾಹನ ಶಕಾಬ್ದಾಃ ೧೭೯೬ ಕೈ ಸರಿಯಾ 
ದ ಭಾವನಾಮ Xo] ರದ ಜೇಷ್ಕ ಬಹುಳ ೫ ಗುರುವಾ 
ರದವರಿಗೆ ಶ್ರೀ Fords ಪರಮೇಶ್ವರಿ ದೇವಸ್ತಾನದ ಕೆಲ 
ಸ ಪೂರೈಸಿದೆ ನಾಗೈೈಯ ಶಟ್ರಿ ಪಾಲಿನ ಅಂಗಡಿಯಿಂದಾ 
ಸ್ವರಗಳಿಗೆ ಬಾಗಿಲವಾಡಗಳ ಸೇವಾರ್ಥಾ 
ಸಂ೯೧೮೭೪ನೆ BRE ತಾರಿಕು ೪ ರಲ್ಲೂ 


ಇವಿ ಲಾ ಭಾ ಜು“ & ಉಂ 


10 
ಮಡಿಕೇರಿ, ಮಡಿಕೇರಿ ತಾಲ್ಲೂಕು 
ಕನ್ನಿಕಾಪರಮೇಶ್ವರಿ ದೇವಾಲಯದ ಬಾಗಿಲಿನ ಪಟ್ಟಿಯ ಮೇಲಿರುವ ಶಾಸನ 
The date Pramathi, Sravana gu. 5, Guruvara, and its equivalent in the Christian era, viz., 
Thursday, 24th July, 1879 A.D. are mentioned in the record. 


The record registers the grant of the brass plate covering the doors of the Kannika- 
೩೯೩73869881 temple got prepared out of the income from the shop of Nagayya-setti. 


| 3,8 || ವಾಸವಾಂಬಾ್ಯ ಸಹಾಯಂ ನಾಗ 
ಯ ಶೆಟ್ರ ಪಾಲಿನ ಅಂಗಡಿ ಶೇವಾರ್ಥ 
ಪ್ರಮಾತ್ತಿ ನಾಮ ಸಂವತ್ಸ 
ರದ ಶ್ರಾವಣ ಶ್ಲು ೫ ಮಿ ಗುರ್ರು 

ಆ 
ವಾರ 


ಟಾ ಹು Wh — 


ಇನ್ನೊಂದು ಬಾಗಿಲಿನ ಸಟ್ಟಿಯ ಮೇಲೆ 
ಇ 


6 ಸಂ೯೧೮೭೯ನನೆಯ್ಸಿವಿ॥ ಜುಲಾಯಿ ತಾರ್ರಿಕು ೨೪ ನೆ ಗುರುವಾರ | 


19 (10) 
ಅಂಜನಗಿರಿ, ಮಡಿಕೇರಿ ತಾಲ್ಲೂಕು 
ಬಸದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಶಿಲಾಶಾಸನ 


The record is dated Saka 1466 expired. Krédhi being current, 15th of the bright fortnight 
of Kartika which corresponds to 30th October, 1544 A.D. 

Neither the king nor the dynasty is mentioned inthe inscription. Itisa Jaina record which 
eulogises Charukirti-pandita-déva of Belagola and his disciples. It gives an interesting infor- 
mation that the images of SantitirthéSvara and Anantanathasvami were found in the Suvarnavati 
river in Saka 1453 which were brought over to Anjanagiri and were consecrated in the Santinatha- 
basadi. This basadi was first constructed in wood and later on it was rebuilt in stone. The images 
consecrated inthis basadi have inscriptions on their pedestals which go back to the 12th century 
A.D. on palaeographical grounds. (see Nos. 4, 6 and 7) 


The record also mentions the grants made forthe maintenance ofthe basadi by various 
persons. 


ಶ್ರೀ ಶಾಂತಿನಾಥಾಯ ನಮಃ | ನಿರ್ವಿಘ್ನ ಮಸ್ತು || ಶುಭಮಸ್ತು || 

ಶ್ರೀ ಮತ್ಸರಮಗಂಭೀರಸ್ಯಾದ್ವಾದಾಮೋಘ ಲಾಂಚ್ಛೆನಂ | ಜೀಯಾತ್ರೆಲೋಕ್ಯನಾಥ 
Hy ಶಾಸನಂ ಜಿನ ಶಾಸನಂ | ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀ ಮೂಲಸಂಘ ದೇಶಿಗಣ ಪುಸ್ತಕಗ 

ಚ್ಛ ಕುಂಡಕುಂದಾನ್ವಯದ ಯಿಂಗಳೇಶ್ವರವಳಿಯ ಶ್ರೀ ಮರ್ಬೆಳುಗುಳಪುರವರಾ 

ಧೀಶ್ವರ ಗುಂಮ್ಮಬಿ ಜನೇಶ್ವರ ಪಾದಪದ್ಮ ಮತ್ತ ಮಧುಕರಾಯಮಾನರಾದ ತ 
ತ್ವಾಲಧರ್ಮ್ಮ ಪುವರ್ತ್ರ ಕರಾದ ಧರ್ಮ್ಮಾಚಾರ್ಯ್ಯರ ಬಿರುದಾವಳಿ ಎಂತೆಂದೊಡೆ | 
ಪಂಡಿತಪುಂಡರೀಕ ಕುಲಮಂ ಪರಿಬೋಧಿಸಿ ಯುರ್ವ್ವಿಕೊರ್ಮ್ಮ ಉದ್ದಂಡ ಕುವಾದಿ 
ಹೈತ್ರನುಮನೋಡಿಸಿ ಕೂಡೆ ದಿಗಂಬರಪ್ರಭಾಮಂಡನ ವೃತ್ತಮಂ ತಳೆದು ಭವ್ಯರಥಾ 
೦ಗಮನೋವುತಾವಗೆಂ ಪಂಡಿತದೇವಸೂರ್ಯ್ಯ್ಯನೆಸೆದಂ ನಯವಾಗ್ರುಚಿಯಿಂ ನಿರಂತರಂ || 
ALA, ಶ್ರೀಮದ್ರಾಯರಾಜಗುರು ಮಂಡಲಾಚಾರ್ಯಮಹಾವಾದವಾದೀಶ್ವರ 
ರಾಯವಾದಿಪಿತಾಮಹೆ ಸಕಲ ವಿದ್ವಜ್ಜನ ಚಕ್ರವರ್ತ್ರಿಗಳುಂ ಬಲ್ಲಾಳರಾಯ ಜೀವರಕ್ಷಪಾ 
ಲಕಾದ್ಯನೇಕ ಬಿರುದಾವಲೀ ವಿರಾಜಮಾನರುಮಪ್ಪ ಶ್ರೀಮಚ್ಛ್ಚಾರುಕೀರ್ತ್ತಿಪಂಡಿತ ಡುಸರು 
ಗಳ ಪ್ರಶಿಷ್ಯರಾದ ತಚ್ಛಿಷ್ಯ ಶ್ರೀಮದಭಿನವ ಚಾರುಕೀರ್ತ್ರಿಪಂಡಿತ ದೇವರುಗಳ ಪ್ರಿಯ 
ಶಿಷ್ಯರಾದ ತಸ್ಯಾಗೃಜ ಶಿಷ್ಯ ಶ್ರೀಮಚ್ಚಾರುಕೇರ್ಶ್ಮ್ಶಿಪಂಡಿತ ದೇವರುಗಳ ಸತೀರ್ಥ್ಪ್ಯ್ಯರಾದ ಶ್ರೀ 
ಮಚ್ಛಾಂತಿಕೀರ್ತಿದೇವರು [ಗ]ಳು ಶಕವರ್ಷ ೧೪೬೬ ಸಂದ HS, FART ಕ್ರೋಧಿ ಸಂವಶ್ಸ 
ರದ ಕಾರ್ತಿಕ Fy ೧೫ ಲೂ ಬರಸಿದ ಶಿಲಾ ಶಾಸನದ ಕ್ರಮವೆಂತೆಂದೊಡೆ ತಮ್ಮ ಗುರು 
ಶ್ರೀಮದಭಿನವ ಚಾರುಕೀರ್ತ್ರಿಪಂಡಿತದೇವರುಗಳು | ಕಲಿಕಾಲಧರ್ಮ್ಮತೀರ್ಥ್ಸ್ವಪ್ರ 

ವರ್ತ್ತನ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ AWA, FHI ನದಿಯಿಂದ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷರಾಗಿ ಶಾಂತಿತೀ 

19 ರ್ತ್ನೈಶ್ವರನು ಅನಂತನಾಥಸ್ವಾಮಿಯು ಶಕವರುಷ ೧೪೫೩ನೆಯ ವಿಕೃತು ಸಂವತ್ಸ 


et ಬಟ... ಗಡೆ... ದೆ... ಶಾಟ ಸಾಜ. ಶತ 
೦ “ಆ ಲಾ ಲ ಲು ಟಾ ಟಂ 10 “ಎ. OU ೦ ಆ ಲಾ ಲು fw NH — 
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20 ರದ ಚೈತ ದಲು ಬಿಜೆಮಾಡಲಾಗಿ ಅಂಜನಗಿರಿಯ ಆಗ್ರನಿವಾಸಿಯಾಗಿರ್ದ್ವ 

21 32088 ನಸ್ವಾಮಿಯ ಬಸದಿಗೆ ಬಿಜೆಮಾಡಿಸಿಿ ಗಿರಿಯಗ್ರದಲ್ಲಿ ದಾರುಮಯದ ಬ 

ಟೆ AAD) HBA ಖರ ಸಂ ನಾಸದಲ ಸ್ನಾನುಜರಾ ೂಣಸನ 

22 ಸದಿಯ ಮಾಡಿಸಿ ಖರ ಸಂವತ್ಸರದ ಜೈತ್ರಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾನ ದ ಕೊಣಸನಗರದ 

23 ಶಾಂತೋಪಾಧ್ಯಾಯರ ಕೈಯ್ಯಿಂದ ಪ್ರತಿಷ್ಟೆಯ ಮಾಡಿಸಿ ಶಿಲಾಮಯವಾದ ಬಸ 

24 ದಿಯ ವಾಾಡಿಸೆಂದು ಬುದ್ಧಿ ಗಲಿಸಲಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಕ್ರೋಧಿ ಸಂವತ್ಸರದ ಕಾ 

25 SFB ಶು ೧೫ ನೆಲೆಗೆ ಕಲುಗೆಲಸ ಹಾಲಧಾರೆಗಳ ನಡಸಿದ ವಿವರ ನಂಜರಾಯ 

26 ಪಟ್ಟಿಣಕ್ಕೆ ಸಲುವ ಬೆಮ್ಮತ್ತಿ ಬೂತನಹಳಿ ಮಲ!ಗನಕೆಆೆಯ ಸಮಸ್ತ ಹಲರಿಂ ಕಲುಗೆ 

27 ಲಸಕ್ಕೆ ಸಂದ Body ಗ ೨೦೦ ಹನಸೋಗೆಯ ಆದಿಶ್ರೀ CH Ne. ಅಂಮನಹೊಸಹ 

28 ಇೈಯ ಭುಜಬಲಿ ಶ್ರೀ ಅವ್ವಗಳಿಂದ ಗರ್ಭಗೃಹನಗೈವಲ್ಲಿ ಕಲುಗೆಲಸಕ್ಕೆತಿ ಸಂದದು ಗ ೩೦ BLOB, 
3 ರಿತಿ ವುಚಾರಿು F NO FHOINTN Bons,o ವೂಟು 

29 ತಮ್ಮ ಗುರು ಶ್ರೀಮಚ್ಛ್ಚಾರುಕೀರ್ತಿ,ಸಂಡಿತದೇವರುಗಳಿಗೆ ತಾವಿತ್ತಂಡಕ್ಕೆ ವ 

30 ಹಾಲಧಾರೆ ಮಧ್ಯ ಬಾಗಿಲಲಿ ವೊಂದು ಹೊತ್ತಿನ ನೈವೇದ್ಯಕ್ಕೆ ಶೆಲಸಂದದು ಗ ೫೦ ಆಹಾರದಾ 


31 ನಕ್ಕೆ ಶೆಲಸಂದದು ಗ... . ಶುಭಕ್ರುತು ಸಂವತ್ಸರದ ಪಾಲ್ಗುನ ಶು ೧೫೮ಲು8 ಅಂಜನ 
32 ಗಿರಿಯ ಶಾಂತೀಶ್ವರಗೆ ಬಿದಿರೆಯ ಸಿತಾಳಮಳಿಗೆಯ ಸಮಸ್ತ ಹಲರು ಕಂನಡಿ 


33 ಗ ಹಲರು ನಾನಾದೇಸಿಯ Sods ಮಾಡಿದ ಧರ್ಮ ನಾಕು ಕಟದ ಕಾಲುನಡೆ 

34 ವೊಂದಕ್ಕೆ MG ‘nas ಆಹಾರದಾನಕ್ಕೆ ಕೊಡುವೆೇಉ ಯೆಂದು ಬರಸಿದ ಈ 

38 ಧರ್ಮ ಶಾಸನ ಯಾ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ತಪ್ಪಿದವರು ಗೋ ಬ್ರಾಹ್ಮರ ಕೊಂದ ಜೋಷಕ್ಕೆ ಹೋಹ 
36 ರು 


ಅದೇ ಕಲ್ಲಿನ ಎಡಸಕ್ಕದಲ್ಲಿ : 


37 ಶಕವರುಷ 37 ಯಶ್ರೀ ಮಚ್ಚಾ 

38 ೧೪೬೫ನೆ 58 ರುಕೀರ್ತ್ರಿಪಂಡಿತ 

39 ಯ ಶುಭಕೃತು 39 ದೇವರುಗಳ ಶಿಷ್ಯ 

40 ಸಂವತ್ಸರದ 60 ರು ಹನಸೋಗೆಯ ಆ 
4) ಚೈತ್ರ ಶುದ್ಧ ೧೩. 61 ದಿಶ್ರೀೀ ಅವ್ವಗಳು 

42 ಬುಧವಾರ ವೃ 62 ಭುಜಬಲಿ ಶ್ರೀ 

43 ಷಭ ON. BY 63 ಅವ್ವಗಳಿಂ ಗ ೨೪ 

44 ಮುಚಖುತಂಡ 64 ಬಸವಸಟ್ಟಿದ ಅನ 
45 ದೇಹಾರಗಳು 65 ಅಂತಮತಿ ಅವಗಳು 
46 ಕುಲಸ್ರತಿಷ್ಟೆ 60 a [ಮಿ]ಶ್ರೀ ಅವ್ವಗಳಿಂ ಸ 
47 ಯಾಯಿತ್ತು | 67 ಂದದು ಗ ೨೪ ಮು 
48 ದಾನಶಾಲೆಗೆ 68 Au ods ae 

49 ಹಳ್ಳಿವಯಲ 69 ಯತಶ್ರೀ ಅವ್ವಗಳಿ 

30 ಗದ್ದೆಯ ಕ್ರಯದ 70. 9 ಸಂದದು ಗ ೧೦ 
81 ಮಳಉಲ್ಯ ಗ೭೦ 71. ಮಲುಗನ ಹಳಿಯ 
5೩2 ಕೊಲಾಯರು ಹೊ 72 ಆದ್ಯಕ್ಕಗಳಿಂ ಸಂ 

53 ಸಗದ್ದೆ ಗಯ್ದುದ 135 11೧೨ Bic 

54 ಕ್ಪೆ ಕೊಟ್ಟಿದು ಗ ೫೦ 74 ಸೆಟ್ಟಿಯ ವಿಜೆಯ 

55 ಉಭಯಂ ವೆಚ್ಚ 75 ಣ ಶಟ್ಟಿರಿಂಗ೩೦ 
56 ಗ೧೨೦ಕೆ ಆದಾ 76 ಕಂಣನೊರ ದೇವರ ರ 


1 ಈ ಅಕ್ಲ್ಪರವನ್ನು ಪಂಕ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ಬರೆದಿದೆ 
2 ಕಲುಗೆಲಸಕ್ಕೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಪಂಕಿಯ ಮೇಲೆ ಬರೆದಿದೆ 
= 


11 
78 


(ಮುಂದೆ ಗ 
wy 


ಅವೇ ಕಲ್ಲಿನ ಬಲಸಕ್ಕದಲ್ಲಿ: 


The record is not dated. 
yalam, Tamil and alsoa few Vatteluttu characters. 
bined one comprising of Tamil, Malayalam and Tulu. 


i 


ಮ ಶಟ್ಟಿಯರಿಂ ಗ೧೨ 96 
ಅಸುಂಡಿಯ VX... ೪7 
ಲ್ರ್ರ ಭಾಗ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕೂತಿದೆ) ಕ 
100 
4,233, 0 101 
ಪರದತ್ತಾಂ 102 
ವಾಖಯೋಹ 103 
ಕೇತ ವಸು 104 
೦ಧರಾಂ | 105 
ಸಸ್ಟಿ ವ 100 
ರ್ಷ ಸಹ 107 
ಸ್ರಾಣಿ ನಿ 108 
ಷ್ಟಾಯಾ 109 
ಜಾಯ 110 
Se ಕೃನಿಃ || 111 
ಾನಪಾಲ ತೆ 
ನಯೋರ್ಮ್ಮ 113 
ಧ್ಯೇ ದಾನಾ 114 
te, Sve Wee: 
ನು ಪಾಲ 116 
ನಂ ದಾನಾ 


century A.D. 


Bodharipa-Bhagavar is the king mentioned in the record. 110 15 said to have been a 
disciple of Avidyamrityu-bhattaraka. Nothing is known about these two persons. 
The king made grants for the god Palayar Mahadéva and entrusted its maintenance 10 the 


Srivaishnavas, the merchants, the Thousands and the Brahmans of the Eighteen countries. 


ಮಹಾಲಿಂಗೇಶ್ವರ ದೇವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 


20 (8) 





ಸಹಾರೇಣ 
ಲಂ ಭವೇತ್‌ | 
ಈ ಮಾಡಿದ ಧ 
ರ್ಮ್ಮಉ ಆಚ 

aS 

~ = = 
ಯಿಯಾಗಿ ನಡೆ 
ಯಲಿ ಯೆಂದು 


ಹಾಲೂರು, ಮಡಿಕೇರಿ ತಾಲೂಕು 


ರು 


It is written in a mixed character. 


=. 
ವ ಶಿಲಾಶಾಸನ 


penalties for neglect mentioned in the record are also peculiar. 


No 


ಲಾ oP WO DN 


ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀ | ವಿನಾಯಕಂ ವಿಶೇಷಜ್ಹಂ 
ಗುರುಂ ದೇವೀಂ ಸರಸ್ವ್ಪತೀನ್ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ [ಯ]ಥಾ 


ಶಕ್ತ್ಯಾ ಕರಿಷ್ಯ್ಯ 
ಶ್ರೀಮ (ತ್‌) ಪುರುಷೋತ್ತಮ ಪರ್ಷದವಿದ್ಯಾಮೃತ್ಯು ಭ 


ಸನಂ ಶುಭಂ ಸ್ಪಸ್ತಿ 


ಟ್ಟಾರಕ ಶಿಷ್ಯ ಬೋಧರೂಪ ಭಗನರ್‌ ಪಾಲ 
ಯೂೂ[ರ್‌] ಮ್ಮಹಾದೇವರ್ಕ್ಟು ಜೈದ ಶಿಲಾಶಾಸನಂ | 


There are ೧೩7೧೩, Mala- 
Even the language appears to be a com- 
It may belong to about the 1410 
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1 BOW 383 o,f ವೈಷ್ಣವರ್‌ ಮುನ್ತಾನ 

8 ಪದಿ ತ 383 ವಳಂಚಿ ಯರ ಸ 

9 ಶ್ರಿ ಪ್ಪಡಪಿಡಿಚ್ಚ ಪಲಾ 2 ಯಿರವರ್‌ ಪದಿನೆಟ್ಟು 
10 ನಾಟ್ಬು ಬಾ ಹ್ಮಣ ರಿವ ಳಿಲ್ಪಣ್ಣಾರ್‌ ಕಣ್ಣಿರ 
ig 3%, ಕಡವರೆಣು ಜೆಯ್‌ದ ಶಿಲಾಶಾ 


ಸನ ಮಾವದು DH SNe BROAD, 
13 ನನ್ನೋ ಹ್ರಿಯಮಚ್ಛಾನ ನಮಚೆ 3,08 ಜಿಲು 
Ae o 
ತ್ತಾನಾಗಿಲ 38,3 0383 ತೊಣು 
ಟ್ರ 
18 ನ್ರಾಯ್ಕೆ ಕಳತ್ರಮ್‌ ವಚ್ಚುನ್ತಾಮ್‌ VHT 
16 ನಾಡು ವಾಟುಮರಶೈತ್ತಾನ್‌ Teen 


17 ನಾ ಟ್ಟು ಲ್‌ ವಲತ್ತು 


> ಇರಂತಿ 
10 oH ಮೂಕೃಜುತ್ತವ Zé, oe us 
19 ತ್ರಮ ವಚ್ಚಾನ್ಸ ಸ್ಪ ಡಕ್ಕಡವ A noe ಪಡಕ್ಕು 
20 ! ನಿತ್ಯಚ್ಛಿ 3, ಲವುಮ್ಮಿಕ್ಕ ಸಂಕೇತಂ 
21 ಗಳುವರ್‌ ಶ್ರೀ ಭಣ್ಣಾರ ಪೊತ್ತಗಮಾಬೊ 
"ಡಾ a ಟೆ 
22 ರುಕ್ಕಾಲೆಡುತ್ತು ವಾಶಿಸ್ಟಿತ್ತು[ಅ]ದಿಲ್ಲಟ್ಟಪ 


ವ್ರ 
ಟ್‌ ie. ಚಿಲ್ಲಾ ದ ಚಿಲವು ಚೆಲುತ್ತ 
2% ವಾ್‌ ಪದಿನೆ ನೆಣ್ಣೇಶಿ ne SP, 
28 ಯರ" ನಾಲು ಮುತ್ತಾಮಯ್ಯಾಳುಮ್ಮುನೂಜೃೈಮು 


26 @, 9 


BG 


TRANSLITERATION 
svasti Sri | Vindyakam viséshajfiam 
gurum dévim Sarasvatin namaskritya [ya] tha 
Saktya karishyé Sasanam Subham svasti 
Srima{t]-Purushottama-parshad-Avidyamrityu-bha 
ttaraka Sishya BOdharipa-Bhagavar Pala 
yu [r] Mahadévarkku cheyda $1l4-Sasanam 
7861767686 Shrivaishnavar muntana 
padi [ne]n-dési Valamchiyar padinen-dé 
$i ppada pidichcha-Pallayiravar padinettu 
nattu-Brahmanar ivagalil kandar kand ira 
11 kshikka kadavar-e®ru cheyda sila-sa 
12 sanam-avadu 5881111000 pivistha 
13 na nnokkiy amachchan amachchapadi chelu 
14 ttanagil tan-tandayai konru 
15 n-tayai kalatram vachchun tam piranda 
10 nadu valum araSaittan konrava 
17 n nattul’ valattu kettiy idattu pidichcha 
18 nai mikk-arutt-avan pendilai kala 


ಅ ೬೦ ೦೦ ಎ ಲಾ UN ಕು ಓಟ [ಉಟ ಎ. 


1, Read 10/11 


19 
20 
Zl 
22 
23 
24 
25 
26 


19 


tram vachchan padakkadava dandam padakka 
davan nitya chchelav [ujm mikka samkétam 
galum Sri-bhandara-pottagam att-o 

rukkal eduttu vasippittu [aJdil pattapa 

di chellada chilavu cheluttakkada 

var padinen-dési 187011] 

yar nalu muttamay-alum-munirka-mu 

ntayl 


21 (9) 
ಭಾಗಮಂಡಲ, ಮಡಿಕೇರಿ ತಾಲ್ಲೂಕು 


~ ದ್‌ ಯ್‌ ಇಲ ಕಾಳೆ ಭರಿಸಿ ಎಳ ಇ ಕಾಲ ) 
ಭಗಂಡೇಶ್ಚರ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿರುವ ಶಿಲಾಶಾಸನ 


This record is also written ina mixed character and language like that of Paldr (No. 20). 
It reeords some grants to the god of Bhagandasrama by Bodhariipa-Bhagavar and others. It 
also mentions a chief, Mélpundi Kunniyarasa as ruling the nad. The astronomical! data given in 
the record are not verifiable for determining the date. Pakandala-achari was the engraver of this 


inscription. 
1 wa, de [I] ನಮಸ್ಫ್ರತ್ತ್ಯ ಗುರುವ್‌ಭಕ್ತ್ರ್ವ್ಯಾ | ಕನ್ಯಾ 
2 ರೂಢ ಬೃಹಸ್ಪತ್‌ೌ [|] ವೃಶ್ಚಿಕಾಖ್ಯೇ ಮಹಾ ಮಾ 
3 ಸೇ ae ಬಟ | ಕರಿಷ್ಯೇ ಶಾಸನ್ನಂ] ಸ 
4 ರ್ವ್ವವತ್‌ | ಗುರೋರಾನನ್ಹರೂಪಿಣಃ [| 1b: ಸನಾಂ ಬೋದಧರೂಪೋ 
3 ಹಂಶ್ರೀ ಭಗಣ್ಣಾ ತ ೇ | [|] ಮೇಲ್ಬು ಕುನ್ನಿಯರಸನ್ನಾ 
6 ಡುವಾಲಾನಿಕ್ಯ ಶ್ರೀ ಮತ್ಪುಷೋ []ತ್ತ ಮಪಸಸ]ತ್ಸೋಧರೂನ 
7 ae ರರಸು ಮುನ್ತಾ ಯೆ ಕವಿತ, ಜಿಪ್ರೇಟ್ಟಿ ಲಕಸ್ಪಟ್ಟ ನಿಚ್ಚ 
8 ವಡಯ ವೊರುನಾಲ,ಕ್ಷಿಚ್ಛಾ ಸುಕ್ಕು ಪ ಸನ್ಮು 
9 ಲ್‌ ಮೇಲಿನ್ಸಾಡುವಾಟ ಕೃಡವರ 
10 ಸನಾಣಾ ಆಣತ್ತಪ್ಪು ಪನ್ನಿರಣ್ಣು ಕಾಣಮ್‌ ಪೊನ್‌ಕಾ 
11 AQ, ಒರುನಾಳುಕ್ಟು ac 38 ದೇವರ್ಕ್ಟು ಅಪ್ಪಡಿ ಆಚ್ಚಿ 
12 ವಟ್ಟಿ ವ್‌ ಅದಿಲೇಜಕಿಲ್‌ ಹ x) 09 ಕಳಣಯ್ಟು BS, € 
13 ಟು ಮಾಣು ಅರಶುಕ್ಯು ನನ್ಹಾವಿಳಕ್ಕು ಪದಿನೇಟು | ನಾಳವು 
ಜಿ 
14 ದು [ಮು ದಲಾಯ ಪೊದುವಾಳರಿಡಕ್ಕಡವರಿಯಿರುವತ್ತಟು 
ಟ್ರ ತೂ ರರು. Boe ಪುಪ್ಪತ್ತು 2, Fy ನಾನಾಟಕಿ 
ರ 
16 ಆಗಮಣ್ಟು ಮಾಲ ಮುಸ್ಟ್ಪತ್ತಿರಣ್ಣು ree ವಿಳ 
17 THQ ಶಾಶ್ರಿ ನೋಡು ae rye R&S WII, 
18 ನಮಚ್ಚಸ ಪಡಿ ತಿಲುತ್ತಾನಾಕಿಲ್ತಾ 2,0) ಅನ್ತ ನಾಡುವಾ 
19 ಟುಮ್‌ ಅರಸನೈ ಕುಲಕರುದುಮಾಣ ಅವನ್ನಾಟ್ಟಿ 
20 ಲ್‌ ವಲತ್ತು ಕಟ್ಟಿ ಯಿಡತ್ತು ಸಿಡಿಚ್ಚಾನೈ WWE, 
21 ಅತ್ತು [ಅ)ವನ್ಫೆಣ್ನಿಲೈತ್ತಾನ್ಫಳತ್ರವಚ್ಚಾನ್ಪಡ 
ಇ ಕೃಡವ ದಣ್ಣ ವತ್‌ Bode, ಪ್ರಣಮಿಲಾನೈ ಕಣ್ಣುಂ 
23 ಕಟ್ಟು ಮುಶೆಟ್ಟಿತ್ತು ಪೋಮರಸುಕ್ಯು ತನ್ನಾಟ್ಟಿಲ್ಪ)ಕೃ 
24 ತಿಯಾಣ ಆಣತಶ್ಪಿನಾಡು VBA S, 3 833 Sa, FY 
25 


ನಿಡಕ್ಯಡವರ್‌ ಸ ಪ್ರಕೃತಿಸಡಕಮುನ್ತಾಯಿ ನಣಿಯಣ್ಣು 


26 ಮಹಾಭಾರತಮೊಣು ಇಚ್ಚಿಲವಿಲೊಣು ತಥಿ 


ಳಾ ವು 
ಉ ಲ 

ಕ್‌ ಸಾಲೇ Loe ese ಹದಿನೆ 4 = 
27 ೮ ನಾಳುಕೈರಣ್ಣರೈ FY CON ಪದಿನೆಣ್ಣೀಶಿ ಫ 
28 ead, ಪಲ್ಲಾಯಿರವರ್‌ | Seepr,odso0"| 08%, ವ 

೪ ೧7) Us wae 

29 ಕಣ್ಣಾಲೈಯ | ABI, ಸಿಕ ಟಮ್ಮಾಂಸು ಮ್ಮುನ್ತಾಯ 
೨0 ಐದಿಲ್ಮಿಕ್ಕದು ಭಣ್ನಾರಪ್ಪೊತ್ತಕತ್ತಿಲುಮ್‌ 
31 ಚೆಪ್ಪೇಟ್ಟಿಲುಮುರಕ ಪಕಣ್ಣಲ ಆಯಾರಿ ಎಟುತ್ತು 


TRANSLITERATION 
svasti ಕಣ [1] namaskrittya gurum bhaktya | Kanya 
radha-Brihaspatau [!] Vrischik-akhyé maha-ma- 
sé Brihaspatty-uttara-diné!! karishyé 58587817] sa 
rvvam! gurér 4nanda-ripinah [!] s4sanam Bodharupo- 
‘ham Sri- Bhagandasramé’ pi hi [!] Mélpundi-Kunniyarasan-na 
du-valanikka Srimat-Pu[r|shottama-pa[r]shai Bodhartpa- 
Bhagavar-arasu muntay-chchaivitta cheppéttil akappatta nichcha- 
chchilav-adayav-oru-nal tappich chanukku Kunniyarasan-mu- 
ntayan-penn-akappada mél-in-nadu valakkadav—ara 
san-ana anattappu pannirandu kanam pon ka 
sanmi oru-nalukku jrattippadi dévarkku appadi achchi- 
vattam adil éril panniru-kalafichu ponn-é 
lu marru aragukku nandavilakku padinélu | nal amu 


ee ee) 
wn ಛು 31೦ ೦೦ -ಆಿ ಲಾ ಓಗಿ hwWNW — 


14 du [೧310]6818) poduvalar-idakkadav-ariy~iruvattaru 
15 nali olukk-avikk-iru-nali pushpattukku na-nali 

16 Agamafchu-mala muppattirandu Vrischika—vila- 

17 kk adi S4ntinddu Pivisthanan-nokkiy amachcha- 

18 nam achchapadi cheluttanakil tan piranta nadu-va- 
19 lum arasanai kula karudum-ana avan natti- 

20 lvalattu kattiy-idattu pidichchanai mtkk-a 

21 ruttu [a]van-pendilai-ttan kalatra-vachch[an] Pada 
22 kkadava dandam ivv-d4na-mira nai kandum 

23 kéttum-upékshittu pom arasukku tan-nattil prakri- 
24 tiyana 8081೩001 nadu viduvit-taiyyattukku 

25 vidakkadavar prakriti padaka muntaya paniy-anchu 
26 Mahabharatam onru i-chchilavil-onru tappi- 

27 1 nalukk-irand-arai-kkanam padinen-dési pa- 

28 da-pidichcha—Pallayiravar | Valafichiyar! rakshikka Va 
29 kandalaiya! sanydsikalumm-arasum muntaya 

30 idil mikkadu bhandara-ppottakattilum 

31 cheppéttilum uraka Pakandala-ayari eluttu 


22 
ಭಾಗಮಂಡಲ, ಮಡಿಕೇರಿ ತಾಲ್ಲೂಕು 


. 


= = ತಾಲ Won — ಸಾರ — JE ಲ ಸ ಉಲ ಇಳ ಎರೆ ED ಕಾ ಸ ರಾರ ದಾಯ ಇಳ ಎಲ್ಲ 
ಭಗಂಡೇಶ Y ದೇವಸಾ ಗಾ ಸವಿ ಬಗ್ಗಹಪ ಹಿತಾ S wD ILO GI Cean 
. ೨೨ we Pac) ಸಾ — 


The record is dated Kaliexpired 4898, Nala, Magha 51. 1, Bhanuvara which corresponds 
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to Sunday, 29th January, 1797 A.D. It belongs to the reign of Virarajéndra 1, (೧೦ Raja of 
Coorg. It refers to the consecration of the image of Vishnu in Bhagandésvara temple. 

Similar inscriptions are also found on the pedestals of the image of Kumarasvami and the 
processional image of Bhagandésvara indicating that these two images were also consecrated on 
the same day. 


1. ಮಹರಾಜ ವೀರರಾಜೇಂದ್ರಾ ವಡೆಯರ್ರು 

2 ಸಮಸ್ತಾನ ಕೊಡಗು 

3. || ಕಲಿ ಸಂದ.೪೮೯೮ನೆ ನಳ ಸಂ | ಲುಮಾ 

4 ಗಶು೧ಭಾನುವಾರ/ಗಾ| ೫ಕ್ಕೆ ಪ್ರಾತ್ತಿಪ್ಟೆ | 

(ಇದೇ ರೀತಿ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿ ಮತ್ತು ಭಗಂಡೇಶ್ವರಸ್ವಾಮಿಯ ಉತ್ಸವ ಮೂರ್ತಿಗಳ ಪೀಠಗಳ ಮೇಲೂ ಇದೆ.) 


23 
ಭಾಗಮಂಡಲ, ಮಡಿಕೇರಿ ತಾಲ್ಲೂಕು 


ಭಗಂಡೇಶ್ವರ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಆವರಣದಲ್ಲಿರುವ ದೀಪಮಾಲೆ ಕಂಬದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ ಶಾಸನ 
| Me 


The record is dated 1881 A.D. It is in two languages and scripts. The earlier portion in 
Kannada script and language mentions that the lamp-stand was got prepared by Belliyappa of 
Nelji, son of Manavatti Timmayya. 

The second record in Malayalam language and script, mentions Chinnappa, the person 
under whose supervision the lamp was prepared. The lamp-post is about five feet high and is 
of heavy solid bronze with lamps all round. 

(i) ಕನ್ನಡ ಲಿಸಿಯಲ್ಲಿ : 
1 18818 ಯಿಸವಿಯಲ್ಲು ಮಣವಟ್ಟಿ ತಿಂಮೈಯನವರ ಮಗ ಬೆಳ್ಳಾಪ್ಸ ಮಾಡ್ಸಿದು wo 
2 ಜಿಗ್ರಮದ 


1] ವೇಣಾಟ್‌ಕಾರನ್‌ NOS, EY IDB 0 DOR, ಸಣಿಕ್ಷಾರನ* ಚಿನ್ನ ಪನ್‌ ಪಣಿಕ್ಕಾರೆ ಕೊಂಡು SHH ನೃರಂಬು 
3 3 oe) 3 
ಪುದಿಯ ಪರಂಬತ್ತು ರಾನುರ್‌ x ನಣಿಕೃರ್‌ ಮಜೋಟ್ಟ ಬೆಳ್ಳಿಯಪ್ಪನ” ಮೊಯಿಲಿ Sow ಕಲ್ಪನ oy 


TRANSLITERATION 


om oe 


rambu Chembetti Pata. parambattu ೫೫೫೩೧ panikkar Mandtti Belliyappan 10.11 ಚ 
kalpana prakaram umdakichcha belak 


24 
ಭಾಗಮಂಡಲ, ಮಡಿಕೇರಿ ತಾಲ್ಲೂಕು 


ನಗಂಡೇಶೃರ ದೇವಸಾನದ ಖಜಾನೆಯಲ್ಲಿ ರುವ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಪೀಠದ ಮೇಲಿನ ಶಾಸನ, 
ವ ಥಿ ನ ಖ್ಯ) 


The record is dated Kali 4940, Vikari, Kartika 60. 9 Bhargavara and Satabhisha- 
naksatra. Its equivalent of the Christian era viz., 15th November, 1839 is also mentioned 
in the record. The inscription belongs to the British period when Captain Lehardi was 
the Superintendent of Coorg. 


22 


The record meations that Divan Ponnapuyi Bopu and Minakshayya together got a silver 
pitha, a prabhavali, three golden umbrellas, two saryapdnas and two pattakas made, for use at 
Miilakavéri out of the income received through the kdnike and harike by the devotees who 
attended the Jatra of Malakavéri. 


1 ಶ್ರೀ ಮೂಲ ಕಾವೇರ್ರಿ ಅಂಮನವರ ಜಾತ್ರೆಗೆ ಬಂದಂಥಾ ಪ್ರಜೆಗಳು ವೊಫ್ಪಿಸ್ತ ಕಾಣಿಕೆ ಮತ್ತು ಕೊಡಗಿನ 
ಶೀಮೆ ಜನರ್ರು ಹರ್ರಿಕೆ ವೊಫ್ಟಿ ಸ್ಮ ಬಾಬ್ಕು ಐವಜಿನ 
2 ಪೈಕಿ ಕಲಿವರುಷ ೪೯೪೦ನೆ ವಿಖಾರ್ರಿ ಸಂವತ್ಸರದ ಕಾರ್ತಿಕ 02 ೯ ಭಾರ್ಗಾವಾರ ಶತ್ರಬಿಷಾ ನಕ್ಸತ್ರಕೆ 


ಸಲೂವ ೧೮೩೯ ನೆ ODD ನವಂಬರ ತಾ ೧೫ YM ರ್ರುಷಾಯಿಾ ೧೨೪೨ರ ಐವಜಿಗೆ 


3 ಶ್ರೀ ಮೂಲ ಕಾವೆರ್ರಿ ಆಂಮನವರ ಕುಂಡಿಕೆಗೆ ಧರ್ಮ ಶಾಶ್ವಿತವಾಗಿ ಯಿರ್ರುವದಕೊಸ್ಟರ ಕೊ| ದೆ| 
ಸೂಸ್ರಿನ್‌ಟಿಂಡ್ಯಾಂಟ್‌ ಕೇಪಟನ್‌ ಲೇ ಹಾರಡಿ ಸಾಹೆಬರವರ ದಿವ್ಸದಲ್ಲು ದಿವಾನ್‌ ಸೊಂನಪ್ಪ 
Y 2 


4 ಯಾ ಬೊಪುಕ! ಮಿಾಸಾನಾಕ್ಷೈಯ ಸಹೆ ಸೂಕ್ತನವಾಗಿ ವಿರಚಿಶಿ ವೊಸ್ಪಿಸ್ತ ಬೆಳಿಸೀಠ ೧ ಪ್ರಬಾಳೆ ೧ ಚಿಂನದ 
ಛತ್ರಿ ೩ ಸೂರ್ಯಪಾನ ೨ ಪತ್ರಕ ೨ ಸಹಾ 
ತಿ 


ತಲಕಾವೇರಿ, ಮಡಿಕೇರಿ ತಾಲ್ಲೂಕು 


ಅಗಸ್ತ್ಯೇಶ್ವರ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಗಂಟೆಯ ಮೇಲಿರುವ ಶಾಸನ 


~ 


No date is mentioned. The characters may be assigned to the 19thcentury A.D. The ins- 
Cription registers the grant of a bell in memory of Muddamma, wife of Monnappa. 


] ಮನೆಯ ಪಂಡ ಮೊಂಣಪ್ಪನ ನವರ 0S, 
2 ಮುದ್ದಮ್ಮನನರ ಜ್ಲಾಪಕಾರ್ಥವಾಗಿ 


26 
ಹಾಡಿ, ಮಡಿಕೇರಿ ತಾಲ್ಲೂಕು 


QA ತಪ್ಪ ದೇವಸಾ SHO DD ಬೆಳ್ಳಿಯ ಆನೆಯ ಮೇಲೆ 
ra Ee) ಛು ೧೧ ಛೆ 
The 21೪20 date Kali expired 4912, Pramodita, Chaitra su. 12, Chandravara corresponds 
to Monday, 16th April, 1810 A.D. 


The record, issued during the reign of Lingarajéndra of Kodagu (Lingaraja 11), refers to his 
hunting at Balyatarre forest, in which he killed 34 elephants and captured 8 cubs alive. To 
commemorate this event he granted an image of a silver elephant to god Subraya of Padi temple. 
This image is about a footin height. The inscription is engraved between the floral bands onthe 


back of the elephant. At the centre of it is engraved the letter ‘lim’ in bold type indicating the 
name of the king. 


| ew 
on 


ಶ್ಶೀವಿ ನಿಜಯಾಭ್ಯು ದಯ ಕಲಿ ಸಂದ ೪೯೧೨ನೆವ 

ರ್ತನೆಗೆ ಸಲುವ ಪ್ರಮೋದೂತ ಸಂ ಚೈತ್ರಾ ಶು ೧೨ ಚೆಂದ ದ್ರಾವಾರದಲ್ಲು ಶ್ರೀ ೇೀಮತು 
ನಸಂ AR, ನದ ಮಹಾರಾಜ ಲಿಂಗರಾಜೇಂ 

ಡಿಯ 


ಬ 
4 


ವರೂ ಪಾಡಿ ನಾಲ್ದುನಾಡ ಸೈತ ಬಲ್ಯಾ 
ಬ್ಯಾಬೆಯೆಲ್ಲು ದೊಡ್ಡ ಆನೆ ೩೪ ಹೊಡ 


ಲಾರ ES TSS 
Som 2 
ee 
re) 
ಆ) 
ು 
₹1 ೩ ಯ 


2 


= 


7 ಡಿದು ತಂದದ್ದಾರ್ರಿಂದಾ8 ಪಾಡಿ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಸ ಸುಬ್ರಾಯ ದೇವರ್ರಿಗೆ ಧಂರ್ಮ್ಮ ಶಾಶ್ವಿತವಾಗಿ 
8 ವಶ್ಚಿಶಿದಂತ್ತಾ ಬೆಳಿ ಆನೆ| 


27 
HOA, ಮಡಿಕೇರಿ ತಾಲ್ಲೂಕು 


ಇಗ್ಗಿತಪ್ಪ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಬಾಗಿಲ ಮೇಲಿರುವ ಹಿತ್ತಾಳೆ ತಗಡಿನ ಶಾಸನ 
(ಸ 
The record registers the renovation of the Subbaraya temple at Padi and the setting up 


of the gold kalasa on the temple by one Apparanda Bopu. 
Regarding the date, Kali 4936 and Jaya are mentioned which correspond to 1834-35 A.D. 


ಯಾ ಸುಬ್ರಾಯ ದೇವರ ದೇವಸ್ಥಾ ನವಂ 
ನ್ನು ಅಪ್ಪಾರಂಡ ಬೋಪುನು ಕಲಿವರ್ಷ 
೪೯೩೬ ನೇ ಜಯ ಸಂವ ವತ್ಸೆ ರದಲ್ಲು 
REDO ಮಾಡ್ಸಿ see TOS DBA 


ಲಾ ಜಾ won = 


ತ ಸ್‌ 
EL 2೬ 


ಹಿ 
28 (11) 
ಕಟ್ಟೆಪುರು ಸೋಮವಾರಪೇಟೆ ತಾಲ್ಲೂಕು 
ಮಠದಲ್ಲಿರುವ ತಾಮ್ರಶಾಸನ 


The record is dated Saka 1615, Srimukha, 12th of the bright fortnight of Pushya 
which corresponds to 29th December 1693 A.D. It is a copper plate grant issued by the Bélir 
chief Krishnappa-nayaka 10 YOgapaiya. Krishnappa-nayaka was the grandson of Krishnappa 
nayaka and son of Venkatadri-nayaka. It is stated in the record that the Vijayanagar king 
Krishnadévaraya granted Bélir-sime to Yerra-Krishnappa-nayaka, forefather of the 
Chief. Kattepura and Hirumanahalli were the two villages granted by the Chief and these 
villages are stated to have been situated in Nirgunda-sthala of Tunganad in Arkalagud. The donee, 
YOgapaiya was the grandson of Subrahmanya-déva and son of Puttarasaiya. He belonged 
to ee Asvalayana-sitra and Rik-sakha. 


aes || ನಮಸ್ತುಂಗ ಶಿರಶ್ಚು ೦ಬಿ ಚಂದ್ರ ಚಾಮರ ಚಾರವೇ ತ್ರೈಲೆ ಲೋಕ್ಯ ನಗರಾರಂಭ ಮೂಲ ಸಂಭಾಯ 


safe: ನ್ಹೇ ಲೀಲಾ DODDS Box, Hea, ಸ ಸ ಪಾತುನಃ ಉ 332 rent ಯೇನ BOOTHS ಯತಾ! 
, is ಪ) 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಚ ಹ್‌ nas ಶಕವರುಷಗಳು ಡೆ ಶ್ರೀಮುಖ ನಾಮ ಸಂವತ್ಸರದ ಪುಷ್ಯ ಶು 


೧೨ ಲು ಕಾಶ್ಯಸ ಗೋತ್ರದ ಆಪಸ್ತಂಬ ಸೂತ್ರದ ಬೇಲೂರ ಕೃಷ್ಣಪ್ಪನಾಯಕರ ಪೌತ್ರರಾದ ವೆಂಕಟಾದ್ರಿ ನಾಯಕರ 
ಪ್ರತ್ರರಾದ ಕೃಷ್ಣ ಪ್ಪನಾಯಕರು DAK ಗೋತ್ರದ ಆಶ್ಲಾಯನ ದ eee ಮನರಾದ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ದೇವಗಳ 
ಪೌತ್ರರಾದ ಪುಟ್ಟರಸೈಯನ ಪುತ್ರರಾ ದ ಯೋಗತೈೈಯಗೆ ಬರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ಗ್ರಾಮದಾನ ಶಾಸನ ಕ್ರಮನೆಂತೆಂದರೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಮದ್ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ ಶ್ರೀ ವೀರಪ್ರತಾಪ ಶ್ರೀ ಹೊತ ಮಹಾರಾಯರವರು ನಮ್ಮ 
ವೃ ದ್ಧ ಹಿತಾಮಹರಾದ ABD, ಗೋವಿನ್ಹ ಹಿಮಕರಗನ್ನ ಈ AEB ಮಣಿನಾಗಪುರವರಾಧೀಶ್ರ ಶರ ಬಲೀಯದ AG, sl 
Scene ಯರಕೃ ಷ್ಣ ಪ್ಸ solved oho ಪಾಲಿಸ್ತ ಬೇಲೂರ ಶೀಮೆಗೆ ಸಲುವ ಅರಕಲ್ಲೋಡ ವಲಿತದ ತುಂಗನಾಡ 
ನೀರುಗುಂದ ಸ ಕಃ ಕೊಣಿಗನ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಪೂರ್ವ ಹೇಮಾವತಿ ನದಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣದ ಜಮಿಸಾನಿಗೆ ಪಶ್ಚಿಮ ನಿಲುವಾಗಿಲಿಗೆ ವುತ್ತರ 


೦೨೬ 


ವಾದ ಕಟ್ಟಿ ಸ್ರರದ ಗ್ರಾಮ ಯಿಪ್ಪುಗಳಲೆಗೆ ಪೂರ್ವವಾದ ಹಿರುಮನಹಳ್ಳಿ ಸಹಾ ಕಾಶ್ಯನ ಗೋತ್ರ ದ ಆಪಸ್ತಂಬ ಸೂತ್ರದ 


1 Bond ಎಂಬುದನ್ನು, ಪಂತಿ ಯ ಕೆಳಗೆ ಬರೆದಿದೆ 
ಸ್ರ) a ರ್ಕ 
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2, ರರಾದ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ದೇವಗಳ ಪೌತ್ರರಾದ ಪುಟ್ಟಿರಸೈಯನ ಪುತ್ರರಾದ ಯೋಗಪೈಯಗೆ 
ಬ್ರ 4 
=) ಹಿರುಮನಹಳ್ಳಿ ಸಹ ಯಾ ತಥಾತಿಥಿ ಮಕರ ಸಂಕ್ರಮನ ಪುಣ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಹಿರಣ್ಯೋದಕ Sew 
ರಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿವಾಗಿ ಯಾ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಸಲುವ ಆಸ್ಸಿನಾಗಾಮಿ ನಿಧಿ ag ಪ ಜಲ ಪಾಷಾನ A 
ಇದ್ದಂಗಳೆಂಬ ಅಷ್ಟ ಬೋಗ ಸ್ತಾಮ್ನ್ಯವನು ಆಗುಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಿಮ್ಮ ಸಂತಾನ ಪರಂಪರಾ ಆಚಂದಾರ್ಕಸ 
ಶ್ರಿ ಗ್ರ ಹಾ » aA b, ಕ 

ತ ಯಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಸುಖದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಿಕೊಂಡು 

ನಾಯಕರ ಪೌತ್ರರಾದ ವೆಂಕಟಾದ್ರಿನಾಯಕ 


ದ ರ ದ ್ರ 
AR, ಗೋತ್ರದ BOD OIG ಸೂತ್ರದ ಜುಕ್ಕಾಖಾಧ್ಯಾಯನರಾದ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಜೀವಗಳ ಪೌತ್ರರಾದ ಪುಟ್ಟರಸ್ಕೈಯ 
ಹೆ ಚ 


Bosc ಯೋಗಸೈಯಗೆ ಬರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ರಾಸನ | ಯಿದಕ್ಕೆ ಧರ್ಮಸಾಕ್ಷಿಗಳು ಆದಿತ್ಯ 2 
ದ್ಯೌರ್ಭೂಮಿರಾಪೋ ಹೃದಯಂ ಮನಶ್ಚ ಅಹಶ್ಚ ರಾತ್ರಿಶ್ಚ Dyers AS, gf ಧರ್ಮಶ್ಚ ಇಕ್‌ೌ್‌ತಿ ನರಸ್ಯ ವೃತ್ತಂ! 
ದಾನಪಾಲನಯೋರ್ಮಥೈೇ ದಾನಾತ್‌ ಶ್ರೇಯೋನುಪಾಲನಂ ದಾನಾತ್‌ ANF WITT, (CS ಪಾಲನಾದಚ್ಯುತಂ ಪದಂ | 
ಸ್ವದತ್ತಾ ದ್ವಿಗುಣಂ ಪುಣ್ಯಂ ಪರದತ್ತಾನುಪಾಲನಂ ಪರದತ್ತಾಸಹಾರೇಣ ಸ್ತದತ್ತಂ ನಿಷ್ಪಲಂ ಭವೇತ್‌ || ಸ್ತದತ್ತಾ ಪುತ್ರಿಕಾ 


, ಸಹೋದರೀ ಅನ್ಯದತ್ರಾ, ಸ್ತಮಾತಾಚ ದತ್ರಭೂಮಿಂ ಪರಿತ್ಯಜೇತ್‌ | ಯೇಕೈವ ಭಗಿನೀ ಲೋಕೇ 


ತ 
ರ್ವೇಸಾಮೇವ ಭೂಭುಜಾಂಂ ನಭೋಜ್ಯಾ ನಕರಗ್ರಾಹ್ಯಾ ವಿಸ್ರದತ್ತಾ ವಸುಂಧರಾ | ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
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29 (12) 
ಮಾದಾಪುರ, ಸೋಮವಾರಪೇಟೆ ತಾಲ್ಲೂಕು 


ಮಠದ ಮುಂಬಾಗಿಲಿನ ಮೇಲಿರುವ ಶಾಸನ 


The record is engraved on the plaster wall above the front doorway of the gaddige. The 
date Kali 4881 expired, Vikari, Magha ba. 10 Budhavdra, given in the record corresponds to 
Thursday, 11th February, 1779 A.D. 


It records the death of Lingarajéndra-vadeyar or Lingaraja I, son of Appajéndra-vadeyar, 
the Raja of Coorg, onthedate specified. Virarajéndra-vadeyar, son of Lingarajéndra-vadeyar 
is stated to have constructed the temple of BasavéSvara on the samadhi of his father after 
completing ceremonial rites. The villages Chikkaharade, Jambtru, Béliru, Basavanahalhi 
and some lands in Mahadévapura were granted for the maintenance of the temple. 

The temple is stated to have been erected between 1780 and 1782 A.D. by Sivalingappa, the 
charamirti of Kodali. 


1 ಲಿಂಗರಾಜೇಂದ್ರ ವಡೆಯರ್ರು 6 ಕಾಡಲಿ ಚರಮೂರ್ತಿಗಳಾದ ಶಿವಲಿಂಗಪನವರು ಶಾರ್ವರಿ 


2 Rol ಕಾರ್ತಿಕ ಶುಧ ೧೩ಯು ಮಂದವಾರದಲ್ಲು ಜೀರ್ಣೋಧಾರ ಮಡ್ಲಿ 

3 ಶ್ರೀಮದ್ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೆಶ್ಚರ ಪ್ರಹುಡಪ್ರತಾಪ ಅಪ್ರತಿಮ ವೀರ ನರಸತಿ ಕೊಡಗಿನ ಸಮ 
ಸ್ಥಾನದ ್ರೀರತ್ನ ಶಿ 

4 ಉಹಾಸನಾರೂಡರಾಗಿ ಪುಥ್ವೀ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಾಂ ಗೈಯುತ್ತಿದ ಭಾರದ್ವಾಜ ಗೋತ್ರದ vor sobs ಸುತ್ರದ 
ರುಕ್ಷಖಾನುಕಾಧ್ಯಾ 

3 ಯವೀರಕೈನ ಮತಸ್ತರಾದ ಅಪಾಜೇಂದ್ರ ವಡೆಯರವರ ಪುತ್ರರಾದ ಲಿಂಗರಾಜೇಂದ್ರ ವಡೆಯರು | ನಮಸ್ತುಂಗ 
ಶಿರಚುಂಬಿ ಚಂದ್ರ ಚಾಮರ (ಚಾ 


ಲೋಕ್ಯ ನಗರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ -ಶಂಭವೆ | ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀ ವಿಜಯಾಭ್ಯುದಯ 


7 ಸಲುವ ವಿಕಾರ್ರಿ ಸಂವತ್ಸರದ ಮಾಘ ಬ ೧೦ ಯು ಬುಧವಾರ ದಿವಿ ಗಳಿಗೆ 229h ಶಿವಾಧೀನವಾದ್ದು | ಯೀ 
ಶಿವಾಧೀನವಾಗುವ ತತ್ಕಾ 


25 


8 ಲದಲ್ಲುಯಿ ಮಹಾರಾಜರ ಗರ್ಭಬ್ಬಿ ಸುಧಾಕರಾಯಮಾನರಾದ ವೀರರಾಜೆ 


18 ವು ಮಾಡ್ತಿ 
ie 


ಜಂಬೂರು ಗ್ರಾಮ ಬೇಲೂರು ಬಸವನಹಳಿ ಗ ಮಕ್ಕೆ ಸಹ ಲಿಂಗಮುದ್ರೆ 


JO 
11 ಪುರದ ಬುಮಿ ಚಿಕಹ[ರ]ದೆ ಗ್ರಮ 
ತ್ರ ಮಾಡಿಶಿ ನ 


ಶಿಲಾಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯಂನು ಳ್ಳ 
12 ಸಂವತ್ಸರದ ಚೈತ್ರ BNW ಭಾರ್ಗವಾರದಲ್ಲು HAA ದಾನಶಸನವಂನು ಬರೆದು ಕೊಟು ಯಿದೆಯಾಗಿ 
18 ಜೀರ್ಣವುದಾರ ಅದು ಶಾರ್ವರಿ ಸಂ | ಕಾರ್ತಿಕ ಶು ೧೩ ದಿವಸ ಪ್ರರಂಭ ಶುಭಕೃ Ho] ವೈಶಾಖ ಶು೧೦ 
ಯು ಗುರುವರಕ್ಕೆ ಆಕೆರು ಆಗಿಯಿಥೆ 
ಮಾದಾಪುರ, ಸೋಮವಾರಪೇಟೆ ತಾಲ್ಲೂಕು 
ಮಠದ ಆವರಣದಲ್ಲಿರುವ ಬಸವೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದ ಒಳಬಾಗಿಲ ಮೇಲಿರುವ ಶಾಸನ 


The inscription is dated Kali expired 4943, Shobhanakritu, Kartika ba. 2, Guruvara, Rohini 
nakshatra. The details of the date correspond to 25th October, 1843 A.D. But the weekday 
was Wednesday and not Thursday. 


It records the consecration of the kalasad on the gaddige by Somasékhara 519೩) 58159೩7೩, the 
disciple of Santavirasvami himself charamiarti of Murigdsvami. 


1 ಶ್ರೀ ಮುರಿಗಾಸ್ಚಾಮಿಗಳವರ 

2 ಚರಮೂರ್ತಿಗಳಾದಂಥ ಶಾಂತನೀರಸ್ವಾಮಿಯವರ ಕರಕಮಲ ಸಂಜನಿತರಾ 

3 ದ ಸೋಮಶೇಖರ ಶಿವಯೋಗೀಶ್ವರರು ಕಲಿಸಂದದು ೪೯೪೩ನೆ ಶೋಭನಕೃತು ಸಂವತ್ಸರದ TIS FT ಬ ೨ 
4 ಗರುವಾರ ರೋಹಿಣೀ ನಕ್ಷತ್ರ ಪ್ರತಃಕಾಲ ಗಂಟಿ ೭ರ ವಳಗೆ ಯಾ ಗದಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಕಲಶ ಸ್ಪನನ 

5 


ಮಾಡಿ 3, 


ayl 
ಮಾದಾಪುರ, ಸೋಮವಾರಪೇಟೆ ತಾಲ್ಲೂಕು 
ಮಠದ ಆನರಣದಲ್ಲಿರುವ ಬಸವೇಶ್ನರ ದೇವಾಲಯದ ಶಿಖರದ ಮೇಲಿನ ಕಲಶದ ತುದಿಯಲ್ಲಿರುವ 
೦೨ 
ಹಿತ್ತಾಳೆತಗಡಿನ ಸತಾಕೆಯ ಮೇಲಿರುವ ಶಾಸನ 


The record is on the metallic flag fixed on the top of the Aalaga over the temple. The details 
of the record correspond with those of the inscription No. 29. Above but this record does hot 
furnish the information regarding the time taken for the construction of the temple. In the 
middle of the present record is the seal of Virarajéndra-vadeyar with the letter ‘vi’ around which 
is the name of Lingarajéndra-vadeyar, and the Kali 4881 indicating the year of his death. 
Lingaraja-vadeyar’s name and the name of his kingdom along with the date of his death in Kali 
೦೫೩ ೩೯೮ also recorded in Urdu on the outer circle of the seal. 


1. ಶ್ರೀಮದ್ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೆಶ್ಚರ ಪ್ರಹುಡ ಪ್ರತಾಪ ಅಪ್ರತಿಮ ವೀರ ನರಪತಿ ಕೊಡಗಿನ ಸಮಸ್ಥಾನದ 
Ww 
80S, ಶಿಂಹ್ಹಾಸನಾರೂಢರಾಗಿ DH, ಸಾಂಬ 


26 


ho 


ಗೈಯುತ್ತಿದ್ದ ಭಾರದ್ವಾಜ ಗೊತ್ರದ ಆಶ್ಲ್ಯಾಯನ ಸೂತ್ರದ ರುಕ್ಷಭಾನುಕಾಧ್ಯಾಯ ವೀರಶೈವ ಮಠಸ್ತರಾದ 
ಅಪ್ಪಾಜೇಂದ್ರವಡೆಯ ರವರೆ 33,000 
3 ಸಳ ನಡೆಯರ್ರು ನಮಸ್ತುಂಗ ಶಿರಚುಂಬಿ ಚಂದ್ರ ಜಾಮರ ಚಾರವೆ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯನಗರಾರಂಭ 
SON ಸ್ತಂಭಾಯ ಶಂಭವೆ ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀ ನಿಜ 
4 ae B08. ಕಲಿಸಂದ ೪೮೮೧ನೆ ವರ್ತಮಾನಕ್ಕೆ ಸಲುವ ವಿಕಾರ್ರಿ ಸಂವತ್ಸರದ ಮಾಘ wo ಯು 
ಬುಧವಾರ ದಿವಿ ಗಳಿಗೆ sell ಗೆ ಶಿವಾಧಿನವಾ 
5 ದ್ದು OQ ಶಿವಾಧಿನವಾಗುವ ತ ತ್ಕಾಲದಲ್ಲು ಯಿ ಮಹಾರಾಜರ ಗರ್ಭಾಬ್ಬಿ ಸುಧಾಕರಾಯಮಾನರಾದ 
ವೀರರಾಜೇಂದ್ರ ವಡೆಯರ್ರು ಸಂನ್ಥಿಧಾನದಲ್ಲು ಯಿದ್ದು ಸತ್ಯರ್ಮವಂನ್ನ್ನು ನಿರಚಿತಿ 


(ಇಲ್ಲಿ ವೀರರಾಜೇಂದ್ರವಡೆಯರ ಮುದ್ರಿ ಇದೆ) 


ಅಪ್ಪಣೆ ಪ್ರಕಾರಕ್ಕೆ ಮಹಾದೆವಪುರದಲ್ಲು ಕ್ರಿಯಾಸಮಾಧಿಯಂನ 


0 

7 ಆ ಸಮಾಧಿ ಮೆಲೆ ಬಸವೆಶ್ವರ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ OOTY, ಮಾಡಿಶಿ ಮುರ್ರಿಗೇ 3) 

8 ಶವಂನ್ಮು TUS ಸದಾ ees ಗಣಾರಾದನೆ ಯಾ ದೆವತಾರಾಧರೆ ಉಧಿಶ್ಯ ಯಾ aay 
9 Oo ಬೂಮಿ ಚಿಕ್ಕಹರದೆ ಗ್ರಾಮ ಜಂಬೂರ್ರು ಗ್ರಾಮ ಜೆಳೂರು ಬಸವನಹಳಿ ಗ್ರಾಮ 
0 3; ಸಹ ಲ್ಲಿಂಗಮುದ್ರೆ ಶಿಲಾಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯಂನ್ನ್ನು ಮಾಡಿಶಿ ನಳ ಸಂವತ್ಸರದ ಬೃತ್ರ ಶುಣ 

| ಶಿ ದಾನ ಶ್ಯಾಸನವಂನ್ನು ಬರದು ಕೊಟುಯಿದೆಯಾಗಿ 


ಕ 


ನ ಇರ್‌ Ne, 9 
32 (14) 
ಮಾದಾಪುರ, ಸೋಮವಾರಪೇಟಿ ತಾಲ್ಲೂಕು 
ಇಲ್ಲೆ Neston tient ಎಸ m7 
ಜುರಿದಲ್ಲದ್ಟು SOW, TOAG 


The record is dated Saka 1718, Nala, Chaitra Su. 1 which corresponds to Friday, 8th April, 
1796 A.D. It belongstothe reign of Virarajéndra I, the grandson of Appajéndra-vadeyar 
and son of Lingarajéndra-vadeyar, the Raja of Coorg and registers a grant to Santavirasvami, 
the charamarti of Kodali-Mahantasvami, himself the charmdarti of Maha-Murigasvami, on the 
occasion of the svami’s visitto the matha at Mahadévapura. The grant included 700 bhattis 
of land for offerings to god Siva and 69 1070105 out of the land rent collected from various 
villages mentioned for extra expenses. 


ಮನ್ನ ಸ್ವಾ ಯ ಸ್ವಾಮಿಗಳವರ ಚರಮೂರ್ತ್ತಿಗಳಾದ ಕೊಡಲಿ ಮಹಂತಸ್ವಾಮಿಗಳವರ ಚರಮೂರ್ತ್ತಿಗಳಾ 
ಶಾಂತವೀರಸ್ವಾಮಿಯವರ pene, ನಮಸ್ತುಂಗ ಶಿರಶ್ಚುಂಬಿ ಚಂದ್ರ ಚಾಮರ ಹಃ S) _, ಲೋಕ್ಯನಗರಾರಂಭ 
ಮೂಲಸ್ತ ಉಭಾಯಶ ಶನ್ಭು ವೇ We ಹ ಶ್ರೀ ನಿಜಯಾಭ್ಯುದಯ ares ಶಕವರ್ಷ ೧೭೧೮ನೆ ವರ್ತಮಾನಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲುವ ನಲ 
ಸಂವತ್ಸರದ ಚೈತ್ರ ಬಸ್ಸ ೧ ಭಾರ್ಗವಾರದಲ್ಲು ಶಿವಗಂಗೆ ಮೇಲನ ಗವಿಸಿಂಹಾಸನಾರೂಢರ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಸ್ತರಾದ 
ವೀರಶೈವ ಮತಸ್ತರಾದ ಸಿದ್ದಾಪುರದ ಮಠದ ಪಟ್ಟದ ಸ್ವಾವಿಯವರ ಕರಕಮಲ ಸಂಜಾತರಾದ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಜಾಧಿರಾಜ 
ಜ್ಯ ಸ್ರ ಪ್ರತಾಸ ಅಪ್ರತಿಮ see ನರಪತಿ ಕೊಡಗಿನ ಸಂಸ್ಥ್ರಾ ನದ ಶ್ರೀ ರತ್ನ ಸಿಂಹಾಸನಾರೂಡರಾಗಿ 


ಪೀಸಾ ರಲು ಭಾರದ್ವಾಜ ಗೋತ್ರದ ಆಶ್ಲಾಯೆನ ಸೂತ್ರದ ತ ಇನುಕಾಧ್ಯಾಯಗಳಾದ ಅಷ್ಟಾ 
ಜೇಂದ್ರ ನಡೆಯರಫ ರ ಪವುತ್ಕರಾದ ಏಿಂಗಂಕೆಡದ ದ್ರವಜಿ ಮರವರ "ಗರ್ಭಾಬ್ಬಿಸ ಸುಧಾಕರಾ ಯವ ವೀರರಾಜೇಂದ್ರ 





ವಡೆಯರವರು ಶಿವಾರ್ಪನಕ್ಕ ಸ ಮರ್ಸಿಸಿದ ದ 1 ಸನದ ಕ್ರಮನೆಂತೆಂದರೆ ಮಹಾದೇವಪುರದ ಮಠ ಯಿದಕ್ಕ ಸಮಿ 
ಯವರು ಚಿತ್ರ ಸಲಾಗಿ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಹ ಪಾದವಿಡಿದು ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕವಾಗಿ ಧರ್ಮ ಬರಬೇಕೆನ್ದು ಬರದು ವಫ್ಫಿಸಿದ 


ವುತ್ತಾರದ ಭೂಮಿ ವಿವರ | ee ರ್ಸನದ ಬಗೆ ಮಠಕ್ಕೆ ಯತಾ ಭೂಮಿ ಬಿಜವರಿ ಭಟ್ಟಿ 2%, ಬೆಳಿಯುವ ಭಟ್ಟಿ ೭೦೦ 
ಮಠಕ್ಕ ಮೇಲು ವೆಚ್ಚದ ಬಗ ಲಿಂಗಮುದ್ರೆ ಶಿಲಾಪ್ರತಿಪ್ಟೆ ಯನ್ನು ವತ್ತಾಡಿಸಿ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟಿ ಗ್ರಾಮಗಳಿಂದ ಬರುವ 
ಕನ್ಹಾಯದ ವಿವರ sends ಜಂಬೂರು ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಬಿಜ ಭಟ್ಟಿ ೪೩ಕ್ಕೆ ಕಂದಾಯ ೩೯ ವರಹ ಪ್ರಾಕಿನ ಪುತ್ತಾರ ಯಾ 


ಗ್ರಾಮದ ಪುರವರ್ಗ ದೇವಮಾನ್ಯ ಭೂತವುತ್ಕಾರ ಸಹ ಬಿಜಭ ಸ ಬಿ 
ಭಟ್ಟಿ ೩೬॥ ಕಂದಾಯ all ವರಹ ಯಡವನಾಡು ನಲಿತ್ತದ Gots ee ನಂದಿಗೆ ಶೇರಿದ ೫1೬ ರು Wises ವಳಗಣ 
ಗುಡುಗೂರು ಸಹ ಗ್ರಾಮ ೨ಕ್ಕೆ ಬಿಜವರಿ ಭಟ್ಟಿ ೫೦ಕ್ಕೆ ಕಂದಾಯ ೫೦ ವರಹಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಕಿನ ಪುತ್ತಾರ ಯಾ ಗ್ರಾಮದ 
ಪುರವರ್ಗ ಜೇವನಾನ್ಯ, ಭೂತ ಪುತ್ತಾರ ಗವುಡುಂಬಲಿ ನಾಯಿಮನ್ನು ಸಹೆ ಖಂಡಿಗ ಕ ಗೆ ಕಂದಾಯ ೧೭॥ ಹೋಗಲಾಗಿ 
BoB Hoss. ಬಿಜ ಭಟ್ಟಿ ೩೨ ಗೆ ಕಂದಾಯ ೩೨ ll ವರಹ ಅಂತು ಗ್ರಾಮ ೪ಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಕಿನ ವ್ರತ್ತಾರ =e JOA ಶುದ್ಧ 
ನಿಂತದ್ದು ಯಾ ಮಠಕ್ಕೆ ಬರುವ ಕಂದಾಯ ೬೯ ವರಹೆ ಭತ್ತ a ೭೦೦ ಬೆಳೆಯು ಚವು ಗ್ರಾಮದವರ ವ 338, ಟ್ರ 
ಲಿಂಗಮುದ್ರಿ ಶಿಲಾಪ್ರತಿಷ್ಟೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಯಾ ತಿಥಿಯಲ್ಲೂ ಪಿತ್ರಾದಿ ಸವ 3) ao ಶಿವಲೋಕ 
ಪಾಸಿ ಕ್‌ ಯಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಭೂಸಾಧನವನ್ನು ಬರದು ವಫ್ಪಿಸ್ಕೇವಾಗಿ ಯಾ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಚವುಕಟ್ಟು ಲಿಂಗ 
ಮುದ ಶಿಲಾಪ್ರ ತಿಪ್ಟೆ ವಳಗಾದ ನಿಧಿ ನಿಕ್ಷೇಷ ಜಲ ತರು ಪಾಷಾಣ ಅಕೀನ ಆಗಾಮಿ ಸಿದ್ದ ಸಾಧ್ಯ ಟಃ ಅಸ ಸಭೋಗ 
ತೇಜ ಸಾಮ್ಯ ಮುನ್ತಾದ ಆ ಸಕಲ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಶಿವಾರ್ಪಿತವಾಗಿ ಗಣಾರಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಶಿವಪೂಜಾ 
ಕಾಲದಲ್ಲು ಆಶೀರ್ವಾದ ಶ್ಲೋಕ ಜಾತಿಸ್ಮರತ್ತಂ ಪೃಥ್ವೀಪತಿತ್ವಂ ಸವುಭಾ rs aoe ರೂಪಂ | ತ್ರದ್ಧಕ್ತಿ ನಿದ್ಯೇ 
ಪರಮಾಯುರಿಷ್ಟಂ Zone, ಮೇ ಶಂಕರ ಜನ್ಮ ಜನ್ಮನಿ | ಯಂಬ ಆಶೀವಾ =e Dy ಮಾಡುತ್ತ ಯಿರಬೇಕೆಂಬುದಾಗಿ 
ಬರದು NYA, ಭೂಸಾಧನಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಗಳು ಆದಿತ್ಯ ಚಂದ್ರೋ ಅನಿಲೋ ನಲಶ್ಚ ದ್ಯೌರ್ಭೂಮಿರಾಪೋ ಹೃದಯಂ 


Uw 
ಯಮಶ್ಚ ಅಹಶ್ಚ ರ ರಾತ್ರಿಶ್ಚ್ರ ವುಭಯಶ್ಚ ಸಂದ್ಯಾ ee ಜಾನಾತಿ ನರಸ್ಯ ವೃತ್ತಃ | ಸ್ಪದತ್ತಾ ದ್ವಿಗುಣಂ ಪುಣ್ಯಂ 
ಪರದತ್ತಾನುಪಾಲನಂ ಪರದತ್ತಾ ಸಹಾರೇಣ ಸ್ವದತ್ತಂ ನಿಷ್ಟಲಂ ಭವೇತ್‌ ಯಂಬ ಭೂಸಾಧನಕ್ಕೆ ಸ್ವಹೆಸ್ತಾ Hh so ಶ್ರೀ al 
33 (19) 
AAD Bo, ಸೋಮವಾರಪೇಟೆ ತಾಲ್ಲೂಕು 


ಹ್‌ ಶಿಲಾಶಾಸನ 


The details of the date are lost except for the tithi,—first of the dark fortnight, which cannot 
be verified. The characters of the record may be assigned to the 19th century A.D. The inscription 
appears to register some grant made by Vira-vadeyar to the Aigala-matha at Haléri in memory 
of the heroism shown by Mamadai-arasa’s son (name not given). 


ಸ್ರತ 10 2! QE wwe OF ಯಲ್ಲು ವೀರವಡೆಯರು ಹಾಲೇರಿ ಮಮದ್ಳೈ ಅರಸಿನವರ ಕುವರ ವೀರಿಯದನ್ಷೆ 
ಮಾಡಿದ ಭಕ್ತಿ ತಾಂಬ್ರ (ಹಾಲೇರಿ) ಭೂಮಿಯ ಐಗಳ ಮಠಕ್ಕೆ 


34 (18) 
ತಿಬ್ಬೆಟ್ಟಿ, ಸೋಮವಾರಪೇಟೆ ತಾಲ್ಲೂಕು 
ಊರಿನಲ್ಲಿರುವ ಶಿಲಾಶಾಸನ 
Regarding the date only Khara, 18/1112 ba. 1 is mentioned. It does not contain Saka year. 
The record may be assigned tothe 19th century A.D. It was issued during the time of 


Virarajéndra-vadeyar. It registers a grant made by the king to Channa-Mallikarjunadéva 
who was Rajaiya’s brother’s son and Channaiya’s guru, for the sake of ‘ae 


ದೇವರಿಗೆ ಕ್ವ ಆರಾಧನೆಗೆ ನಿ|| ಹೆ ಹ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ವಿಷರ ಇ ಶೆ ದಲ್ಲಿ ಘ್‌ 
ಮಾಡಿದ್ದು 


35 126) 
ಚೇರಲ ಸಿರಿಮುಂಗಲ್ಕ ಸೋಮವಾರಪೇಟೆ ತಾಲ್ಲೂಕು 
ಮಾನಕೊಳ್ಲಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತನ ಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಶಿಲಾ ಶಾಸನ 
The record is dated Saka 1466, Krddhi, Chaitra su. 1 which corresponds to 24th 
March, 1544 A.D. It belongs to the reign of Srikamtharasa of the Changalva dynasty 


28 


The land granted is stated to have 


© 


nnodeya. 


king to Linga 


v the 


< 


gisters a grant b 
been in Bagutana-kOte. 


and re 


36 (27) 


—_ 
ow 


ಸೋಮುನಾರ 


ರೂರ್ಕು 


ಹೆ 


The record is badly damaged, portions of the stone having been broken and lost. It is in the 


Ilva in Connection with a Munivardaditya. 


ga 


There is mention of a Chan 


The chief Munivaraditya 15 mentioned in inscription No. 95. 


fragmentary to make out the purport. 


13th century characters. 


The present inscription is too 


— 
ರವಮಗಿಕಹ 
1) 


ಜ್‌ 
ಮಾ 
w 


ಓಂ 


ನಲ 
4 ವಾಕೇವಳೆ ೫7: ಸ್ತಿ ನೆ 


nar 
(or) 


೨ ಮನ್ನಣೆ 


ಣ್ಕ 
ಡಿ 


10 


11 


ಹೆರೂರ OD ಯಿದಂ ಚಂ 


me. 


15 
16 
[| 


29 


[ಲಿ ಗ ಒಪ್ಪಿಗಂ ಎರಬ 
eee... ೫ ., 
ಆಟ್‌ Geo 2. «ons 


(ಮುಂದೆ ಮೂರು ಪಂಕ್ತಿಗಳು 
ಕಲ್ಲಿನ ಎಡಪಾರ್ಶ್ಶದಲ್ಲಿ : 


ರಿ ೨ 
ಹೋಗಿವೆ). 


25 

ZORRO ce 

೩1. ಜನತಾ: 

28 ಆಸು 

ಓಂ ದರದ 

30 ಚ 

31 ವಚಗರ 

82 ARES Ne. 

33 ಸಯ ದಕರಿ 

34 ಇಣಗಹುಲ 

Boy) IWER ಬ. 
(ಮುಂದಿ ಅಸ್ಪಷ್ಟ) 


37 (28) 


ಅಂದಗೋನಣೆ ಕೆಲ್ಲೂರು, ಸೋಮವಾರಪೇಖೆ ತಾಲ್ಲೂಕು 


ವೀರಗಲ್ಲು 


This is a ೫870901 record dated Saka 866, Krodhi. 


Other details of the date are lost. The 


existing date corresponds to 944 A.D. As the inscription is damaged, the details are not clear. 
However, it appears to record the death of a hero by name Bichaga by getting his head cut 


off. Bavanayya wrote the record. 


1 ALA, AT ೮೬೬ 
2 ಕ್ರೋಧಿ ಸಂವತ್ಸರ . 
(ಮುಂದೆ ಐದು Hos Nes ಸವೆದುಹೋಗಿವೆ) 

Bo ಕು ಮ ತಲೆಗಡಿಸಿ ಸತ್ತ ಆತನ ಸಂತತಿ -,.. 
do ಕೊಟ್ಟ . 
ಓಗಿಹಸಿಕಾಗ್ರ, .. ೫೮ 
1A FED, Hes? 

೬2. ಶ೫ಜಟಗಂಗು.... 

13 ಕವಿಲೆಯನಟಾದ WHS. ಬೂಚಗನ 

1 ಬತತ 

153 ಹಪರೋಕ್ಷವಿ 

16 ಯವಮಾ 

17 ಸಿದ ಬರೆದಂ ಬಾವಣಯ್ಯ 


30 


38 (71) 
ಸಿರಂಗಾಲ್ಕ ಸೋಮವಾರಪೇಟೆ ತಾಲ್ಲೂಕು 
ವೀರಗಲ್ಲು 


No date is 81100 10 1070 record. It may be assigned to the 18th century on palaeographical 
grounds. Thisisa viragal set up in memory of Macha-gavunda of Sirivangala by his son 
Kava-gavunda. Mariydja was the sculptor who prepared the viragal. 


ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀ ಸಿರಿನಂಗಲದ ಮಾಚ 
ಗಾವುಣ್ಣಂ AOSTA, ವೀರ || 
ಮಾಚಗೊಣ್ಣನ ಮಗ ಕಾವಗೊ 
ಣ್ಣ ಕಲ್ಪನಿಅೀಸಿದಂ! 

ಮರಿಯೋಜ ಬೆಸೆದ ಮಂಗಳೆಂ 


of OF 12 — 


39 (67) 
DIOFMEB, ಸೋಮವಾರಪೇಟೆ ತಾಲ್ಲೂಕು 
ಕನ್ನೇಶ್ವರ 

The given date of the record is Vikari, Phalguna 60. 5, Saturday. No Saka year is given. 

Palaeographically it may be assigned to the 14th century A.D. in which case the details corres- 

pond to Saturday, 22nd February, 1359 A.D. This viragal appears to record the death of 

Chikkannayya’s (son) Bemma-gauda when Trinaméra-Dévanna had been below the ghats. The 
sculptor was 1621114061೩. 


ವಿಕಾರಿ ಸಂವಛರದ ಫಗುಣ ಸುದ ೫ ವಡವರ ದಿ 
ಶ್ರಿನಮೇರ ದೇವಣ್ಣನವರೂ Hin ಕೆಳಗೆ ಹೋ 
ಗಿ ಆಧಲಿ ಕತತ ತ್‌ ಬೆಂಮ್ಮಗೌಡ 
ಬೀರಗಲ್ಲು ಕಲಿನಬೋಜಗಡದು ಶ್ರಿ 


ದೇವರ ಗುಡಿಯ ಬಳಿ ಇರುವ ವೀರ ರಗಲ್ಲು 


ಐ 


ನ 
ಸ 
ಡಬೆ 
ವ 


Oo © *2ಿ ಲಾ ಲಾ ಜು. OO ವಿ 


ಮ್ಮಯ್ದುಂ ಚಿಕಣ್ಣಯರಿಗೆ ಮಂಗಳವು Cand 


40 (68) 
ಹೆಗ್ಗಡಹಳ್ಳಿ, ಸೋಮವಾರಪೇಟೆ ತಾಲ್ಲೂಕು 


ಬಸೆನನಗುಡಿಯ ಬಳಿ ನಿಂತಿರುವ ಶಾಸನ 


The record is dated Saka 1652, 51618/021೩, Magha ba. 2, Bhargavavara which corres- 
ponds to 13th February, 1730 A.D. But the week day was Saturday and not Friday as 
mentioned init. It registersa grant of the villages Heggadahalli and Sirangala, and their 
29 hamlets for the services of god Manjunathasvami of Kuduma by Virappa-vadeyar of 


]. ಈ ಪಂಕಿ ಕಛಿನ ಮೇಲಾ,ಗದಲಿದೆ 
ಲ) oy 6 


— 


Sul 


Haléri, who appears to be the same as Dodda-Virappa, the Raja of Coorg, who ruled between 
1687 and 1736 A.D. 


ಶ್ರೀ ಸ್ಪಸ್ತಿ ಶ್ರೀ ನಿಜಯಾದ್ಭು 

ದೆಯ ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕದ ವರು 

ಸ. ೧೬೫೨ನೆಯ ಸಾಧಾರಣ ಸಂವತ್ಸರದ 
ಮಾಘ ಭ ೨ ಬಾರ್ಗವಾವಾರ 


ಐ 1೦ ON ಲಾ ಲಾ Fw ND ಣ್‌ 
or 
cs 
ಬ 


— 


41 (69) 
ಹೆಗ್ಗಡಹಳ್ಳಿ, ಸೋಮವಾರಪೇಟೆ ತಾಲ್ಲೂಕು 
ಬಸವನಗುಡಿಯ ಬಳಿ ಇರುವ ಎರನೆಯ ಶಾಸನ 


No date is given inthe record. It appears to belong to the same date as that of the 
previous one, which is dated 1730 A.D. The figures of damaruga and 1714810 carved on the 
stone are stated in the record to be the symbols of Manjunathasvami of Kuduma. 


ಶ್ರೀ ಕುಡುಮದ ಮಂ 
2 ಜುನಾಥ ಸ್ವಾಮಿಯ 
3 ವರ ಸಂಕೇಥ ಶ್ರೀ 
(ಕೆಳಗೆ ಡಮರುಗ ತ್ರಿಶೂಲಗಳ ಆಕೃತಿ ಇದೆ.) 
42 (70) 
ಹೆಗ್ಗಡಹಳ್ಳಿ, ಸೋಮವನಾರಪೇಟಿ ತಾಲ್ಲೂಕು 


ಬಸವನಗುಡಿಯ ಬಳಿ ಇರುವ ಮೂರನೆಯ ಶಾಸನ 


The date, the name of the king and the details regarding the purpose of the record are not 
available since it abruptly stops after giving the titles of a Hoysala king, probably Vira-Ballala 
II. Its characters may be assigned to the second half of the 12th century A.D. The record is 
on the back of a hero stone. The sculptures on the hero stone are in three panels but with no 
bands intervening them. It is, possible that the inscription was intended to record the death of a 
hero but was not completed due to reasons unknown. 


ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಸ್ತ ಭುವನಾಸ್ರಯಂ ಶ್ರೀ 
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ದವ ಕುಳಾಂಬರದ್ವಿಮಣಿ ಸಮ್ಯಕುತ 
ಚೂಡಾಮಣಿ ಮಲರಾಜರಾಜ ಮ 
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ಲ 
ಡ ನಸಹಾಯಸೂರ ಯೇಕಾಂಗವೀರ ಸರಿವಾರ ರಸಿದ್ಧಿ ಗಿರಿದುರ್ಗ 
ಹಾಸಗೆ 
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11 ಗಂಡ ಶ್ರೀ ವೀರ ಹೊಯಿಸಣ .. 


43 (62) 
ಹಾರಂಗಿ, ಸೋಮವಾರಪೇಜಖೆ ಶಾಲ್ಲೂಕು 
ಚಿಕ್ಚಮಠದ ಬಿದಿರು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರುವ ಶಾಸನ 


No date is given. 7110 7೮೦೦೯೮ appears to belong to the 12th century A.D. on palaeogra- 
phical grounds. It appears to record the death of a person named Shanmédo-kdka. 
He is praised as a Kaliyuga-Brahma. 


ಚಾ ಧಿವಿ oe 
om, 
ಸೇ fat 
೪ 
Hs 
5 
LD 


44 (63) 
ತಾಕೆರಿ, ಸೋಮವಾರಪೇಟೆ ತಾಲ್ಲೂಕು 


ಗದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ರುಚ ತಾಪನ 


The date of the record is Sarvadhari, Chaitra ba. 5, Adityavara. No Saka year is 
mentioned. Therecordmay be assigned to about the !5th century A.D. on palaeographical 
grounds and ifsothe details of the date correspond to 170% March, 1498 A.D. But it wasa 
Saturday and not Sunday as stated in the record. It records the grant of gaudike to Lingégauda of 
Hanagal by Gauli-Nanjarappayanna. 


ಸರ್ವಧಾರಿ ಸಂವತ್ಸರ 
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45 
WAMBO, ಸೋಮವಾರಹೇಖೆ ತಾಲ್ಲೂಕು 


ಕುರುಬರ ಕಾಲೋನಿಯ ಮುಂಭಾಗದ ಹುಟ್ಟು ಬಂಡೆಯ ಮೇಲಿರುವ ಶಾಸನ 


This inscription is engraved on the uneven surface of a rocky hillock and the letters are 
large but not deep. By the side of the inscription is the figure of a sword with sun and moon 
on either side. It registers a grant of the village (Adinadir) to Baira-nayaka, son of Tirumala- 
nayaka of Sutikote by Ninga-voder of Gavudihali, who was probably a local chief. The reason 


ಘಿ 


for the grant is not mentioned, but it is possible that the grant was made as a mark of recognition 
of his valour. 
No date is mentioned in the record which is in the 18ih century characters. 
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« 
ಮೋರಿಕಲ್ಲು, ಸೋಮವಾರಪೇಟೆ ತಾಲ್ಲೂಕು 
ತಟ ಇ ಚಾಟಿ ಎ5 — ; : Ne) Be. 
ದೀೇವಸಾ ಸಷ ಬಳಿಯ ದೇವರತಟುತ್ತ ಹೂಲದಲರುವ ಶಾಸನ 
ಆ ಬ 


The epigraphis ona Lingamudre stone and registers ೩ grant of land on which the stone 
is set up, to the god Mallikarjuna by the ndda-garudas. 
The 7೮೦೦೯೮ is not dated. Its characters belong to the 18th century A.D. 


47 
BACHCY, ಸೋಮವಾರಪೇಟೆ ತಾಲ್ಲೂಕು 


ಮೇಲುಭಾಗ ಮತ್ತು ಬಲಭಾಗ ಪೂರ್ತಿ ಸವೆದು 


The record is on a large 11/1181 measuring 2x11 metres which has the 05081 three panels of 


sculptures. The space around these panels is covered with writing. But most of the letters 
on the top and to the right has been completely worn out making the full rendering of the ins- 
cription impossible. What remains of the record appears torefer to the construction of a 
tank at Nerilugalani, grant of lands for its maintenance and erection of the viragal by 
Bichabe, younger sister of Ningapa, probably, the hero who died. 

The date is not found inthe record. It is in characters of the 1100 century A.D. 
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ಎಡಗಡೆ WA HY ctrl, ಮೇಲಿನಿಂದ ಕೆಳ By 


ಕಟ್ಟಿಸಿ ೪ ನೆಚಿಲುಗಟವಿಗೆ sero ಕಟ್ಟಿ 
ರಕ Ewa [ಒ]ನ್ಹುನುಜು ಕಣ್ಣುಗ ಇಪ್ಪತ್ತಯಿ ಗಣ 
ಎರಡನೆ ಅಡ್ಡ ಸಟ್ಟಿಯ ಮೇಲೆ-.- 


So iso ಲ . - ರವಿರ BOND... AHL ದ[ಟು]ಗಣ್ಣಿ | ಕಣ್ಣು ಕ QV. 
ಮೂರನೆ ಅಡ್ಡ ಪಟ್ಟಿಯ ಮೇಲೆ 

4 . ಕಚಿಸಿಯ ಕೆಚಕೆಗೆ ದಗೆ, , . .ಣ್ಹಿ ಮರನಿ ನಿಂಗಪನ Zon ಬೀಚಬೆ Feros 

ತಿ ನಸಿ ದಸ ಅದಕೊಳ ಸಮಸ್ತ .. . . ಕಲ್ಲನಿಜಕಿದ 
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» ಸೋಮವಾರಪೇಟೆ ತಾಲ್ಲೂಕು 


Tue record belongs to the reign of Rajéndra-Prithuvi-Kongalva, a Kongalva ruler and 
registers a grant of 50 khandugas of wet land for the worship of the god Vira-Siddhésvara of 


Hoshavalli. 


The Jand is stated to be under the Gaurati tank of 5011180600, which is just on the 


other side of the border of Somavarapet taluk and is included in Arakalagud taluk. 
One Rajavallabha-setti is stated to have granted 40 gadydnas for the maintenance of the 


tank. 


The record is dated Saka 993, Sadhdrana, Chaitra, Amavasye, which corresponds to 13th 
April, 1070 A.D. 


] 


The record is dated Saka 993, 5806817203, Chaitra, 6178185760. 


13th April, 1072 A.D.  Rajéndra-Prithuvi-Kongalva is mentioned as ruling the kingdom. 


ಬಾಳಗಾಗಿ ಅಯ್ದತ್ತ್ನು ಖಣ 
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49 (50) 


ಹೊಸಹಳ್ಳಿ, ಸೋಮನಾರಪೇಟೆ ತಾಲ್ಲೂಕು 


ಜನಿ 2 ) ದ್ರಿ ಫಾರ ಇದದ 
ತಿಮ್ಮಯ್ದನಕೆರೆಯ ಬಳಿ ಗದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ ಶಾಸನ 
oe ಒಪ 


which corresponds to 


It registers a grant of 10 khandugas of landto the god Vira-SiddhéSvara-Mahadéva after 


having purchased the same from Nira-gavunda of Posavalli. 
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50 (54) 


As the top portion of the stone is broken and lost, the details regarding the date are not 
available. The names of Mallidévarasa and Hariharadévarasa are found at the end. The inscription 
Mentions certain grants made by them. It also contains the signature, sri Channasadasiva. 
These two Changalva rulers were father and son respectively The record may be assigned to 13th 
century A.D. on palaeographical grounds. 


Z ಸ್ಟ್‌ 1711. 1. 13 ಮತ್ತಿಯಗ 

2 ಟ್‌, . ಕೆಜೆಯ ಚ| ಗದ್ದೆ ಗಂಣ್ನ್ನು 

4 . 3. ಕೊ೧॥ ದೇವಿಗಣೆಯ ಕೆಳಗೆ ಗದೆ Mord, ve 

8 . ಕೊ all ತ ಳಗೆ ಕೊ೧೦ ಅನ್ನು ಗಳ ಬೆದ್ದಲು ವೂ 

6 ರಮೂಡಣ ರ ಬಡಗಣ ಕಡೆ ಎರಡಾರ ಬೆದ್ದಲು...... ERED 
7 ವೊಂಣಂಗಿ ತಲೆ ಮೆಟ್ಟಿ ಸಲೆ ಕೊಂದು ಗೋಪಾಳ 

8 ದೇವನ ದಂಡಿನ ಕಾ ce ಮನೆನಣ ಸೊಲಗೆ ಬಿಟಿ ಯಿಂನಿಷ ಷ್ಟುಸ 
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51 (55) 
ಗೋಣೀಮರೂರು, ಸೋಮವಾರಪಹೇಓಿ ತಾಲ್ಲೂಕು 


ಊರಿನ ಮುಂದೆ ರಸ್ತೆ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಇನ್ನೊಂದು ವೀರಗಲ್ಲು 
(ಮೇಲುಭಾಗ ಮತ್ತು ಕೆಳಭಾಗ ಸಹ ಹೋಗಿದೆ) 

This is a fragmentary record. The date and the name of the king are lost. Mallidévarasa 
and Hariharadévarasa are mentioned at the end of the record who were the Changalva 
rulers. The record may be assignedtothe 13th century A.D. This is a viragal registering 
the death of a hero Chikkeya-nayaka in the fight that took place in the border beiween 
Yadavu-nad and Gattabadi. Mallidévarasa and Hariharadévarasa are said to have made certain 
grants to the sons of Chikkeya-nayaka. 


ದಲ್‌ ಎ ಕಾ ಪಟಾ ನ್ಮ 3 ws ~ ಫಿ ಇಸ ತ್ರ — ad 
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ಸ oS ಗಟ್ಟಿ ಬಾಡಿಯ ಗಡಿಯ ಕಾಳೆಗದ ಬವರದಲಳಿ ಚಿ 
a ಕೃಯನಾಯಕ ಬಿದ್ದಂದ: ಚಿಕ್ಕೆಯನಾಯಕನ ಮಕ್ಕುಳಿಗೆ ಆ 
4 ಮಲ್ಲಿದೇವರಸರು ಹರಿಹರದೇವರಸರು ತೆಂಕನಾಡ ಸಮಸ್ತ 
೨೭ (52) 


ಗಣಗೊರ್ಕುು ಸೋಮವಾರಪೇಟೆ ತಾಲ್ಲೂಕು 


ಊರಬಾಗಿಲ ಬಳಿ ನಿಂತಿರುವ ಶಿಲಾಶಾಸನ 
The details of the date are lost and what remains of it, vwiz., Waisakha, su. 10, 
Mangalavara is not sufficient for verification. The record is engraved in the 13th century 
characters. It appears to confirm certain hereditary rights for those living in Gundanad Seventy. 
The record grants 11881 of property to the women and their daughters in the absence of male 
heirs. A Mahapradhana Padiyara-Banammaraja is mentioned in the record. Hisson Heggade- 
nakana is said to have written the record. Bammdja engraved it. 
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53 (53) 
ಗಣಗೂರು, ಸೋಮವಾರಪೇಟೆ ತಾಲ್ಲೂಕು 
ಶಾಸನ 


an wns Saye a at 30s 
ಊಂರಿಬೌಗಿಲಲರಿತಿಉ AAD, CHI ಕಿಳೆಂಶಿ 


The record is badly damaged. The date that remains, viz., Manmatha, Jyéshtha, Sukravara 
is not sufficient for verification. The inscription is engraved in the 1211 century characters. It 
belongs to Vira-Chdla-Kongalvadéva, a Kongalva king and seems to mention certain grant, 
the details of which are lost. 
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3 ಕುನಾಡೆಪ್ಪತ್ತಕ್ಕೆಂ ಆಯದಾಯ ವೊಡೆ 
ಯಪ್ಪ HOG, Solo Kea sess 
ಲ ಚ್‌ ಸಬಿಟ್ಟಂ ; 
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ಚ ಹ ಕಾರುಣ್ಯಂ ಗೈಯ್ದ ವೀರಬೋಳ ಕೊಂ 
1೩ Tae, Tes || 


54 
ಗಣಗೂರು, ಸೋಮವನಾರಪೇಜಖೆ ತಾಲ್ಲೂಕು 


ಊರಚಾಗಿಲ ಬಲ ದಲ್ಲಿರುವ ಮೂರನೆಯ ಶಿಲಾಶಾಸನ 
an | ಒಡೆದುಹೋಗಿದೆ) 


The top portion of the record is broken and lost. 

It appears to register a grant, the details of which are not available. The inscription was 
engraved by Bamimdja, son-in-law of 0208601೩. This Bammdja has engraved another inscription 
at the same place (No. 52) in which he is called Bayalanada Bamm6ja. Gangdja of this record 
might be the same as the one mentioned in inscription No. 87. No date is found in the record. 
Its characters belong to the 13th century A.D. 

1 ಕೊಟ್ಟರು ವಾಮಜೀಯ . 
Fo ಸಲುಯುದು॥ ಗಂಗೆಯಡಿ 
ಯ ಬ್ರಮ್ಮಣನುವ ಕವಿಸಲೆಯಂ ಕೊಂದ 
ಬ್ರ on ಕೊಂದ್ದ Il ಗಂಗೋಜನ ಅಳಿ 
ಸ ಬಂಮ್ಮೋಜ ಬರದ || 
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55 
ಗಣಗೂರು, ಸೋಮವಾರಹೇಟೆ ತಾಲ್ಲೂಕು 
ಊರಿನ ರಸ್ತೆಯ ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ತುಂಡುಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲಿರುವ ಶಾಸನ 
(ಮೇಲುಭಾಗ ಮತ್ತು ಕೆಳಭಾಗ ಸಹ ಒಡೆದುಹೋಗಿವೆ) 


This isa fragmentary epigraph. The details of the dynasty and date are lost. However, 
a Tribhuvazamalla is mentioned in the record who appears to be the same as Tribhuvanamalla 
Chola-Kongalva who was ruling during the close of the 11th century A.D. The characters of 
the record also belong to the same period. 
The record appears to register the death of some person and performance of pardksha 
vineya for him. The details, however, are lost. 
eee. 0D ಶ್ರೀ. 
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ಗಣಗೂರು, ಸೋಮವಾರಪೇಟಿ ತಾಲ್ಲೂಕು 


ನ a 


ಹರಿಜನರ ಕೇರಿಯ ಮುಂದೆ ತೋಟದಲ್ಲಿರುವ ವೀರಗಲ್ಲು 
(ಮೇಲುಭಾಗ ಚಕ್ಕೆ ಸಿಡಿದುಹೋಗಿದೆ) 


The inscription is on a large viragal which has three panels of sculpture. The first panel from 
the bottom depicts a hero seated with folded hands while another person standing to his right holds 
a sword ready to cut off his head. Most of the top portion of the viragal has been damaged due 
to fire. The inscription, that remains on either side of the bottom panel, which is in the 10th 
ceatury characters, registers the death of one Lalluga, brother of Ranivoliga by getting his head 
cut off. The details about the cause for offering his head are lost. 


ಬಲಭಾಗ : ಎಡಭಾಗ: 
l ಪ ಛು 6 ಗವು 
2 ಚರಿಖಣ್ಣಂ 7 ಣ್ಣ 
3 ರಣಿ 8 ಸಿತಾ 
4 (ಮೊಳಿಗ 9 ಲೋ 
5 ನತಮ್ಮಂ ಲಭುಗಂ 10). 3೪ 
1] (©) Ho 
mM 
12 ತಲೆಗ 
18 ಡಿಸಿಕೊ 
14 232 ಸತ 
ಕ 
57 (24) 


ಗಣಗೂರು, ಸೋಮವಾರಪೇಟೆ ತಾಲ್ಲೂಕು 
BEM WII ನಿವೇಶನದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಶಿಲಾಶಾಸನ 


The epigraph is dated Saka 1519, Hévilambi, Asvija Su. 5, Bhaumavara. The details of the 
date correspond to 5th October, 1597 A.D. But the weekday was Wednesday and not Tuesday. 
Tae portion of the record is effaced and therefore full details are not available. The record men- 
tions the name of Rudragana, son of Srikantharajayya of Nanjardyapattana. This Rudragana be- 
longed to the Changalva dynasty who ruled from Nanjar4yapattana. It registers a grant of 
lands by the king for the merit of his parents. The name of the donee is lost. 


2 ಜಯಾಭ್ಯದಯ ಶಾಲಿವಾಹ 
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3 ನ ಶಕವರುಷ ೧೫೧೯ನೆಯ ಹೇವಿಳಂ 

4 ಬಿ ಸಂವತ್ಸರದ ಆಶ್ವಯುಜ ಸು ೫ ಭೌಮವಾರ 

ರ್ರೀ ಸ್‌ ae... ಹ್‌ ಗೋತ್ರದ ಆಶ್ಚಲಾಯನ ಸೂತ್ರದ ರುಕು ಶಾಖೆ 
6 [ನಂಜರಾಯ] ಪಟ್ಟಿಣದ ಶ್ರೀಕಂಠರಾಜಯ 
7 ನ ಪುತ್ರರಾದ ರುದ್ರಗಣಂಗಳು ಆ ees 

ಅ ಜ್‌ ಚಚ ಟ್‌ ದ್ರ ಜ್ಯ್ರ' ರವರಿಗೆ ಗಣಗೂರು ಮಹಾ 

ತಿ ಹಲ, . . 0 1 1 ೦ಗಳು ತಮ್ಮ ತಂದೆತಾಯಿ 
10 . ೨೬೬೬ ೬೬ eee. ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಕೈಲಾಸ 


11 ಪದವಿ ಆಗಲಿಯೆಂದು ಕೊಟ್ಟಿ ಭೂಮಿದಾ 
“2 


೪ 
ees 4 ಅಳಿಸಿದರೆ ತಂದೆತಾಯಿ 
ere ©... ಸಂಜರಾಯ 
15 [ಪಟ್ಟಣದ] : ss ನೌದಢು ಜಮಗೆಯ ಮಾಡದೆ 
ಒಟ. ಹಟ ಫ್ಮ ಅತಯಿನಾಶಿಕೆಯ ಅನತರೂ 
°C ಆ ಕ ಶ್ರೀ 


58 (58) 
ಕಲಕಂದೂರು, ಸೋಮವಾರಪೇಟೆ ತಾಲ್ಲೂಕು 


ಇದ. ದ್‌್‌ ಎಲ ದ್ನ ) ತ ಕ್‌ ~ — ಇದಿ ಲತ a want = ಜ್‌ ದ್‌ 
ಜೃನಬಸದಯಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮದೀನರ ಕೀೇಠದ ಮೇಲೆ ಇರುವ ಶಾಸನ 
ಲಿ ಕ 


The record is dated Raudri, 5th of the bright fortnight of Jyéshtha, Sunday. No Saka 
year 15 mentioned. 1! may be assigned to the ]4th century A.D. on palaeographical grounds 
in which case the details of the date correspond to 9th May, 1380 A.D. But, the weekday was 
Wednesday and not Sunday as is mentioned in the record. It appears to record the consecration 
of the image on the pedestal of which the present inscription is engraved. Manikadévaru, men- 
tioned in the record, appears to have consecrated the image. 


l ರೌದ್ರಿ ಸಂವತ್ಸರದ ಜ್ಯೇಷ್ಟ ಸುದ ಪಂಚವಿಟಾ ಆದಿವಾರದಂದು 
ಹಂದ್ರ Dee ( ಹೂರಾಪಾಠಿ.... ರು ಬಿಜೆಮಾಡಿಸಿದ 

ಹ 

೦೨ 


2 
3 ತಕಾಣಿಕದೇವರು ಮಂಗಳ 
4 


59 
ಕಲಕಂದೂರು, ಸೋಮವಾರಪೇಟೆ ತಾಲ್ಲೂಕು 
ಜೈನಬಸದಿಯಲ್ಲಿ ಜಾಗಟೆಯ ಮೇಲೆ ಇರುವ ಶಾಸನ 


The inscription which is in the characters of the 19th century A.D. isnot dated. It records 
the grant of the gong to ೩ basadi probably of Chandranatha by Chandanna. 


1 Be ll. eo ll A ಚಂದಂಣ ವನ್ಚಿಸಿದ್ದು || 
60 (59) 
ಚೌಡ್ಲು, ಸೋಮವಾರಪೇಟೆ ತಾಲ್ಲೂಕು 
ಸುಗ್ಗಿ ಗುಡಿಯ ಬಳಿ ಇರುವ ಶಾಸನ 


The record is dated Hévilambi, Magha, fifth day in the earlier half, i.e. the bright fortnight, 
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Guruvara, when there was A§vini-nakshatra. No Saka year is mentioned. The characters belong 
to the 13th century A D. Earlier portion of the inscription has been worn out and the details 
of the ruler are lost. 1: mentions a Hariharadéva who probably belonged to the Changalva 
dynasty. It records the regulation made by Harihara regarding the hereditary rights for the 
property. According to this regulation females, their daughters and the daughters of female 
slaves in 10060010 are entitled to property-rights. The inscription was written by sénabéva 
Jinayya and engraved by Mal6ja. 


,m™s ಎಂ ದವ ಇಲ್ದ ಇದ art 2 
I aA) ಫಿ ಮನು ಮಹಾವುಂಡಳ(ಶ್ಚರೆಂ 
(aa ಎ ೪ 
2 ee 
ಯಾರ್‌ ai 
> - 1 POP open ಜಣ 1 
Sty 
4 ಗ ಹರಿಹರದೀೇವ 4 ೧ 
5 Sat 1S a” ಈ ಈ. ಇ. » © .ಈ ¢ = ಶ್ರ: 0 ಅ ೨ 
ದಾಗ ಕೆ. 1... Pee 38585 ಕೇವಿಳಂ 
= ಲ ZS acd ee 
7 ಬಿ ಸಂವತ್ಸರದ ಮಾಘಮಾಸ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷನ 


10 on ಸಲುವ ಸ್ಟ್‌.ಸೌಮರಿಯಾರದಿಯೆ ಕ 
A, 
ಇ) ©) 3) a iJ ಸ = 
11 83 ಕ್ರಮವೆಂತೆಂದಡೆ Kee on ಹೆಣ್ಣುವು 
ಕ್ರ 3 “A < 
12) oh ತೊತ್ತಿನ ಮಕಳಿಂಗೆ ಸಲ್ಲುವುದು ಚ 


1. 
oJ 
ray 
ಲಿ 
೪ 
ff 
ce 
7! 
ತ 
ct 
2 
"1 
cH 
o) 


ಳಾ 
18 ಹೆಗಡೆಹಳ್ಳಿಯ ಮಾದಣ ಅಬಿಯೂ 
19 ರ ಮಲಿಗೌಡ ಯತಾ ಗೌಡುಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
20 ಯಿಂತಿೀನಾಡು ನಖರಕೆ Words Drs 
21 ರುಳ್ಳೆಂನಬರ GH Hone ಮಹ್ತಿಯಯಾದೆಯ WO ಸೇ 
ಆ 


ಚೌಡ್ಲು, ಸೋಮವಾರಪೇಟೆ ತಾಲ್ಲೂಕು 


The record is dated Thursday, Ist May 1884 A.D. and records the construction of a choultry 
and a well by Mariyama. 


[೦ — 
1 


He 09 
ctl . 
ಕ 

ಸಿ 

೭೬ 


ಟಾ 
೨ 


+1 


ಮರಿಯ 
ಮ ಕಟಿಸಿ 
8 ಡ 'ಜಾವಿ ೧ 
62 (57) 
ಯಡೂರು, ಸೋಮವಾರಪೇಟೆ ತಾಲ್ಲೂಕು 
ಸುಗ್ಗಿದೇವರ ಗು ಡಿಯಲ್ಲಿರ ುವ ಶಾಸನ 


The epigraph is dated Saka 1017, Yuva Sravana su. 2, Adivara and corresponds to 6th July, 
1095 A.D. But the weekday was Friday and not Sunday as stated in the record. The inscription 
belongs to the later Kadamba dynasty of Manjarabad and relates to the king Duddharasa. It 1s 
avira 6850111 erected tothe memory of Duddharasa by his brother Jijarasa. 1200018725೩ 15 
described as a Mahamandalésvara with the titles Lord of Tripura, sun to the Balindra kula, a 
pleasure garden of the Malepas, etc. He was the son of Hitteyarasa and Junjaladévi. His queen 
was Chikaladévi. 

The record details the benevolences made by Duddharasa. The inscription was written by 
Bommadéva, son of Rajimayya at the instance of Molateya Duddhamalla, who wes ೩ sandi- 
vigrahi. 


ಮುಂಭಾಗ: 
1 3A ಸಖನರ್ಷ ೧೦೧೭ 23 ಯಲಕ್ಷ್ಮೀಕಾನ್ರನುಮಾಗಿ ಮ 
9 ಟಿ > ಯುವ ಸಂವತ್ಸರ ಕ 26 ಲೆಯಂ ಪ್ರತಿಸಾಳಸಿ ರಿ 
8 ದ ಸ್ರಾವಣ ಮಾಸದ ಸುದಿ ಬಿ 27 ಪುಗಳಂ ಬೆಐಆಕ ಬೆಂಕೂ 
4 ದಿಗೆ ಆದಿವಾರದಂದು 28 ಣ್ಣು ಕೋಟಿಗಳಂ ome FLA aye 
5. ಶ್ರೀಮನು ಮಹಾಮ 29 ರಾವತಾರನುಂ ಕಲಿಯುಗಾ[ಂ] 
6 ಣ್ವಳೇಸ್ಟರ ತ್ರಿಪುರಾ 30 ತಕಂ ಸಂಕ್‌ಥ ನಾಡುವಮಂ 
7 ಧೀಸ್ವರ WOT, ಕು 31 ಪಾಕುಂವಾಡಿಯಂ ಮೊದ 
8 ಳ ಕಮಳ ಮಾರ್ತ್ರಣ್ನ 
9 ಚತುರ್ಮ್ಮುಖ ಗಣ್ಣ ಸರ Bogen’: 
10 ಣಾಗತ HY ow ವೈ 32 GSA ಪ್ರತಿಪಾಳಿಸಿಯಾ 
11 ರಿಗಜಕೇಸರಿ ಬಲಿಯ 33 ಆ್ಹು ಪದಿನಯ್ದು ಕುದುರೆ 
12 ರಭೀಮ ಸಂಗ್ರಾಮ ರಾಮ 34 ಯು ಆಯ್ವತ್ತು ಲೆಂಕರುಂ ಇ 
13 ಮಲೆಪರ ನಂದನವನಂ 35 WL, 82, So, ಎಕ್ಸುಟ 
14 ಸಂಸ್ತುತ್ಯ ವಂದಿಜನಂ ನ 36 ಗರುಂ ನಾಲುವತ್ತಯ್ಜು ಘು 
15 ರಮಣ್ಣಳ ಸೂಜ್ಯೆಕಾಲಂ su © ar a 
16 ಅಯ್ಯನಂಕಕಾರ ಬ ಸು ಪ್ರಜೆ ಜೆ ಪರಿವಾರ ಬಂ 
17 ವಪಾದ ಸೇಖರಂ ಶತ್ಯರ 39 ಧುವರ್ಗ್ಗಮುಂ ತಳವರ್ಗ್ಗ 
18 ತ್ನಾಕರಂ ರಿಪು ಶ್ರಿಜಿಯ 40 ಮುಂ ಕುಲಸ್ರ್ವೀ ಚಿಕಲಜೇನಿ 
19 ಕರ್ಕ್ಶಸಂ ಅರಸಂಕ Ut 41 ಯುಂ ಬೆಸಕೆಯೆ 3g 89 
20). ಸನನೇಕ' ನಾಮಾವಳ್‌ ಮು 4೪ ಇಲಿದೆಯಿಂ ರಾಜ 
21 ಬಖ್ಯನಪ್ಪ BoA THe bw, 43 Faeroe ಕಟ್ಟಿಸಿ... 
22 ಯರಸಂಗ್ಡೆಂ]ಜು ತಿನ ಹಗ ಪು 44, ಯಮನೆತ್ತಿಸಿದಿವ 
28 ಟ್ಟಿ ಅತುಳ ಬಳ ಸರಾಕ್ರಮನಾಗಿ 45 ರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ್ಗ್ಗೆ ಚತ್ರಮಂ ಸಿ 
ಬ (ಗ್‌ ಜತೌವನಾಗೂಢನುಂ ನಿಜ 46 ಲಿಸಿ ತೊಳಜೆಗಟೆಯ ಮಾ 


47 ಡಿಸಿ ಅನೇಕ ಧಮ್ಮಮ ಬೆಳ 84 ಮಯ್ಯನ ಮಗಂ ಬಮ್ಮದೇವ 
48 ಗಿ ಶಿವಲೋಕ ಪ್ರಾಪ್ತ ನಾಗಲ್‌ 55 ನಿಂಇನ್ತು ದುದ್ಧ ರಸಂ ಮಾಡಿಸಿ 
49 ಸಹೋದರಂ ಜೂಜರಸಂಸ್ನೇ 36 oS sya ee? nest ಯಂ KIowes 
50 Bho ಸರೋಕ್ಷನಿಕೆಯಂ ಗೆಯ್ದು 57 fa, wo ಬಾಣ SOW fis ಹ 
51.  ವೀರಸಾಸನ ಬರೆಯಿಸಿ 58 ಸುವುಂ ಹಾರುವನಂ ಕೊಂದ 


291 SONS! mide. ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ | 


63 (13) 
Gr Gov, ಸೋಮವಾರಪೇಟೆ ತಾಲ್ಲೂಕು 


a 
SON) IWAN 


This is a copper-plate record issued by Virarajéndra-vadeyar I, the Raja of Coorg. He is 
introduced with all his titles and is stated to be the grandson of Appajéndra-vadeyar and son 
of Lingarajéndra-vadeyar. 

The purpose of the record was to renew the grant of two villages formerly granted by Dodda 
Virappa-vadeyar, elder grand-uncle of the king to Abbimatha which was in Yadavanadu. The 
date of the earlier grant Saka 1650, Kilaka, Kartika su. 2, Budhavara regularly corresponds to 
Wednesday 23rd October, 1728 A.D. In aditicnto this the king also granted to the Matha 
another village on the occasion of the visit of Dodda-Viraipaksha-svami 10 Madikéri. Sambhaiya 
wrote the inscription 

This Abbimatha is a branch of the Murigimatha. 

The record is dated Saka 1718, Nala, Chaitra gu. 1 Bhargavara, corresponding to Friday, 
8th April, 1796 A.D. 

ಮುರಿಗಿ ಸ್ವಾಮಿಯವರ ಪಾದಕ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನಸ್ವಾಮಿಯ ಪಾಕೋಡು ಇಷ ಸ್ವಾಮಿಯ ಯವರ ಚರಮೂರ್ತ್ಮಿ 


ಗಳಾದ ಶಾಂತವೀರಸ್ವಾಮಿಯವರ ಚರಮೂರ್ತ್ತಿಗಳಾದ ಅಬ್ಬಿ ಮಠದ ನಿರಂಜನದೇವರ ಪಾದಕ್ಕು-- 


ಸಮಸ್ತುಂಗ ಶಿರಸ್ಟ್ರು ೦ಬಿ ಬಿ ಚಂದ್ರ ಚಾಮರ ಚಾರವೇ | 
ತೆ ತ್ರೊಲೋಕ್ಯ ನಗರಾರಂಭ ಮೂಲಸೆ ಸ್ಮಂಭಾಯ ಶಂಭವೇ || 


ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀ ನಿಜಯಾಭ್ಯುದಯ ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕವರುಷ ೧೭೧೮ನೆ ವರ್ತವತಾ OF, ಸಲ್ಲುವ ನಲ ಸಂವತ್ಸರದ ಚೈತ್ರ 
ಶು ೧ ಭಾರ್ಗವಾರದಲ್ಲು ಶಿವಗಂಗೆ ಮೇಲನ ಗವಿಸಿಂಹಾಸನಾರೂಢರ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಸ್ಮರಾದ ಶಿಧಪ್ರರದ ಮಠದ ಸ್ವಾಮಿ 
ಯವರ ಕರಕಮಲ ಸಂಜಾತರಾದ ವೀರಶೈವಮತಸ್ತರಾದ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಜಾದಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ ಪ್ರಹುಡ ಪ್ರತಾಪ 
ವಿಪ್ರತಿಮ ವೀರ ನರಪತಿ ribet ಸಂಸ್ಥಾನದ ಶ್ರೀ ರತ್ನಸಿಂಹಾಸನಾರೂಢರಾಗಿ WH ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಂ ಗೈವುತ್ತಿರಲು 
ಭಾರದ್ವಾಜ ಗೋತ್ರದ ಆಶ್ವಲಾಯನ ಸೂತ್ರ aes ಧ್ಯಾಯಗಳಾದ ಅಪ್ಪಾಜೇಂದ್ರವಡೆಯರವರ ಪೌತ್ರರಾದ 
ಲಿಂಗರಾಜೇಂದ್ರ ವಡೆಯರವರ ಪುತ್ರರಾದ ನ ಬು ಬರದು ವಷ್ಟಿಸ್ತ ಜೀರ್ಣ್ಣೋ _ರದ ದಾನ 
ಶಾಸನದ ಕ್ರಮವೆಂತೆಂದರೆ-ಪ್ರಾಕು ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕವರುಷ ೧೬೫೦ನೆ ಕೀಲಕ ಸಂವತ್ಸರದ ಕಾರ್ತಿಕ ಶುದ್ಧ ೨ ಬುಧವಾರ 
ದಲು ಹಿರೆ ಅಜ್ಜಯನವರ ರಾದ ದೊಡ್ಡ ವೀರಪ್ಪ ವಡೆಯರವರು ಯಡವನಾಡು ಅಬ್ಬಿಮಠಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಕು ನಡದು ಬರುತ್ತಿದ್ದ 
ಗ್ರಾಮ ಹೊಸಳ್ಳಿ ಗಾಮ ವಂದು ಜಿಗಟ್ಟಳ್ಳಿ 7 ಗ್ರಾಮ ವಂದು ವುಭಯಗ್ರಾಮ ಯೆರಡು ಯಿದಲ್ಲದೆ ದೊ 4 ನೀರೂಪಾಕ್ಷಸ್ವಾಮಿ 
ಯವರು ಮಡಿಕೇರಿಗೆ ಚಿತ್ರೈಸಲಾಗಿ ಪಾದವಿಡಿದು ಬಿನ್ನಹಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕವಾಗಿ ಧರ್ಮಬರಬೇಕೆಂದು 
ನೂತನವಾಗಿ ಅಬ್ಬಿಮಠಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟ ಗ್ರಾಮ ಬಾಚಳ್ಳಿ ಗ್ರಾಮ ವಂದಕ್ಕೆ ಕಂದಾಯ ಗ೧೬ ಹದಿನಾರು ವರಹ ಸಹೆ 
ಹೊಸಳ್ಳಿಗ್ರಾಮ ೧ ಜಿಗಟ್ಟಳ್ಳಿ ಗ್ರಾಮ ೧ Wwe, ಗ್ರಾಮ ೧ ಅನ್ತುಗ್ರಾಮ ೩ರ ಚತುಶ್ವೀಮೆ OE FETE ಯಿರುವ 


ಚ ನಿಕ್ಷೇಪ ಜಲತರು ಪಾಷಾಣ Ls ಸ ಆ 
ಲಭೂಮವಿಯ ನ್ನು ಶಿವಾರ್ಪಿತವಾಗಿ ಗಣಾರಾಧನೆಯನ್ನು ನಡಿಸಿಕೊಂಡು ಆಚಂದ್ರಾ ರ್ಕವಾಗಿ ಧರ್ಮವನ್ನು DAR, 
‘steed ಆಶೀರ್ವಾದ Ta CS | 





~ wv re ದ್ರ = x ಜಾ =~ , Seo = 
ಜಾತಿ <0 ಮ್ರ. ನೇ ಪತಿತ್ಸಂ ಸವುಭಾಗ್ಯ ಲಾನಣ್ಯಮತೀವ ರೂಪಂ | 
SDS, Del ಸರಮಾಯುರಿಷ್ಯಂ Zo BI, vol ಶಂಕರ WS, WHO || 
1-೨ ಶಿ ಟಿ ದ as oe 
ಯಂಬ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ವಾಡುತ್ತಾ ಯಿರಬೇಕೆಂಬದಾಗಿ ಬರದು NAN, ಜೀರ್ಣೊದ್ಧಾರದ ಭೂಸಾಧನಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಗಳು- 
ಆದಿತ್ಯ ಚನ್ಹೊ ೮ ಅನಿಲೋನಲಶ್ಚ ದ್ಯಾವುರ್ಭೂವಿ:ರಾಪೋ ಹೃದಯಂ ಯಮಶ್ಚ | ಅಹೋರಾತ್ರಿಶ, ಉಭಯಶ್ಚ ಸಂಧ್ಯಾ 
ಧರ್ಮಶ್ಯ ಜಾನಾತಿ ನರಸ್ಯ ವೃತ್ತಃ॥ ಸ್ವದತ್ತಾ ದ್ವಿಗುಣಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸರದತ್ತಾನುಪಾಲನಂ।| ಸರದತ್ತಾಸಹಾರೇಣ ಸ್ತದತ್ತಾಂ 


ರಿ 
ನಿಶ.ಲಂ Wats || ಯಂಬ ಭೂಸಾದನಕ್ಕೆ ಅಪಣೆ ಪಕಾರ ಭಾರ್ಗವಾರ ಬರದಾತ ಖಾಸ ರಹಸ್ನದ Tow Ws ಶ್ಶೀವಿ] 
ವ ಗ ಗ (i ae ‘os 3 a i 


64 (74) 
ಹರದೂರು, ಸೋಮವಾರಪೇಟೆ ತಾಲ್ಲೂಕು 


ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರುವ MESO) ಎಂಬ ಶಿಲಾಶಾಸನ 

No date is given in the record. Palaeographically it may be assigned to the 1010 century 
A.D. Ereyappa, mentioned in the record, is probably Nitimarga 11, the Ganga ruler. It records 
the death of a hero, whose name is lost, for which he was given kalnddu, 1.೮., a grant, of one 


balu of land. 


ಇ 3 
ae MS 
2 ಎಲೆಯ 
ಇ ನನ 
4 
4 . ದಾಹ 
5 ನ Chen. x 
— 2) 
6. EOD ವ 
ಾ 
7 ಭು'ಸತ್ಕಾುಫ 
8 ಡೆದ ಕಲ್ಪ 
9 ಹಡುಂ%ಇದ 
10 ನಲಶಕಿವಂಗೆ 
11 ಕವಿಲೆಯುಂ ಬಾ 
12 ಹಣಾರಸಿಯುಂ ಅಪಿಕಿದ ಪಾತಕಂ 
13 ಒನ್ದು ಬಾಡಿ ಪರಿಕಾ 
14 


65 (26) 
ಸೋನುವಾರಖಹೇಭಿ ತಾಲ್ಲೂಕು 
Je One ool eae! ಬಿದ್ದಿರುವ ಶಿಲಾಶಾಸನ 


This is an important inscription furnishing the origin of the Kongalva dynasty. The great 
Chola king Rajakésarivarma-permanadi, i.e., Rajaraja, admiring the valour shown by Manija in 
the battle at Panasdge, got a patta, bearing the title Ashatriya-Sikhamani-Kongadlva tied on him 
through his genera], Pafichavan-maharaya. He was also granted Malavvi which became the 
nucleus of the Kongalva territory. 

No date is mentioned in the inscription. It may belong to the beginning of the I]th century 
A.D. when Rajaraja conquered Gangavadi. 


. ಗಟಿನಿಯ ನನ್ನಿಯಮೇರುವುಂ 


[2 ಎಕ್ಸಟಿಫೋೊ oo aid ನುಂ ನಲ್ಲೂರೆಚೆಯಂಗ 7 ಗಾವುಣ್ಣ 
8 1811 1 ಳೂ ರ್ನ್ನಾಜಿ FOV BM ಪೊರಗೆನ್ನು ನುಡಿಯಲ್ಲ 
ತ Me .* ೆ 
66 (47) 
ಮಾಲಂಜಿ, ಸೋಮವಾರಪೇಟೆ ತಾಲ್ಲೂಕು 
ಹಳೇಗ್ರಾಮ ನಿವೇಶನದಲ್ಲರುವ ಶಿಲಾಶಾಸನ 


The record was issued by the Bélir chief Krishnappa-nayaka, son of Venkatadri-nayaka. 


It is dated Dhatu, 
the reign of Krishnappa-nayaka. 
Rachégauda of 1181237701. 
1 ಧಾತು ಸಂವತ್ಸರದ ಆ 
2 ಸ್ತೀಜ ಶುಭ BOL ಶ್ರೀಮ 
3 ತು ವೆಂ[ಕ]ಟಾದ್ರಿನಾ 
4 ಪ್ಪನಾಯಕರ್ರು ಮಾಲಂಬಿ ರಾ 
5 ಚೀಗೌಡಗೆ ಪಾಲಿಸಿಕೊಂಡದು 
6 [ಕ]ಂದಾಯ nos 
7 ಹಂನೆರಡು ವರಹ 
8 ಅನು ಪಾಲಿಸಿಕೊಂಡ 
9 &) ams 


ಯಕರ Bs 
~ ಭಾ 


67 (48) 


ಸೋಮವಾರಪೇಟೆ ತಾಲ್ಲೂಕು 


This is a damaged viragal and contain no date. 
mentions Kongalva dynasty. 
2, ಮೇಲೆ ಹಂಸಪಾದಹಾಕಿ ಪಂಕ್ಷಿಯ ಕೆಳಗೆ Hoa. 
ಸ ಪಂಕ್ತಿ ಯ ಫೆ ಗ್ಗೆ ಬರೆದಿದೆ ಇ 


26118 gu. 5, which corresponds to 28th September, 1756 A-D. during 
It registers a grant of twelve varahas of the land-rent to 


It is in the 1111 century characters and 
But no particular ruler is mentioned. 


It appears to record the 
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death of Komaraya and Sundaraya in a cattle raid. The sculptures of these two heroes are 
carved on the viragal with their names engraved below. 


] ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀ THON eo ರಾಜ್ಯಂಗೆಎ ಕೊಮಾರಯೆನ್‌ ಸುನ್ನರ.... ಜ... 
2 Bat ತುಕುಕೊಳೆ ಕಟ್ಟಸ್ತರಲ್ಲಿ .. 4. Sead ತುರುಹಾರನೊಟ್ಟಿ ane 
3 ೫ಜಿ... ಔ ಕೊಂಗಾ ಗ ಗೋಕಿ ಸಯನ : 
<; [keenpersclepen ae ಪ್ಪಟ್ಟಿ ಕೊಟ್ಟ 2... ೧ ಔತ 2 01೫:ರ* . 1% 
(ಕೆಳಗೆ ಇರುವ ಮೂರ್ತಿಗಳ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಶಾಸನ) 


68 (37) 


The inscription belongs to the reign of Rajadhiraja-Kongalva. Rajadhiraja-Kongalva’s 
mother was Pochabbe who is said to have erected ihc basadi on the wall of which the inscription 
15 engraved. She was the disciple of Gunaséna-pandita who belonged to Dravila.gana, Nandi- 
sangha, and Arungaldvanya. 

No date is given in the inscription. It may be assigned to about the middle of the 
llth century A.D. 

1 =, ಶ್ರೀ ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಕೊಂಗ DLT, ಪೋಚಬ್ಬರಸಿಯ ರ್ರ್ರವಿಟಗಣದ ನನ್ದಿ ಸಂಘ ಡರು 
2 2 Ste oe ಗುಣಸೇನ ಪಣ್ಣಿತ ದೇನರ ಗುಡ್ಡಿ ಮಾಡಿಸಿದ ಬಸದಿ ಮಂಗಳ ಮಹಾ 


69 (38) 
ಮುಳ್ಳೂರು, ಸೋಮವಾರಪೇಟೆ ತಾಲ್ಲೂಕು 


ಪಾರ್ಶ್ವನಾಥ ಬಸದಿಯ ತಳಪಾದಿಯ ಮೇಲಿರುವ ಶಾಸನ 
೪೨ 


This record also belongsto the reign of Rajadhiraja-Kongalva, son of Rajéndra-Chéla 
Kongalva and states that the king made over the basadi (built by his mother Péchabbarasi) to 
his guru Gunaséna-pandita after pouring of water. 

No date 15 givenin the record. It can be assigned to the middle of the 117 century A.D., 
like the previous inscription. 


1 ALA, ಶ್ರೀ ರಾಜೇಂದ್ರ Waly ಕೊಂಣ್ಗುಳ್ವನ ಪುತ್ರ ಶ್ರೀ ರಾಜಾಧಿರಾಜ] .... ಕೊಂಗ್ಲಾಳ್ವ....... 
ವಾಸಸ್ಥಾ 1 ತಮ್ಮ ಗುರುಗಳ್ತಿ ಪುಟ ಗಣ ದರುಂಗಳಾನ್ರಯದ ನನ್ನಿ ಸಂಘದ ಗುಣಸೇನ ಪಣ್ಣಿತ 
೨-೨ 


ದೇವಗ್ಗೆ F ಧಾರಾಪೂರ್ವ್ವಕಂ ಕೊಟ್ಟಿಂ ಮಂಗಳ ಮಹಾ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ 


70 
ಮುಳ್ಳೂರು, ಸೋಮಪಾರಪೇಟೆ ತಾಲ್ಲೂಕು 
ಪಾರ್ಶ್ವನಾಥ ಬಸದಿಯ ನವರಂಗದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿರುವ ಶಾಸನ 
೦೨ ಟು 
(ಮೇಲ್ಬಾಗ ಒಡೆದುಹೋಗಿದೆ 


This is a fragmentary inscription. The top portion is broken and lost. It does not contain 
any date. Rugmini-mahadévi is known to have been the queen of Rajéndra-Chéla-kongalva who 
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lived in the 11th century A.D. Palaeographically also, this record can be assigned to the 11/0 
century A.D. 

Rugmini-mahad€évi seems to have consecrated some image in the hasadi, the details of 
which are lost. 


— OF ND — 
te l 
ol 
1 
Eb 
ಗೆ 


71 (34) 
ಮುಳ್ಳೂರು, ಸೋಮವಾರಪೇಟೆ ತಾಲ್ಲೂಕು 
= ತ್‌ ಎದ್‌ wan ~~ , Nw ee afloat 
ಪಾರ್ಶ್ವನಾಥ WADI ಪಕ್ಷದಲ್ಲರುವಿ GOAN 


This is a nishidhi stone set up in memory of Gunaséna-pandiia, disciple of Pushpaséna 
vratindra. Gunaséna-pandita is highly praised. He belonged to the Nandi-sangha, Dravila- 
gana and Aruigalamnaya. He is said to have been proficient in supreme drhantya and the other 
three jewels, all the great science of grammar, @gama and others. and the six established systems 
of logic. 

The inscription is dated Saka 986 expired, 10081, Chaitra ba. navami, Mangalavara, 
which regularly corresponds to Tuesday, 13th April, 1064 A.D. 


ಒಂದನೆಯ ಹಾರ್ಶ್ವ: 


Ll ಸ್ವಸ್ತಿ ಶಕ ನೃಪ [ಕಾಲಾ 19 ಮ ಭಟ್ಟಾರಕ 
2 ತೀತ ಸಂವತ್ಸರ ಶತಂಗ[ಳ] 20 ಮುಖ ಕಮ 
3 ೯ಶರ೬ನೆಯ ಕ್ರೋಧಿ ಸಂ ೪1 pues NOT Sd 
4 ವತ್ಪರಂ ಪ್ರರಿವತ್ತಿಸುತ್ತಿ 22 ಗಮಾಮೃತ 
3 3! 32%,.3, ಬಹುಳ 23 ಗಭೀೀರಾಂಭೊ! 
ಬಲ J | 
6 ನವ ಮಜ್ಗಳ ನ 24 ರಾಶಿ ಪಾರ 
7 ರಂ ಪೂರ್ವ್ವಾಭಾದ್ರ 253 ಗರಪ್ಪ ಶ್ರೀ 
8 ಪದಿ OBS, ಮ್ಮ್ಮೀ 26 ಮದ್ದುಣಸೇ 
9 ನೋದಯದಲ್‌ | ಸ್ವಸ್ತಿ 27 ನಪಣ್ಣಿತ ek 
10 ಸಮಸ್ತ ಸುರಾಸುರೇಂ 28 ವರ್ಮೊಕ್ಷ 
11 ದ್ರ ಮಕುಟ ತಟ ಘಟ 29 ಲಕ್ಷ್ಮೀ ನಿವಾ 
12 ತ ಮಣಿ ಮಯೂಖ 30 ಸಕ್ಕ್ಯ[ಂ]ಸನ್ನ[ರ್‌) 
ಓಟ 


ABS ಪಾರ್ಶ್ರ: 


ಎರಡನೆಯ HOI, F :— sone ದಾಸನ ತತ ಫಥ 
ನೆಯ HOB, 31 ಗುರುಗಳ್ಸಿದ್ದಾನ್ತತತ್ವಪ್ರ 
14 ರು ಚರಣಾ 82 EUS ಸಟುಗಳ್ಬುಷ್ಟಸೇ 
5 CHA, ಯು 83 ನ ವ್ರತೀಂದ್ರರ್ವ್ವರ ಸಂಘ 
16 ಗಳ ಭಗನ 84 ನ್ನನ್ಹಿಸಂಘಂ ದ್ರವಿಳಗ 

Aw 

17 ದರ್ಹತ್ಪರ 33 ಇ ವ[ಹಾ]ರುಜ್ಗಳಾಮ್ನಾ 
18 ಮೇಶ್ನರ ಪರ 36 ಯ ನಾಥಂ ಪರಮಾರ್ಹ 


—_—~ ಕ್‌ ತ್‌ ಣ್‌ 
38 ಕಳ ಮಹಾಶಬ್ದ 
39 ಶಾಸ್ಟ್ರಾಗಮಾದಿ ಸಿ 
ಧು 
40 CRY er ಪ್ರವೀಣರ್‌ 


ಮುಳ್ಳೂರು 


_ | ಆ 
ಪಾರ್ಶ್ವನಾಥ ಬಸದಿಯ 4 


oe, 


4 
42 
43 


22 (35) 


ಪ್ರತಿಸತಿ ಗುಣಸೇನಾ 
ರ್ಯ್ಯ್ಯರಾರ್ಯ್ಯ ಪ್ರಣೋ 


ತರ್‌ || 


ಸೋಮುನಾರಪೇಟೆ ತಾಲ್ಲೂಕು 


a2 —~s) 
ae) 


Ww 


is a ಹ್‌ ಚಾ wars pe ra ಕುಲೆ ಜಳ 
1Wy ಇ೦೨ರಿವಿಂಯ NTSC GUAN 


The inscription registers a grant of lands in certain villages for the basadi at Mullir by the 
The basadi is said to have been constructed by his 
father. These grants were made over to Gunaséna-pandita-déva by Rajadhirdja-Kongalva’s 


Kongalva king, Sri Rajéndra-Kongalva. 


mother Pochabbarasi. 


It is dated Saka 980, Vilambi, Uttardyana Sankranti which corresponds to 14th January, 


1059 A.D. 
Dharmmasetti wrote the record. 
ಮುಂಭಾಗ: 
1 ಧರ್ಮಸೆಟ್ಟಿ ಬರೆದಂ 
2 AA ಶಕವರ್ಷ ೯೮೦ 
3 ತೈನೆಯ ವಿಳಂಬಿ ಸಂ 
4 ವತ್ಸರದ ಉತ್ತರಾ 
I ಯಣ ಸಂಕ್ರಾಂತಿ 
6 ಯಂದು ಶ್ರಿೀ£ರಾಜೇಂ 
7 ದ್ರ ಕೊಂಗಾ ಂ ತಂ 
8 ಮಯ್ಯ ಮಾಡಿಸಿ 
9 ದ ಬಸದಿಗೆ ಕೊ 
10 ಟ್ಟಿ ಹಾರುವನ 
it ಹಳ್ಳಿ Neth 3 
9೬. ಹಳ್ಳಿ 


ಒಂದನೆಯ ಪಾರ್ಶ್ವ: 


18 sq [old ಹ 


14 ಲ್ಭ ಹಂಗಲ 
ಟು ವಾಥಿ ಖಣ್ಣು 
106 ಗಂ೧ಣ೦ಂಹು 
17 8A ದಾ 
IS ಆ ಖಣ್ಣು 
19 nono 

20 ಗಣಪ 

21 ತಿಗೋಡ 


2೦ =F ಖಣ್ಣು 
ಓಫಿ 


23 
oo 
‘ 26 


26 


Nod ಅಸ 
ಗ ವೊಳೆ 
ಖಣ್ಣುಗಂ 


Y 


ಎರಡನೆಯ Hoye : 


yall 
28 
Zo 
30 
St 
32 
33 
34 
ಜಿ 
36 
ಸೆ] 


ಹಿಂಭಾಗ: 


38 
a 
40 
4] 
42 
ao 


ನಿಡುತದ 
ಗೋಡಲ ಖಣ್ಣು 
ಗಂ೩ $5 
ಕುನಿಯು 
we ress 
ಯುಂ ಖಣ್ಣು 
no & oe, 
ಲ್ಲೂರ ಭೂ 
ಮಿ ಖಣ್ತು 

ae 
No NO ಒಂದು 


ಗಾಣದೆಣ್ನೆ 


ಶ್ರೀ ರಾಜಾಧಿರಾ 

ಜ SHOT, 

ನಬ್ಬೆ ಪೋಚಬ್ಬರಸಿ 

ಯತ FRO, ಗುರುಗಳು 
eae 

ದ್ರವಿಳಗಣದ ನಂ 

ದಿ ಸಂಘದರುಂಗಳಾ 
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44 8 oh ಗುಣಸೇನ 48 ರದತ್ತಂ ವಾ ಯೋ ಹರೇತಿ 
45 ಸಣ್ಣಿತದೇವರ್ಗ್ಸ್ಸೆ ಮಾ 49 ವಸುನ್ದರಾ ಷಸ್ಠಿರ್ವ್ವರ್ಷ 
46 ಡಿಸಿ ಧಾರಾಪೂರ್ಪ್ಸ್ವಕಂ 50 ಸಹಸ್ರಾಣಿ DAD 

ow ಅ 
47 ಕೊಟ್ಟರು | ಸ್ವದತ್ತಂ ನ 31 ಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಕ್ರಿಮಿಃ | 


73 (36) 


ಮುಳ್ಳೂರು, ಸೋಮವಾರಪೇಟೆ ತಾಲ್ಲೂಕು 


ಇ 


i af 
ಅಕಾ ಗ] 


The record is highly worn out. 


= 


ಕ್‌ oe ~ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಮೂರನಿಯ ಶಾಸನ 


ಟು 


On palaeographical grounds it may be assigned to the 


llth century A.D. A queen of Prithvi-Kongalva is mentioned in the inscription. This Prithvi- 


Kongalva might be Adataraditya who had 


the title Rajéndra-Prithvi-Kongalva. The record 


appears to be a memorial to some one who died,— perhaps, Prithvi-Kongalva’s queen. 


Ws ಇಬ "1455433181 

Jy is ಜ್ರ ಇ 1 11 ಯಾನಿಧಿ ಸತ್ಯಾ 

ತಿ ಸಬ ಇ ಎ ರ | ಚ 

oo ಕಾಸಾ ಗ ೫. 1020231 ee ಟೆ 

ಕ ಈ ಕ ಟು ಪ | 

Gl DMBFES ,, 1 ರೋಕವಿಖ್ಯಾತೆ 

1 [| MT Pa RE 

8 ಯಜು ಮೋಕ್ಷದೆ 

9 ಇ ಕ ೫51... 1 1 ೪ 11 ಜು. 
ಲಿ ಟಾ ಸತ ಇಡ .- ವಣ್ಣನ + sp - - 
Ll 26448 ಎಂದ ಬ 11811 
ಇ ee ೨" 1೪೪111 11 
aan eo ಜಾಂ 1 ಯ್ಹಾಮು 

4 ಳಂ m. DOG 3 ವತಾಳಿ : 

15 .... ನುರ್ವ್ವೀಪಾಳ ಭೂತ . , .. ಬರಸಿದ ಕಾರುಣಿಯೊ 
16 ಛೈ ಕೆ. 111 ನ ನಚನ ಕಾಯ 

17 Bhan e.g ತುಳ್ಳಿನ ಬಳ್ಳಿಗಿಯಂಬಂತ್ತಿರೆ ಸ... 
18 2h eee ತ ದಿವಿಜರೋಕ | ಖಂ 

19 . ಪ್ರಿಥುವೀ ಕೊಂಗಾಳ್ವನರಸಿ.... 


74 


ಮುಳ್ಳೂರು, ಸೋಮವಾರಹೇಜಖೆ ತಾಲ್ಲೂಕು 


) Stow 


This is a fragmentary epigraph. The stone 15 broken and only the tcp portion remains. On 
The first panel has the figure of a Jina seated- 
Below this panel are a cow and a Calf with the sun 


the top of the stone are two panels of sculpture. 
flanked by a male and a female devotees. 


ಚಂದ್ರನಾಥ ಬಸದಿಯ ಮುಂಭಾಗದ ಗೋಡೆಗೆ ಒರಗಿಸಿಟ್ಟರುನ 


ಆ ‘al a 
ತುಂಡುಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲಿರುವ 
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and moon on either side. Only two lines of well-carved 1೧501101100 mentioning the date remains. 
The date is Saka 980, Vilambi which corresponds tc 1058 A.D. 


1 “ 98 3 ಕ್‌ ಇರ ದ್‌ೆ ಹಾಕಾ 
ಹನಿ. Sf SEO SSO 
a J 

A 

೨9... . ಓಲೆಂಬಿ ಸಂಘ 


ಮುಳ್ಳೂರು, ಸೋಮವಾರಪೇಟೆ ತಾಲೂಕು 


ಸಾಬಾ ದ ಯ್ದ pie 
ಕ Ld ಕ್ಕೆ 
~ 


a\- AMS ೪ ಗಿ nw ಇಂಗ ಬಾಜಾ ಇಷ ಇ 
- OAL Ww ದಂಡಿ OW 


ರಾರಾ 
NM ಬಜ ಇ. 


The inscription is dated Saka 1313, PramGdata, Vaisakha éu. 3, Bhanuvara which corres- 
ponds to 18th April, 1290 AD. But the weekJay was Monday and not Sunda) as mentioned in 
the inscription. The inscription mentiors the name of Harihara 11, the Vijayanagar king and his 
general, Gundappa-dandandyaka. It reccids the renovation of the basadis at Mulltr by 
Bahubali-dévaru, a disciple of Vijayakirtti-cévaru. lt incidentally refers to the construction of the 
basadi by Rajadhiraja~Kongalva for the merit of his mother Péchabbarasi and grant of certain 
villages for its maintenance. King Harihara appeers to have renewed the grants and also granted 
Karagod by renaming it as Annangapura to the god ParSsvar atha through Gundappa—danda- 
nayaka. One Gonkaraddi—nayaka, a hero of severa! batiles, was in charge of Mullir Severty. 
Arjuna is stated to have written this inscription. 
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8) 
14 ೧೪೫% ಸಂಸಗೆಗದ್ದೆ ಣ್ಣ ಬೋಳಗದ್ದೆ 
We we ee ವಸಿತುನಿ ಭ್ರ 


16 ಹೊನ್ನದೇವಿಯ ಸಠಣಗೋಡಲು ಖಣ ಹೆಣ್ಣ ನೂರ ಭೂಮಿ ಖ ೨ ಒಂದು MVD 


A A 
WwW eB ಸಟ್ಟಿದು ಆಚನಾ ಎರ್ಶ್ಟಂ ಸರ್ವ್ವಾಜನಾನಂದರ್‌ ದೀಕ್ಷತೆಯ ಸಟ್ಟಿ ಓದಿ DHS FACIE ವೀ 
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21 ರೆಕೊಂಡು ಆಂಣಾದೇವಿಯ ಶುಮಾರನಹಳ್ಳಿ ಯ ಚೀಸಮಾಪ್ರರಮೆಂದ?ಫೆಸ 
22 ನಿಟ್ಟು ಚತುಸ್ಸೀಮೆಯ ಸಲ್ಲ ನಟ್ಟು ಧಾರಾಪೂರ್ವ್ವಕವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿರೂ || ಕಾರ 
23 ಗೋಡಂ ಆ[೦ಣಾ]೦/7ಪುರವೆಂದು ಪೆಸರನಿಟ್ಟು ಧಾರಾಪೂರ್ಪ್ವಕವಾಗಿ ಪಾರ್ಶ್ವನಾ 
24 Rong ce || (ಕಿ) CFs BND, ದಾನಶಾಲೆ ಗೋಮಾಲೆ ಜಯಪಸ್ಕಾಳಪುರಿಯನ್ಲು 
23 ಗದ್ದೆ ಖ ೩ ಗಣಪತಿ ಗೋಡಲು ಖ೩ ಹುಣಿಸೆದಾಟು ಖಣ ಎಳುತ್ತಾ 


೨0 


26 ರ್ಜುನ ಶಾಸನಂ 








27 3ಈ ಧರ್ಮಕೆ ಅಳಿಸಿ 

28 ದವರು ಪಶು AAD 

Z9 ಹೆಣ್ಣು ಗುರು ಇವರ 

90 ಕೊಂದ ಕೋಟ ಪಾಪದಲಿ ಹೋ 


31 ಹರು ಹಂದಿಯ ತಶಿಂಬರು 
76 (40) 
ಮುಳ್ಳೂರು, ಸೋಮವಾರಪೇಟೆ ತಾಲ್ಲೂಕು 
ಚಂದ್ರನಾಥ ಬಸದಿಯ ಎದುರಿಗಿರುವ ಮಂಟಪದ ಬಳಿ ನಿಂತಿರುವ ಶಿಲಾಶಾಸನ 


The 1508101100 15 highly fragmentary. It is dated Saka 1138, Dhatu, Jéshtha su. 15, Man- 
galavara. The details of the date correspond to Ist June, 1216 A.D. But the weekday was 
Wednesday and not Tuesday. The name of the king is lost. It records the death of Vidyadhara- 
Buchidévarasa, who was a katakacharya. 


ಘ ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀ ಕಕವರ್ಷ 
2 ೧೧೩೮ನೇ ಧಾತು ಸಂ 
ಎ ಇತ್ರ 
4 ಶ್ರುಗಿಿ, ಪೊ. 1ನ) 
@ ರದಲ್ಲು ಇಂಮುಡಿ 
6 (ಟ್ರ... 1.೫... 
ಆಜ. ಯಫ್ಪ ಕ ಕ್ಸುಯುಾ,ಉಾ“ಾಖೀೀಾ್ರ್ಯ್ರ 
a ee ಯಉರಾಯ 
0 ಕಟಕಾಚಾರ್ಯ್ಯರಪ್ಪ ಎಪ್‌ te 
10 ದ್ಯಾಧರ ಬೂಚಿದೇವರಸರು ಮು 
11 ಡಂ ಜಟ ಭಜ ಭಧ ರನ್ನ ಬ್‌. 
ತ ಜು ಟೂ 1 ೫. : 
V3) ಚಂಗ. ಬ ee 
ee es oles SHRM OR 
1 
ಮುಳ್ಳೂರು, ಸೋಮವಾರಪೇಟೆ ತಾಲ್ಲೂಕು 
ಶಾಂತೀಶ್ನರ ಬಸದಿಯ ಗರ್ಭಗುಡಿಯಲ್ಲಿರುವ ಶಾಂತಿನಾಥ ಮೂರ್ತಿಯ ಪೀಠದ ಮೇಲಿರುವ ಶಾಸನ 


No date is 81೪೮೧17 (10 7೮೦೦೫೮. Since Sripala-traividya~déva mentioned here is known to 
have lived in 1125 A.D. and also since this record belongs to his disciple Mallishéna-dévaru, the 
record may be assigned to about the middle of the 12th century A.D. 

It states that the basadi at Mulliir was re-consecrated by Mallishéna. Since this basadi 
belonged to about the 10th century A.D., it is possible that it had fallen into disuse and 


Mallish€na-déva renovated it and consecrated the Jina image on whose pedestal the present 
inscription is engraved. 
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78 (41) 


ಮುಳ್ಳೂರು, ಸೋಮವಾರಪೇಟೆ ತಾಲ್ಲೂಕು 


ಬ eye ದ್‌್‌ =m ಜರ ದಾಲ್‌ ಥ್‌ ಇರದ ಗ್ಯ ಸಳ ಲಗ್‌ 
ಅಕೆಶೈರ WAC ಇುು೦ದಿ BOUIN Neo ಕೂಣೆ NONUG, ಕಾ 


The inscription has no date. It can be assigned to the 1118 century A 1). on palaeographical 
grounds. The inscription is engraved on the stone on which the footprints of Pushpaséna- 
siddhanta-déva, the guru of Gunaséna-pandita are engraved. 


] ಗುಣಸೇನ ಸಣ್ಣಿತಸ್ಯ 


2 ಗುರೋಃ BSAC ಸಿದ್ಧಾಂತ 
TRANSLITERATION 
! Gunaséna-panditasya 
2 gurdh Pushpaséna-siddtamta- 
3 dévasya Sri-padam 


79 (42) 
ಮುಳ್ಳೂರು, ಸೋಮುವನಾರಪೇಟಿ ತಾಲ್ಲೂಕು 
ಶಾಂತೀಶ್ರರ ಬಸದಿಯ ಪ್ರಾ ಇರದ DOWN, ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ ಶಾಸನ 
ಅ ೨) ಕ್ಯಾ 


The record is not dated. Since Gunaséna-pandita is mentioned in the record, it can be 
assigned to about the middle of the 1110 century A.D. It states that Gunas€na-pandita caused 
a well to be dug which is named Nagavavi. The figure of a serpant is also ೦೩೯೪೮6 at the erd of 
the record. The nakaras have contributed towards this work of charity. 

] ಶ್ರೀ ಗುಣಸೇನ ಪಣ್ಣಿ 
2 ವ ರಗಳಿಸಿದ ನಾ 
2) ie Incite [ಇ 
4 


on™ 
Hy 
ff 
Tis 
21 
ಗ 
vy 
೬1 
CG 
+ 
೮೩ 
22 
rary 

ಮ್‌ 


This is a beautiful viraga/ with the usual three 087515 of sculptures depicting the fight, the 
hero ascending to svarga flanked by apsaras and finally seated in Kaildsa The inscription is 
engraved on the three bands and also on the edges bordering the panels. 

The inscription belongs to the reign of Hariharadéva, a Changalva ruler. 11 registers the 
death of Boppagaudi’s son Malleya in a batile that ensued between several 110/15 and Mulltr 
fort. He was granted as virasése certain lands by the three hundred men of the village, 


Se 


It is dated Durmukhi , Chaitra Su. pafichami, SOmavara. No Saka year is mentioned. 
Since the characters of the inscription appear to belong to the [3th century A.D., itis possible 
that the given cate corresponds to 10th March, 1296 A.D. But it was a Saturday and not 
Monday as noted in the inscription. 

The sculptor Bairdja, scn of Bachachari of Kongolali prepared this beautiful 17/0001. and 
Sataiya wrote the inscription. 


ಒಂದನೆಯ ಪಟ್ಟಿ: 


ಪ್ರಶೆಸ್ತಿ [ಸಹಿತಂ ಮಂಡಳೀಕ ನಾರಾಯಣನುಂ ಮಲೆಯ 


2 ಬೆಂಕೊಂಡ ಗಂಡನುಂ ಶೈರ]ಣಾಗತ Nw Rewer: xk, ಶ್ರೀಹ 
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ಮೂರನೆಯ ಪಟ್ಟ: 

8 ದು ವಂಕಥಾರದೊಳಗೆ ಬಿದ್ದನು HIE ಯಾತಂಗೆ ವೀರಸೇಸೆಯಾಗಿ ಮಾಸಾ 
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81 (43) 
ಮುಳ್ಳೂರು, ಸೋಮವಾರಪೇಟೆ ತಾಲ್ಲೂಕು 
ಕೆರೆ ಏರಿಯ ಮೇಲಿರುವ ಒಂದನೆಯ ವೀರಗಲ್ಲು 


The record, which is on a viragal, is worn out. The Saka year 999 and 0118818೩ are 
found in the record and the other details of the date are lost. The existing date corresponds 
to 1077 A.D. 

The record mentions Rajéndra-Chola—K ongalva as ruling the kingdom. On the death of his 
queen Padmaladévi, a hero appears to have given up his life along with his wife, probably as a 
garuda. 


] ಶ್ರೀ ಸಕವರ್ಷ TET WOOD HONG ಸಂವಕ್ಸರ 
p! 3% ರಾಜೆ tod, ಜೋಳ ಕೊಂಗ Pha ರಾಜ್ಯಂ ಗೈಯುತ್ತಿ 
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82 (44) 


ಮುಳ್ಳೂರು, ಸೋಮುವಾರಣೇಜೆ ತಾಲ್ಲೂಕು 


ಕ 5 ) 
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~ Aw. O67 FAB Ma ~~ SAY ೪. fo ene 
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This short inscription on the viragal has no date. It may be assigned to about the llth 
century A.D. on palaeographical grounds. It is fragmentary and appears to record the death 
of Uttama-ckola-setti by getting his head cut off, probably in fulfilment of certain vow. 


ಡಿ ee . . . ಉತ್ತಮ ಚೋಟಸೆಟ್ಟಿ ಸ...., ಬಾಲೆಯ . , , .. 
28. ಜಾ : oo. ಖಲಟ್ಬಿದಿಂದ೦ಂ........ *. ತಲೆಗಡಿಸಿ ಸತ್ತಂ| 
$3 
ಮುಳ್ಳೂರು, ಸೋಮವಾರಪೇಟೆ ತಾಲ್ಲೂಕು 


ದಿ ಬಾ ದ a = ಹಸನಿ ೧ saw ನ ಎದು. ೪೧2 —_— ದಾಲ ದಾಗ — —_ on ಹಾರ್‌ ಇರಲು ಕಾರ ಣ್‌ 
ಊರಿನ ಮುಂದಿ DIE), ಬ೦ದ ಯತ DOO ಹಾಡಿದ ವಿಖಂದಿ ಇರುವ ಶಾಸನ 


ಗ 


This inscription is engraved on a natural boulder of a rocky hillock near the Jain basadis, 
in front of a pair of footprints. Only the first six letters are deeply engraved, but the other 
letters following them are carved in thin lines. Thus though the letters aie large in size, they 
are highly worn out and only the traces of letters can be seen. The characters belong to about 
the 1111 century A.D. The inscription begins with the details of the line and sect of the 
guru Who probably breathed his last at this place. The letters ‘s€na-pandita’ in the second 
line appear to indicate the name of Gunaséna-pandita who played an important 7೦1೮ in the 
construction and maintenance of the basadis at Mulltr. It is possible that this inscription was 
engraved in his memory. 


1 AX, ಶ್ರೀಮದರುಂಗುಳಾನ್ಹಯ ಕಾಾ....:1!| 5. 


2 AC 00, ಶಕ್ತಾ ಅತಭಾಾಧ ತ Eee, ಇ. 


84 (32) 


AMIE, ಸೋಮವಾರಪೇಟೆ ತಾಲ್ಲೂಕು 


Thz epigraph is highly worn out. It is dated Saka 1201, Bahudhanya, 4158802 ba. 
The 111111 and the weekday are lost. The existing date corresponds to May, 1278 A.D. 
It records a grant madc 10 the god Mallikarjuna of Malapanahalli by Hiriya-Viranna, Chikka- 
Viranna and others. 


1 ಸ್ವಸ್ತಿಶ್ರೀ... Goss, gee ವೊರುಷದ 

2 0390 ಬಹುಧಾಂನ್ಯ ಸಂವತ್ಸರದ By Ue 

ಕೆರ tw. rs es, ಗು... ಗತೆ. ೬... 
Ss 2. ಇ ಮಲಪನ ಹಳ್ಳಿಯ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜನ ದೇ 
te ಗಡಿನಾಡು ಅ 

6 ಇಲೆ ನಾ.....ಮುಳ್ಳುನಾಡುಎ 

7 ಕೋಟ.,.., ತಾಮುತ್ತಟ್ಟು ಆ 

8 ಮನಫ್ನ್ಸಿಕಾರ್ಜ್ಜನ ದೇವರ... ಹೊರಭೂಮಿಯ ಜ 
1 1 ಣಂ.... ಯಣ್ಣ ಲಕಂಣ 


44 


lO  (Sicrniees ಟ್‌ |: ಒಹ೭ಯವೀರಂ 

1. se ಟಿಕನೀರಂಣ ೫.೫.1 ತಿಯತಂಡಕೃವು 

12 ಆ ನಾಡಮುಂದಿ me ತಟ? ಟ್ಟಿಗದ್ದೆ ಬೆದಲು 

13 'ಬನಸಮುದ್ರಷ್ಟ. ಕ ಹ ಕೊ ೧೦ ದೇವರೆಕೆಣಕಿ 

141: ಯ ಶಕೆಳಗೈಕಾತಗೂ2., .0. ಹುವಿನಗದ್ದೆ ಕೂ OS : 
೫ ಬನಿಗನಹಳ್ಳಿ ಯಲು ತಿರುಮಲೆ ಗಉಡ ಬ ದ 

16 ಕೆಳೆಯ ಕೆಳಗೆ ಕೊ..... ಯೊಳಗೆ ಸ ೨ ದೇವರ 


17 ಹಿಂದಣ' BOGE NG. . .... ಯಂಡಿಗ a Stoo 
18 ಆಹತ್ಕೆಯತೆಂಕಣದಹೊ.....ಂಗೆಕೊಣ ಆಲಿ ಪಡು 
19 ವಹಳ್ಳ ಗದ್ದೆ ಸಣ ಕೊಟಕ > ಹರಿಯಂಣಗೆ ಸಣ 
20 ಕೊಲಿಕಡಹು ಗ . ಮಣ್ಣ ದೇವನ ಗದ್ದೆಸಣಮಾ 
21 ಸಕಳಕೆಳಟೆಯ .. .. ಸ ೬ ಹಿಡಿ one 

3 


೨೦೪ | €3° Soca cee ಲು ಊರ ಮುಂದಣ 

D3 ಹೊ] sone ೮೦ ದಿ.32 0.2 22... 
24  , ರಿಕೆ ೬೦೦ ಆಂನ್ತು ಬೆದಲು . .. ೬೦೦ ಗದ್ದ AOS ನೂ 
2೨ eos Bele, 1 ಹರಿಯಂಣ್ಣ ವೀರಂಣಂಗೆಯೂ ಸಮ 
26 ವಾಗಿ ಅಮ್ರುತಪಡಿಗೆ ಬಿಟ್ಟಿ ಧಂರ್ಮ್ಮ ಮಾರು ಅಳಿಸಿದಡೆ 


27 ಗಂಗೆಯ ತಡಿಯಲಿ ಕವಿಲೆಯ ಕೊಂದ ಪಾ 
28... ತಂವಾ ಪರದತ್ತ್ರಂ ವಾ ಯೋ ಹರೇತ ware, 
929 BFON Name, M00 ನಿಷ್ಠಾಯ್ನಾಂ ಜಾಹತೇ. . - 


4 
30 Sar ತಂತ 22 ಬ 


85 (6) 
ನಿಡುತ್ಕ ಸೋಮವಾರಪೇಟಿ ತಾಲ್ಲೂಕು 
ಊರಿನಲ್ಲಿರುವ ಮೊದಲನೆ ವೀರಗಲು 
The record is dated Saka 1177, Rakshasa, Vaisakha su. 11 which ೦೦೯೯೮57೦೯65 to 4th May, 
1255 A.D. The record, which belongs to the reign of the Hoysala king Vira-Narasimha 1.0., 


Narasimha 111, is a viragal. This wes set up in memory of SdOmaiya, son of Biragauda of 
Kahigodu, by his brother Marigauda and bis son Mayiga. 


ಸ್ವಸ್ತಿ Sf ಜಯಾಭ್ಯುದಯ ಶಕವರುಷ ೧೧೭೭ನೆ ರಾಕ್ಷಸ Kol ವೈಶಾಖ ಶುದ ೧೨ ಶಿ ಶ್ರೀಮತ್‌ ಪ್ರತಾಪ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಹೊಯ್ಸಣ ಆ. ಶ್ರೀ ವೀರನರಸಿಂಹರಾಯನ ಇಲದಲ್ಲಿ ಕಹಿಗೋಡಿನ ಜು ದರ ನ ಮಗ 
ಸೋಮೈಯನು ಬೊಗುಳುತ್ತಾ ಬುಂಬಿಯ ನಾಯಕನು ತಾಉ ದೂತ Was Oto ಸೋಮಣ್ಣ ನೊಡ ನೆ ಯತ್ತಿಹೋಗಿ 
ಕಾದಿದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು | ಆ ಸೋಮೈಯನು ಬೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲಬೇಕೆನ್ಹು ಆತನೊಡನೆ ಹುಚ್ಚಿದ ಸಂಗತ್‌ ಆ 
ಸೋಮೆಗವುಡನ ಮಗ ಮಾಯಿಗನು ಪರಿಷಾಯ ಮಾಡಿಸಿದ ಬೀರಗಲ್ಲು ಮಂಗಳ ಮಹಾ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ 


86 (7) 
ನಿಡುತ್ತ ಸೋಮವಾರಪೇಟಿ ತಾಲ್ಲೂಕು 
ಊರಿನಲ್ಲಿರುವ ಎರಡನೆ ವೀರಗಲ್ಲು 
The date given in the record is Saka 1208, Parthiva, 3215880೩ su. 12 and this corresponds 
to 18th April, 1285 A.D. The record is a viragal, and belongs to the reign of the Hoysala 


king Narasimha II]. The viragal was set up in memory of Maratamma of Kahigddu 
who died in some battle, by his brother Maliya-nayaka and his son, Somanna. 


ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀ ನಿಜಯಾಭ್ಯ್ಯ ದಯ ಶಕವರುಷ ೧೨೦೮ ಪಾರ್ಥಿವ ಸೆಂ| ರದ ವೈಶಾ ಇಖ ಶುಧ ೧೨ ಶ್ರೀಮತ್‌ ಪ್ರತಾಪ 
ಕಾಲದಲ್ಲು ಕಹಿಗೋಡಿನ ಮಾರತಮ್ಮನು 


ಚಕ್ರವರ್ತಿ WW ld ಭುಜಬಲ ಶ್ರೀ ವೀರನಾರಸಿಂಹೆದೇನರಸರ ರಾಜ್ಯಾಭ್ಯುದಯ ಸ್ರ 
ತನ್ನ ಕೊಚನ ಪ್ರತಿತ್ತು ಮತ್ಸರ ನಿಕೋಧಂಗಳ ಕೂಡಿ ಕಾಳಗದಲ್ಲು ಕಾದಿ ಬಿದ್ದನು ಆ ಮಾರತಮ್ಮನು ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಸಲಜೇಕೆನ್ದು ಆತನ ತಮ್ಮ ಮಲಿಯನಾಯಕ ಆ ಮಾರತಮ್ಮನ ಮಕ್ಕಳು ಸೋಮಣ್ಣ ........, > 2a 2ರಗಲ್ಲು 
ಮಂಗಳ ಮಹಾ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಶ್ರೀ 

87 (33) 


ನಂದಿಗುಂದ್ಕ ಸೋಮವಾರಪೇಟಿ ತಾಲ್ಲೂ FO 
ಊರಿನ ಹತ್ತಿರ ಇರುವ ಶಾಸನ 


The inscription belongs tothe reign of Maha@mandalésvara Vira-Chéla-Kongalva. As the 
names of Padmaladévi, and Sémaladévi, who were queenand daughter respectively of the 
Hoysala king Vira-Ballala 11, appear in the inscription, Vira-Ch6éla-Kongdlva must have 
been a Hoysala subordinate. Asregards the date Manmatha, Kumbhamdasa, Adivara, 6858031 
are mentioned which correspond to Sunday, 2nd February, 1175 AD during the reign of 
Ballala 11, The record appears to register remission of ೦೮೯1೩17 taxes in Mullir Seventy by 
Vira-Chola-Kongalva inthe presence of Padmaladévi, SOmaladévi, 78107 Duddharasa, Balleya 
dandanayaka and others. It also registers a gratt of five Kolagas of paddy frcm each house in 
Mulldr Seventy 10 Gangoja and Bichana who were probably the scribe and the writer respecti- 
vely of the inscription. 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಮಣ್ನ SEL To ವೀರಚೋಳಕೊಂಗಾಳು 


ನದೇವ ಪ್ರಿಥಿವೀ ರಾಜ್ಯಂ ತೆ ತಾಯಿ ಸ್ಟ 
ಲದೇವಿ Ge ತೋಳೊರ Be ax ಬಲೆ 
ದಣ್ಣನಾಯಕ BBW FOC ಯಿಂತ್ರಿ 
ನಿಬರುಂ ಮುಂತಾಗಿರ್ದ್ದ್ವ ಮನುಮತ ಸಂವಛರ 
ದ ಕುಂಭಮಾಸ ಆದಿವಾರ ದಸಮಿಯಂದು ಮು 
ಳ್ಳು, 'ನಾಡೆಪ್ರತ ತ್ತಕ್ಕಂ 609, 3, ಮ್ಮ್ಮನ ಮಕ್ಕಳ ಮಕ್ಕಳಿ 
ಗತ Sa, ಸಲುವುದು ಸುಂದ ಬೆಡುಂಗೊಳು 
ನಲ್ಲೆ ತ್ತು ಸ್ಟ್‌ ಹೆಗ್ಗಡೆ ಡೆ ಗದ್ಯಾನ ಇ 
ಲು ees BEN ಹಣವೈದು ಕಾಣಿಕೆ ಗದ್ಯಾ 


—S— ವಾಟ... ನಾದಿ 
Nore OO On ಲಾ ಟಾ ಓಡ. Ww PD — 


ಗ 
ಓಂ 
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tte 
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o ॥£ೆ 
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oe} 
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2 ಮ್ಮಣ ಣನಂಕೊಂದಬ ಶಹ್ಮಾತಿಯಂ ಕೊಂಡ | ~ 
ಪ Se a3 93 8 7 i ಭತ್ತ ಸಲುವುದು 
ಗಂಗೋಜಂಗೆ ಬೂಚಣಂಗೆ || 


ees 
om Ir ಲಾ ಛಾ ೬ 
> 
A 
J 


88 (51) 
ದೊಡ್ಡಮಳತ್ಕೆ ಸೋಮವಾರಪೇಟೆ ತಾಲ್ಲೂಕು 
ಹೊನ್ನಮ್ಮನ ಕೆರೆಯ ತೂಬಿನ ಮೇಲಿರುವ ಶಾಸನ 


The record is dated Parthiva, Phalguna su. 10, Guruvara. No Saka year is given. The 


56 


record may be assigned to the 1510 century A.D. It refers to the construction of the sluice 
ofa tank at Doddamalate by Annadani-arasu. The builders were Venkataiya and 
Malaiya. Bommarasaiya wrote this inscriptio;. 


= ಘಿ ಎ ಕಜ | ಇಷ್ಟ a ow wnt ದ್‌ . = ~ ಇಲಾ ರಿಎ ಇಳೆ ಜಾಯ Se ಹು = 
ಶ್ರಿ ಮತು Hog ವ] ಸಂವತ CH BOs fei ATMO ಗುರುವಾರ Vt Vee ಆಅರಸಿಸ Se 
ey, ಠಿ ಗ ins ಲ 
1 ಛ್‌ ಪ ಕ್ರ 3 . 9% ~~ ~~ 
2 Fo ತೂಬ ಕಟ್ಟಿಸಿದರು ಕಟದವರು ನೆಂಕಟ್ಟೈಯ್ಯ ಮಲೈಯ ಬೊಮುರಸೈನ ಬರಹೆ 
‘a 2) 
9 ಇ. = ತಾ ಜೆ a ಮಾ — ಲೌ Ao ದ್‌ 
೨ ಬಸಲಿಂಗ ದೀೇವರ wou ಗಿಉಡನಿ ಕಾಲ Sy 3 Oc) 


ಕೂಲದಲ್ಲ ರಿತಿ 2 ನಿಸಿಧಿಗೆ Oe ried 


This isa nishidhi stone commemorating the deith of Prabhachandradéva, a disciple of 
Subhachandradéva belonging to Méala-sangha, Désiya-gana and Pustaka-gachchha. 

No Saka year is meationed. Since the characters of the inscription belong to the 1111 
century A.D., the given date, viz., Tarana, Chaitara su. pafichami, Sukravara may be 
taken as corresponding to 7th March, 1044 A.D. But the weekday was Wednesday and not 
Fridzy as given in the record. 


l € ಮೂಲಸಂಗ ದೇಸಿಯಗಣ ಪುಸ್ತಕ ಘ 

Z ಕೊಂಡಕುಂದ ದಾನ್ಪಯ ನತ WER ಬ 
3 ಳಿಯ ಪ... ಅದೆ... ಸುಭಚಂ 
4 | 


en 


ಹಾರೋಹಳ್ಳಿ, ಸೋಮವಾರಪೇಟೆ ತಾಲ್ಲೂಕು 


ಆ ಇದತ ಭಾಳ ಇವಿ ಯ 


ಗ್ರಾಮದ We flit ಯು ಕಾಯುವ 


we) of 

This 15 a fragmentary tnscription in the characters of the 10th century A-D. No details of 
the date are found in it. It registers a grant of an agrahdra to Ereyarasa by Teyvalayya-Jibu. The 
name of Kongunivarmma 15 also mentioned in the record which apparently refcrs to a Ganga 
king. He, along with Chattayya, appears to have made certain grants. 


l (S35 9 ಜೂಬು ಕಾಚ ಕಬ್ಬು Peer 
pd re) 1 ಚಚ. ಇಟ್ಟ ಚ್‌ ಎಟಿ $032[ 5] 
2 


ae Ss {. 


4 ಅ eh 2 ಹ್‌ 
3 ಸಂಗ ಬಿ Nn, Doo ಮ ಕ.ಂ ೫ 
tJ 2 _ 
ye ere aS 
4 839.0 ಧಾರಕಬಲಹ ಕೂಜಣ 
೪೨) ಶಿ 1.೬ 
= [ಹತ್‌ ೫ ಟಿ 
೨ .ವರ್ಮ್ಮಂ ಕಾಲಂ ಕ್ಯು ಕೂಬ್ಮಂ 
— ೩ 
ಹಾಳೆ ~ 


The record 15 highly 
tothe eth century A.D: 


yi 
ಈ © 9 ಅಆ ಇ ತ 1. ಇಬ್ರ. ಎ೧೧ (ತ್ರ. ಶಿ ಅಗ ಇ]. ಎ. ಗ್ರಾ. a, ಈ 
ಈ. Xb, ಶ್ರೀ ನು ಮಾಮಣ್ಣ 
ಡೆ ಜಾರ್‌ 
4 dad ಶ್ರಿಭುವಷಮಲ್ಲ ವೀರ 
೦ 
ತ Mey ae) 250M. a. ss 
6 eee 9 49 Pets oir) Pa) 
ಸ 5 ಅ 
ಭಃ AF ದಿತ್ಕಬೇನ \ ಈ ಆ 9 6 
ವಿ 
8 ee © Ss ce ೪ 6 6 
೦ 
Oy ಪೌ et ie , , 
ನ 
ಪಾ ದರೆ pee a) Sy ೧ 
Waco. MVS ONE ಬಿದ್ದಿ 
ತಾ ೧ಗಿ ca 


ಗರಗಂದೂರ್ಕು ಸೊ 


91 (61) 


ೀಮವಾರೆ ಹೇಕಿ ಬತ 


ತಾಲ್ಲೂಕು 


ಊರಿನವಿರುವ ವೀರಗಲು 
an (ee) 
fragmentary. The date is lost. 


Palaeographically it may be assigned 


1! mentions a Tribhuvanamalla, who appears 10 be a Changalva ruler. 


DOOR CE ತಾಲ್ಲೂ ಶು 


The inscription has no date. Palaeographically it may be assigned 10 the 14th century A.D. 
It records the grant of a village (Kajtru) by 8110823008 and Anabagauda to four persons named. 


1 ಶ್ರೀಮತು ಬಿಳುಗೌಡ ಅಣಬಗವು 
Jeo 4 1200303 eB ONIOIOS ನಾ 
8 nwo 
4 *ಔಂಸಣ 
ಕ್‌ g,cn 
or 
6 ಕೊಟಿ ಗ್ರಾಮು 
93 (65) 
ಸಿರಹ, ಸೋಮವಾರಪೇಟೆ ತಾಲ್ಲೂಕು 
ಕಾಮೇಶ ರನು ಜು sec) DOI eee 


The date given in the inscription is Jaya, Phalguna su. pavurnami, Brehavara. No Saka year 
is mentioned. However, since the inscription belongs to the Hoysala king Vira-Ballala-dévarasa 
or Ballala 11, the details of the date correspond to 7th February, 1175 A.D. during his reign. 


The weekday was. however, Friday and not Thursday as mentioned in the inscription. 


It refers 


to a grant made to Mayanna, son of Biraiya in favour of the god Mallikarjuna of Sirivura. 


1 ಶ್ರೀ ಜಯ ಸಂವಭ 
2 ರದ ಫಾಲ್ಗುಣ ಸುದ ಪ 
$ ವಪರ್ನ್ನವಿ ಬ್ರೆಹವಾರದ 


+ ಲಿ ಹೊಯ್ಸಣ ಭುಜಬಳ ಶ್ರೀ 
ತ ವೀರಬಲಾ >[e] 3 ಔೇವರಸ್ತಥು ಫ್ರಿ 
6 ತ್ವೀರಾಜ್ಯಂ ಗೆಯುತ್ತಿದ್ದಲ್ಲಿ ಬಿಳು 
7 ಹುನಾಡ ಪಡದ ae ಕ್ರ 
8 ಸಸ. ಗಪುಡಗಳ ಬೀರಯನ 
9 ಮಗ ಮಾಯಂಣಂಗೆ ಹಿರಿವುರದ 
10 ಮಳ್ತಿಕರ್ಜುನದೇವರ ಅಷ್ಟ ಭೋಗ ತೇ 
Li 33 ಸ್ವಾಮ್ಯ ನಿಧಿ ನಿಕ್ಷೇಪ ಜಲ ಸಸ 
12 ಣ ಅಗಾಮಿ ಮುಖ್ಯವಾ ಗಿಮಾ 
13 ಯಂಣಂಗೆ ಕಾಲುಗ ಬೆರಸಾ 
14 ಗಿ ಧಾರೆಯ ಯೆಅದು ಕೊ 
15 ಓಟ ಸಾಸನ ಯಿದನು ಆರು 
16 ಅಳಿಹಿದದೆ ಗಂಗೆಯಾ 
17 ತಡಿಯಲಿ ಕವಿಲೆಯ 
18 ಕೊಂದ ದೋಷದಲಿ ಹೋಹ 
19 ರು ಮಂಗಳ BIBS 3y€ 
20 ಶ್ರೀಶ್ರೀ ಮಜಕೆವಕ್ಟು 
921 ಕಹ ೫13 ಶ್ರೀ 


94 (66) 
ಮೂದರವಳ್ಳಿ, ಸೋಮವಾರಪೇಟಿ ತಾಲ್ಲೂಕು 
ಊರುಚಜ ನಾಗಿಲಲ್ಲಿರುವ ಶಾಸನ 


The inscription is not dated. It belongs to the reign of the Bélair chief, Krishnappa-nayaka 
and hence belongs to about the middle of the 18th century A.D. The inscription is in Sanskrit. 
It registers a grant of the village Mddravalli by the Chief to Kaivalya, who is highly praised in 
the inscription as a great yogi. 


iid) oa) ಸ್ರ! ದತ್ತ ೦ BYRD ರ್ಪಣಂ 
ಕಿಮರ್ಥಂ ದತ್ತ ಮಿತ್ಯುಕ್ಷೇ 


5 ವಲ್ಯಾಖ್ಯ ಮಹಾ 
61 ಯಾಂ ಸಡಾ 

ದಾರಾ ಸಮು. ಸತ್‌ 2 ae a 
7 Dye ಅತ್ರರಂ ಬೇಲೂರು ಕ್ರುಷ್ಣ ಭೂ 
8 ಪಸ್ತು| ಆಹೂಯ ಖತಿಕುಂಜರಂ | ಮೂದ್ರ 
9 —_/ 
8) 


TRANSLITERATION 
ಸ]. subham-astu 
2 srimat-parama-ham- 
3 sdndm-! parivra- 


ಶ್ರಿ 


jaka-sattamam | Kai 

valyakhya maha 

yogim! sada 

gnanaika tatparam | 051170 Krushna-bhi- 
pastu | ahiiya yati-kumjaram! Miidra- 

valli cha gramastu idattam Krushnarpanam 
10. 800081): | kimartham dattam ityukté! 


ಆ ಜ್ಯ ಮ್ಹಜ್ಯಾ 


Sat) >) 
GINIO, ಸೋಮವಾರಪೇಟೆ ತಾಲ್ಲೂಕು 
ಕಾನಫಿತೋಟದಲ್ಲಿರುವ ನೀರಗಳು 


This is a hero-stone and refers to the rule of Vira-Munivaradditya Gdkiiladévarasa 
a mahamandalésvara. 116 had the titles Chautu-vibhada, chhaladanka-rama, Satyardya-samvarana 
tiravajra Rudira and marevokkara-kava. He was a local chief connected with Munivaraditya-nad 
which must have been round about Uluguli. 

Only the cyclic year Raktakshi and the month Kanya are mentioned in the record. Hence 
the date is not verifiable. The characters appear to belong to the 13th century A.D. Since 
Munivaraditya appears to have lived during the latter part of the 13th century A.D. (vide Ne. 
27) the date may correspond to 1264 A.D. 

It refers to a cattle raid at Yalaghale in which a hero appears to have died. The meaning 
of the last portion of the inscription 15 uot clear. 


ಶ್ರೀಮದ್‌ ವೀರ ಮುನಿನರಾದಿತ್ಯ ಗೋಕೂ 


ಎರಡನೆಯ ಪ 


ಬ 
5 ೪ ದೇವರಸರು| ರಕ್ತಾಕ್ಷಿ ಸಂವತ್ಸರದ ಕಂನ್ಯಾಮಾಸದಂದು So 
6 ಗುನಾಡಕಂ ಯಬಫಘಳೆಯ ತುಜ: ಇಡಿಸಿದಲ್ಲಿ ಮಾಸಲಬ 
7 £9, ವೋಲಾಳಿಯ ವಮುರುಳಕಾರ Ep use ಳು ಬಿದದೆ ಗರುಡು 
8 ನಶತಲಿ ಬಿಟ್ಟು ದಾಣಿಗೆ ಕಾಲೆಗೆ ಸಂದುದು ಮುಕ್ಬೊಡನೆ 


ತ ಭು ಪ 
96 (2) 
ಬಿಳಿಯೂರು, Noowacs ತಾಲ್ಲೂಕು 
ಕಡಂಗದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಶಿಲಾಶಾಸನ 


The record 0210/85 to the reign of the Ganga king Satyavakya-Rachamalla and is dated 
in his 18th regnal year. The details of the date Saka 809, Phalguna, Sripafichami correspond to 
21st February, $88 A D. taking Sripatichami which is a special nompi performed before Nan- 
0181010, as occuring in the bright fortnight. 

It registers a grant made by the king to Sarvanandi-déva, a disciple of Sivanandi-siddhanta- 


iThe inscription stops here. 


The grant 


= 


ಇ 


kadanva. 


a 
ರ್ಜ 


ಹ್ತ = 
r <= 
(Cee wor O 


60 
೦ಬತ್ತ 


~~ 


consisted of twelve hamlets of 011107 which is said to vield eighty gadvanas of gold and 800 
The inscription was engraved by 50061೩. 


bhatara for the maintenance of the Satyavakya Jina temple built at Penn 
measures of paddy. 


— 
೨ 


HOuAPAT oO! ಕಪಿಳಯಕುಕ 


two © 


6 


The 


೪೧ 


ಬಿ ತಾಲೂಕು 


ಣ್‌ 
ತ್ತ 


97 (3) 


ತ 


೦ ಸಿದೂ 
No date is given in the inscription which is in the 9th 


1೪೩11೬, 


g on his forehead the permdadivatia. 


ಕ್ಸು 
ASA, ವಿರಾಜ 
೩೪೦6 by B 


ವು 
cok 


gr 


9 after tyin 


The inscription registers a grant of seventy 8008/05 from siddhaya and 
grant was made by the king 


a, i.e., Rachamalla. 


araj 


century characters. 


The inscription was en 


} 


The inscription belongs to the reign of the Ganga king Satyavakya-Kofgunivarmma- 


r 


hundred measures of paddy from be/tiva bhatta as kalnddu to the son of Ereyahga-gavunda. 


dharmma-mah 


The record 


61 
98 (4) 


ಪೆಗ್ಗೊರು, ವಿರಾಜಪೇಟೆ ತಾಲ್ಲೂಕು 


n 


is dated Saka 899, 14/287೩, Phalguna, 5. taledevasa when there was Nandigvara. 


The week day is not mentioned. TJaledevasa which is also found as peretaledivasa in inscrip- 
tions means the day when the moon is on the tcp i.e, the fullmoon day. The given date 
corresponds 12 Monday, 2518 February, 978 A.D. 


The record 


belongs 10 the reign of the Ganga king Rachamalla- Permaredi who is styled as 


Satyavak ya-Kongunivarmma-dharmma-maharaja, lord of Kolalapura and lord cf Nandagiri. He 
was the fourth in the line to have the title Satyavakya. His younger brother Rakkasa is 
mentioned in the record as governing Beddoregare. 


The record 


registers the grant of the villages Peggadir end Posavadaga to Anantavirya. a 


disciple of Gunaséna-pandita for the maintenance of the basadi at Peggadir. 
Chandanandiyayya wrote this record. 


oonma ao Pf WO NM — 
ಈ (2 
ded 
dt 
4 
೨ ah 
fl ೦ 
₹೬೩ 


2. EL 2೬ 

lo 73 
CL 

ap aL 
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೨ (4 
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ಟಾ 

೧1 

at 

ಸ 

ಜಿ 

ಣ್‌ 

5 

ee 
೨9 


11 380° ₹ 26 Doss FOAONET Wetso ಪೊ 
12 ಸವಾದಗಮುಮನಭ್ಯನ್ತರ ಸಿದ್ಧಿಯಾಗೆ ಪಡೆದರದರ್ಕೈೆ ಸಾ 
3 ಕ್ಷಿತೊಂಭತ್ತಜು ಸಾಸಿರ್ಬ್ಬರು ಜಾತ್‌ ರುಂ ಘೂ ಅಷ್ಟ 


ಬಿ 


ಕ ಮಯ್ಬೂರ್ಬ್ಬರು ಡಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಪುರುಷ" ಕಾಶ್‌ 
16 ದತ್ತಿ ಯನಾವೊನೊಬ್ಬ ೯ನಟಿದೊಂ ಬಾಣರಾಸಿಯುಂ ಸಾಸಿರ್ಬ್ಬ ರ್ಬ್ರಾಹ್ಮ 
1 ಎ teccomiono See ae ಸಳ್ಳುಮಹಾಪಾಶಕನಕ್ಕುಂ 
10 ಇದನಾರೊರ್ಬ್ಬ ರ್ಕಾದರವರ್ಗೆ VlQd ಪುಣ್ಯಂ ಚನ್ಹನ ಿಯಯ್ಯ ನ ಲಿಖಿತಂ॥ 
19 BN FORO ಬಸದಿಯ ಶಾಸನಂ 
99 (29) 
ಕುಂದ್ಕ ನಿರಾಜಹೇಟೆ ತಾಲ್ಲೂಕು 


oS =). 9,2 “, ದ +42--+ ~~ ಎಲ್ಲ ಎಲೆ za 
ಬೆಚ್ಚಿದ ಮೇಲೆ ಕುಂದದಯ್ಯಸ್ಸ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಕಂಬದ ಮೇಲಿನ ಶಾಸನ 


The inscription records the restoration of the temple of Mahadeva on the Kunda-hill in 


Bettiyattu-nadu. 


to the temple. 


The inscription gives a list of important persons and their contributions 
It is interesting to note that the Jagirdar of Kunda, a Muslim, provided for the 


consecration of a Nandi image in front of the temple. 


The work was commenced in the year Saka 1776, Kali 4955, Ananda, 


62 


18th of the month 


Tula, 15th of the bright fortnight of Kartika, Thursday, which corresponds to 4th November, 
1854 AD. However, the weekday was Saturday and not Thursday. It was completed in 
Paingala, Vaisakha su. 15, Friday corresponding to 9th May, 1857 A.D. But, the weekday was 
Saturday and not Friday. 


— 


ಲಾ ಜಾ ಲಂ bo 


‘be ee ಶ್ರೀ ಈಶ್ವರ ಪ್ರಸಂನನಾಗಿ,...... 
ಬೆಟ್ಟಿಯತ್ತುನಾಡು ಕುಂದದ ಬೆಟ್ಟಿದ ಮೇಲೆ ನೆಲಶಿರು 
ವ ಮಹಾದೇವರ ಶಿಲಾಮಯವಾದ ಪರಾಣ ಗುಡಿ 
ಯನ್ನು ನವನೆತ್ತವಾಗಿ ಶಿವಾಲಯದಲ್ಲು ಜ್ಞ ರತ ಹಾ 
ಡುವದಕ್ಕೆ ಯಾ ನಾಡು SE, ಮೊಕಸ್ತರೂ ಆದಿಯಾಗಿ ಸವೆ 
೯ ಜನರು ಮತ್ತು ಅಮ್ಮತಿನಾಡು ಕಕ್ಕೇರಿ ಗ್ರಾಮದ ತ 
ಕೃ ಮೊಸಸ್ತರು ಸಹ ಅನುಮತಿಪಟ್ಟು ಶಾಲಿವಾಹನ 
ಶಕಾಬ್ಹ ವರುಷ ೧೭೭೬ಕ್ಕೆ ಕಲಿವರುಷ ೪೯೫೫ 
ನೇ ಆನಂದನಾಮ ಸಂವತ್ಸರದ ತುಲಾಮಾಸಾ ೧೮ನೇ 
ಕಾರ್ತಿಕ ಶುದ್ಧ ೧೫ ಗುರುವಾರಕ್ಕೆ ಕಲಿಸಂದ ದಿನ ೧೮ 
೧೦೦೬೦ ದಿನ ಸಂದ ಶುಭಮೂರ್ತದಲಿ ಪ್ರಾರಂಬ್ಬಿದ ಯಾ 
WHINY ಜೀರ್ನೋಧಾರದಲ್ಲು ವ ನನೆಪ್ಸಂಡ್ರ. 
ee ಯಾಶ್ವರ ಇ್ರಿತವೆಂದು ಮುಲ್ಯ ಕೊಟ್ಟು ಸೇ ಷ.ಮಾಡಿದ ಜನರ 
ಇನ ಲ ane ಕಂಡೆಯಹಾಪ್ಹಾತ . . .॥ 

“ ತದಲೂರ ...... ಮಾಡ್ಸಿದ 


ಸಾಯ ಮಾಡಿದವರು ಶಾಣ 

ಭಾಗರು ಬ್ರಾಂಹ್ಮಣ ವೆಂ 

ಕಪ್ಪೆಯ ಶುಭೇದಾರೂ ಕೊಡಂ 

ದೇರ ಮುದ್ಧೆಯ ಪಾರುಪತ್ಯ 

ಗಾರು ಮನೆಪ್ಸಂಡ್ರ Hw, ods 

ಬಾಗಿಲುನಿಲಕೆ ಸಾಯ ಮಾಡಿ 

ಸಿದ ಕೊಡಂದೇರ ಮೇದೈಯ 

ದೇವರ ಪಾಣಿವಟ ತೆರೆಕಲಾ 

ಮೆಟುಕೆಲಾ ಸಹ ಸಾಯ ಮಾ 

ಡಿದು ಸಂಣ್ವಂಡ್ರ ಬೋಳ್ಳೆಯ್ಯ 

ಮಣಿಂದೆ ತಿಂಮೈಯಗಳು 

ಡ ಚಿಂನೆಗಉಡನ ಚಂಣ ಣಫ್ಸ ನಂದೀಶ್ರರನ ಪ ಸ ಚಾ 
ಯ ಮಾಡಿದು ಕುಂದ ಗ್ರಾಮದ ೬.1. ರ್‌ ಹಯತ್ತ 
ಕಾನಸಾಬಿ ಯಾ ಮೇರೆ ಸರ್ವೇ ಜನರು ಕೂಡಿ ಜೀರ್ನೋಧಾರ ಮಾಡಿ 
ದ ಯಾಶಿವಾಲಯದ ಕೆಲಸಉ ಸೈೆಂಗಳನಾಮ ಸಂವತ್ಸರದ 
ವೈಶಾಖ ಶುದ್ಧ ೧೫ ಸುಕ್ರವಾರ ಶುಭಮುಹೂರ್ತದಲು ಯಾ 
ಶಿವ ಾಇನುಗೃ ಹದಿಂದ Bene ಯಾ ಸೇವೆ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ 


, ಸೋಸಿ ಯಿಹದಲಿ ಸೆ ಗೌಕ್ಯ್ಯ ಸರದಲಿ ಮುಕ್ತಿ 
100 (31) 


ನಲ್ಲೂರು, ವಿರಾಜಪೇಟೆ ತಾಲ್ಲೂಕು 


ದು j > 5 ~\— ಇರ ಇದು 
ಕರ ಏರಿಯ ವವಮಿೀಲೆ.ಇರುವ ಕಿಳಾಶಾಸನ 


This is a nishidhi stone set up in memory of Jakkiyabbe who died performing 
She was the disciple of Kasttiri-bhatara and the wife of Edayya, a parama-Sravaka 


sanyasana., 


03 


The inscription is not dated. Its characters belong to 186111 century A.D. 
1 ಭದ್ರಂಭೂಯಾಜ್ಚಿನೇನ್ಹಾ M20 ಶಾಸನಾಯಾ 
ಇ ಫಘನಾಶಿನೇ TSS FHA, ಸಂಘಾತ ಪ್ರಭಿ 
3 ನ ಘನ ಭಾನವೇ ಸ್ವಷ್ತಿ ಶ್ರೀಪದಂ ದಧಾನಂ ಪಾರ 
4 ತ್ರಹಿತ ಕಾರಣಕಂ ಪರಮೋಪಕಾರ 
5 ಕಂಕುಡೆ ತಂದು ತಾಲ್ಲಿದಾಯತಿಗ ಮತಿ 
6 ಗಂಕೆಭಯಾದುದನ್ತವ soe Bote ಮುಕ್ತಿಯ 
7 0 ಪಡೆನೆಕೆನ್ದು ವಿಚಾರಿಸಿ ಬನ್ನು ವರ್ಗ್ಗ ವಡಂ 
8 ಬಡಿಸಿ ಸಮಾಧಿಯಂ ಪಡೆದುದಿಲ್ಲಿ 


9 ಯುಮಚ್ಚರಿ ಜಕ್ಕಿಯಬ್ಬೆಯ ಕಸ್ತೂರಿ ಭಟ್ಟಾ 
10 On F ಆವರ ಶ್ರಾವಕಿ ಚನ್ನಿಯಜ್ಬೆಗಾವು 
11 C8, ದದ್ಯರ ಮಂತ್ರಕಿ ಜಸ್ಮಿಯಬ್ಬೆ ಸನ್ಯಸ 


12 =. ಗೆಯ್ದು ಮುಡಿಪಿದಳ್‌ | ಆಕೆಯ ಗ 
೨ bes ಸರಮಶ್ರಾವಕ ಎಡಯ್ಯ ಮಂಗಳಂ 


101 (30) 
ನಲ್ಲೂ ಷ್ಟ ನಿರಾಜಪೇಟಿ ತಾಲ್ಲೂಕು 


ತರ್‌ ಒದಡೆದುಹೋಗಿದೆ) 


This is a nishidhi stone recording the death of Kiviriyayya, chief of Maduvanga-nadu> 
who kept up the vow for twelve days in the Changala basadi. The stone was set up by his sons 
Baki and Buki. 

No date is found in the inscription which is in the characters of the 11th century A.D. 

1 *ಕೊಡಂಗಾಳ ..... ಬಿವಮುಗ ಟಾ : 

2 (ಗಟ್ಟ es Bards ಯತಿವರ 

3 ರ್ಗ್ಸೆಲ್ಲಂ ಸಾದರದಿ ಬೀಟಾಯಸೆ 
4 ಟ್ವಿಯಾ ಪಾದದೊಳೆಆಅಗಿ ತಾಲ 
3. Bol ಸುರಕೀರ್ತ್ತಿ ಭದ್ರಮ 
6 ಸ್ತು ಜಿನಶಾಸನಾಯ ಶ್ರೀಮ 
7 ಮದುವಂಗನಾಡ ದೊರ ಕಿವಿರಿ 
8 ಯಯ್ಯಂಗಳ್‌ ಚಾಂಗಳದ ಬ 
9 ಸದಿಯೊಳ್‌ ಪನ್ನೆರಡಂ ನೋಂ 
10 ತು ಮುಡಿಸಿದನ್‌ ಅವರ ಮಕ್ತು 
il F9)SO8 ಬುಕಿಯ DH 
L28 ಇದರ್‌ 


102 (73) 
ಬಾಳೆಲೆ, ನೀರಾಜಹೇಟಿ ತಾಲ್ಲೂ So 
ದೇವಸ್ಥಾ ನದ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ಇರುವ ಶಾಸನ 


No date is given in the inscription. It may be assigned to the 1718 century A.D. ೦೫ 021೩60- 
graphical grounds. The inscription appears to record the construction of a stone temple in 
memory of the 1081 of the Padubas, 
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3 ಹಡುಬರ ಖೋಗ್ಯಿತನ! | 
102 (10) 
ದನಗಲು, ವಿರಾಜನೇಟೆ ತಾಲ್ಲೂಕು 
ವಿರಾಜಪುರದ ಮಠದಲ್ಲಿರುವ ಶಿಲಾಶಾಸನ 


The given date Yuva, 1567102 su. 5 is not sufficient for verification. On palaeographical 
grounds the record may be assigned 10 1110 1910 century A.D. It mentions the Virakta-matha 
of Chilala-shaka-svami. The rec. rd is found in this Matha. 


od ಹ —_— ರಾರ ಬ ದ್‌್‌ ವಿರ 
ಇವ ಸಂವತ್ಸರದ ಜೇಷ್ಠ ಶುಧ ೫ರಲ್ಲು ಚೀಲಳಷಾಕಸ್ತಾವಿ:ಗಳ OIA ws ಟ್ಟ 


ನು. 


104 (20) 


ದನಗಲು, ವಿರಾಜಪೇಟಿ ತಾಲ್ಲೂಕು 


The given date Khara, Agvija Su. 10 is not sufficient for verification. The inscription is in 
the 1918 century characters and refers to Siddalinga-svami of the Yedatore-matha to whom the 
‘aad on which the inscribed stone was found, appears to have been granted. 


ಶ್ರೀಮತು ಖರನಾಮ ಸಂವತ್ಸರದ wd ex ಶುದ್ಧ NOTH ಯೆಡತೊರೆಮಟ್ಟದ ಶಿದ್ದಲಿಂಗಸ್ವಾಮಿಯವರಿಗೆ 
105 (21) 


ಮಯಮುಡಿ, ವಿರಾಜಹೇಟೆ ತಾಲ್ಲೂಕು 


No date is givea. The record is in the characters belonging to the 19th century A.D. and 
was issued during the time of Virarajéndra-vadeyar. It refers to god Gangadhara. 


ಶ್ರೀ ಗಂಗಾಧರ ದೇವರು || ನೀರರಾಜೇಂದ್ರ ವ ವಡೆಯರವರು 
a ಆ 
106 (22) 


ಇರ್ಪಿ, ವಿರಾಜಹೇಟೆ ತಾಲೂಕು 


The epigraph is dated Saka 1763, and Sarvari: but no other details are given. This date 
corresponds to 1840-41 A.D. It records the renovation of the Ramésvara temple of Irpi, near 
Lakshmanatirtha by the farmers of the Kiggattu-hattu-nad. 


ಪಾಲರು ಎ JS a =~ Ow ಸಿಸಿ ~ =~. 20 ನ Lae oh Nee O65 ರು 
ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕವರ್ಷ ೧೭೬೩ನೇ ಶಾರ್ವರಿ ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲು *ಿಗ್ಗಟ್ಟು ಹತ್ತುನಾಡು ರಹಿತರು Toms ಭಕ್ಕಿಯಿಂದ 
‘ ದಿ ಕ್‌ ಈ ೬ಬ ಇ ಕಾಲ ( — = (ಕಿ Dow ee ತಾಸೆ ಎವಿ ete ದಾರ್‌ SS Ey eS ರ್ಟ 
25 .ಣಿತಕೀರ್ಥದ ತಳ ಅಂಗಾಗ ಇರ್ಪಿನ ರಾಮೇಶ್ವರ ದೇವರ WES AD We Hy ಜಿ POF (EC ೦೨ ಇಡಿಸಿಯಿದ್ದಾರ 
aA ಧ್‌ ee 


TRANSLATIONS 





ಶಿ a ie Fi ; 
*1011/11511110 —- 
io aa a 
= ಕಿ 


ಗ] 
Mercara, Mercara Taluk 


Copper plate record found in the District Treasury 


(now in the Lutheran Mission Museum at Basle in Switzerland) 


Be it well. Success through the adorable Padmanabha, resembling (in colour) the cloud- 
less sky. 

A sun illumining the clear firmament of the Jahnavi (or Ganga) kula, possessed of strength 
and valour from the great pi!lar of stone dividing with a single stroke of his sword, adorned with 
the ornament of a wound received in cutting down the hosts of his cruel enemies, of the 
Kanvayana-gotra, was 51180 Kongani-mahadhiraja. 

His son, inheriting the qualities of his father, possessing a character for learning and 
modesty, having obtained the honours of the kingdom only for the sake of the good government 
of his subjects, a touchstone for (testing) gold the learned and poets, skilled among those who 
expound and practise the science of politics, author cf ೩ commentary on the Dattakasiitra, was 
Ssriman Madhava-mahadhiraja. 

His son, uniting the qualities of his father and grand-father, having entered into war with 
many elephants (so that) his fame had tasted the waters of the four oceans, was srimad 
Harivarmma-mahadhiraja. 

His son, devoted to the worship of the twice born, gurus and gods, not leaving the feet of 
Narayana, was srimad VishnugoOpa— mahadhiraja- 

His son, whose head was purified by the pollen from the lotuses the feet of Triyambhaka, 
having by personal strength and valour purchased his kingdom, daily eager to extricate the ox 
of merit from the thick mire ofthe Kali-yuga in which it had sunk, was srimao Madhava- 
mahadhiraja. 

His son, the beloved sister's son of Krishnavaramma—mahdadhiraja,—who was the sun in the 
firmament of the Kadamba-kula,—his mind illumined with the increase of learning and modesty, 
of indomitable bravery, reckoned the first among the learned, was sriman Kongani-mahadhriraja, 
named Avinita. 

Of whose gift to Chandanandi-bhatara, the disciple of Gunanandi-bhatara, who was the 
disciple of Jayanandi-bhatara, who was the disciple of Silabhadra-bhatara, who was the disciple 
of Abha[ya]nandi-bhatara, who was the disciple of Gunachandra-bhatara, of the Désiga-gana 
and Kondakundanvaya, inthe year eighty-eight beyond three hundred, the month Magha, 
Monday, the Svati--nakshatra, the fifth day ofthe bright fortnight,—the minister (mautri) of 
Akalavarsha-prithuvi-vallabha—having obtained (it) by grant from Avinita-mahadhiraja-presented 
the charming (village) named Badaneguppe, (situated) within the 7007800 Seventy of the Pinadu 
Six Thousand, to the Srivijaya Jina temple of Talavana-nagara, together with twelve kanduga 
in each of the six dependent hamlets, the ambali-maunu, the tala-vitti in Talavanapura, twelve 
kanduga in Pogarigele and twelve kanduga according to the accepted royal measure in Pirikere. 

Boundaries of the village of Badaneguppe: east, Kenjige-moradi, Gajasele, satikoradu at the 
tri-junction of Karivalli, Kottagara and Badaneguppe, and so coming to the Kagani pond on 
the south-east; again south, the milk hedge, the balkani tree ; again facing west, the row of 
medical plants, then the pond at the tri-junction of Badaneguppe, Kottagara and Multagi, 
Vandigala, thence to the kathaka tree at the south-west; again west, the peld-uldil tree, the 


*Numbers in the brackets indicate the numbers of the previous edition. 
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banyan tree called Santara, thence the bed of the stream; facing 11೦810, the row of medical 
plants, the pond of the rose-apple, thence to the sacred tamarind tree at the north-west; again 
the neggila clump at the tri-junction of Badaneguppe, Multagi, Koleyanir, and Dhasantr, 
Neduvelunge and again the village of Gajasele, thence the hill which protects the north descending 
which kembare (redrock); again facing east, the row of medical plants, then the kadapaltigala 
banyantree ; again north-east, the pond at the tri-junction of Badaneguppe, Dasanir and Polma, 
the tamarind tree at the paddy fields by the sluice, and soto the level red mound which joins 
the eastern boundary. 

Witnesses there to:—All the officers of the Ganga royal court: Perbbakkavana, Séndrika 
of Marugare, Nirggunda of Ganjenad, Nandyala of Maniyugure Simbala and other chiefs. 

Country witnesses:—Tagadir Kulugévar, Ganiganir Tagadar, Algoda Ténandakar, Ummatir 
Bellurar and Alageyar, Badaneguppe Jbamsanda-Bellurar and Perggiviyar. 

Whoso takes away land presented by himself or by another is born a worm in ordure for 
sixty thousand years. The earth has been enjoyed by many kings and Saka kings; whose- 
soever at any time is the land, his at that time is the fruit. The property of the gods is a dreadful 
poison; call not poison, poison; poison kills a single person, but a gift to the gods (if seized) 
destroys sons and grandsons. Merit 15 a common bridge for kings; this do ye support from age 
to age, O kings,—thus does Ramabhadra beseech the kings who come after him. 

Visvakarmma’s writing. 


ಜೂ) 
Mereara, Mercara Taluk 


On a stone which was originally in the Central school and now exhibited 
in the District Museum 


Belituwellmmortune. 

In the Saka year 921, the year Sarvari, the fullmoon day of the month Phaiguna, Uttard- 
Bhadrapada, Sunday,—Ganagir Biha-gamunda’s son Hajichama-setti, having fcught at Konindor 
and having dug the trench and establishing a hamlet, and by the power of his arm having acquired 
Bokanahalli in Mullar-nad, Gorahalli of Hakadivadi and Kidalir of.-------- nad ;—first bathing in 
the Kavéri, and worshipping RaméSvara-----+--+++- +++. granted cne khanduga of land as dharma. 

Whoso destroys this dharma (incuts the guilt of destroying) tawny cows. 


3 (25) 
Mercara, Mercara Taluk 


On a Stone originally fixed to the wall of the District office and now exhibited 
in the District Museum 


Vi 
MAHARAJA VEER RAJENDER WADEER! 
Be it well. In the year 1743 of the victorious Salivahana era, the year Ishu, on the 1111 of 


ihe bright fortnight of Palguna, Sunday, the 1798128th Kaliday, on this auspicious day,—When, 
a tree of paradise from the milk ccean the Lunar race, born in the Bharadvaja-gotra, of the 


' In English capital letters. 
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ASvalayana-si'ra and Rik-sakha, fully conversant with the Virasaiva creed, seated on the 
beautiful throne resplendent with clustres of jewels in the immaculate Kshiranagara, situated 
in the illustrious Kodagu-samsthana, eclipsing by the glory of his valour the brightness of the 
sun, an Akbandala (Indra) of unbroken (6111011010) wealth, celebrated with a fame which pervaded 
all the points of the compass, in ೧೧55056178 all distinguished royal virtues a Yudhishthira,—the 
Maharaja  Lingarajéndra-vadeyar’s grandson,  Lingarajéndra-vadeyar’s son, §ri-Vira 
rajéndra—vadeyar, with justice, mercy and rectitude was ruling the empire of the world, at all 
times devoted to meditation on Mahadéva ; —after sometime, the elephants in his country having 
increased beyond bounds, were causing destruction to the fruits and crops raised by men for 
their sustenance, troubling way farers, and doing damage to the houses,—so, when the subjects 
respectfully petitioned that they were unable to bear these calamities, considering in his mind 
that it is the duty of a king to put down the evil and uphold the good, he prayed to Gauridhava 
(Siva) to give him power to remove these troubles, and having gained the help of Samba-— 
Saukara '5 (Siva’s) supreme favour, from that date to the year Tarana, the 12th of the dark 
fortnight of Chaitra, Monday,—2 years, 1 month and 25 days,—to the 179891 3th Kali day,—during 
those days, going by means of his decorated chariot attacked like a lion, the herds of rutting 
elephants ranging in the midst of the forests and made good the pronunciation of gaja (elephant) 
in the popular form of aja (goat). 

The number of elephants which by the valour and power of his arm he in various ways 
brought to an end, and of those which by his orders trained soldiers captured alive with chains 
is as follows :—In the year Chitrabhanu, on the 10th of the dark fortnight of Ashadha, in 
Nanjarayapattana taluk, elephants killed 6, ‘captured 9; on the 7thof the dark fortnight of 
Sravana, in the same taluk, elephants killed 42, captured 22; on the Sth of the bright fortnight 
of Adhika Agvayuja, in the same taluk and Uluguli--Midigéri-nad, elephants killed 47, captured 
15; on the 1118 of the same bright fortnight, in Nanjarayapattana taluk, Hortr—Nirokkal-nad 
and Uluguli-Madigéri-nad, elephants killed 34, captured 6; on the 1118 of the bright fortnight 
of Nija Agvayuja, in Nanjarayapattana taluk, elephants killed 20, captured 6; in the year 
Svabhanu, onthe 5th ofthe bright fortnight of Nija Chaitra, in Kodagu-Srirangapattana, 
elephants killed 4, captured 18; on the 3rd of the bright fortnight of Vaisakha, in Bettiyatta-nad 
and Channanakéte, elephants killed 21, captured 41; in the year Tarana, on the 12th of the dark 
fortnight of Chaitra, in Kiggattu-nad, elephants killed 10, captured 40; on thirty other days. 
elephants killed 49, captured 24 ;—altogether, in thirty-eight days, elephants killed by his own 
hand 233, captured alive by hand by trained soldiers according to order 181;—total of both 414. 

In this manner the desires of all being accomplished, astonishment was expressed as 
follows:—When in the forests the herds of elephants towering like mountains came along trumpet- 
ing, like the storm-clouds attacking the sun, he, with seven-tongued weapons (fire arms) like 
thunderbolts, slew them in a moment, while men captured alive stout and lofty rutting-elephants 
as 1f they were mice—this was indeed a marvel. 


4 
Mercara, Mercara Taluk 


On the pedestal of the first Jina image brought from Anjanagiri and 
kept in the District Museum 


Be it well. Sri Maghanandi-bhattaraka of Tatangi belonging to Mila-sangha, Désiya-gana, 
Pustaka-gachchha and Kondakundanvaya, consecrated (the image of) Santinatha-dévaru. 
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Mercara, Mercara Taluk 
On the prabhavali of the same image in the District Museum 


Oi the Ist of the bright fortnight of Kartika in the year Manmatha (The meaning of the 
rest is not clear). 


6 
NMercara, Mercara Jaluk 


On the pedestal of the second Jina image brought from Anjanagiri and kept 
in the District Museum 


The god 581108102೩ caused to be made by the nakharas of the city of Tatangi the beloved 
disciples of Harischandra-dévaru of Heragu (himself) possessor of all the auspicious good 
qualities, belonging 10 the Mila-sangha, Désiya-gana, Pustaka-gachchha and Kondakundanvaya- 
Great good fortune. Sri, sri. 


- 
Mercara, Mercara Taluk 


On the pedestal of the third Jina image brought from Anjanagiri and kept 
in the Ditsrict Museum 


Be it well. The god caused to be made and granted by Hariyanna-heggade, the head of 
the cavalry, disciple of the illustrious Nayakirtti-siddhanta-chakravartti. Great good fortune. 
1 ತ್ರ ie 


8 
Mercara, Mercara Taluk 


On the brass plate embedded to the wall of the Court hall in the fort 


Lim 


MAHARAJA LINGA RAJENDER WADEER! 
Urdu inscription : 

The sun of the sky of chivalry, the moon of the station of generosity, the adorner of the 
throae of the world, the pride of the crown of the world, Lingarajéndra-vadiyar, son of Linga- 
rajéndra-vadiyar, himself son of Appajirajéndra-vadiyar, may his progress last for ever. 
Maharaja of the land of Coorg, laid the foundation of the great palace, on the twenty ninth of 
the auspicious Ramzan 1227 embellished with perfect elegance and brightness, carried it to 
completion on the first day of the honoured Shawwal 1229 Hijri of the prophet which period 
extends over a period of two years and one month and three days; and after the auspicious 
ascension of the respected Maharaja, ಲಿ my Lord! how much can he be thanked! he made such 
೩ hgh hill disappear and constructed the palace of enjoyment in its place, and whoever would 


In English capital letters 
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be engaged in and devoted to your rememberance fcr him is victory in both the worlds. Being 
convinced, of this in his benevolent mind he inscribed and notified for the information of ail 
people. 


Kannada inscription: 


Be it well. In the year 1735 of the victorious Salivahana era the year Angirasa, on the first of 
the bright fortnight of Bhadrapada, Sunday; the auspicious Kali day being 1794663, the con- 
struction of new palace was star‘ed. From that day to Sunday, the third of the bright fortnight of 
AgSvayuja, in the year Bhava or 2 years, | month and 2 days,—on that auspicious 
1795433rd Kali day,—like ೩ Kaustubha in the ocean the lunar race, born in the 

haradvaja-gotra, of the ASvalayana-sitra and Rik-sakh4, of the ViraSaiva religion and seated on 
the victorious throre in the auspicious Kodagu kingdom, the maharaja Appajirajéndra’s grand- 
son, Lingarajéndra-vadeyar’s son sri Lingarajéndra-vadevar after constructing the palace very 
wonderfully and completely entered it and was surprised thus: by the grace of Mahadeva the 
lofty mountain was completely destroyed and in its place a bright palace was constructed. Who 
ever meditates on that Sambasiva, to him is victory both on the earth andin the heaven. There- 
fore having decided within the mind that it is impossible to describe the greatness and splendour 
of that lord and in order to bring this to the notice of ೩11, the inscription was written. Fortune. 


9 
Mereara, Mercara Taluk 


On the brass plate embedded into the wall above the front doorway 
of the Onkarésvara temple 


Be it well. In the year 1739 of the victorious increasing Salivahana era, the year 15987೩, on 
the 2೧6 of the dark fortnight of Jéshtha, Sunday, the !796392nd Kali day,—on this auspicous 
day—like a parijata to the milk ocean the Chandra-vam§a, born in the Bharadvaja-gotra, of the 
Agvalayana-sitra and Rik-sakha, fully conversant with the ViraSaiva creed, seated on the 
illustrious jewelled and beautiful throne in the ancient Kshira-nagara in the auspicous Kodagu- 
samsthana, eclipsing by of the glory of his unequalled valour the brightness of the sun, 
an Akhandala (Indra) of unbroken (0/01/0100) wealth, of a fame which illuminated all 
the points of the compass,a Yudhishthira in upholding all manner of royal virtues,—the 
maharaja-Appajirajendra’s grandson, Lingarajéndra-vadeyar’s son,  sri-Lingarajendra- 
vadeyar, reflecting that by the performance in this world of good deeds must be 
obtained the perfection of fruit in both this world and the next, and that with that 
object, resolving in his mind, that it was his duty to set up a Siva-linga which act 
would ensure the acquisition of the highest merit,—On that day, in an auspicious 
moment, having commenced the erection of a beautiful new Onkarésvara temple, a lotus 
ornament to the earth, which with its skilfully designed mantapas, etc., might be called a royal 
lotus,—from that time to the year Vikrama, the 12th of the bright fortnight of Chaitra, Sunday, 
or 2 years 9 months and 25 days,—oxn that auspicious 179742Ist Kali day,—having completed 
all the preparations for this great wonder, he caused to be set up the fortune-bestowing 
Siva-linga named Cmkarésvara, and satisfied his desires;—that is 10 say, through the power 
bestowed by the great mercy of the holy Chandrasékhara, the said divine purpose fulfilling 
every wis): of the mind, the setting up of the Siva-linga was accomplished unhindered. 


da 


Whoso with devotion praise the holy MahéSvara, to them at all times whatever merit may 
be obtained will itself become perpetual: which, that it may be known to all people, has this 
§dsana been written. Be it prosperous. 


19 | 
Mercara, Mercara Taluk 
On a silver plate in the Onkaresvara temple 


(The plate belongs to) V6mkaresvara temple. 


1] 
Mercara, Mercara Taluk 


On a bell in the Onkarésvara temple 


During the month of January in [18185 A.D., Linganna, son of Kenchegauda of Mysore 
offerred (the bell) to Mahaganapati. 


12 (17) 
Mercara, Mercara Taluk 
Copper plate record of the Onkarésvara temple 


Be it well. In the year 1739 of the victorious increasing Sdlivahana era, the year 169೩3, on 
the 2nd of the dark fortnight of Jéshtha, Sunday, the !796392nd Kali day,—on this auspicious 
day,—like ೩ parifata to the milk ocean the Chandra-vamSa, born in the Bharadvaja-gotra, of the 
Agvalayana-sitra and Rik-gakha, fully conversant with the Virasaiva creed, seated on the illus- 
trious jewelled and beautiful throne in the ancient Kshira-nagara in the auspicious Kodagu- 
samsthana, eclipsing by the glory of his unequalled valour the brightness of the sun, an Akhandala 
(Indra) of unbroken (akhanda) wealth, of a fame which illuminated all the points of the compass, 
a Yudhishthira ia upholding all manner of royal virtues—the maharaja-Appajirajendra’s grand- 
son, Lingarajéndra-vadeyar’s son, Sri-Lingarajéndra-vadeyar, reflecting that by the performance 
in this world of gocd deeds must be obtained the perfection of fruit in both this world 
and the next, and that with that object resolving in his mind that it was his duty to set up a Siva- 
linga which act would ensure the acquisition of the highest merit,—on that day. in an auspicious 
moment, having commenced the erection of a beautiful new Onkarésvara temple, a lotus orna- 
ment to the earth, which with its skilfully designed mantapas, etc., might be called a royal lotus, 
—from that time to the year Vikrama, the 12th of the bright fortnight of Chaitra, Sunday, or 2 
years 9 months and 25 days,—cn that auspicious 179742!st Kali day,—having completed ೩11 the 
preparations for this great wonder, he caused to be set up the fortune—bestowing Siva-linga named 
Onkaré$vara, and satisfied his desires :—that is to say, through the power bestowed by the great 
mercy of the holy Chandra-sékhara, the said divine purpose fulfilling every wish of the mind, the 
setting up of the Siva-linga was accomplished unhindered. 

Whoso with devotion praise the holy Mahésvara, to them at all times whatever merit may 
be obtained will itself become perpetual; which, that it may be known to ail people, has this 
Sdsana been written. Be it prosperous. 


ಗ 


Yearly, for the gods Onkarégvara, 8018755988೩, and sri-Nandisvara, to be continued in 
perpetuity as long as sun and mon endure, for the daily service, for the offering of food, for the 
perpetual lamp, for the general service, for the five lunar observances, and for the salaried 
servants, are granted 1221 one thousand two hundred and twenty-one Kanthirayi varaha ; which 
money, with remission on grain, cloths and other articles, to be granted every year from the 
palace-divan’s office treasury for the support of rejigion, being appointed to be spent on the 
services,—it is directed that at the three times divine worship be carried on according to the 
§astras without intermission, that a 08119 inquiry be held, and that the accounts and papers of 
this temple be examined annually. 

Such is the decree for the allowance. By order. The Kali year 4922, the year Vikrama, the 
22nd of the true Jéshtha, Monday. 


(signed) sri-Lingarajéndra-vadeyar 
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Mercara, Mercara Valuk 


On a stone embedded to the western side of the first samadhi 
within the enclosure of the Rajas’ tombs 


Maharaja Virarajéndra-vadeyar’s! servant Biddandara Bopu of Bavali village in Kadiyat- 
tu-nadu joined service at the palace on Sthof dark fortnight of the month Magha in the year 
Kilaka and from that day onwards tillthe year Prabhava, for 19 years, he served the king in 
hunting elephants, in hunting tigers, in hunting wild beasts, in the war against Tipu Sultan, 
and such other palace duties according to the orders, day and night without caring for his own 
life courageously with full of valour considering mainly his duty to the master. That sirkarekar 
Bopu passed away after the Kali year 4909, in the year Prabhava, on the 7th day of bright fortnight 
of Margagira, Sunday at 324 ghajige. The applause of the king about the valour, service 
and devotion of that sirkarékar who served faithfully with the body, mind and soul, was written 
on stone and, for the knowledge of all, was errected in front of his tomb. Veer Rajindir.? 


14 
Mercara, Mercara Taluk 


On the stone embedded to the western side of the second samadhi 
within the enclosure of the Rajas’ tombs* 


Biddanda Somayya, syrkdrekar under Chikkavirarajéndra wodeyar, Ex Rajah of Coorg, son 
of Biddanda Bopana, syrka@rekdr under Doddavirarajéndra wodeyar, Rajah of Coorg born in 
the year Roudri, A.D. 1800 died at 6 A.M. on Saturday 16th August 1879. Tomb erected within 
the precincts of the Rajahs tombs, with the permission of ihe Chief Commissioner of Coorg. 


Erected by his dear son B. 5 Ponnappa 


] Here is the seal of Virarajéndra-vadeyar. 
2 Signature of the king is in English. 
* English version as it is in the inscription. 
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15 
Mercara, Mercara Taluk 


On the plaster wall of the Guru-gaddige in the enclosure of Rajas’ tombs 


Subayya, the vodeyar residing at Badaga village in Karattu Marnad (built the structure). 


16 
Mercara, Mercara Taluk 


On three Linga-mudre stones set up at the corners within the enclosure of 
Raias’ tombs 
Kali expired 4909. 


17 
Mercara, Mercara {taluk 


On a brass plate fixed to the doorway of the Kannika Paraméégvari temple 
Sri Vasavamba’s grace. 


On Sunday, 5th of the dark fortnight of Jéshtha in the year named Bhava coriesponding to 


the Saélivahana-Saka year 1796, the work of (the construction of) the Kannikaparamesvari temple 
has been completed. 


The doorways to the entrances are donated from the income of the shop aportioned to 
Nagayya-setti—on 4th June 1878 A D. 


18 
Mercara, Mercara | aluk 


On the brass covering of the doors of the Kannika Paramésvar! temple 
Sri Vasavamba’s grace. 


Service from the shop aportioned to Nagayya-setti. On Thursday, Sih of the bright fortnight 
of Sravana in the year named Pramathi (corresponding to) Thursday 24th July 1879 A.D. 


19 (10) 
Anjanagiri, Mercara Taluk 
On a stone set up in the navaranga of the Jain basadi 


Obeisance to §ri Santinitha. Be it free from obstruction. Be it fortunate. 

May it prevail, the auspicious supreme profound Syad-vada, a fruit-bearing token, the 
Coctrine of the lord of the three worlds, the Jina doctrine. 

Be it well. Of the Sri-Miila-sangha, DéSi-gana, Pustaka-gachcha, Kundakundanvaya, and 
Ingulé$vara circle, a bee 171೧೫108106 from the lotus feet of Gummata-Jinésvara, the lord of the 
auspicious Belugula-pura, promoter of the religious merit of the time, (was) Dharmacharya, 
whose titles were as follows :—nourishing the groups of lotuses the learned, he at the same time 


a5 


drove away the darkness from th: minds of evil-speakers proud as the tortoise that bears up the 
earth, upholding the character of a Digambara shining ornament, he ever protected the ruddy 
goose the Bhavyas (or Jains), - thus was tbe sun Pandita-déva ever distinguished with the rays his 
gentle speech. 


Be it well The auspicious Acharya of the circle of the royal rdjagurus, the great lord of 
powerful orators, a Brahma of royal speakers, emperor of all the learned, preserver of the life of 
Ballala,-Raya—distinguished with these and many other tiiles, was Srimach-Charukirtti-pandita- 
déva; the disciple of whose disciple’s disciple was srimad-Abhinava-Charukirtti-Pandita-déva ; 
whose beloved disciple, his elder brother’s disciple, srimach-Charukirtti-Pandita-déva’s fellow- 
student, $rimach-ChhAntikirtti-déva, in the Saka year 1466 expired, the year Krodhi being current, 
onthe {Sth of the bright fortnight «f Kartika, caused to be written a stone inscription ೩5 follows :— 


His guru Srimad-Abhinava-Charukirtti-Pandita-déva,— when, for the promotion of religious 
merit in the Kali age, Santi-tirthésvara and Anantanatha-svami themselves came and manifested 
themselves from the Suvarnavati river in the Saka year 1453, the year Vikriti, in Chaitra,—having 
paid a visit to the basadi of Santinatha-svami who dwells onthe summit of Anjanagiri, and made 
on the crest of the hill a basadi of wood—in the year Khara, in the month Chaitra, he caused it to 
be consecrated by the hand of hisown younger brother Santopadhy aya of Kenasanagara, and 
left instructions for the erection of a stone basadi. 


After that, in the following year Krodhi, the 1510 ofthe bright fortnight of Kartika, the 
stone work done to the foundation and the hdladhares were as follows :—to all the halaru of 
Bemmatti, Batanhall) and Maganakere belonging to Nanjarayapattana, paid for stone work ga 
200 1101111; to Adi-Sri-Avvagal of Hanaségé for having the stone work of the inner shrine done 
by Bhujabali-Sri-Avvagal of Ammana-Hosahaili, paid ga 30 honnu; 10 his guru ésrimach- 
Charukirtti-Pandita-déva for two sets of three haladhdre, and for food offering for ore time at 
the central door paid ga 50; and for the distribution of food ga...... 


Inthe year Subhakritu, the 15th of the bright fortnight of 8181801೩, all the /alaru, the 
Kannadiga 101011 and Nanadési halaru of Bidire and Sitalamalige for (the god) Santisvara of 
Anjanagiri made a dharma and had it written in their dharma Sdsana, saying the 81 pana due for 
the footpaih that we have built. we will give for distribution of food. Whoso fail inthis dharma 
are guilty of murdering cows and Brahmans. 


Intke Saka year 1465, the year Subhakritu, the 13th ofthe bright fortnight of Chaitra, 
Wednesday, the Vrishabha-lagna. three groups of families were established for the worship. For 
a danaSale the price of the Hallivayalu paddy field, 70 ga, and the sum given to the kélayaru for 
work at the new paddy field, 50 ga, both together an outlay of 120 ga, was received from srimach 
Charukirtti-pandita-déva’s disciples Adi-Sri-Avvagal of Hanasdge and Bhujabali-Sri-Avvagal. 
24 86; Anantamati-Avvagal of Basavapatna paid through Némi-Sri-Avvagal 24 ga; Muddi- 
setti’s Vijayi paid through Sri-Avvagal 10 ga; through Maluganahalli Adyakka was paid 12 ga. 
from Haruva-setti and Vijeyana-setti, 30 ga; from Kannanir Dévaramma-setti, 12 ga;..... 


Whoso takes away land presented by himself or by another is born a worm in ordure for 
sixty thousand years. Between making a gift and protecting it, protecting is more meritorious 
than making the gift. By making a giftone attains svarga while by protecting a gift one goes 
to aregion from which there is no fall. Protecting another’s gift is twice as meritorious as 
making a gift oneself. By seizing another’s gift one’s own gift is rendered fruitless. 


That the dharma here made may endure as long as sun and moon has it been engraved 
In a 5150710. Great good fortune. ಕೇ! Sri. 
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20 (8) 
Palir, Mercara Taluk 
On a stone in the Mahalingégvara temple 


Be it well. Fortune.—D ing obeisance 10 Vinayaka the all-learned guru, and to the goddess 

Sarasvati,—so for as 1am able an auspicious sdsana will | make. 

2it well. Fortune.—The disciple of Avidyamrityu-bhattaraka, of the auspicious Purushét- 
tama-parshad, Bodhariapa-Bhagavar, had this stone s@sana made for (the god) Mahdadéva of 
Palayair. That whoso among the Srivaishnavas of the Eighteencountries, the Valanchiyar (mer- 
chants) of the Eighteen countries, the arm-bearing Thousandsofithe Eighteen countries, or the 
Brahmanas of the Eighteen nadus, seeing it, will dutifully maintain it, is this stone 5150110 set up. 

Whoso does not pay ೩5 laid down by the amachchdan after examination of the temple and 
the requirements of the worship, incurs the penalty of the man who murders his own father, or 
takes to wife his own mother, or murders the king of the very ೧೩01 in which he was born, or cuts 
off the nose of him who having bound on the right side seizes on the left, or marries a woman 
within the prohibited degrees of relationship. 

The Valanchiyar of the Eighteen countries and others... . will have the daily expenses and 
other provisions noted in the treasury accounts of the temple read out once a year, and see that 
each item mentioned therein which has been omitted to be carried out is properly conducied as 
directed, 


21 (9) 
Bhagamandala, Mercara Taluk 
On a stone at the Bhagandésvara temple 


Be it well. Fortune.—Doing obeisance to the guru by devotion,—Brihaspati being in conjunc- 
tion with Kanya, in the great month named Vrischika, on the day following Brihaspati’s (that 1s 
on Friday),—a universal 5150116, ೩ 5050110 for the guru, who is a form of joy, will I, Bodharipa, 
make even at the holy Bhagandasrama also. 

When Mélpundi-Kunniyarasa was ruling the nadu,—Bédharipa-Bhagavar-arasu of the illus- 
trious PurushOttama-parshad, with others, hada copper plate engraved. Whoever stopsfora day 
the daily expenses laid down in the plate, whether male or female, including Kunniyarasa (him- 
self), violates the order of the king ruling this nadu. The penalty for such violation for one day 
is 12 kanam and twice the offerings for the god; and when continued for a whole week, 12 
kalaiiju of gold of 7 touches to the king. 

There will be 17 perpetual lamps. The quantity of rice to be supplied by the poduval for 
daily offerings, etc., is 26 n@/i For the high oblation there will be 2 1011, and for flowers 4 
nali. In addition daily 32 garlands of flowers and 6 lamps in the month of Vrischika will 
also be supplied. 

Whoso does not pay as laid down by the amachchan after examination of the temple and the 
requirements of the worship, shall be looked upon as a traitor conspiring to murder the king of 
the very nddu in which he was born, and incurs the penalty of the man who cuts off the nose of 
him who having bound on the right side seizes on the left, and of one who takes to wife a woman 
within the prohibited degrees of relationship. Should the king be indifferent towards a man 


who does not pay the above fine, even after seeing and hearing him, the people ೦1 his 7800 will 
cuyse ಟಗ fee ಲ ೈ 3ಾಾ, 
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The people have to perform five items of service, of which the Mahabhdrata is one. If even 
a single item of the expenses is stopped, the penalty shall be 23 kauam for every day. 

May the arm-bearing Thousands of the Eighteen countries and the Valanchiyar protect the 
Vaganda temple. May the ascetics and the king (?) prosper. 

Whatever is omitted here may be found in the treasury register and the copper plate. 

Pakandala-ayari’s writing. 


೫) 
Bhagamandala, Mercara Taluk 
On the brass pedestal of the Vishnu image in the Bhagandesvara temple 


Maharaja Virarajéndra-vadeyar. Coorg State. Vi (signature of the king in the centre). The 
Kali 4898 expired, the year Nala, on Sunday, the Ist of the bright fortnight of Magha at 5 
ghalige (was this) consecrated. 


23 
Bhagamandala, Mercara Taluk 
On the base of the metallic lamp post in Bhagandesvara temple 


(i) Inthe year 1881 A.D. Beliyappa, son of Manavatti Timmayya of the village Nelji, got 
prepared (the lamp stand). 

(11) Chinnappa of Erifijoli in Véndt along with Parambattu Raman-panikkar of Chembotti 
prepared the lamp stand according to the instruction of Beliyappa of Manotti. 


24 
Bhagamandala, Mercara Taluk 
On the silver pitha kept in the treasury of the Bhagandégvara temple 


Out of the cash received through the kanike paid by the people who attended the in of 
the goddess sri Malakaveri and the Aarike paid by the people of Coorg state,— 

In the Kali year 4940, the year Vikari, on Sunday, the 9th of the dark fortnight of Kartika, 
when Satabhisha-nakshatra was prevailing, corresponding to the 15th of November, 1839, when 
captain Le Hardi Saheb was the Superintendent of Coorg state, Divan Ponnapuyi Bopu and 
Minakshayya together got prepared, ata cost of Rs. 1242, one silver pitha, one prabhdle, three 
golden umbrellas, two si#ryapdnas and two patakas and offered in order to perpetuate the rites 
to the kundike of the godess sri Malakavéri. 


ಡಿ 


Talakaveéri, Mercara Taluk 
On a bell in the Agastésvara temple 


In memory of Muddamma wife of Maneya Panda Monnappa. 
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26 
Padi, Mercara Taluk 


On the silver elephant in the Iggitappa temple 


Be it well. 4912th (year) of the victorious increasing Kali (era) having expired, the year 
0೩17568018 being current, on the 12th of the bright fortnight of Chaitra. Monday,—-Lingarajéndra- 
vadeyar, the illustrious mabaraja of Kodagu kingdom, while hunting at 8೩11818೩೯೮ forest, having 
killed 34 large elephants and captured and brought 8 cubs, in order to perpetuate dharma granted 
to the god Subbaraya of the Padi temple this silver elephant. 


27 
Padi, Mercara Taluk 
On the brass plate fixed to the door of the Iggitappa temple 


Apparanda Bopu having renovated this temple of god Subbaraya in the Kali year 4936, the 
year Jaya, got the gold 101040 set up. 


28 (11) 
Kattepura, Somavarapet Taluk 


Copper plate record 


Be it prosperous. 

Adored be Sambhu, beauteous with the chamara-like crescent meon kissing his lofty head ; 
the original foundation pillar of the city of the three worlds. 

I praise the right tusk of the sportive Boar,—may it protect us,—on which the Earth, 
uplifted by it, was like a spot. 

Be it well. Inthe year 1615 of the victorious increasing Salivahana era, the year named 
Srimukba, the 1210 of the bright fortnight of Pushya, Krishnappa—nayaka, the son of 
Venkatadri-nayaka and grandson of Krishnappa-nayaka of 851ರ, of the Kasyapa-gétra and 
Apastamba-siitra, caused to be written and givento Ydgapaiya, the son of Puttarasaiya and 
grandson of Subrahmanya-déva, of the Vasishtha-g6tra, ASvalayana-siitra, and Rik-sakha, a deed 
of gift of a village as follows :—Within the Bélir country, which formerly the rajadhiraja-raja- 
paramésvara-Sri-vira-pratapa $ri-vira-Krishna-Raya-Déva-maharadya bestowed on our gfeat- 
great-grandfather, ೩ Govinda 10 the ocean, perfumed with camphor, in war a Bhima, boon lord 
of Maninagapura, obtainer of a powerful kingdom, Yara-Krishnappa-nayakaraiya in the 
Nirugunda-stala of Tungi-nad in Arakalgéd, the village of Kattepura—situated east of Konigana- 
halli, west of the land to the south of the Hémavatiriver, and north of Niluvagilu, —togethker 
with Hirumana-halli,—to the east cf Ippugalale 

We, Krishnappa-nayaka, the son of Venkatadri-nayaka and grandson of Krishnappa- 
nayaka, of the Kasyapa-gotraand Apastamba-siitra,to Y6gapaiya, the son of Puttarasaiya and 
grandson of Subrahmanya-déva, of the Vasishtha-gotra, ASvalayana-stttra, and Rik-sakha having 
given the village of Kattepura, together with Hirumana-halli, in the said tithi, at the auspicious 
time of the Makara-sankramana, with presentation of acoin and pouring of water, that, acquiring 
the eight rights of full possession belonging to this village, namely, present profit, future profit, 
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hidden treasure, underground stores, springs, minerals, actualities and possibilities, you, your 
offspring and descendants, as long as sun and moon endure, with power of gift, exchange or 
sale, may continue to enjoy them in comfort, Krishnappa-nayaka, the son of Venkatadri-ndyaka 
and grandson of Krishnappa-nayaka, cf the Kagyapa-g6tra and Apastamba-sitra, to Y Ogapaiya, 
the son of Puttarasaiya and grandson of Subrahmanya-déva, of the Vasishtha-gitra, Agvalayana- 
sutra and Rik-sakha, have caused this deed to be written and given. 

The just witnesses to this:—Sun and moon, wind and fire, sky, earth and water, heart and 
mind, day ard night morning and evening—-these know the deeds of a righteous man. 

Of giving or’ protecting a gift, than giving, protecting a gift is 001107; by giving, svarga is 
obtained ; by protecting a gift, the eternal state. Than giving onsclf, to protect another’s gift 
is twice aS meritorious; by taking away another’s gift one’s own gift becomes fruitless. Land 
given by oneself is a daughter, that given by one’s father is a sister, that given by another is 
a mother: therefore land given must not be abandoned. An only sister to all kings in the world, 
neither to be enjoyed nor taken in marriage, is land given to a Brahman. 

(signed) sri-Krishna 


29 (12) 
Madapura, Somavarapet Taluk 
Inscription on the wall above the front doorway of the Matha 
LINGARAJENDRA-VADEYAR 
Vi 


Sivalingappa, charamiarti of Kodali, caused the repairs to be made inthe year Sarvari, the 
13th of the bright forinight of Kartika. 

The Srimad-rajadhiraja raja-paramésvara prahuda-pratapa apratima-vira-narapati, seated on 
the jewelled throne of the Kodagu 58171511802, ruling the empire of the world, of the Bharadvaja- 
gotra, Asvalayana-sitra and Riksha-bhanukddhyaya, of the Viragaiva religion; Appajéndra- 
vadeyar’s son, Lingarajéndra-vadey ar— 

Adored be Sambhu, beauteous with the cidmara-like crescent moon kissing his lefty head, 
the original foundation-pillar of the city of the three worlds. ಕ 

Be it ೫೦11-1130 4881851 year of the victorious increasing Kali (era) having expired, the year 
Vikari being current, on the 10th of the dark fortnight of Magha, Wednesday, at 273 ghalige of 
the daylight—-submitted to the will of Siva (i.e., died). 

At this time of his becoming subject to Siva, the moon tothe ocean the womb of that 
Maharaja (10, his son), Virarajéadra-vadeyar, being in his presence, performed the funeral 
rites,—and, according to his orders, had his tomb made in Mahadévapura, hada temple built and 
the god Basavesvara consecrated above the tomb, and had a matha of the Murige sect erected. 
And, to provide for the worship at alltimes of the ganas and of this god, assigned this Mahadéva- 
pura land, inthe year Nala, on the Ist of the bright fortnight of Chaitra, Friday, setting up 
Linga-mudre stones, to the villages of Chikka-Harade, Jambiru, Béliru, and Basavanahalli,—and 
caused a deed cf the gift to be written and given. 

The repairs were begun in the year Sarvari, onthe 13th day of the bright fortnight of 
Kartika, and completed in the year Subhakritu, on the 10th of the bright fortnight of 1215811೩, 
Thursday- 
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30 (23) 
Nadapura, Somayarapet Taluk 


Inscription on the wall above the inner doorway of the 08589669078 temple 
in the enclosure of the matha 


SSmasékhara-Siva-yOgisvara, (spiritually) born from the lotus hands of Santavira-svami, 
charamurti of the holy Muriga-svami, in the Kali year 4943 expired, the year Sdbhanakritu, on 
the 2nd of the bright fortnight of Karttika, Monday, under the constellation Rdhini, before 
7 O'clock in the morning, erected the ka/aga over this throne. 


31 
Madapura, Somavarapet Taluk 


On the brass-plate flag fixed on the top of the finial on the Basavegvara temple 
in the enclosure of the matha 


The srimad-rajadhiraja raja paramésvara prahuda-pratapa apratima-vira-narapati, seated on 
the jewelled throne of the Kodagu samsthana, ruling the empire of the world, of the Bhara- 
dvaja-gdtra, Asvalayana-stitra and Riksha-bhanukadhyaya, of the Viragaiva religion ; Appajéndra- 
vadeyar’s son, Lingarajéndra-vadeyar— 

Adored be Sambhu, beauteous with the chdmara-like crescent moon kissing his lofty head, 
the original foundation-pillar of the city of the three worlds. 

Be it well—the 488151 [year] of the victorious increasing Kali (era) having expired, the year 
Vikari being current, on the 10th of the dark fortnight of Magha, Wednesday at 274 ghalige of 
the daylight subjected to Siva (i.e., died). 

At this time of his becoming subject to Siva, the moon to the ocean the womb of this 
Maharaja (i.e., his son), Virarajéndra-vadeyar, being in his presence, performed the funeral 
rites. 

(Here the seal with ‘ Vi’ and Kali expired 4881 at the centre and the names of Lingarajéndra- 
vadeyar and of Coorg kingdom around in kannada, and the repitition of the same in Urdu script 
on the outer circle, intervenes.) 

According to crders had the tomb made in Mahadévapura, a temple built and the god 
Basavesvara consecrated above the tomb, and had a matha of the Murige sect erecied. And to 
provide forthe worship at all times of the ganas and of this god assigned the land at this 
Mahadévapura and the villages of Chikka-Harade, Jambiiru, Beliiru and Basavanahalli setting up 
the Linga-mudre stones and caused a deed of the gift to be written and given on the Ist of the 
bright fortnight of Chaitra, Friday, in the year Nala. 


32 (14) 
Madapura, Somavarapet Taluk 


Copper plate record of the matha 


At the feet of Santavira-svami, charamirti of the Kodali Mahanta-svami, the charamirti 
of Maha-Murigd-svami— 

Adored be Sambhu, beauteous with the chamara-like crescent moon kissing his lofty head, 
the original foundation-pillar of the city of the three worlds. 


81 


Be it well. In the year 1718 of the victorious increasing 5811187378 era, the year Nala being 
current, on the Ist day of the bright fortnight of Chaitra, Friday,—when, dedicated by the lotus 
hands of the svami of the Siddapura-matha, who was the follower of the doctrine of those 
enthroned in the upper cave at Sivaganga, and of the ViraSaiva religion; srimad rajadhiraja 
raja-paramésyara, prahuda-pratapa, apratima-vira-narapati, seated on the jewelled throne of the 
Kodagu samsthana, was ruling the empire of the world ;—of the Bharadvaja-gotra, ASvalayana- 
satra, and Rukshabhanukadhyaya, —Appajéndra-vadeyar’s grandson, like the moon in raising the 
ocean the womb of Lingardjéndra-vadeyar,—Virarajéndra-vadeyar, as an cffering for Siva, 
granted a deed of gift as follows :— 


When the svami visited this Mahadévapura-matha, performing obeisance to him and holding 
his feet, in order to obtain merit as long as sun and moon endure, he wrote and made over land 
free of tax as follows:— as an offering for Siva, to the matha 700 bhattis of paddy, the 
produce of this land having ೩ bijavari of 17 bhattis; and 10 the matha for extra expenses, the 
ground rent of the villages marked out by the erection of stones with the stamp of the 11100 and 
presented, as follows :—from Chikka-Harade and Jambiru villages, whese bijavari of 43 bhaitis 
has ೩ ground rent of 39 varaha deducting the former grants for pura-varga, déva-nidnya, and 
bhitta-uttara, altogether 64 varaha for bijavari cf 64 bhattis, the ground rent of the remaining 
free land, 364 varaha for bijavari of 364 bhattis from Béliru, belonging to Thenkanad-mande in 
Yadava-nad with Gudugiru in Basavanahalli, the two villages having a ground rent of 50 varalia 
for bijavari of 50 bhattis, deducting the former grants for pura-varga, déva-manya, bhitta-uttara 
and ndyi-mannu altogether a ground rent of 174 varaha for 174 bhattis, the ground rent of the 
remaining free land, 324 varahas for ೩ bijavari of 324 bhattis. Total, from the 4 villages, after 
deducting the farmer grants, ground rent of free land coming to the matha—69 varaha, and the 
produce of 700 bhattis of paddy. 


Having presented this in this tithi, with the erection of stones stamped with the 1110, in 
the presence of the people of the four villages,—with the desire that father and all other ancestors 
may attain to the eternal Sivaloka, these are given, within the four boundaries cf these villages 
marked out by the erection of stones stamped with the 1110, the eight rights of full possession, 
namely, hidden treasure, underground stores, springs, timber, minerals, present profit, future 
profit, actualities and possibilities, etcetera; and the whole of that land, as offering to Siva, in 
order that performing the worship of the ganas, at the time of Sivapija may be recited the hymn 
of blessing (saying)— 


Recollection of former births, dominion of the world, the glory of good fortune, surpassing 
beauty, faith in thee, knowledge, long life, (objects of) desire,—(of these) be thou giver to me 
Sankara, from age to age,— 


has been written and given 1715 grant of land. 


Witnesses thereto:— Sun and moon, wind and fire, sky, earth and water, heart (or conscience), 
Yama, day and night, and the two twilights ; these know the deeds of a righteous man. 


Than making a gift oneself. to protect another’s gift is twice as meritorious; by taking 
away another’s gif: on2’s own gift becomes fruitless. 


Approval to the gift of land in my own hand. 


(signed) Sri-Vi. 
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33 (19) 
1880610, Somavarapet Taluk 


On a stone in the village 


...-. the Ist of the dark fortnight—the devotional copper-tablet that Vira-vadeyar set up at 
the Aigala-matha of the [Haléri] land in (memory of) the courage of Haléri Mamadai-arasa’s son. 


34 (18) 
Kibbetta, Somavarapet Taluk 
On a stone in the village 


In the year Khara, on the Ist of the dark fortnight of Karttika,—to Channaiya’s guru 
Rajaiya’s younger brother’s son Channa-Mallikarjuna,—for the incense, lights and worship 
to the god, —Vi(rarajéndra)-vadeyar,having made obeisance presented as described. 

Set up at sunrise. 


35 (26) 
Cherala-Sirimangala, Somavarapet Taluk 
On a stone lying in Minakolli forest near the village 


Inthe year 1466 of the auspicious Salivahana era, the year Krodhi, on the Ist of the 
bright fortnight of Chaitra,—sriman mahamandalésvara Changalva-Srikantharasu granted to 
Lingann-odéru-déva the land belonging to Bagutanakdte, free of all imposts. Whoso destroys 
this free grant will be in a dreadful hell. 


36 (27) 
Herur, 50178187806! Taluk 
Viragal lying in paisari land 


(Very much effaced) 


.. ಇರೋ ಗಟ jee illustrious Munivaraditya..... had Herir built, 7 3 11 -. KO 
es of Herir.......Alapa of Herir did this, Changalva had this decorated ...... Muni- 
varaditya (sending for Malala?)...... having taken the pattanasvami’s ......... 

37 (28) 


Andagove Kallur, Somavarapet Taluk 
Viragal 


(The greater part is effaced) 
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Be it well. In Saka 866, the year Krddhi,....... cutting off his head, died. His family 
ಸಾ gave...... whoso takes away . .. . ... gets the (sin of) Brahmati of killing cows [on the 


banks of] the Ganges. Biichaga’s mother got pardékshavinaya done for her son. Bavanayya 
wrote it. 


38 (71) 
Sirangala, Somavarapet Taluk 
On a stone in the field of Basavanna temple 


Be it well. Vira/gal/ (of) Siriyama-tandi—Macha-gavunda of Sirivangala. Macha-gonda’s 
son Kava-gonda set up the stone. Mariy6ja engraved. Fortune. 


39 (67) 
Hulakod, Somavarapet Taluk 
On a stone at the Kannesgvara temple 


in the year Vikari, on the Sth of the bright fortnight of Phalguna, Saturday,--When Trinaméra 
Dévanna had been below the Ghats... . Hulukdd Chikkannaya Bemmagauda’s 0770661. Kalina- 
bdja engraved it. Srisagauda (?), Demmaya and Chikkannaya. Be it auspicious. 


40 (68) 
Heggadahalli, Somavarapet Taluk 
On a stone near the Basavésvara temple 


Sri. Be it well. In the 1652nd year of the victorious increasing Salivahana era, the year 
Sadharana, on the 2nd of the dark fortnight of Magha, Friday—in the presence of Manjunatha- 
svami of Kuduma, for the services of the god, Virapodér of Haléri granted, free of all imposts 


Heggadahalli and Sirangala, and had (boundary) stones set up to the 29 hamlets a pene to 
the two places, and gave them. 


41 (69) 
Hegegadahalli, Somavarapet Taluk 
On a second stone near the Basavégvara temple 
The symbol of Manjunathasvami of Kuduma—Sri. 
42 (70) 
Hegeadahalli, Somavarapet Taluk 


On the back of a viragal near the Basavésvara temple 


Be it well. When the refuge of all worlds, the favourite of earth and fortune, the mahdrajadhi- 
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raja, paramésvara, parama-bhattdraka, sun in the sky the Yadava-kula, crest-jewel of perfection, 
Raja of the Malerajas, champion among the Malapas, ganda-bhérunda, fierce in battle, unassisted 


brave, single-handed hero, Sanivadrasiddhi, Giridurgamalla, (destroyer of) Magara-raya...- 
5111111, El OVSaNda ase 


43 (62) 
Harangi, Scmavarapet Taluk 


On a stone in the bamboo forest of the Chikkamatha 


Be it well. With all titles, illustrious Shanmédd-kékam, the Kaliyuga Brahma, ascended (to 
heaven). 


44 (63) 
Takeri, Somavarapet Taluk 
On a stone in a paddy field 


In the year Sarvadhiri, on the 5th of the dark fortnight of Chaitra, Sunday,— Gauli-Nanja- 
rappayanna, granted this gaudike to Lingégauda of Hanagal. 


45 
Adinadur, 5071818೯೩0೭! Taluk 
On a boulder in front of the colony of the Kurubas 


The illustrious Ninga-vodeyar of Gavudihali granted to:Baira-nayaka of Sutikdte this village 
with the deed engraved. Tirumala-naydka’s son Baira-nayaka. 


46 
Morikal, Somavarapet Taluk 
On a stone in the land belonging to the Isvara temple 


The 11010003119 agreed and granted (the land) to the god Mallikarjuna. 


47 
Morikal, Somavarapet Taluk 


On ೩ viragal near the [svara temple 


(very much effaced) 


fora having built the tank at Nerilugalani........kauduka of......... one 
hundred khandugas of paddy twentyfive khandugas ....... six khandugas of Nikkala 
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ph, Bs tothe tank at Nirilugalani... ..Marani Ningapa’s younger sister Bichabe 
(havingeuueertie tank ... %. 00: set up the stone. 
48 (49) 


11052112111, Somavarapet Taluk 
On a stone near the Pantyaladakatte 


Be it well. In the Saka year 993, the year Sadhdrana,on newmoon day of the month 
Chaitra,—the illustrious Rajéndra-Prithuvi-Kongalva granted fifty Ahandugas of land in the rice 
fields east and west under the Gaurati tank of SulligOdu for the sake of worship of the god Vira- 
siddhésvara of Hoshavalli, and made them over with pouring of water. Also Rajavallabha-setti 
gave 40 gadydanas for the tank, and 0101010 gadyana 14. Whoso fails in this has slaughtered 
tawny cows. Whoso seizes land given by himself or by another, is born ೩ worm in ordure 
for sixty thousand years. 


49 (50) 
Hosa2haili, Somavarapet Taluk 


Oni a stone in the field near Timmayyanakere 


Be it well. In the Saka year 993, the year Sadhdrana, on newmoon day of the month Chaitra,— 
when the illustrious Rajéndra-Prithuvi-Kongalva was ruling the kingdom :—for the great god 
Vira-siddhéSvara of Hioshavalli he gave money and boughi land in Posavalli Nira-gavunda’s field, 
and gave ten khandugas 8410101172. Whoso fuils in this has slaughtered tawny cows. 


50 (54) 
Gonimarur, Somayarapet Taluk 
On a viragal lying by the road side 


(The first part is gone) 
a. Sed ಇ ರು 1 ae ಟರ below the ದ ಕಕ್ಷ ಚಚ ce 


Mavinamakki ko. 10. Thus in total wetland 4, dryland to the north of the lane (which is) to the 
cast of thea@owm dic... 2.5... when the anger faded trampling the head and killing enough,— 
the tribute for Gopaladéva’s army, house-tax, solage, forced labour,—free from all these, of 
his own will, did he give. In tokenof approval, Mallidéva Hariharadéva’s signature: Sri 
Chennasadasiva. 


51 (55) 
Gonimarur, Somavarapet Taluk 
On a second stone lying by the road side 


(The first part is gone) 
ice. eee 1 8 ee See ,.,....,.೫. dévarasa was ruling the kingdom of 
the world:—Chikkeya-nayaka having fallenin the fight at the boundary of Gattabadi in Yadavu- 
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nad,—for Chikkeya-nayaka’s children, that Mallidévarasa and Hariharadévarasa, with all the 
Me ಫ್‌ ಟಟ ee ಜಾ of Tenka-nad 


6 9 9 ಅ ೪9 ೨ © ಅಆ ಅಆ 6 © ಇ © © © 9 ಈ © ೨ 


571 82 
Ganagur, Somavarapet Taluk 
On a stone near the village entrance 


In the year i 01111111328 1 on the 10th of the bright fortnight of 9216811, Tuesday,—an 
act.of_ grace 'granted! forthe southern. Gundarad Seventycrs oe ಪೂಟ್‌ If there is no 
male issue it will go toa female and to female children. Whoso causes failure to this 
dharma commits sin and fallsinto maraka (hell). He is guilty of slaughtering cows on the 
banks of the Ganges and of the murder of a Brahman. 

The great minister Padiyara Banammaraja’s son Heggade-Nakana wrote it. Great good 


31 ರ್‌ ಟ್‌ .... Vajjaragala Bayalnad Bammdja made the 8050110 


53 (53) 
Ganagur, Somavarapet Taluk 


On a second stone near the village entrance 


ಬಗಗ್‌ 8S, Tope ೪... ಕ್ಷ Wasirulingithe 50ಗರಳ ಇಗ ಟಕ್‌ ಕ್ಸು ೪] dandanayaka, 
with others, of whom he was the chief, remitted the dues and the gifts of the......... ku-nad 
Seventy for Vodeyappa and Honnappaya and the money tribute ............... all incomes 
re oe ees in the year Manmatha, onthe....-...... of Jyéshtha, Friday, 


with the incomes and gifts were granted as a favour by Virachdla-Kongalvadéva. 


54 
Ganagur, Somavarapet Taluk 
On a third stone near the village entrance 
os ಚ್‌ granted. This will accrue to Vamajiya....... (incurs) the Brahmdati of killing 
Brahman and cow onthe banks of the Ganges; of killing the cow. Gangdja’s son-in-law 
0217717161೩ wrote. 
= 
Ganagur, Somayarapet Taluk 


On ೩ piece of stone lying by the side of the road 


(Highly fragmentary) 
. ta dévaru champion over....... Narésva, the servant of ...... his lord (got) 
the parékshavineya...,... son the illustrious Tribhuvanamalla.... ...dé€varu 
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56 
Ganagur, Somavarapet Taluk 
On a viragal in a garden in front of Harijan quarters 


(Much of the inscription is effaced) 
ಬ ಲ್‌ೆ ಲೋ Ranivoliga’s younger brother Lalluga ......... gavunda 511೩10 
RS 5 Lalluga got his head cut off and died. 


57 (24) 
Ganagur, Somavarapet Taluk 


On a stone in the old village site 


Bam. ae Be it weil. In the year 1519 of the victorious Sdlivahana era, the year Hévilambi, on 
the 5th of the bright fortnight of ASvayuja, Tuesday,—of the........ gotra, Asvaldyana-siitra 
and Ruksakha, Srikantha-Rajaya’s son Rudragana of Nanjaraya-pattana made to..... a grant 
of land at Ganagir, in order that his father and mother...... and forefathers might attain 
Kailasa. Whoso destroys the village granted (is guilty of)......... his father and mother, and 
ಜಾ eer Oleamjaraya-pattafla....... 2.0. ೬ ಡ್‌: 

58 (58) 


Kalakandur, Somavarapet Taluk 
On the pedestal of Brahmadéva in the Jaina basadi 


In the year Raudri, onthe fifth of the bright fortnight of Jyéshtha, Sunday,....... Handra 
ag EDT ea ee ee paid a visit..........Sri Manika-déva. Great good fortune. 
Sri. Sri. 


59 
Kalakandur, Somavarapet Taluk 
On a gong in the Jaina basadi 
(The gong) offered by Chandanna to Chan[dranatha] 
60 (59) : 
Chaudlu, Somavarapet Taluk 


On a stone on the road near the Suggi temple 


Be it well. When Sriman mahd-mandalé§vara ............ Narayana, ee... 
ಜರ ಟಟ ಜ್‌ ತ್ಯಾ್ಯ, |, was ruling :—in the year Hévilambi, on the fifth of the first half of 
the month Magha, the nakshatra being 45೪111, Thursday,—-the regulation formerly mace by 
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ಚಟ ಫ್‌ ಬ್‌ for property accruing to a female in Kundir was as follows :—It will 
belong to a female, to female children and to children of femaleslaves. In Chavuda ... mane 
114213 2722.10... 1. 111, of Molate .£ 3೪೫3. Bie Pangan... ... In Kundirathava mane 


Machikariya Nagaha, Machajiya, Nakana, Kamanaof Aijganale, Ajana of Palligunda 
Benacha, Madana of Hegadehalli, Maligauda of Abiytir. Thus, to these gaudas and nakharas 
of this 11011 was given this regulation by 5088070 for ೩5 long as sun and moon endure. Sénabdva 
117277೩ wrote it. Maloja engraved the stone... - 
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Chaudlu, Somavarapet Taluk 


On a stone standing by the side of the road leading to Alakatte 


On Thursday Ist May 1884 A.D. the charity of a choultry .... built. ...1. The well built 
by Mariyama. 


62 (57) 
Yedur, Somavarapet Taluk 
On a stone in the Suggi temple 


Be it well. In the 1017th Saka year, the year Yuva, the second of the bright fortnight of the 
month Sravana, Sunday,—the illustrious mahdmandalésvara, chief lord of Tripuia sun to the 
lotus the Balindra-kula, Chaturmukha-ganda, a cage of adamant to refugees, a 110೧ to the elephant 
his enemies, a Bhima of the powerful, a Rama in war, a pleasure-garden of the Malepas, praised 
by the eulogists, plunderer of foreign territory, his father’s warrior, his head at the feet of Siva, 
an ocean of truth, a saw to the heart of his enemies, a rekkasa in war with kings,—with these 
and many other titles,—Duddharasa, born to Hitteyarasa and Junjaladévi, being of great might 
and valour possessed of fresh youth, the beloved of Vijaya-Lakshmi, protecting Male, terrifying 
and driving away his enemies, attacking the foris, anincarnation of prowess, the Kaliyugdntaka 
protecting and ruling Sarhhatha-nad, Pakumvadi and other places,—-having fifteen horses, fifty 
male servants, two hundred and fifty strong men, forty-five retainers of good family, and a 
retinue of many subjects, guards, relatives, landed proprietors, and his lawful wife Chikaladévi 
under his command, having built the Raja........ tauk} havin erected ೪......: 8.111 
having set up a chatra for Brahmanas, having caused the wetlands to be made at the stream and 
brightening many acts of dharma, when he gained the Sivalika (died) his brother Jajarasa, out 
of friendship performed parékshavinaya (obsequies). Molate Duddhamalla, minister for ೧೦೭೦೦ 
and war, had this 3170-6850704, written by Bammadeéva, son of sénabéva Rajimayya. Whoso 
sells the wetland that Duddharasa caused to be made has slain cows and Brahmanasin Banarasi. 
Great good fortune. ರ sri. 


63 (13) 
Abbimatha, Somavarapet Taluk 
Copper plate 


At the feet of Murigisvami; at the feet of Niranjanadéva of the Abbimatha, the charamirti 
of Santavirasvami, the charamarti of Mallikarjuna-mahanta-svami of 08೬060. 
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Adored be Sambhu, bzauteous with the chamara-like crescent moon kissing his lofty head 
the original foundation pillar of the city of the three worlds. 

Be it well. In the year 1718 of the victorious increasing Salivahana era, the year Nala 
being current, on the first day of the bright fortnight of Chaitra, Friday,—When, dedicated 
by the lotus hands of the svami of the Sidhapura-matha who was the follower of the doctrine of 
those enthroned in the upper cave at Sivaganga and of the ViraSaiva religion ; srimad-rajadhi- 
raja, raja-paramésvara, prahuda-pratapa, apratima-vira-narapati, seated on the jewelled throne 
of the Kodagu samsthana, was ruling the empire of the world ;—of the Bharadvaja-gétra, 
Agvalayana-sitra, and Rukshabhanukadhyaya, Appajéndra—vadeyar’s grandson, Lingarajéndra- 
vadeyar’s son, Virarajéndra-vadeyar wrote and presented a renewed deed of gift as follows :— 

Whereas the two villages which formerly, in the year 1650 of the Salivahana era, the year 
Kilaka, on the 2nd day of the bright fortnight of Kartika, Wednesday, our grand father’s elder 
brother Dodda-Virappa-vadeyar granted,—in addition to the two villages Hosalliand Jigattalli 
which had formerly come to the Abbimatha of Yadava-nad,—when Dodda Virtiipakshasvami 
paid a visit to Madikéri, holding his feet and making petition, in order to obtain merit as 
long as sun and moon endure, newly presented to the Abbimatha the Bachalli village, having 
a ground rent of 16 varaha; and these three villages, Hosalli, Jigattalli and Bachalli, have been 
made over to the Abbimatha, with the erection of (boundary) stones stamped with the 1111806, in 
the presence of the people of the four (Soundary) villages. 

And within the four boundaries of these three villages, Hosalli, Jigattalli and Bachalli, which 
belong to the Abbimatha, the eight rights of full possession namely, hidden treasure, underground 
Stores, springs, timber, minerals, present profit, future profit, actualities and possibilities 
etcetera,—the whole of that land, as an offering to Siva, in orderto perform the worship of 
the ganas and continue the work of merit as Jong as sun and moon endure, at the time of Siva- 
puja blessings may be continually invoked with the hymn of benediction (saying)— 

Recollection of former births, dominion of the world, the glory of good fortune, surpassing 
beauty, faith in thee, knowledge, long life, (objects of) desire,—(of these) be thou giver to me, 
Sankara, from age to age— 
has been written and given this renewed gift of land. 

Witnesses thereto :—Sun and moon, wind and fire, sky, earth and water, heart (or conscience) 
and Yama, day and night and the two twilights ; these know the deeds of a righteous man- 

Than making a gift oneself, to protect another’s gift is twice as meritorious ; by taking away 
another’s gift one’s own gift becomes fruitless. 

The said grant of land was according to order written on Friday by the private secretary 
Sambhaiya. ri Vi'. 


64 (74) 
Haradur, Somavarapet Taluk 


On a stone known as gélikallu near the village 
ood) tid, SSPE RICE ಗ ಾ oo ee > mS | oe having died, obtained a 
kalnuad. Whoso destroys this incurs the guilt of destroying cows and 83187೩61. One bdlu free 
from taxes. 
Great good fortune. §ri. 





! (Signature of the king. 
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65 (46) 
Malambi, Somavarapet Taluk 
On a stone in the old village site 


Be it well. The sun in the sky the Ch6la-kula which was like the stem of the tree of paradise 
the Solar race, having the daughter of Kavéra (that is, the river Kaveri ) expert in removing the 
sins of ail the people as companion,—the great Chola king Rajakésarivarmma-permmanadigal,— 
to Manija, who in the battle of PanasOge had arrayed and fought, saying "1 will not return till 
(they) are completely put down’—saying that those who oppesed him died, sent word to Pajficha- 
Van-maraya to bind a patta on him and 10 give hima nad. He (Paiichavan-maraya) bound on 
him ೩ patta (inscribed with the title) as kshatriya-sikhamani-Kongalva and granted Malavvi. 

To this, gavunda-Rachamma’s family are witnesses,—Aditya-gavunda of Kannavangala, 
Nanniya-méru of .. galani ...cha--gavunda of Kselane....... Ere vanga-gavunda of Nallir 
re It should not be told that .. . llirnad is outside the purview of the grant (10118111). 


66 (47) 


Malambi, Somavarapet Taluk 
On a second stone near the old village site 
In the year Dhatu on the 5th of the bright fortnight of Asvija—the illustrious Venkatadri- 
nayaka’s (so1) Krishnappa-nayaka granted 10 Rachégauda of Malambi the land-rent of 12 ga. 
Twelve varalia have we given. 
67 (38) 
Menasa, Somavarapet faluk 


On a stone lying in the trench of the fort ruins 


Be it well. When Sri Kongalva was ruling the kingdom—Komarayan Sundara,..... 
ere Set when the cowsof............. .lwere ೦೩871060 off, attackedsthose mula 
drove them dwWay ..0 7B ೫ 8 ೫ಕ್ಚ,,..,,,,. feudatera 11.: Gokipayan «22. a 
ofthe tired soldteis ಎ... ಗ ಲ್ಯ 


(Images of Sundaran and Komaran, with the names attached) 


68 (37) 
Mullur, Somavarapet Taluk 
On the northern wall of the Parsvanatha basadi 
Be it well. sri-Rajadhiraja-Kongalva’s mother POchabbarasi, lay disciple of Gunaséna- 


pandita-déva of the Dravila-gana, Nandi-sangha and Arungal-anvaya, had this basadi made. 
Great good fortune. 


9} 
69 (38) 
Mullur, Somavarapet Taluk 


On the basement of the Parsvanatha basadi 


Be it well. Sri Rajéndra-Chola-Kongalva’s son [Rajadhiraja]-Kongalva gave, with pouring 
Gime atel. 2 ಚ ,ಎ2.. as a dwelling place to his guru Gunaséna-pandita-déva, of the Tivula- 
gana, Arungal-anvaya and Nandi-sangha. Great good fortune. 51, 58. 


70 
Mullur, Somavarapet Taluk 


On a stone kept in the navaranga of the Parsvanatha basadi. 
(top portion is broken and lost) 


me... This is Rugmini-mahadévi’s consecration. 


71 (34) 
Mullur, Somavarapet Taluk 


On a stone by the side of Pargvanatha basadi 


Be it well. Of the hundreds of years elapsed since the time of the Saka king, the 986th, the 
year Krodhi being current, onthe 9th of the dark fortnight of Chaitra in that year, Tuesday, 
under the Pirvva-Bhadrapada-nakshatra, at ihe rise of Mina :— 

Be it well. Having gone across the deep ocean of nectar, the @gama which issued from the 
lotus mouth of the holy Arhad-paramésvara, parama-bhatidraka, whose lotus feet are illumined 
by the rose ೦೧ gems Set in the crowns of al} the gods and demon lords,—illustrious Gunaséna- 
pandita-déva gained the abode of MOksha-Lakshmi. 

His guru, skilled in unfolding the essence of the siddhdnta, Pushpaséna-vratindra; his 
eminent sangha, the Nandi-sangha; lord of the Dravila-gana of the great Arungal-amnaya; 
proficient in the supreme drhantya and the other three jewels, all the great science of grammar, 
agama and others, and the six established systems of logic:—the vratipati Gunaséna-aryya, 
praised of aryyas. 


f 2435) 
Mullur, Somavarapet Taluk 
On a second stone by the side of the same Parsvanatha basadi 


Written by Dharmasetti.’ Be it well. In the 980th Saka year, the year Vilambi, at the time 
of the Uttarayana-sankranti,—éri Rajéndra-Kongalva, for the basadi, which was built by his 
father, granted in Haruvanahalli, Arakanahalli, Kangondahalli, Hangalavani 10 khanduga; Hunise 

I 


The writer’s name usually comes at the end, but has been engraved on thetop, perhaps for want of space 
at the bottom. 


ಗೆ 


daru 10 khanduga (Tamarind trees yielding 10 khanduga ₹0115?) ; 17 Ganapatigédu khanduga 3, 
Asagavole khanduga 4. 1100186೩800 3 khanduga; Kesakuni (red soil garden ?) and the land 
inside a tank 3 khanduga; land at Hennelliru 10 khanduga with the oil from one 011 mill. 

Sri Rajadhiraja-Kongalva’s mother, 7508282೯೩51 made over (the grant) 10 her guru 
Gunaséna-pandita—déva, of the Dravila~gana Nandi-sangha and Arungal-anvaya and gave 
with pouring of water. 

Whoso takes away land given by himself ೦೯ by another 15 born a worm in ordure for sixty 
thousand years. 


73 (36) 
Mullur, Somayarapet Taluk 
On a third stone by the side of the same Pargvanatha basadi 


(Nearly all defaced.) 
A memorial to some female who died,—perhaps Prithvi-Kongalva’s queen. 


74 
Mullur, Somavarapet Taluk 
Ona stone set up in front of the Chandranatha basadi 


Be it well. In the Saka year 980,..... the year Vilambi....... ಕ 
73,(39) 
Multlur, Somavarapet Taluk 


On another stone in front of the Chandranatha basadi 


Be it well. Fortune. In the 1313th Saka year, the year Pra[méJdiita, on the 3rd of the 
bright fortnight of Vaisakha, Sunday,—of the sri 1114-5278132, Dési-gana, Pustaka-gachchha and 
Kondakundanvaya, the Aryya Subhéndu’s off-spring Vijayakirttidéva’s beloved disciple 
Bahubalidéva having obtained this temple, restored it. 

Sri Raja[dhiraja]-Kongalva, and Rugminidévi had, in the temple built through Vijaya- 
déva, in order that merit_might 1೦. (೦ his"mother 3.9... .7. Péchabbat. Sie set up 
and granted for it the village of Nulabihalli in Anilavadi-nadu, Dalasinahalli and Haruvahalli 
in Mullair. The boundaries :—in the east, flowing streamlet, in the south. ... .in the north, the 
stone set up in the moat, in the west, the hill, in the north....... the boundaries of Karegdda- 
halli :—in the east, the boundary-stone of Nelliyahole, in the south....... of the hill, in the 
north, the tank-bund, in the north-east, the boundary-stone. Galigalavoni in Mullir lands 1 
khanduga, ... under the tank 2 khanduga, in Aga .......... 10 kolaga, Kanagodala 
ಚ KO ಗುಗ 22 ಎಡ gala 1 khanduga, in Kodagodalu 2 kolaga, achchagade 
10 kolaga, Loékagadde 10 kolaga .... 15, Sampagegadde 1 kAhanduga, Bodlagadde 1 
khanduga, 9 kolaga, Aladakadi 1 khanduga, 10 kolaga; Asaravakki 1 khanduga......... 
....kolaga, Vesikuni 1 khanduga: in Niditadagodu 3 kAhanduga, in Myanasa 1 khanduga 
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10 kolaga; in Honnadéviya Saranagddu 1 khanduga, the land at Hennanir 2 11014800 
with ೦1! from one oi] mill, to continue as long as moon and sun....... 

(And) the joy of all people, reading the record of the dedication, with the view of continuing 
it, the king Vira-Harihara, who had been in many fights,—the guardian of those who come 
into the king’s shelter, a cage of adamant to refugees, servant of the bearer of the conch, discus 
and mace, Gonkaraddi-nadyaka,— whom Gundappa-dannayaka had noticed (for his bravery)—-gave 
Mullu-nad of his own favour,—(A nd) Siddhagauda having assembled the subjects, and giving to 
Annadévi’s Kumaranahalli the name of Bhimapura, set up stones at the four boundaries, and pre- 
sented it, with pouring of water. And giving to Karagod the name Aujna]ngapura, presented it, 
with pouring of water, to Parsvanatta. For danasd/e and gomaile in [ki] ratyaduga, 3 khauduga of 
land in Jayamalapuri. 3 khanduga in Ganapatigodu, 1 Ahanduga in Hunisedalu (were granted). 

Arjuna wrote thes 150710. 

Whoso destroys this dharma incurs the guilt of killing cow, child, woman and teacher, and 
of eating the pig. 


76 (40) 
Mutlur, Somavarapet Taluk 


On a stone near Chandranatha basadi 


Be it well. Fortune. In the 1138th Saka year, the year Dhatu, the 15th of the bright fort- 
night of Jéshta, Tuesday,—Immadi-A..... .. ya-Raya’s army chaplain (Rdyakatakachdaryya) 
Vidyadhara-Bichidévarasa expired ....... 


77 
Mullur, Somavarapet Taluk 


On the pedestal of the Santinatha image in the garbhagriha of the 
Santigvara basadi 


Mallishénadéva, the disciple of Sripala-traividya-déva of the Arungalanvaya which shines 
in the Nandi-sangha in the illustrious Dravila-sangha, and who has crossed the ccean the entire 
5881705, got the basadi at Mullir re-consecrated. 


78 (41) 
Mullur, Somavarapet Taluk 
Ona stone with footprints in front of the 5811115988೩ basadi 
The holy footprints of Gunaséna-pandita’s guru Pushpaséna-siddhantadeéva. 
79 (42) 
Mullur, Somavarapet Taluk 


On a stone near Santigvara basadi 


Be it well. The Naga well which Gunaséna-panditadéva caused to be dug. The dharma of 
the nakaras. 
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80 (45) 
Mullur, Somavarapet Taluk 
On a viragal in the threshing-floor 


Om. Obzisance. Be it well. In the reign of—with all titles, the mandalika-Nardyana the 
champion who put to flight Maleya, a cage of adamant to refugees,—sri Hariharadéva—Chila 
déva,—in the year Durmukhi, on the 5th of the bright fortnight of Chaitra, Monday,—when 
Beluhu-nad, Goddumbadi, Mulivardditya-nad Mallikarjuna, Nidita, Menasa and others the 
whole nad, uniting, marched to the Mullir for: and besieging it, were scaling the fort—Boppa- 
gaudi’s (son) Malleya, protecting the Mullir fort, hewing down the barrier and slaying, fell in 
crooked entrance. On his falling, the three hundred men of the villages, headed by 11816811, 
having assembled gave as a virasése for him 3 paddy-fields in the Makove land of the Mullir 
paddy-fields, and 5 paddy-fields in Hidijegal; these eight paddy-fields along with the Hosa 
Manikere were sold for9 gato Boppagaudi’s (sons) 1181211೩ and Madaiya by 1185811 and 
the aru (who had ) assembled, free of all imposts. These boundaries should be honoured as 
correct. 

This stone was made by Kongolali Bachachari’s son Bairdja. Sénabova Sataiya of Kopana- 
tirtha wrote the letters of this SG@sana. Great good fortune §ri. §ri. 


81 (43) 
Mullur, Somavarapet Taluk 


On ೩ viragal ೦೧ the tank~bund 


Fortune. In the 999th Saka year, the year Pingala........... when éri Rajéndra- 
Chola-Kongalva was ruling the kingdom,—his crowned queen Padmaladévi having died, 
1? ಸ ers eer serene, from'strong emotion, heland hiswife............ ....41 

82 (44) 


Mullur, Somavarapet Taluk 


On another viragal in the same place 


1111೧೧೩. ೮ ೧ ೫.ಕೋ (0 111331೫4೫೯, ee ೬ ೯೪71೭1" 2113 3272111111 cutting off his 
head, died. 
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Mullur, Somayarapet Taluk 
In front of a pair of footprints on a boulder near the village 


(Very much effaced). 
Be it well. Of the illustrious Arungal-anvaya........ 55173-7೩0101... ).1% 
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84 (32) 


Niduta, Somavarapet Taluk 


On a stone tn the Birédévara-vana 


(Very much effaced all down the middle of the stone). 

Be it well. Fortune. ........ In the year 1201 of the Saka, the year Bahudhanya, 
00086 dark) fortnight of ೫1316802, 2. .ಗ..ಇ೩.. god Mallikarjuna of Malapanahalli...... 
eaginage, “And@lena te oe. Milfuiad. Ekote. 2... of that Mallikarjunadéva...... 
Lakanne, Jakamamaya an... ' grant of lands made by Hiriya-Viranna and Chika-Viranna. 
ಸ್‌ ಕ್‌ In Banasamudra.....10kolaga, wet land below Dévarakere 1೩೧. .. .. . . flower 
garden 10 kolaga, in Banigana-halli below the tank built by Tirumale-gauda..... kolaga, in 
ಡ್‌ 2 801090, behind the god’s 1800 ..... . for oil 2 501080 1 kolaga, to the south of Ahatre 
mee’. 1 kolaga, wet land of the western streamlet 1 sa/age, to Hariyanna of Korakadahu 1 
salage, to Viranna of Korakadahu.. ... wetland of mannadéva 1 salage of Makalakere.. 
Gisalagem™. , .*, of Hidijiyakere...... in front of the village..... 100, behind the village 
ಚ ಟ್‌ ಟ್‌, 1, 600, Thus dry lands..... 700, wet lands 22 salage Malligauda....... granted 
for amritapali in equal shares 10 Hariyanna and Viranna 

Whoso destroys this dharma incurs the sin of killing tawny cows on the banks of the 
Ganges. 

Whoso takes away land given by himself or by another is born a worm in ordure for sixty 
thousand years. 


85 (6) 
Niduta, Somavarapet Taluk 
On a viragal in the village 


Be it well. In the victorious increasing Saka year 1177, the year Rakshasa, (the month) 
Vaisakha, the 11th day of the bright fortnight; in the time (of the auspicious reign) of Srimat- 
pratapa-chakravarti Hoysana bhujabala sri-Vira-Narasimha-raya....... 56034178, the son of 
Biragavuda of Kahigddu, shouting,— Bumbiya-nayaka, himself, taking with him his servants 
Bimaiya 5010211೩, fighting, he fell. In order that 561712197೩ imay attain to the world of 
gods,Marigavuda who was born with him, and Mayiga, the son of that Somegavuda, prepared 
and raised this biragal. Great prosperity. Fortune. 


86 (7) 
Niduta, Somavarapet Taluk 


On another viragal in the village 


Be it well. In the victorious increasing Saka year 1208, the year Parthiva, (the month) 
Vaisakha, the 12th day of the bright fortnight; in the time of the increasing reign of Srimat- 
pratapa-chakravarti Hoysana bhujabala  §ri-Vira-Ndrasimhadévarasa :— Maratamma of 
Kahigodu, joining fight with his boasting bitter enemies, fell in the fight. 

In order that Maratamama may attain 10 the world of gods, his younger brother Maleya- 
nayaka and Mayratamma’s sonsiSGmanna. .. ಟು... ಎಎ. ಎಎ ಎಸ ಎರಾ ಯಯಾ ee this viragal. 

Great prosperity. Fortune. 
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87 (33) 
Nandigunda, Somavarapet Taluk 


On a stone near the village 


Be it well. When 47771011 mahamandalésvara  Virachdla-Kongalvadéva was ruling the 
kingdom of the world :—Tayi-Padumaladévi, 5078186511, Télir Duddarasa, Balleya-dandana- 
yaka, and Hadiyera Kirikana,—all these being present, in the year Manmatha, the month 
Kumbha, Sunday, the [0th, he granted in the Mullu-nad Seventy, for the brothers and 
their successors to raise and receive customs dues as follows :—good ox, free; headman’s fee—for 
each hamlet in Ganahir, 5 hana; tribute money—for each hamlet in Ganahir, 5 1010; ara- 
1016, and pandal money, free; except the Ganga siddhaya, tax on income and gifts, forced labour, 
and demand, free for Haduvagéri. 

Whoso speaks of failing in the grant made by Vira-Chéla-Kongalvadéva gets the brahmati 
of slaughtering cows and Brahmanas on the barks of the Ganges. 

In the Seventy, 5 gu/a of paddy for each house will be given 10 Gangdja and 880081೩8. 


88 (51) 
Doddamalate, Somavarapet Taluk 


On the sluice of Honnammanakere 


In the illustrious year Parthiva, onthe 10th of the bright fortnight of Phalguna, Thursday,— 
Annadani-arasa had this sluice built. The builders were Venkataiya and Malaiya. Bommara- 
Saiya’s writing. This was made in the time of Basalingadévara Nannagauda. 


89 (56) 
Doddakanagala, Somavarapet Taluk 
On a nishidhi stone in the field 
The tomb of Prabhachandradéva, the beloved eldest disciple of Subhachandradéva...... 
of the Sri-Mila-sangha, Désiya-gana, Pustaka-gachchha, Kondakundanvaya and Ingulé- 
Svara-bali. He obtained release (died) in the year Tarana, on the fifth of the bright fortnight of 
Chaitra, Friday. 
90 (60) 
Harohalli, Somavarapet Taluk 
On a stone in a canal of the paddy field 


Teyalaya-jibu, washing his feet, ....... gave to Ereya[ra]sa as an agrahdra. Further, 
Chattayyam washing the feet of Dharakabalaha(?) Konganivarmma, gave gold and land 
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Si (01) 
Garagandur, Somavarapet Taluk 


On a viragal in the village 


(Very much effaced) 
_Be it well. The illustrious mahamandalésvara Tribbuvanamalla Vira 
Be ಸ ein ee met Lae ಫಟ್ಟ... = « 848 ೧ (ಮ... 1 ee 


92 (64) 
Kajur, Somavarapet Taluk 
On a stone lying to the nerth of Basavanagud! 
11109171೧05 Bilugauda and Anabagauda gave this village to the four, Bayiru Kaniguy 
Rama, Nagajyaya, and Kempana. 
93 (65) 
Siraha, Somayarapet Taluk 


On ೩ stone in front of the Ramésvara temple 


Sri. In the year Jaya, on fullmoon day in the bright fortnight of Phalgune, Thursday,—when 
Hoysana bhujabala éri-Vira-Ballaladévarasa was ruling the kingdom of the world :—Kasapa- 
gavuda of Siriyir who obtaired Biluhu-nad, granted lands tc Mayanna, son of Biraya, the eight 
rights of full possession, such as, hidden treasure, underground stores, springs, minerals and 
future profit, for the sake of the god Mallikarjuna of Sirivura, together with the kdluga, by a 
6750110, With pouring of water. Whoso destroys this-will incur the guilt cf slaughtering cows on 
the bank of the Ganges. Great good fortune. ಕೆ, Sri, Sri. 

(The signature of the king) marevakkara kdvaru (the guardian of those who take shelter). sri. 


94 (66) 
Mudaravaili, Somavarapet Taluk 
On a stone near the village entrance 


May it be prosperous. The best of the illustrious paramahomsa parivrajakas, the great yogi 
named Kaivalya, ever solely devoted 10 wisdom,—the 8518೯ king Krishna inviting (that) eminent 
yati gave the viliage of Miidravalli, as an auspicious offering to lord Krishna. If it be asked, for 
what reason was it given ?! 


9S (75) 
Uluguli, Somavarapet Taluk 
On a viraga! in the ೦೦೫೦೮ plantation 


Be it well. The illustrious »ahdmandalésvara, subduer of Chautu, in firm character Rama, 





1 The record stops here. 
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supporter of Satyaraya, insolid adamant Rudra, guardian of refugees, the illustrious Vira-Muni- 
varaditya Gokaladévarasa :— 

In the year Raktakshi, the month Kanyd,—when the Tengu-nadaka seized the cows of 
Yalaghale the brave hero (The meaning of the rest is not clear. Mélali appears to have fought and 
died). 


96 (2) 
Biliyur, Virajapet Taluk 
On a stone lying in the trench. 


Prosperity to the Jina-Sasana, 

Of the years expired since the time of the Saka king, the eight hundred and ninth year 
being current,— 

Be it well. Satyavakya-Kofgunivarmma-dharmma-maharajadhiraja, boon lord of Kovalala- 
pura, lord of Nandagiri, in the eighteenth year of the illustricus Permmanadi’s anointing to the 
kingdom. on the auspicious fifth day of the month Phalguna, to Sivanandi-siddhanta-bhatara’s 
disciple Sarvvanandideéva, for the Satyavakya Jina temple of the Pennekadanga, Permdanadi gave 
the twelve hamlets of 011117 in Peddoregare, free of all imposts. 

The Ninetysix Thousand, the five tributary chiefs, the Seventy of Beddoregare and the eight 
householders are witnesses to this. 

The Male Thousand, the Five Hundred, the five 1011071005 are guardians of this. 

Whoso destroys this, destroys Baranasi, a thousand Brahmins and a thousand tawny cows, 
and is guilty of the five great sins. 

Sed6ja’s writing. 

Biliar will pay eighty gadyana of gold and eight hundred (measures of) paddy. 


97 (3) 
kKoturu, Virajapet Taluk 
On a stone in Lakkunda forest 


Be it well. Satyavakya-Kongunivarmma-dharmma-maharajadhiraja, boon lord of Kuvalala- 
pura, Jord of Nandagiri, illustrious Permmanadi:— MHaving tied the Permmdadzi-vatta on 
Jadala—-FEreyanga—-gavunda’s son, granted the estate as follows :—The fixed Jand-rent ten gadydaua 
of gold, and of the paddy grown (be/tiya bhatta) one hundred (measures) of paddy as a decree for 
all time 

Buvayya’s letters. 

Kalnad for Ereyanga. Great good fortune. 


9§ (4) 
Peggut, Virajapet : aluk 
On a stone in the village. 


Be it well. Of the hundreds of years expired siace the time of tne Saka king, the 899th, 
the year [Svara being current :— 


ಟ್ರಿ 


Be it well. Satyavakya-Kon gunivarmma-dharmma-maharajadhiraja, boon lord of ೩ 0181೩70 ೯೩, 
lord of Nandagiri, illustrious Rachamalla-Parmmanadi. within that year on the Nandisvara 
fullmoon day of the bright fortnight of Phalzuna, 

Be it well. When the valiant one adorned with a powerful right arm—the abode of his 
sword —vigorous in seizing the priceless pearls scattered from the frontal globes of the troops of 
proud elephants of all his enemies, his elder brother’s warrior, a friend of the poor, illustrious 
Rakkasa was ruling Beddoragare ; 

Prosperity to the Jina-sasana. A resident of Sri-Belgola, illustrious Anantaviryyayye, the 
beloved disciple of sri-Gonaséna-pandita-bhattaraka, (who was) the beloved disciple of 
$ri-Biraséna-siddhanta-déva, acquired Peggadiir and also Posavadaga, secured against obstruction. 

Witnesses to it, the Ninetysix Thousand, the five tributary chiefs, the Beddoregare Seventy 
and the eight house holders. 

The fc ur Malepas, the Five Hundred, and the five da@marigas guard this. 

Whoso destroys Sripurusha-maharaja's gift destroys Banardasi, a thousand Brahmanas and a 
thousand tawny cows, and is guilty of the five great sins. Wheoso protects this acquires great 
merit. 

Chandanardiyayya’s writing. Sdsana of the Perggadir-basadi. 


99 (29) 
Kunda, Virajapet Taluk 
On a pillar in the Kundadayyappa temple on the hill 


In order to repair and construct anew ೩5 ೩ Sivalaya the ancient store temple of Mahadéva 
on the Kunda hill in Bettiyattu-nadu, where Isvara appeared,—the Takkamokastaru of this nad, 
with all the people and also the Takkamokastaru of Kakkéri village in Ammati-nadu, having 
agreed, began the work of renovation of this great place, in the year 1776 of the Salivahana era, 
the Kali year 4955, the year named Ananda, on the 18th of the month Tula, the 1510 of the bright 
fortnight of Karttika, Thursday, on the expiry of the 1810060th Kali day, at an auspicious moment. 

And for the restoration of this sacred place, Maneppandra....... details of people who, 
as an Offering to ISvara rendered seivice by paying the value,...... Kandeya-ravanta...... 
§anabhaga Brahmana- 70010731) ೩, subhedar Kcdardéra Mudaiya and pdrupatyagar Maneppandra- 
Puchaiya assisted by granting for.......... Kodandéra-Médavya assisted by granting for the 
door jambs, Sanvandra-Bdlaiyya, Maninde-Timmayyagauda ard Chinnegauda’s (son} Channappa 
granted for the god’s pdanipitha, roofing slabs and stone steps. The jahagiraar of Kunda-grama, 
Hayatkhansabi granted for (the image of) Nandisvara in front. 

In this manner the work of renovation of this Sivalaya made by all be people united was 
completed in the year named Paingala, on the 15th of the bright fortnight uf Vaisakha, Friday 
at an ೩೮50101005 moment by the grace of Siva. 

For those who did this service....... will be happiness in this world and salvation in the 
next. 


100 (31) 
Nallur, Virajapet Taluk 
On a stone on the tank-bund 


Prosperity to the 808010 of the Jinéndras, a destroyer of sin, a sun in dispersing the 
darkness the doctrines of evil sects. 


100 


Be it well. 880 ೦೩೭೦೦ of good in other world and of highest benefaction the illustrious 
feet when granted she bore in her mind and without hesitation deciding "1 will obtain mukti’ 
taking leave of her relatives gained samadhi to the wonder of all, Jakkiyabbe. The mantraki 
of Chandiyabbe-gavundi, srdvaki of Kasttri-bhattara, Jakkiyabbe performed sanjyasana and 
expired. Her husband, the chief sravaka Edayya. Fortune. 


101 (30) 
Naliur. Virajapet Palak 
On a bund near Titaramada 
(Top portion is broken aud lost) 
.,, pment Kodangala.........soa vas raliag, Biliyasetti, falling with devotion 
at the feet of all the yaris, gained this glory of the 8೦೮66. 


Prosperity to the Jina-sdsana. The lord of Maduvanga-nad, Kiviriyayya, kept the vow for 
twelve (days) in the Changala-basadi and expired. His sons Baki and Buki set up this. 


102 (73) 
881010, Viratapet Taink 
On the wall of a temple 


The stone temple of the Jogi of the Padubas. The Padubas’ royal stone. Obeisance to the 
1581 of the Padubas. ೩ 


103 (16) 
1381126811, Virajapet Taluk 
Stone inscription in the Virajapur matha 


In the year Yuva, the Sth of the bright fortnight of Jéshtha; the Virakta-matba of Chilala 
shaka-svami. 


104 (20) 
Danagallu, Virajapet Taiuk 
Stone tscription in the village 


In the auspicious year named Khara, onthe 10th ef the bright fortnight of Asvija,—to 
Siddalinga svami of the Yedatore-matha. 
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105 (21) 
181೩1773361, Virajapet Taluk 
Stone inscription in the village 


The holy god Gangadhara. 
Virarajéndra-vadeyar. 


106 (22) 
ispi, Viraiapet Taluk 
Sione inscription in the village 
In the Salivahana Saka year 1763, the year Sarvari, the farmers of the Kiggaitu Ten nadu 


have through their devotion renovated the temple of the god Ramésvara of Irpi on the Lakshmana- 
tirtha (river). 
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ERRATA 


For 


‘taking S’aka 921 as 
expired ’. 


‘The date and the name 


of the king... . century 
AD: 
f 
min the DOmlcrmee as. a 
Gattabadi ” 
11101170೫೮೯... period. 


“This Rudragana....... 
Nanjarayapattana ’ 


meenongssto the... . 2... 
Duddharasa ' 


Arungalavanya 


‘Rajéndrachdla 
Kongalva ” 


'ltis datedic.. ALD: 


Katakacharya 


‘The nakaras . . . 


‘between... fort’ 


‘As the names..... 
subordinate ’. 


seventy 


« Taledevasa . . . fullmoon 


day ೨೨ 





‘taking the cyclic year into considera- 
1101. 


‘The date is lost. Mallidévarasa and 
Hariharadévarasa were the rulers. 


‘at the boundary of Gattabadi in 
Yadavanad. 


‘The record is in characters of the 
1110 century A.D.’ 


Delete this sentence. 
‘appears to belong to a Bana family.’ 


Arungalanvaya 

‘Rajadhiraja 11, the Kongalva’ 

“1 0 (ಬೀಡಾ? which corresponds 
to 1058 A.D., December 24. ’ 

Rayakatakacharya 

‘It is the charity of the 11010705 '. 


‘when several 1101115 laid siege to the 
fort of Mullur which was, however, 
protected by the deceased hero’. 


Delete this sentence 


ten 


«« Taledevasa was the ending day of the 
festival of NandiSvara, i.e,, the full- 
moon day.” 
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No, 9—Brass plate above the front doorway of Onkaré$vara temple, Mercara 
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No, 13-——Inscription of Virarajéndra 3000987, Mercara 
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No. 19—Jaina epigraph, Anjanagiri 
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No. 20—Inscription of B6dharipa Bhagavar, 78111 
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No. 21—Inscription of BOdharipa Bhagavar, Bhagamandala 
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No. 20--(1) Silver elephant, (ii) Inscription engraved on it 
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No. 62—Virasasana of Duddarasa, Yedir 
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No. 65—Inscription of Rajakésarivarma, Malambi 
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No. 71—Nisidhi of Gunasénapandita, Mullar 
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No. 72—Inscription of Rajéndra Ko 
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No. 80—Herostone of the reign of Changalva Hariharadéva, Mulltr 
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No. €6—Inscription of Satyavakya. Biliyar 





Plate XV 





No. 97—Inscription of Satyavakya, Kotur 
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Plate XVII 
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